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  Zomer, 270 na Christus


   


   


  Marcus Aurelius Valerius Claudius, keizer van Rome, heerst over een verdeeld rijk dat wordt bedreigd door invasies en opstanden.


  In het Oosten zijn de Perzen lange tijd de sterkste tegenstrevers van de Romeinse overheersers geweest. De heerschappij over de oostelijke provincies werd overgedragen aan Odenathus, keizer van de Syrische stadstaat Palmyra en bondgenoot van de Romeinen. Na zijn tweede grote overwinning op de Perzen kwam Odenathus op raadselachtige wijze aan zijn einde.


  Zijn rijk en leger zijn nu in handen van zijn eerzuchtige en charismatische weduwe, koningin Zenobia. Haar rol als beschermer van het Romeinse Rijk stemt haar ontevreden en ze ontketent een opstand tegen Rome. Arabia, Palestina en Aegyptus zijn al door haar aangevallen, en nu heeft ze haar vizier gericht op de machtige Syrische hoofdstad in het noorden: Antiochië.


  


  I


   


   


  Cassius Quintius Corbulo dreef zijn paard zachtjes naar de zijkant van de steeg, zodat ze allebei buiten het bereik van de felle ochtendzon kwamen. Hij zuchtte ongedurig, draaide in zijn zadel en liet zijn blik langs de rij mannen gaan.


  Sommigen waren te paard, anderen te voet. Bij elkaar waren het er meer dan honderd, maar erg veel indruk maakten ze niet. Het waren hoofdzakelijk klerken, genisten en slaven. Het handjevol legionairs was voor het merendeel gewond en niet in staat om te vechten. Ze waren al maanden niet bevoorraad, geen enkele soldaat had een volledige uitrusting.


  Cassius had hun namen en beroepen genoteerd. Ook hun leeftijd had hij opgenomen en drie keer gecontroleerd om er zeker van te zijn dat zijn vermoeden klopte: met zijn negentien jaar was hij de jongste in de colonne.


  Spijtig genoeg voerde hij ook het bevel.


  De steeg liep langs een ommuurd plein in het centrum van Nessara, een afgelegen stadje aan de rand van de Syrische woestijn. Tot vanochtend was daar een klein garnizoen gelegerd, dat nu was opgenomen in de colonne. Het complex was verwaarloosd en zou binnenkort worden verlaten, maar bevatte iets van grote waarde: een werkende bron. De Romeinen zouden pas vertrekken als elk vat, elke veldfles en elke kalebas was gevuld. Ze hadden een lange mars voor de boeg, en als het net zo zou gaan als afgelopen week, zouden ze die moeten afleggen in een zinderende, onverbiddelijke hitte.


  ‘Geef terug!’


  Een Syriër rende achter een potige Romein aan die naar het einde van de steeg liep. Zijn kraam stond tegenover Cassius; de man had onder een doorzakkende luifel een karig assortiment fruit uitgestald.


  De Romein draaide zich om. Het was Ammianus, de leider van het Nessara-garnizoen. Hij had geen militaire rang en was op grond van zijn leeftijd en dienstjaren bevelhebber geworden. Cassius had het de afgelopen twee dagen niet prettig gevonden om met de ordinaire Thraciër te moeten samenwerken. Hij was van oorsprong stalmeester en was niet geschikt om goed met mensen om te gaan. Met name de lokale bevolking moest het bij hem ontgelden.


  In zijn hand hield hij een palmblad vol dadels.


  ‘Geef terug!’ herhaalde de eigenaar van de kraam, die van het Grieks was overschakeld op het gangbare Latijn.


  ‘Kijk aan,’ zei Ammianus met een spottend lachje, ‘een ontwikkelde boer. Maar niet zo ontwikkeld dat hij doorheeft dat hij soms beter z’n mond kan houden. Nu terug naar je kraam, of ik snijd je tong eraf!’


  De Syriër was donker en gespierd. Hij ging in gevechtshouding tegenover Ammianus staan.


  De andere legionairs keken belangstellend toe en dachten alleen nog maar aan het ophanden zijnde gevecht.


  Aan de overkant stond een groep van zes lokale mannen. Ze keken toe, hoofden gebogen, opgewonden pratend. Het vertrek van de colonne betekende dat ze in ieder geval voorlopig verlost zouden zijn van hun Romeinse meesters. De meesten van hun landgenoten dienden in de hulptroepen van het Romeinse leger, anderen hadden gekozen voor het Palmyreense kamp.


  Als er meer strijdbare mannen waren geweest, had Cassius zich misschien zorgen gemaakt over een opstand. Toch was hij nu op zijn hoede, met zo’n grote groep midden in de stad. Ammianus en de zijnen hadden weinig gedaan om de verhoudingen te verbeteren. De sfeer was erg gespannen, het kleinste incident kon volledig uit de hand lopen.


  Cassius zuchtte nogmaals, klopte zijn paard op de nek, gleed uit zijn zadel en liep naar het ruziënde tweetal. De zeurende hoofdpijn die zich al de hele ochtend aan het opbouwen was, verergerde snel.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets om u druk over te maken, centurion,’ antwoordde Ammianus met een gladde glimlach.


  Zoals altijd als hij zo werd aangesproken, voelde Cassius zich meteen ongemakkelijk. Technisch gesproken was hij helemaal geen centurion.


  De Syriër begon een scheldkanonnade in zijn moedertaal, het Aramees. Cassius hield bezwerend zijn hand omhoog en bracht hem tot bedaren alvorens zich weer tot Ammianus te richten.


  ‘Misschien is het beter als u het fruit teruggeeft. Of het anders gewoon betaalt.’


  ‘Sinds wanneer moeten Romeinse soldaten de lokale bevolking gehoorzamen, heer?’


  De andere legionairs mompelden en knikten.


  Cassius’ bevelen waren sinds zijn komst naar Syria al zo vaak in twijfel getrokken, dat hij de tel kwijt was geraakt. De meeste soldaten hadden nog nooit zo’n jonge officier gezien. Ze waren gewend aan ervaren veteranen die op grond van hun dienstjaren waren bevorderd. Cassius was het zat om steeds opnieuw te moeten uitleggen dat het leger nu jonge, ontwikkelde mannen rekruteerde ter versterking van de strijdmacht in het oosten, die onder grote druk was komen te staan. Als hij geen streep op zijn tuniek, geen kam op zijn helm en geen getekend bevel had gehad, dacht hij soms, zou hij waarschijnlijk niets voor elkaar krijgen.


  Cassius was van nature slank en met zijn lange, dunne armen en benen kon hij onmogelijk voor een oude man doorgaan. Zelfs de zware legeropleiding had hem nauwelijks steviger gemaakt, wat zijn onzekerheid alleen maar versterkte. Eigenlijk voelde hij zich een acteur die een rol speelde en zijn geringe toneelervaring moest compenseren met een tomeloze inzet.


  Hij wees op de paarden.


  ‘Voor het geval u het nog niet had gemerkt, Ammianus, we staan op het punt te vertrekken. Of eigenlijk trekken we ons terug. Niet echt het moment om onze gastheren kwaad te maken.’


  Cassius sprak Grieks, zodat iedereen begreep wat er gezegd werd. De meeste Syriërs kenden die taal goed genoeg om een gesprek te volgen. Alleen degenen die regelmatig contact hadden met de Romeinen, pikten wat Latijn op.


  ‘Gastheren?’ Een van de legionairs lachte.


  ‘Ik ben hier nu bijna een jaar gelegerd, heer,’ vervolgde Ammianus, ‘en ik heb altijd genomen wat ik wilde.’


  Plotseling stapte de Syriër naar voren om het fruit te grijpen. Cassius hield hem tegen.


  ‘Probeer het gerust nog een keer,’ zei Ammianus, wiens hand op de paardenzweep aan zijn riem rustte.


  Een paar Romeinen joelden. Aan het einde van de steeg hadden zich meer lokale mensen verzameld, onder wie de mannen die eerst aan de overkant stonden.


  Cassius voelde dat zijn schouder licht werd aangeraakt. Toen hij omkeek zag hij naast zich een grote legionair met een doorbloede doek om zijn arm. In zijn andere hand hield hij een glimmende, vijf voet lange werpspies vast.


  ‘Waarom laten we ze niet vechten, heer? Wij kunnen wel een verzetje gebruiken.’


  Er klonk meer gejoel. Enkele Syriërs wrongen zich door de steeg. Een van de soldaten te paard spuugde vlak bij hun voeten in het zand.


  ‘Ga naar achteren,’ zei Cassius tegen de grote legionair. De man glimlachte minachtend en deed een stapje naar achteren.


  ‘Alle Romeinen kunnen doodvallen,’ zei de kraameigenaar met zijn kaken stijf op elkaar en zijn ogen strak op Ammianus gericht.


  ‘Jij moet nu je mond houden!’ beet Cassius hem toe.


  ‘Laat mij hem een lesje leren,’ stelde Ammianus voor. ‘Deze honden luisteren pas als je ze een aframmeling geeft.’


  ‘Ik wil met je vechten als je die loslaat,’ wierp de Syriër tegen, en hij knikte naar de zweep.


  ‘Je zegt het maar.’


  De Romeinen joelden weer. De grote legionair klapte in zijn handen en zwaaide naar een andere man, die bij het einde van de steeg van zijn paard was gekomen.


  ‘Cinna! Kom snel, anders mis je het! Ik gok op de Syriër.’


  De legionair lachte. Ammianus fronste zijn wenkbrauwen.


  De brutale Syriërs drongen zich naar voren. Ze slingerden opmerkingen naar het hoofd van de langslopende Cinna. In het Aramees, maar onmiskenbaar spottend van toon.


  ‘Durf dat eens in het Grieks te zeggen!’ blafte Cinna.


  Cassius’ hoofdpijn was ondertussen een groeiende, stekende bal boven zijn ogen geworden. De eerste zweetdruppels meldden zich op zijn hoofd en rug. Zijn vingers, die de bovenkant van zijn gordel omklemden, plakten op het gladde leer.


  Hij wist dat hij iets moest doen.


  ‘Jij daar!’ schreeuwde hij, en hij wees naar Cinna. ‘Terug op je paard! Dat is een bevel!’


  Na een korte aarzeling haalde de legionair zijn hand van zijn zwaardgevest en trok zich schoorvoetend terug. Twee anderen die waren afgestegen, klommen ook weer in het zadel.


  ‘En jij,’ zei Cassius over zijn linkerschouder, ‘mag hetzelfde doen.’


  Cassius was langer dan de meeste legionairs, maar deze man stak zeker drie duimen boven hem uit. En hij was bonkig, met zwaar gespierde onderarmen waar de littekens kriskras overheen liepen.


  Cassius wachtte en probeerde een onverstoorde indruk te maken.


  De soldaat kwam niet in beweging.


  ‘Ik kan ook je naam noteren. Dan kun je je voorbereiden op een lang gesprek met je commandant na onze terugkeer in Antiochië.’


  De legionair tikte zijn werpspies zacht tegen zijn schouder, maar koos ten slotte eieren voor zijn geld.


  Cassius slaakte een zucht. Hij dacht even na, vond kennelijk een oplossing en wendde zich tot Ammianus.


  ‘En als ík die dadels nu eens betaal?’


  Ammianus keek verbaasd, maar toen verscheen er een grijns op zijn gezicht. Cassius stelde zich voor dat hij aan een toekomstig drinkgelag dacht, of aan het sterke verhaal dat hij kon vertellen, over die centurion die hem geld gaf voor een middagmaal.


  ‘Ik vind het best, heer.’


  Cassius’ hand verdween in het leren tasje aan zijn gordel en kwam weer tevoorschijn met een paar bronzen sestertiën. ‘Dit moet genoeg zijn,’ zei hij, en hij overhandigde de munten. De kraameigenaar keek tevreden, dit was veel meer dan de dadels waard waren. Terwijl hij zich terugspoedde naar zijn kraam gromden een paar legionairs afkeurend.


  ‘Caesar schreef zelf over hoe belangrijk het is om een leger goed te voeden,’ verkondigde Cassius luid. ‘En het is mijn verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat de belangrijkste individuen in onze groep goed te eten krijgen.’ Toen, voordat Ammianus de kans had te reageren, griste hij het palmblad uit zijn hand, liep terug naar zijn paard en hield de dadels voor zijn bek. Luidruchtig verorberde het beest de vruchten.


  Cassius keek de met stomheid geslagen Ammianus indringend aan en glimlachte vriendelijk.


  De grote legionair reageerde als eerste en grinnikte om het zure gezicht van de Thraciër. Een paar andere soldaten volgden snel met een paar grappen ten koste van Ammianus. Toen begonnen de Syriërs ook te lachen en ineens was de spanning verdreven.


  Cassius had niet partij gekozen voor de Syriër als Ammianus geliefder was geweest, maar de man had het over zichzelf afgeroepen. De Thraciër beende terug door de steeg, nog altijd tierend. Een paar stadsgenoten schreeuwden hem na. Cassius snelde op hen af.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei hij kalm maar stellig. ‘Loop maar gewoon door. Zo dadelijk vertrekken we.’


  De menigte loste op. Cassius’ oog bleef hangen bij een bevallig meisje met een amfoor. Ze had de gave bruine huid en blinkend witte tanden die hij overal in Syria tegenkwam. Hij staarde iets te lang naar haar en besefte dat lokale mensen en legionairs naar hem keken.


  ‘Schiet op!’ schreeuwde hij naar niemand in het bijzonder, en hij voelde dat hij rood werd. Hij liep terug naar zijn paard en klom in het zadel, binnensmonds vloekend en zichzelf toesprekend dat hij zijn dierlijke instincten in bedwang moest houden. Juist zijn belangstelling voor het vrouwelijk schoon had hem in deze netelige situatie doen belanden.


  ‘Een moment van zwakte’, zo had hij het omschreven tegenover zijn vader. De goede man had zijn drinken en flirten steeds door de vingers gezien, blij als hij was dat de studie van zijn enige zoon leek te vorderen. Cassius werkte in Ravenna aan een loopbaan als orator, in de hoop ooit te kunnen toetreden tot de fora van de hoofdstad.


  Toen hij echter werd betrapt met een van de dienstmaagden van zijn tante (door zijn tante zelf, in haar villa, op het feest ter ere van haar vijftigste verjaardag), was dat voor zijn vader de druppel. Cassius wierp nog tegen dat het dienstmeisje ‘er ook van had genoten’, maar in de loop van de week kwam hij er tot zijn ontzetting achter dat zijn overredingskracht nog niet zo groot was als gedacht. Corbulo senior, een oud-militair, was tot de slotsom gekomen dat Cassius alleen door ‘discipline, discipline en nog eens discipline’ kon worden weggehouden van een spilziek, met uitspattingen bezaaid levenspad.


  Cassius gooide er nog een vloek uit en wreef over zijn warme, pijnlijke voorhoofd. Nog steeds kon hij nauwelijks geloven dat zo’n kleine misstap hem hier had gebracht. In dit godvergeten oord, in een provincie die weldra ingelijfd zou worden, verstoken van beschaafd gezelschap en alle mooie dingen in het leven, omringd door barbaren, schurken en idioten.


  Erger nog: als het aan zijn vader lag moest hij nog vijf jaar in het leger blijven.


   


  Twee weken eerder had Cassius in de werkkamer van generaal Marcus Galenus Navio gestaan, de bevelhebber die was belast met de verdediging van Syria.


  ‘Ah, een graanman dus?’ zei de generaal, die aan zijn tafel het papyrusvel bestudeerde.


  Cassius reageerde niet. Hij begon er genoeg van te krijgen, van die bijnaam voor de agenten van de Rijksveiligheidsdienst. De Dienst was als zelfstandige afdeling van het leger opgericht tijdens het bewind van keizer Domitianus. Aanvankelijk had de Dienst zich beziggehouden met de inkoop en distributie van graan voor de legioenen en zijn functionarissen hadden zich dan ook tot in alle hoeken van het rijk verspreid. Omdat ze overal in nauw contact stonden met de lokale bevolking, waren ze bij uitstek geschikt om Rome in te lichten over allerhande zaken. In de loop der jaren waren ze de ‘ogen en oren’ van de keizer en zijn generale staf geworden. Maar de oorspronkelijke naam was gebleven.


  De Dienst had zijn hoofdkwartier, in de wandelgangen ook wel het ‘Vreemdelingenkamp’ genoemd, in Rome. De meeste legioenen kregen meerdere functionarissen toegewezen, die zich soms nog met de inkoop van graan bezighielden, maar die ook konden fungeren als afgezanten, belastinginners, onderzoekers of spionnen.


  Cassius had over zijn eerste standplaats vernomen via een officieel schrijven van het hoofd van de Dienst, Spurius Sestius Pulcher, de brief die Navio nu vasthield.


  ‘U bent aan de jonge kant,’ vervolgde de generaal. ‘Meestal moet iemand eerst bewijzen dat hij een leugenachtige, konkelende, achterbakse valsaard is voordat hij gerekruteerd wordt voor het kamp.’


  Cassius probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. Hij wist dat de Dienst te lijden had van wat op zijn zachtst gezegd een omstreden reputatie was. Zijn vrienden hadden hem aangeraden deze post te weigeren. Mensen beweerden dat de Dienst door en door corrupt was, of dat je er onmogelijk goed kon functioneren omdat je loyaal moest zijn aan het hoofdkwartier, de plaatselijke gouverneurs én de legerleiding.


  ‘Het is een nogal ongebruikelijke gang van zaken, heer, ik weet het. Mijn vader kon een post regelen die strookt met mijn ontwikkelingsniveau.’


  Cassius vertelde maar niet dat zijn vader wekenlang door zijn moeder onder druk was gezet om een beroep te doen op mensen die hem iets schuldig waren en die haar zoon konden weghouden van het front.


  De generaal grijnsde. Cassius’ oog viel op de dikke omrimpelde wallen onder zijn ogen. Navio had brede schouders en een kaarsrechte houding maar was veel te zwaar, en die extra massa paste totaal niet bij wat ooit een bijzonder fitte man moest zijn geweest. Boven zijn voorhoofd zat een grijs plukje dat door zijn terugtrekkende haarlijn vergeten leek te zijn.


  ‘Nou ja, het is een post die beter past bij een beroepscrimineel dan bij een geleerde, tenzij de duistere kunsten van de diplomatie, spionage en moord ook deel uitmaakten van uw vorming.’


  Terwijl Navio verder las, keek Cassius rond. Als je naging dat de generaal verantwoordelijk was voor de derde stad van het Romeinse Rijk, was zijn werkvertrek verrassend bescheiden. Behalve de tafel, waarachter zich een groot raam bevond waardoor het licht uitbundig naar binnen stroomde, waren er vier ongebruikte kandelaars, een verwaarloosde stoof en een kleed met gaten erin. Niets voor een gast om op te zitten. Cassius vroeg zich af of de generaal slechte ogen had. De korte brief kostte hem veel tijd.


  ‘Zoals u begrijpt, heer, verzoekt Pulcher om mijn plaatsing bij de hoogste functionaris van de Dienst in de provincie.’


  Navio schoof de brief terzijde.


  ‘Ja, dat begrijp ik. Spijtig genoeg vindt die arrogante schoft zichzelf kennelijk te goed om mij op de hoogte te brengen van zijn activiteiten, laat staan dat hij mij eerst om toestemming vraagt.’


  De generaal nam zes amandelen uit een schaaltje op zijn tafel en spoelde die weg met een teug wijn.


  ‘Ik heb geen flauw benul waar hij is. Twee maanden geleden verdween hij naar de woestijn zonder mij te vertellen waarom. Overigens niet voor het eerst, kan ik u verzekeren. Gelukkig is er geen gebrek aan werk voor een jonge, rijzige officier als u.’


  Cassius voelde op deze warme namiddag een rilling over zijn rug lopen. Het vooruitzicht om vijf jaar voor de Dienst te werken was al erg genoeg, maar een stationering bij een legioen in het veld was levensgevaarlijk.


  ‘U begrijpt wat hier gaande is?’ vroeg de generaal.


  ‘Jawel, heer. Er dreigt een opstand.’


  ‘Zo kun je het ook zien, ja. Feit is dat de Palmyrenen hier al jaren de overhand hebben. En je zult zien dat er in Antiochië evenveel mensen rondlopen die het vaandel van Zenobia willen hijsen als mensen die het vaandel van Claudius willen laten wapperen. Maar de koningin is te ver gegaan, ze lijkt nu met niets minder dan inlijving genoegen te nemen.’


  ‘We kunnen ervan uitgaan dat ze op de hoogte is van de problemen in Gallië. Om maar te zwijgen van de veldtocht tegen de Goten.’


  ‘Inderdaad. En dat dit voor haar dus het goede moment is om haar positie veilig te stellen, nu de keizer in beslag wordt genomen door andere zaken.’


  Navio stond op, wreef over zijn buik en slofte naar een grote, aftandse kaart aan de muur. Hier en daar was er met houtskool en inkt op getekend. ‘Kom hier. Laat me de scheidingslijn zien.’


  Het duurde even voordat Cassius de goede lijn had gevonden, maar toen wees hij de scheiding tussen Syria Coele en Syria Phoenice aan.


  ‘Dat is het. Fenicië viel eerst. Dat is de thuisbasis van de Palmyrenen. Er gingen een paar cohorten ten onder, dus ik trok de rest terug in enkele strategische nederzettingen in het noorden. Een paar daarvan werden ingenomen, maar ik vermoed dat de koningin wachtte op de val van Arabia, Palestina en Aegyptus alvorens een aanzienlijke troepenmacht in te zetten. Nu zijn ze gevallen, dus richt ze al haar pijlen op ons. De afgelopen weken zijn Apamea en wat kleinere steden gevallen. Het enige wat nog tussen haar en ons in staat, is wat over is van het Derde Legioen.’


  De generaal trok met zijn vinger cirkels in een gebied ten zuidoosten van de hoofdstad.


  ‘Een aantal kleine garnizoenen is verspreid over de steden hier. Dat zijn nu alleen nog wat genisten en klerken. Gewond ook nog. Ik wil dat ze verzameld en hiernaartoe gebracht worden. Het beleg van de stad kan al over een paar weken een feit zijn.’


  Ondanks dit nare vooruitzicht was Cassius blij geweest dat hij een paar dagen in Antiochië kon blijven. De gedachte dat hij buiten de stadsmuren moest gaan, vervulde hem met afschuw.


  De generaal zat alweer achter zijn tafel. Hij vulde een bronzen pen met inkt uit een pot en begon te schrijven op een papyrusvel. ‘Ik schrijf de steden hier op. Ga zo snel mogelijk bij ze langs. Ik geef u een verkenner die u de weg kan wijzen. Als u nog vragen hebt, kunt u terecht bij mijn klerk.’


  ‘Heer, u weet toch dat ik geen centurion ben, niet officieel tenminste? Ik ben nog niet ingedeeld bij een legioen.’


  De generaal schreef gewoon verder. ‘Hoe heet u?’


  ‘Corbulo, heer.’


  ‘Corbulo, u hebt de tuniek en helm van een officier en u hebt de officiersopleiding voltooid, is het niet?’


  Cassius knikte. Elke vervloekte proef of oefening die hij op de militaire academie in Ravenna gedaan had, stond hem nog levendig voor de geest. Hoewel hij uitmuntte in de theoretische vakken en de eindeloze marsen en zwemtochten had overleefd, was hij niet erg handig met het zwaard en werd hij herhaaldelijk omschreven als iemand ‘zonder natuurlijke leiderschapskwaliteiten’. De centurion van de academie had opgelucht geleken toen de brief van de Dienst binnenkwam.


  ‘Dat klopt, heer, maar men achtte mij geschikter voor de inlichtingendienst dan voor een legioen. Ik zou het zeer op prijs stellen als…’


  ‘En hebt u de eed afgelegd? Op Rome, het leger en de keizer?’


  ‘Jawel, heer, en het doet me natuurlijk deugd te dienen, maar…’


  De generaal zette een punt achter het bevel. Hij rolde het vel slordig op en gaf het aan Cassius. ‘Ingerukt.’


  ‘Jawel, heer. Vergeef me, heer. Ik heb nog één vraag.’


  De generaal was alweer onderweg naar zijn stoel. Hij draaide zich om en wierp Cassius een ongeduldige blik toe.


  ‘Heer, hoe moet ik mij presenteren aan de manschappen? Als het om mijn rang gaat, bedoel ik.’


  ‘Ze zullen ervan uitgaan dat u een centurion bent, en ik zie eigenlijk geen reden om hen van dat idee af te brengen.’


   


  Cassius kon deze woorden niet uit zijn hoofd krijgen, zoals hij ook de schaamte die hij voelde als hij zijn officiershelm opzette, compleet met de felrode kam van paardenhaar, niet van zich af kon schudden. De helm was van ijzer, met een uitsteeksel dat zijn neus beschermde en drie hangende delen ter bescherming van zijn oren en nek. Hij was nog steeds niet gewend aan het gewicht, en hoewel zijn hoofdpijn aan het wegtrekken was, vloekte hij binnensmonds toen hij de riem om zijn kin aantrok. Hij haatte dat stomme ding, maar het was waarschijnlijk verstandig om voor de lokale bevolking de schijn op te houden. Hij kon hem afzetten als de colonne Nessara uit was.


  Het was de laatste stad op de lijst van de generaal. Vijftig mijl van de hoofdstad. Met een beetje geluk zouden ze er drie dagen over doen. Cassius stond te popelen om te vertrekken. Hij had genoeg informatie gekregen van de soldaten en de lokale bevolking om te weten dat het niet lang zou duren eer de Palmyrenen deze streek vanuit het oosten onder de voet zouden lopen.


  Eenmaal terug in Antiochië wilde hij die Abascantius vinden, de functie gaan vervullen die hem beloofd was en hopelijk niet meer in het veld terugkeren. Maar zoals hij onlangs ontdekt had, was het gevaarlijk om te ver vooruit te kijken. Hij moest nu eerst de colonne de stad uit zien te krijgen.


   


  Rond het middaguur vertrokken ze. Cassius voorop, direct gevolgd door de legionairs te paard, met zijn tweeën naast elkaar. Daarachter de wagens met de voorraden en de gewonden. De achterhoede werd gevormd door de voetsoldaten en de plaatselijke hulptroepen.


  Afgezien van het inmiddels verlaten Romeinse complex was Nessara weinig meer dan een groepje lage lemen huisjes. Ondanks de verwoesting die de oorlog had aangericht en de futloos makende zomerhitte ging alles zijn gangetje. Her en der dartelden groepjes kinderen, die hun spel alleen onderbraken om naar de voorbijkomende colonne te kijken. Handelaren, sommige met een kraam, andere slechts met een rieten mand, boden allerlei etenswaren aan: olijven, dadels, sinaasappels, citroenen, kip, geit en lam, dood of levend. Een man stond bij een keur aan blinkend gepoetste legerspullen, Romeins of lokaal. Er zat zelfs een reusachtige bijl uit een of ander noordelijk land bij.


  Aan de rand van de stad kwam de colonne langs een groepje vrouwen die de was aan het ophangen waren, aan tussen woningen gespannen lijnen. Sommigen van hen stopten daarmee toen de colonne langskwam en meerdere ogen werden naar de opvallende aanvoerder getrokken.


  Cassius viel al op vanwege zijn leeftijd en slanke gestalte, maar ook de rest van zijn uiterlijk trok de aandacht. Zijn familie kwam uit het verre noorden van Italië en net als zijn moeder en drie zussen had hij lichtbruin haar en een lichte huid. Gelukkig had zijn moeder haar schoonheid aan hem doorgegeven en zijn opvallende verschijning had het altijd goed gedaan bij de vrouwen, om maar te zwijgen van de aantrekkingskracht die hij op flink wat mannen uitoefende. In het Oosten, onder de donkere mensen, had zijn verschijning een nog sterkere uitwerking.


  Een van de jongere vrouwen boog over haar mand en voordat hij er erg in had staarde Cassius naar de bolling van haar verrassend grote borsten. Toen ze weer omhoogkwam, viel haar blik op Cassius. Met haar hand op haar heup schonk ze hem een uitdagende glimlach.


  Deze maakte snel plaats voor een frons toen een oudere vrouw, waarschijnlijk haar moeder, het meisje een tik achter op haar hoofd gaf. Ze trok het gewaad van haar dochter omhoog om haar meer te bedekken en duwde haar door de was naar achteren alvorens Cassius een dodelijke blik toe te werpen.


   


  De verkenner die Cassius had meegekregen was een man genaamd Cotta, die aan de rand van de stad, bij een vervallen boerderij, stond te wachten op de colonne. Hij stapte uit de schaduw van een muur, draaide zijn paard naast zich en gaf een knikje.


  ‘Goedemorgen. Of is het al middag?’


  Cassius wilde zich verontschuldigen, maar bedacht op tijd dat Romeinse officieren niet hun excuses aanbieden aan verkenners.


  Cotta had dun grijs haar en een getekend gezicht met nobele trekken. Hij droeg de voor deze streken gebruikelijke witte kleding, alleen de traditionele mantelspeld gaf aan dat hij een Romein was.


  ‘Zullen we?’ zei Cassius, en hij wees naar de weg die voor hen lag. Het zand op de weg was iets donkerder en zo nu en dan lag aan de rand een rij stenen. Her en der in het landschap stonden wat taaie struiken en bomen. In de verte lagen de golvende heuvels die een terugkeer naar veiliger gebied aankondigden.


  ‘Ik dacht dat u misschien nog even wilde wachten,’ zei Cotta.


  ‘Waarop?’


  ‘Op de boodschapper.’


  ‘Welke boodschapper?’


  Cotta wees naar de heuvels. Cassius en zijn legionairs staarden de heiige verte in. Ongeveer een mijl bij hen vandaan kwam juist een galopperende ruiter achter een bosje vandaan.


  ‘En als mijn oude ogen het goed zien,’ zei Cotta, ‘heeft hij een speer met een veer eraan.’


  ‘En wat wil dat zeggen?’


  Cotta leek verbaasd dat Cassius dit niet wist.


  ‘De veer geeft aan dat iedereen ruim baan moet maken voor de boodschapper en hem indien nodig moet helpen. Hij heeft een dringende en belangrijke boodschap, een militair noodgeval.’


  Cassius kneep zijn ogen samen. De boodschapper mocht dan voorovergebogen in zijn zadel zitten, hij hield wel degelijk een speer omhoog.


  Cotta had gelijk. Er zat een veer aan.


  


  II


   


   


  Twee legionairs hielpen de boodschapper van zijn paard. De man was doodop. Zijn huid was rood, zijn lippen waren gebarsten, zijn tuniek doordrenkt van het zweet. Hij kon nauwelijks nog lopen en de soldaten tilden hem half op en sleepten hem naar de boerderijmuur, waar de rest van de mannen vervolgens samendromde.


  Cassius, die nog steeds op zijn paard zat, keek toe terwijl Cotta hem water aanreikte. De man dronk gretig, en hoewel hij de eerste slokken weer uithoestte, was de fles even later nog maar halfvol. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en wees over Cotta’s schouder.


  ‘Centurion Corbulo?’


  ‘Ja,’ antwoordde Cassius mat. Hij deed zijn helm af, kwam van zijn paard en liep naar de man toe.


  De boodschapper stak een hand in zijn tuniek en haalde een doordrenkt lapje stof tevoorschijn. Hij wilde het openvouwen, maar zijn vingers waren nog stijf van het langdurig vastklampen van de teugels. Cotta nam het over en pakte er een met kastanjebruine was verzegelde papyrusrol uit.


  ‘Het zegel van de generaal,’ zei hij, en hij gaf de brief aan Cassius.


  Terwijl Ammianus het al even uitgeputte paard van de boodschapper verzorgde, liep Cassius met de brief naar de achterkant van de boerderij. Het zegel was inderdaad van de generaal, de letters M, G en N waren goed zichtbaar. Cassius voelde zijn maag omkeren toen hij het zegel wegkraste. Hij rolde het vel uit en herkende het handschrift waarin zijn allereerste bevel was geschreven. Nu had hij een tweede gekregen.


   


  Corbulo,


  Zenobia rukt snel op. Ze heeft haar troepen bevel gegeven de nederzettingen in de buurt van uw positie in te nemen. De meest oostelijke nederzetting is een fort genaamd Alauran. Als het goed is, is dat nog in handen van het Derde Legioen. Er is een grote voorraad proviand en, wat belangrijker is, een diepe, betrouwbare bron.


  Generaal Valens trekt met zijn Zestiende Legioen zuidwaarts om deze opmars te stuiten. Zijn mannen hebben voedsel en water nodig.


  Ik weet niet hoe groot deze Palmyreense strijdmacht is, maar ik heb reeds een boodschap naar Valens gestuurd met het verzoek onmiddellijk een cavalerie-eenheid naar Alauran te sturen. Die zou vier of vijf dagen na ontvangst van dit bericht moeten aankomen.


  Er zijn geen andere officieren in de buurt. U gaat ernaartoe, Corbulo. Als er een hogere officier is, geef hem dan deze brief en alle mogelijke hulp. Zo niet, neem dan het bevel van de overgebleven troepen op u. Het is tenslotte uw taak om de grenzen van het rijk te bewaken en dit is een uitgelezen kans om die taak te vervullen. Bereid u voor op een aanval en houd Alauran vast tot de versterkingen arriveren.


  Mogen de goden u gunstig gezind zijn.


  Generaal Marcus Galenus Navio


   


  ‘En?’ vroeg Cotta, die nu vlakbij stond.


  Cassius veegde de dikke zweetdruppels weg die niet alleen vanwege de warmte over zijn gezicht liepen. Hij haalde diep adem en probeerde zichzelf te kalmeren.


  ‘De plannen zijn veranderd. Hoe ver zitten we hier van Alauran?’


  ‘Een dag en een nacht, misschien.’


  ‘En hoe kom je daar?’


  De verkenner wees naar het zuidoosten.


  ‘Ziet u die drie heuvels daar, aan de andere kant van de vlakte?’


  Cassius hield opnieuw een hand boven zijn ogen.


  ‘Door de eerste twee loopt een pas. Als je daardoorheen bent, ga je oostwaarts de woestijn in. Alauran is dan al duidelijk te zien. Langs de westmuur staan palmen. Het zou al veroverd kunnen zijn. Daar gaan we toch niet heen?’


  ‘Jij niet, nee.’


  Terwijl Cassius terugliep naar de colonne kwam het even in hem op het bevel weg te gooien en iets te bedenken om de nieuwe opdracht niet te hoeven uitvoeren, maar die gedachte smoorde hij in de kiem. Na de opleiding van een halfjaar kon hij een bevel van hogerop onmogelijk miskennen of weigeren. Een bevel werd uitgedeeld, een bevel werd opgevolgd. Het wrange lachje op Cassius’ gezicht werd niet opgemerkt. Hij wist dat dit moment zou komen, dat zijn grootste nachtmerrie werkelijkheid zou worden.


  Hij liep naar de soldaten en bleef voor de rij vragende gezichten staan.


  ‘Jij. Cinna, is het niet?’


  ‘Heer.’


  ‘Ken je mijn knecht? Die dikke Galliër? Hij is bijna helemaal achter in de colonne. Zeg tegen hem dat hij alles van mijn uitrusting wat op twee paarden past moet meenemen. Als hij hulp nodig heeft, dan help je hem.’


  ‘Jawel, heer.’


  Cinna manoeuvreerde zijn paard uit de linie en reed op een drafje weg. Cassius negeerde de cynische blikken die de andere legionairs uitwisselden. Jonge centurions waren zeldzaam. Een jonge centurion met een eigen knecht was ongekend.


  Cassius spoedde zich terug naar Cotta en trof hem in de schaduw bij de muur.


  ‘Wat kun je mij over die plek vertellen?’


  ‘Zo’n vier maanden terug ben ik er nog geweest. Ik gaf toen door dat ze het moesten melden als ze Palmyrenen zagen en dat ze hun verdediging in orde moesten maken. Ik dacht dat ze inmiddels wel vertrokken zouden zijn.’


  ‘Blijkbaar niet.’


  ‘Als ik het me goed herinner verkeerde het fort in vrij slechte staat. Er zat nog wel een centurion, maar die heb ik niet gezien. Hij was heel erg ziek. Stervende, geloof ik.’


  Cassius schudde het hoofd en vervloekte zijn vader.


  ‘En de manschappen?’


  ‘Een eenheid van het Derde Legioen. Ongeorganiseerd zootje. Niemand die het bevel had overgenomen.’


  ‘Hoeveel? Honderd?’


  ‘O nee, zeker niet.’


  ‘Geweldig. En verder?’


  ‘Ze aten goed. De graanschuur ligt vol graan en gedroogd vlees en vis. En meer dan genoeg wijn. Waarvan de mannen trouwens iets te veel dronken. Ik heb mijn boodschap aan een oude veteraan gegeven. Zijn naam begon met een B. Hij kende de nederzetting vanbinnen en vanbuiten. Hij bleef maar doorratelen over een man die hij de Pretoriaan noemde.’


  ‘Een lid van de Pretoriaanse Garde? Daar?’


  ‘Precies wat ik me ook afvroeg. Ik heb hem niet gezien, maar die oude kerel leek ervan overtuigd dat ze veilig waren zolang die Pretoriaan daar rondliep.’


  ‘Lijkt mij eerder het hersenspinsel van een gek.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Cotta, die aan zijn mantelspeld zat te friemelen. ‘Hij mocht dan oud zijn, gek was hij niet. Hij was de enige uit wie iets zinnigs kwam. De paar legionairs die ik daar zag konden nauwelijks een normale zin over hun lippen krijgen.’ Cotta deed alsof hij een beker naar zijn mond bracht.


  Cassius wuifde een vlieg weg. Ze kwamen massaal op de stilstaande paarden af. ‘Goed. Zijn er behalve dronkaards, gestoorde oudjes en denkbeeldige Gardisten nog anderen van wie ik moet weten?’


  ‘Volgens mij waren er nog wat mensen uit de omgeving: handelaren, mensen die te ziek waren om verder te reizen, een paar hoertjes…’


  Terwijl Cotta’s stem wegstierf draaide Cassius zich om en zag Simo en Cinna aankomen. Het paard van Simo was afgeladen met uitrustingsstukken. Op Cinna’s schoot stonden twee leren zadeltassen.


  ‘Simo, we zullen een poos met zijn tweetjes zijn. Je moet mijn paard ook gebruiken.’ Cassius knikte naar zijn paard, dat naar de schaduw sjokte.


  Cotta stak een hand op. ‘Als ik u een advies mag geven… Alleen bent u een gemakkelijk doelwit. Behalve de Palmyrenen zijn er misschien nog wat mensen uit de omgeving die hun slag willen slaan nu wij weggaan. Kijk uit voor bandieten. U moet voor het donker de vlakte over zijn.’ Hij ging wat zachter praten. ‘Weet u zeker dat u niet een paar legionairs wilt meenemen?’


  ‘Ja. Zij zijn de enige fronttroepen in de colonne. Bovendien moeten ze nog bijkomen van hun vorige gevecht.’


  ‘En u bent fris en zit te wachten op wat actie?’ vroeg Cotta met een spottend lachje.


  Cassius besefte dat hij deze ervaren soldaat niet kon wijsmaken dat hij zich geen zorgen maakte. Hij probeerde niet moedig te doen, sterker nog, hij reageerde helemaal niet. Zijn oratorische talenten hadden hem in de steek gelaten en een gevat antwoord zat er nu even niet in.


  ‘U heet Corbulo, toch?’ vervolgde Cotta.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Gnaes Domitius Corbulo. De generaal die voor Nero de orde herstelde in Armenia. Familie?’


  ‘Verre familie, geloof ik.’


  ‘En hij voerde het Derde Legioen aan. Een goed teken. U zult het goed doen bij deze mannen.’


  ‘Had ik er maar net zoveel vertrouwen in als u. Kom, er moeten wat zaken geregeld worden.’


  De boodschapper was meegenomen naar achteren. Ammianus en de legionairs zaten weer in het zadel en stonden min of meer in een halve cirkel. Cotta pakte de teugels van zijn paard en volgde Cassius, die naar de legionairs liep.


  ‘Ik moet weg,’ kondigde Cassius aan. ‘Cotta heeft de leiding over alle zaken die verband houden met de terugreis naar Antiochië. Hij kent het gebied goed en jullie moeten hem wat dat betreft als aanvoerder zien.’


  De legionairs knikten instemmend. Cassius wist dat er in de colonne niemand was met een rang, maar iemand moest het bevel voeren. Zijn blik viel op de grote legionair die gewond was aan zijn arm. Hij had nu een hele bundel werpspiesen om zijn schouder hangen.


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Licinius.’


  ‘Goed, Licinius, jij moet iets voor me doen. Als jullie worden aangevallen, moet jij de leiding nemen en de verdediging van de colonne organiseren. Als het goed afloopt, breng je verslag uit aan de eerste de beste officier die je tegenkomt. Begrepen?’


  In tegenstelling tot veel andere soldaten die Cassius had gezien, leek Licinius goed te reageren op meer verantwoordelijkheid. Hij zat rechter in zijn zadel en leek blij met zijn rol als leider.


  ‘Jawel, heer.’


  ‘En stel alles in het werk om de mannen overdag gaande te houden.’


  Cassius wendde zich tot Cotta, die nu ook was opgestegen. ‘Wat mij betreft kunnen we.’


  ‘Moge Fortuna over u waken,’ antwoordde Cotta plechtig terwijl zijn paard in beweging kwam.


  Cassius liep achteruit weg van de colonne naar de boerderij en keek toe terwijl de legionairs en hulptroepen Cotta stuk voor stuk volgden.


  ‘Centurion!’ riep Cotta over zijn schouder. ‘Die oude man! Hij heet Barates.’


  Cassius kon hem door het geluid van de paarden nauwelijks verstaan.


  ‘Barates?’


  ‘Ja!’


  Ze zwaaiden nog een laatste keer naar elkaar. Cassius, die ondertussen alweer in het zadel zat, was onder de indruk van het aantal mannen dat de tijd nam om te salueren of een afscheidsgroet te roepen.


   


  Simo had de paarden naar de andere kant van de boerderij geleid, weg van het stof dat opgeworpen werd door de colonne. Hij was klaar met zijn eigen paard en bevestigde nu veldflessen met water aan het zadel van zijn meester. Hij was groot, breedgeschouderd en stevig, een kwart van zijn gewicht was onnodige ballast. Hij had een open, jeugdig gezicht, dat er door een zware dubbele kin ouder uitzag. Zijn dikke zwarte haar was nu nat en zat tegen zijn voorhoofd geplakt. Cassius bleef een poosje naar hem kijken terwijl hij bezig was. Al met al had Simo zich vrij goed aangepast aan zijn nieuwe leven.


  Hoewel hij vanaf zijn geboorte bedienden om zich heen had gehad, was Cassius niet van plan geweest in het leger een knecht te nemen, hoofdzakelijk omdat hij dat niet kon betalen. Maar hij was er de man niet naar om een buitenkansje te laten schieten, en tijdens zijn korte verblijf in Antiochië had hij uitzonderlijk veel geluk gehad.


  Hij was langsgegaan bij een vriend van zijn vader, een rijke, wat oudere koopman genaamd Trimalchio. Trimalchio was bang dat de stad zou vallen en nam daarom zijn familie mee terug naar Rome. Hij verwachtte niet dat hij terug zou komen en handelde al zijn zaken in de provincie af. Hij en zijn vrouw kenden Cassius nog van toen hij jong was, en met het oog op het lastige parket waarin hij terecht was gekomen, ontvingen ze hem vriendelijk. Hij had twee keer met hen gegeten, en die paar uur in hun gezelschap was een fijne onderbreking geweest van het gespannen wachten op het bevel dat hij spoedig zou krijgen.


  Op de dag van zijn vertrek had Trimalchio hem Simo aangeboden. Hij was van Gallische afkomst, een slaaf van de zesde generatie die in hoog aanzien stond bij zijn meester. Cassius hoefde niets te betalen, hij mocht gewoon van Simo gebruikmaken zo lang hij hem nodig had. Pas daarna zou de man zich bij de rest van het personeel in Rome voegen.


  Simo keek op terwijl hij de laatste fles vastmaakte. ‘Een noodzakelijke maatregel, ben ik bang, heer.’


  Cassio wuifde de opmerking weg. ‘Ga gerust je gang. Denk je dat ik liever dorst heb dan dat ik wat extra last moet meezeulen? Jij hebt het geld, neem ik aan?’


  ‘Jawel, heer.’ Simo klopte met platte hand op zijn tuniek.


  Corbulo senior was zo vriendelijk geweest zijn zoon vijfhonderd zilveren denarii te geven, genoeg om je uit de meeste netelige situaties vrij te kopen.


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Cassius. ‘Als we een tijd met zijn tweeën zijn, moet ik je misschien helpen.’


  ‘Alleen uw wapenrusting nog, heer. Daar heb ik nog geen plekje voor gevonden.’


  Simo wees naar Cassius’ maliënkolder, die keurig opgevouwen op een hoopje stenen lag. Zoals alle soldaten had Cassius die van zijn eigen geld gekocht. Hij had gekozen voor het duurste en naar men zei beste exemplaar. De duizenden ringetjes waren gemaakt van een koperlegering, die het vest een opvallende zilverachtige glans gaf. De verkoper had hem verzekerd dat het sterker én lichter was dan de gangbare ijzeren of bronzen maliënkolders. Voor Cassius had het de belangrijkste investering van zijn leven geleken.


  Na het te hebben afgestoft pakte hij het vest bij de schouders en liep ermee naar zijn paard. Aan de kant waar Simo bezig was zag hij geen plek meer en dus keek hij aan de andere kant. Alle zadeltassen zaten vol: met eten, met een houten bijl, met zijn mantel. Cassius zag zo snel geen oplossing.


  Simo greep in. ‘Sta mij toe, heer,’ zei hij, en hij nam het vest over. Hij liep snel achter het paard langs en haalde de bijl uit de grootste tas. Hij wikkelde die in een jute doek en kon de maliënkolder er daarna mooi omheen vouwen.


  ‘Heel vindingrijk.’ Wrijvend over zijn kin besloot Cassius het knechtenwerk voortaan aan knechten over te laten.


  ‘Volgens mij zijn we er klaar voor, heer,’ zei Simo, die zijn werk nog eens bekeek.


  ‘Laten we dan maar gaan.’ Cassius zag dat inmiddels bijna de hele colonne aan hen voorbijgetrokken was.


  ‘Geen legionairs die met ons meegaan, heer?’ vroeg Simo.


  ‘Nee,’ antwoordde Cassius mat terwijl hij zich in zijn zadel hees. Het paard protesteerde even, misschien omdat het merkte hoeveel last het moest dragen, maar was een ogenblik later alweer kalm. Simo was ook opgestegen en wilde achter Cassius gaan rijden, maar zijn meester gebaarde dat hij naast hem moest komen.


  ‘Het lijkt me gezien de heiigheid beter als twee paar ogen de weg in de gaten houden. We gaan eerst naar die boom. Zie je hem, met die kromme stam?’


  Simo volgde de lijn van zijn gestrekte arm. ‘Ik zie hem, heer. En als ik het goed gehoord heb, moeten we naar een pas tussen die voorste twee heuvels?’


  ‘Dat klopt, ja. Je wilt kennelijk net zo graag een route uitdenken als ik.’


  ‘Zoals u zegt, heer, twee paar ogen zien meer dan een paar. Ik ben er ondertussen wel aan gewend mijn weg te zoeken. Bij meester Trimalchio was het aan de orde van de dag. Ik heb hem ik weet niet hoe vaak naar bepaalde gebouwen op zijn eigen landgoed moeten brengen.’


  ‘Echt?’ vroeg Cassius terwijl ze de boerderij achter zich lieten. ‘Toch denk ik dat je liever terug zou gaan naar Rome dan hier met mij opgescheept te zitten.’


  Het duurde even voor Simo antwoordde.


  ‘Het is niet aan mij om te bepalen hoe ik u het best kan dienen, heer. U kunt erop vertrouwen dat ik mijn werk zo goed mogelijk doe.’


  Cassius fronste en voelde zich schuldig omdat de knecht zich blijkbaar verplicht had gevoeld deze uitspraak te doen.


  ‘Ja, dat weet ik wel, man. Ik ken je ondertussen lang genoeg om dat te weten.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Het enige hoorbare geluid was het zich verwijderende gerommel van de colonne en het ergerlijke bonken en ploffen van de spullen aan de zadels. Toen de ruiters hun teugels lieten vieren gingen de paarden over in een trage, gestage stap en staarden ze wezenloos naar de grond, zonder oog te hebben voor de uitgestrektheid voor hen.


   


  Tegen de tijd dat de colonne eindelijk uit het zicht verdween, begon de zon al te zakken. Cassius had zich geregeld omgedraaid en had nog net het laatste bewegende stipje achter de vaalgele heuvels ten noorden van Nessara zien verdwijnen. Een paar minuten daarvoor hadden ze de kromme boom bereikt en waren ze afgestapt om de paarden water te geven. Cassius had geen trek in eten gehad en ze waren al snel weer verdergegaan.


  Hij realiseerde zich nu dat hij zijn eerste grote fout had gemaakt. De woorden van Cotta tolden in zijn hoofd en hij kon zich niet meer precies herinneren wat de verkenner had gezegd over bandieten. In de huidige situatie zouden eventuele aanvallers zich niet laten afschrikken door zijn kleding. Hoewel Simo een dolk droeg wekte hij niet de indruk een echte krijger te zijn, en zelf was hij ook niet bepaald een ervaren soldaat, dus het was stom geweest om niet een paar legionairs mee te nemen.


  Cassius tuurde in de verte, speurend naar paarden op de vlakte of langs de voet van de heuvels voor hen. Omdat het zeker nog twee of drie uur rijden was naar die heuvels, probeerde hij de tijd te doden met een gesprek, want eventuele aanvallers zouden toch al ruim van tevoren zichtbaar zijn.


  ‘Goed, Simo. Vertel mij eens hoe een Galliër zo ver van huis kan raken.’


  Simo leek ook om een praatje verlegen en stuurde zijn paard iets dichterbij.


  ‘Nou, heer, ik heb mijn hele leven voor mijn meester gewerkt, zoals mijn vader ook deed voor de zijne. Mijn voorouders werden in een oorlog gevangengenomen en naar Rome afgevoerd. Mijn betovergrootvader ging werken voor een handelaar in leer. Dat was in de tijd van keizer Hadrianus, oftewel “de glorierijke dagen”, zoals mijn vader altijd zei. Hij vertelde de verhalen die men vroeger aan hem had verteld: over de bouw van de schitterende tempels en aquaducten en theaters in Antiochië, over het garnizoen dat vijfduizend man sterk over de muren paradeerde, en over de opkomst van de christenen, natuurlijk.’


  Cassius rolde met zijn ogen. ‘De christenen. Ik hoorde mensen in Antiochië bijna net zo vaak over hen praten als over de Palmyrenen. Ze lijken me geen eendagsvliegen.’


  ‘Mij ook niet, heer. Het verblijf van mijn oom in de stad is niet ver van een huis waar niemand minder dan Paulus van Tarsus heeft gewoond. U ziet geen heil in hun leer?’


  Cassius haalde zijn schouders op. Hij had nooit veel belangstelling voor religieuze dingen gehad, als kind al niet. Hier in het Oosten bleek elk aspect van het traditionele Romeinse geloof ter discussie te staan en was zijn belangstelling nog minder geworden. ‘Weinig. Het leven is kort, moeilijk en gevaarlijk en je doet er beter aan goed voor jezelf te zorgen als je vooruit wilt komen. Maar ik geef toe dat ik wat dit betreft in de minderheid ben. Als de keizer en zijn generaal Aurelianus het goed doen, worden ze misschien ooit aanbeden als goddelijke wezens.’


  ‘De keizer lijkt me een man die de provincies wel in het gareel kan krijgen, heer.’


  ‘Zeker, al moet ik bekennen dat ik nooit had gedacht daar zelf een rol in te zullen spelen. Als die tierende teef Zenobia nou gewoon in haar hol was gebleven, was deze beproeving mij bespaard gebleven. Alleen een horde achterlijke barbaren laat zich regeren door een vrouw.’


  ‘Barbaren zijn het zeker, heer. Als je hoort hoe zij gevangenen schijnen te behandelen, keert je maag zich om.’


  Cassius was blij dat Simo daar niet over uitweidde.


  ‘Over één ding ben ik het met de christenen eens. Oorlog is wat anders, maar nodeloze kwelling en marteling getuigt van een zwak verstand. Iedereen die na afloop van een gladiatorengevecht die wangedrochten en inteeltslachtoffers met grote ogen uit de arena heeft zien stappen, zal dat bevestigen.’


  ‘Mag ik u wat vragen, heer?’


  Cassius was net klaar met het afspeuren van de horizon.


  ‘Dat mag.’


  ‘Waarom gaan we eigenlijk naar Alauran? Vergeef me dat ik het vraag, maar ik wil alleen weten wat ons te wachten staat.’


  Cassius haalde diep adem. Toen hij antwoord gaf, ontdekte hij dat hij met groeiende afstandelijkheid naar zijn eigen woorden luisterde, alsof die werden gesproken door een ander.


  ‘Er wordt een aanval van de Palmyrenen verwacht. Als daar geen hogere officier is, moet ik koste wat het kost zien te voorkomen dat het fort en de bron in hun handen vallen. Wat ons te wachten staat weet ik niet en ik raad je aan hetzelfde te doen als ik. Ik laat het maar gewoon op me afkomen.’


   


  Toen de zon achter de horizon verdween en hun schaduwen langer werden, bereikten de twee ruiters de rand van de vlakte en draaiden aan de voet van de heuvels in zuidelijke richting. De pas was nog een aardig eindje rijden en Cassius wilde bij de eerste de beste gelegenheid een bivak opslaan.


  Dat bleek een kleine kom die was uitgesleten door een opgedroogde beek. Anderen hadden dezelfde gedachte gehad: rond een cirkel van as lagen een paar grote stenen en onder aan een enorme kei was ruimte gemaakt voor een slaapplek.


  ‘Dit is goed,’ zei Cassius terwijl hij afsteeg, ‘hoewel een mooi grotje natuurlijk ideaal was geweest. Het wordt al fris, maar we kunnen een open vuur niet riskeren.’


  Cassius schudde zijn stijve benen los en dronk uit zijn veldfles terwijl hij, achteroverleunend tegen de kei, het laatste restje van de zon zag verdwijnen. Simo zadelde af en zette de paarden met twee lange touwen vast om een zware steen. Er was weinig gras op de helling boven hen en dus gingen de dieren al snel op onderzoek uit.


  ‘De woestijn is wreed, heer,’ merkte Simo op terwijl hij een zadeltas uitpakte. ‘Niet zoals Italia of Gallia, waar de temperatuur vaak aangenaam is. Hier is het overdag te warm en ’s nachts te koud.’


  Cassius moest die kou nog ervaren, want tot nu toe had hij de donkere uurtjes altijd in een gevorderd gebouw of in zijn ruime officierstent doorgebracht. Helaas was die laatste nu onderweg naar Antiochië.


  Simo pakte zes dekens, die hij dubbelvouwde en op een beschutte plek bij de kei op de grond legde. Hij gaf er vier aan zijn meester: twee om op te slapen en twee om zich mee te bedekken.


  ‘Dan blijven er maar twee over voor jou, Simo. Maar ach, jij hebt al een natuurlijke bescherming tegen de kou.’


  ‘Inderdaad, heer. Inderdaad.’


  Cassius kleedde zich uit. Zijn leren laarzen hadden eerst te groot geleken maar pasten nu goed, en het duurde even voor hij ze uit had gewrikt. De koopman die ze hem verkocht had, beweerde dat de met spijkers beslagen zolen sterk genoeg waren om vijfhonderd mijl te lopen over een goede weg.


  Daarna deed hij zijn zwaardriem af, die via zijn rechterschouder diagonaal over zijn borst liep, zodat het wapen op zijn linkerheup hing. Dit had even onnatuurlijk gevoeld, maar hij had al snel doorgehad hoe hij het zwaard weg kon houden van die andere last op zijn heup, namelijk de legergordel, het belangrijkste kenmerk van een Romeinse soldaat.


  Die gordel, gemaakt van dik, weerbarstig leer, was vaak versierd met metalen plaatjes, inscripties of andere ornamenten. Cassius had echter gekozen voor een eenvoudig exemplaar met een bescheiden ijzeren gesp. Hierna deed hij zijn dolk af, die recht in een aparte schede zat. Het korte, brede lemmet werd al honderden jaren gebruikt en was een geducht handwapen. Cassius legde beide wapens naast zijn deken en wilde zich verder uitkleden, toen het brede gezicht van Simo vanuit de duisternis voor hem opdook.


  ‘Ik zou uw tuniek maar aanhouden, heer. En hier is uw mantel.’


  De rechthoekige doek van zware wol behoorde tot de standaarduitrusting van de legionair, maar Cassius had hem nog niet gebruikt.


  ‘Zo koud gaat het toch niet worden?’


  ‘Geloof me, heer, dat wordt het wel,’ zei Simo stellig.


  ‘Goed dan.’ Cassius pakte de mantel aan. Hij wist inmiddels dat hij wat dit soort zaken betrof op Simo kon vertrouwen.


  ‘Het eten laat nog even op zich wachten, heer. Ik moet nu het nog een beetje licht is eerst wat andere dingen doen.’


  Cassius ging op de dekens zitten, trok de mantel over zich heen en leunde achterover tegen de steen. De grond was hobbelig, maar toch voelde het goed om zijn vermoeide armen en benen wat rust te gunnen. Hij had nog nooit zoveel gereden als de laatste tijd en op zijn dijen en achterste zaten een paar beurse plekken. De pijnlijke blaren op zijn vingers leken gelukkig te zijn uitgedroogd. Zijn handen waren veranderd; hij had er tijdens zijn opleiding zo vaak mee moeten werken, dat zijn vingers dikker waren geworden.


  Afgezien van de geluiden die de werkende Simo maakte, was het stil. De donkere vlakte strekte zich voor hem uit en alleen de verre lichten van Nessara herinnerden hem aan hun vertrekpunt. Hij ging liggen en probeerde zijn hoofd even vrij te maken van de gedachten aan Alauran en de beroering die de komende dagen wellicht zouden brengen.


  Er was geen wolk aan de hemel, die lichter was dan het pikkedonker om hem heen, en hij doodde de tijd door op zoek te gaan naar de paar sterren die hij kende. Hij was hun namen allang vergeten, maar in zijn jonge jaren had hij een leraar gehad die hem per se de opvallendste sterrenbeelden wilde laten zien. Ze hadden de sterrencatalogus in de Almagest van Ptolemaeus gebruikt, waarvan zijn vader een exemplaar had. Even werd hij volledig in beslag genomen door de lijnen die hij met zijn vingers tussen de sterren trok, maar toen werd hij alweer gestoord door Simo, die een houten bord voor hem hield.


  ‘En wat voor heerlijks heb je voor me gemaakt?’


  ‘Gekruid varkensvlees, heer, met wat brood en een paar gedroogde abrikozen.’


  ‘Ik zal het ermee moeten doen. Inmiddels ben ik wel gewend aan dat boereneten. Ik moet zeggen, Simo, dat dit buitenleven je goed afgaat. Heb je veel gereisd in de provincie?’


  ‘Nee, heer. Mijn werkzaamheden vonden altijd plaats in het huis of een van de andere verblijven van mijn meester. Zo ver als dit ben ik nog nooit geweest.’ De immer zuiver neutrale stem van Simo trilde licht. ‘En ik ben nog nooit zo lang uit de stad geweest.’


  ‘Juist ja.’


  ‘Ik pak wat wijn voor u, heer.’


  Op de tast vond Cassius het varkensvlees. Hij wilde net een hap nemen, toen hij iets hoorde achter de kei. Het leek op geschuifel van voeten.


  Heel voorzichtig zette hij zijn bord op de grond, bevrijdde zich van zijn dekens, reikte naar zijn zwaard en schoof het geruisloos uit de leren schede. Simo was niet dichtbij genoeg om hem iets toe te fluisteren, dus hij stond op en liep ineengedoken om de kei heen. Het stuk steen had een doorsnede van zeker tien voet en was groot genoeg voor een vijand om zich achter te verstoppen en de twee mannen onverhoeds aan te vallen.


  Door een verandering in de stand van het zwaard viel er maanlicht op de kling. Het licht viel recht in de ogen van Cassius, wiens toch al beperkte zicht daardoor even nihil was. Hij vervloekte zichzelf om deze stommiteit, haalde het zwaard weg, liep om de kei heen en staarde de duisternis in. De heuvel was al even pikzwart als de vlakte, voor hetzelfde geld zaten er honderd mannen op de helling. Hij had nauwelijks zes voet zicht.


  ‘Heer?’


  Cassius reageerde niet en liep de helling op, maar zijn rechterlaars bleef ergens achter hangen. Hij deinsde terug, want misschien had hij een slang aan het schrikken gemaakt. Toen hoorde hij gesnuif en verdween zijn angst als sneeuw voor de zon. Hij kon nu genoeg zien om eerst het oog, toen de snuit en daarna het hoofd van een van de paarden te ontwaren. Cassius schopte op de grond en het paard liep brommend weg, het touw met zich mee sleurend. Hij ging terug en kwam bij de kei Simo tegen.


  ‘Is er iets, heer?’ fluisterde de Galliër met zijn hand op zijn dolk.


  ‘Gewoon een van de paarden. Ik hoorde iets en vond het beter even te gaan kijken.’


  ‘Heer, het is misschien beter als ik wakker blijf zolang het donker is. Maar volgt u mij, uw wijn staat klaar.’


  Cassius liep achter hem aan naar het kleine kamp en deed zijn zwaard terug in de schede. Simo had de wijn in een mok gegoten, die hij Cassius aanreikte toen deze weer onder zijn dekens zat.


  ‘Mijn excuus, heer. Ik ben vergeten iets kleiners mee te nemen.’


  Terwijl Simo zijn eigen provisorische bed schikte, dronk Cassius zijn beker leeg en genoot van iedere slok, hoewel de wijn van slechte kwaliteit was. Hij was vastbesloten om zijn hoofd helder te houden en had sinds zijn aankomst in Syria weinig gedronken, maar gezien de omstandigheden mocht hij zich dit kleine genot wel veroorloven, vond hij.


  ‘Heer, ik ga even een rondje maken. Probeert u maar wat te slapen.’


  ‘Meer dan proberen zal het waarschijnlijk niet worden. Jij mag de eerste wacht doen, maar ik wil niet hebben dat jij de hele nacht opblijft, ook al ben je mijn knecht. Als je me over een paar uur wakker maakt, neem ik het over. Het is voor ons allebei een lange dag geweest en we moeten morgen weer fris zijn.’


  ‘Dat is heel aardig van u, heer,’ zei Simo toen hij wegliep.


  ‘Het is niets.’


  Cassius wilde de wijn zijn werk laten doen en ging weer liggen en trok de dekens op tot aan zijn kin. Hoewel hij de kou nog op zijn gezicht voelde, warmde zijn lichaam snel op, en tot zijn verbazing vond hij het aangenaam om weer eens onder de blote hemel te slapen. Het deed hem denken aan zijn jeugd en onschuldiger tijden, gedachten die hem als vanzelf terugvoerden naar de hachelijke situatie waarin hij nu zat.


  Maar de combinatie van de wijn en de spanningen van de dag was sterk en niet veel later nam een diepe, welkome slaap bezit van hem.


  


  III


   


   


  ‘Ah. Ik hoopte al dat u vanzelf wakker zou worden, heer.’


  Cassius geeuwde en opende zijn ogen. Hij verwachtte een nachtelijke duisternis en geen verblindend zonlicht.


  ‘Is de zon al op?’


  ‘Al een tijdje, heer.’ Simo reikte Cassius zijn veldfles aan. Hij zag er precies zo uit als gisteravond, al waren zijn ogen wat rood geworden. De fles was vol, zijn vingers werden koud van het metaal.


  ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt, man? Je gaat me toch niet zeggen dat je de hele nacht op bent geweest?’


  ‘Eigenlijk heb ik vooral gelegen, heer. De temperatuur was redelijk en ik heb ongeveer elk uur een rondje om het kamp gelopen. Er was niets aan de hand, ik hoorde alleen een hond huilen in de verte. Ik dacht dat ik u beter kon laten slapen, met het oog op wat deze dag nog zal brengen.’


  Cassius stond op en liet de dekens van zich af vallen. ‘Goed, daar bedank ik je dan voor. Maar volgende keer als ik je een opdracht geef, moet je je daaraan houden. En als je straks van je paard valt, moet je mij niet de schuld geven.’


  Simo had het meeste al ingepakt en Cassius besloot dat ze geen ontbijt zouden nemen, alleen nog wat water, waarvan nu al de helft op was. Als Cotta het juist had ingeschat, zouden ze halverwege de ochtend Alauran bereiken, dus Simo mocht van Cassius ook wat aan de paarden geven.


  Hij had net zijn zwaardriem vastgegespt toen Simo zijn paard kwam brengen. Gesterkt door de goede nachtrust gooide hij zich in het zadel en pakte de teugels. Hij leidde het dier naar de rand van de vlakte en speurde de horizon af naar een teken van leven.


  Boven Nessara waren slierten rook te zien en even dacht Cassius bij de rand van de stad een ruiter te zien, maar de vorm veranderde en verdween. Het was te ver om het met zekerheid te zeggen. Hij keek in noordelijke en in zuidelijke richting, maar zag niets van belang, alleen de bekende heiigheid, die sterker werd naarmate de zon hoger klom.


  ‘We zijn er klaar voor, heer,’ zei Simo terwijl hij de laatste zadeltas vastzette. Toen Simo ook op zijn paard zat, stuurde Cassius zijn paard langs de voet van de heuvels.


   


  De pas bleek veel dichterbij dan ze dachten. Na nog geen halfuur ontwaarde Cassius de donkere wand van een smal ravijn. Hij gebaarde dat Simo naar hem toe moest komen.


  Hoewel het ooit een natuurlijke doorgang moest zijn geweest, was er op een gegeven moment flink wat arbeid verzet om door het mengsel van zand, aarde en steen een pad te graven. De zijkanten van de pas liepen steil omhoog en waren begroeid met de taaie struiken, de droogtebestendige soort die Cassius in heel Syria zag.


  Simo wilde dat Cassius eerst ging, want er was niet genoeg ruimte om naast elkaar te rijden. Zijn paard moest niets hebben van de schaduw en de vochtige, aardse geur. Het draaide naar rechts, zette zich schrap met zijn hoeven en bewoog zijn hoofd heftig op en neer.


  ‘Wat is er aan de hand met dit beest?’


  ‘Misschien dat het na de open vlakte bang is voor zo’n besloten ruimte,’ opperde Simo, die ruim afstand hield.


  Cassius gromde iets terug en zette de punt van zijn laars hard in de flank van zijn paard. Dat was genoeg om het dier op andere gedachten te brengen en, nog altijd onder enig protest, het pad op te laten lopen.


  Afgezien van een paar kronkels en bochten om uitstekende rotsblokken heen, was het een vrij recht pad. Enkele ogenblikken nadat Cassius een eerste glimp van het einde had opgevangen, klonk er een bulderstem. Hij stak zijn hand op en bracht zijn paard tot stilstand. Het pad was hier breder en Simo kon naast hem komen staan. Cassius aarzelde, maar de angstige, afwachtende blik op het gezicht van de Galliër maakte daar een eind aan.


  ‘Blijf hier,’ fluisterde hij. Voorzichtig steeg hij af en gaf de teugels over.


  Het pad boog naar links. Cassius liep langzaam verder, met zijn hand op zijn zwaard. Hij was blij dat zijn tuniek niet afstak tegen de wanden en bereikte het einde van de bocht.


  Hij zag de vlakte, en toen een man te paard die langsreed. Een ogenblik later was hij weg, zonder dat Cassius had kunnen zien of het een soldaat, een koopman, een bandiet of een boer was, hoewel hij eerlijk gezegd betwijfelde of hij in dit wetteloze, vreemde land de een van de ander kon onderscheiden.


  Hij schrok even van metaalgerinkel aan een van de zadels en ging nog wat naar voren. Van schaduw naar schaduw en van wand naar wand hoppend was hij al snel op zo’n vijftig voet van het einde van de pas. Half staand, half hurkend gluurde hij over een uitstekende rots en hij zag nog twee ruiters aankomen en vervolgens stoppen. Hun paarden stonden naast elkaar, het ene paard onttrok het andere aan het oog. De man die het dichtst bij Cassius stond had een van de meest schitterende, kleurrijke gewaden aan die hij ooit gezien had: een lange, paarse tuniek met gouden borduursels en een bijpassende broek. Om zijn hoofd had hij een al even fraaie scharlakenrode doek gewikkeld. Zijn kleding paste totaal niet bij deze omgeving en leek onpraktisch. Aan de manier waarop hij in zijn zadel zat, meende Cassius te kunnen zien dat het een tamelijk oude man was. De in alledaagse kleding gestoken dienaar achter hem hield een geweven zonnescherm boven zijn meester.


  Achter het tweetal klonk nog een kreet. De oude man duwde het scherm weg en de twee paarden kwamen in beweging. Ze werden op de voet gevolgd door drie mannen die in strakke formatie voorbijvlogen. Alle drie hadden ze een baard, waren eenvoudig gekleed en gewapend met lange, zware speren.


  Cassius telde tot twintig en verliet toen zijn schuilplaats. Voorzichtig schuifelde hij langs de ravijnwand naar voren. Toen de zijwanden van de pas aan weerszijden lager werden, bleef hij staan en spitste zijn oren. Afgezien van de zoemende zandvlieg bij zijn oor hoorde hij niets. Zonder zich bloot te geven ging hij zo ver mogelijk naar voren en keek eerst naar links, om er zeker van te zijn dat hij niet verrast kon worden door een achterblijver of achterhoede. De uitgestrekte woestijnvlakte recht voor hem interesseerde hem niet en tussen twee stekelige struiken door tuurde hij naar rechts. Zo’n tweehonderdvijftig voet verderop reden de in hun zadels wippende ruiters zuidwaarts langs de rand van de vlakte. Ondanks de felle zonneschijn kon hij nog duidelijk het glimmende paars van de oude ruiter zien.


  Behoedzaam, zonder te veel van zichzelf te laten zien, durfde Cassius nu ook recht vooruit te kijken. Eerdere vergezichten werden steeds overheerst door bergen en heuvels, maar het drong tot hem door dat hij nu uitkeek over de echte Syrische woestijn. Hij had goudkleurige duinen verwacht, maar tot zijn teleurstelling ontbraken die. Ook hier was het zand eerder bruin dan geel, stonden er her en der planten en struiken en was de grond bezaaid met kiezels en keien.


  Door zijn wimpers en met twee handen boven zijn ogen speurde hij de vlakte af naar een nederzetting. Cotta had stellig beweerd dat je Alauran na het verlaten van de pas duidelijk kon zien liggen. Cassius begon gewend te raken aan de manier waarop de heiige horizon een vorm blootgaf en die onmiddellijk weer opslokte, al kon er over het groepje bomen recht voor hem geen misverstand bestaan. Hij telde negen palmbomen. Ze stonden voor een licht, hoekig bouwwerk dat tot halverwege de bomen leek te komen. Dat kon niet anders dan een muur zijn.


   


  Vijf minuten later gaf Simo de mening waarnaar hem gevraagd was.


  ‘Dat moet het zijn, denk ik, heer. Ik zie nergens anders gebouwen.’


  Voor hij reageerde nam Cassius in de schaduw een teug uit de veldfles.


  ‘Hoe lang zou het nog rijden zijn? Ik denk drie à vier uur.’


  ‘Ik zou eerder zeggen vijf, heer, als ik eerlijk ben.’


  ‘Goed, we zullen zien. Ik wil vertrekken als onze vrienden nog wat verder zijn. Wat denk je van hen?’


  Simo wierp nog een lange blik langs de heuvels alvorens de teugels van de paarden te pakken en ze veilig uit het zicht te trekken.


  ‘Aan de hand van de kleur en kwaliteit van het gewaad dat u beschrijft, zou ik zeggen dat ze uit Emessa komen, heer. Sinds de opkomst van de Palmyrenen worden ze wel vaker in vreemde landen gezien.’


  ‘Zouden ze ons als vijand zien?’


  ‘Moeilijk te zeggen. In het gunstigste geval, en dat is het nu niet echt, zijn ze onvoorspelbaar.’


  ‘Onvoorspelbaar en nog heel veel meer. De jonge keizer Elagabalus kwam uit Emessa en je weet hoe het met hem afliep.’


  ‘Ik ben bang dat mijn kennis van geschiedenis beperkt is, heer. Mijn meester onderwees mij hoofdzakelijk in zaken die met de handel te maken hadden. Kennis die ik kon benutten als ik voor hem werkte.’


  De bedrijvige Simo greep de gelegenheid aan om de paarden zo vlak voor het oversteken van de vlakte nog wat water te geven. Terwijl hij een ijzeren pot uit een zadeltas haalde, praatte Cassius verder.


  ‘Nou, hij was weer zo’n Syriër die dacht dat hij een fantastische keizer zou zijn. Een stelletje machtswellustelingen hier, zo lijkt het. Hoe dan ook, zijn weg naar de macht was even kronkelig en saai als die van honderden anderen. Maar zijn keizerschap was, tja, hoe zal ik het zeggen… kleurrijk. Afgezien van het feit dat hij de zonnegod vereerde, stond hij bekend als iemand die graag vrouwenkleding droeg en niet erg kritisch was als het om zijn bedpartners ging. Niet echt bijzonder in Rome, zou je zeggen, maar omdat hij erop stond dat de senatoren en hun vrouwen meededen, was hij toch een buitenbeentje.’


  Simo leek nogal in verlegenheid te worden gebracht door dit verhaal en Cassius ging snel verder.


  ‘Het komt erop neer dat zijn moeder en hij vermoord en in het riool gegooid werden. Nou kun je natuurlijk een keizer die roemloos aan zijn einde komt waarschijnlijk ook niet echt een zeldzaamheid noemen.’


  Cassius stond op en hield zijn paard tegen zodat het paard van Simo kon drinken.


  De Galliër keek naar de lucht. ‘Het komt vreemd op mij over, heer, dat mensen uit zo’n droog en dor land de zon als hun god kiezen.’


  ‘Dat geldt niet voor iedereen. Wat dacht je van die ene kerel, die Mani? Ik vraag me af wat de christenen van hem vinden.’


  ‘Ik ken zijn leer niet, heer.’


  ‘Naar verluidt vindt hij zichzelf een groter man dan hun geliefde Christus.’


  ‘Dat wist ik niet, heer.’


  ‘En de zwarte steen van Elagabalus dan? Daar heb je toch wel van gehoord?’


  Simo schudde het hoofd.


  ‘Dat is nogal een verhaal. Hij bracht een kegelvormige steen mee naar Rome, die volgens hem bijzondere eigenschappen had. De steen was niet ver van hier gevonden, geloof ik. Blijkbaar weerkaatste hij het licht van zowel de zon als de maan en sprak hij met een stem van boven.’ Cassius grijnsde cynisch. ‘Je hebt ondertussen wel geraden dat ik niet bepaald een zeloot ben, maar een pratende steen? Laat me niet lachen.’


  ‘Net zo waarschijnlijk als een blinde die kan zien, heer,’ zei Simo.


  ‘Ja,’ antwoordde Cassius, die in de stem van de Galliër een scherpte bespeurde die hij nog niet bij hem gehoord had. ‘Inderdaad.’


   


  Al snel bleek dat beide mannen een pessimistische schatting hadden gedaan. Nog geen drie uur nadat ze vanaf de pas waren vertrokken, hadden ze Alauran goed in zicht.


  Hoewel hij zich steeds had verzet tegen het lokale gebruik om een doek om je hoofd te winden, had Cassius dat nu wel gedaan, op aandringen van Simo, en hij was hem daar nu al dankbaar voor. Hoewel hij de afgelopen maand aardig bruin was geworden, voelde hij de zon op zijn blote armen en benen branden. De hitte begon ook haar tol te eisen van de paarden, die in een futloze telgang liepen.


  ‘Misschien kunnen we de rest beter lopen,’ zei Cassius. ‘Een behoedzame nadering lijkt me verstandig.’


  Hij steeg af, liet het paard waar het was en staarde naar de nederzetting, waar ze nu bijna een mijl vandaan waren. Cassius herkende de typische tekens van een bron: hoge dadelpalmen en graspollen rond een grote holte in het zand. Hoewel het hoogzomer was en de palmen meer bruine dan groene bladeren hadden, klampten de bomen zich vast aan het leven, dat werd gevoed door het diepe onderaardse water dat ook de bron van Alauran voedde.


  Achter de bron, aan de rand van de holte, begon het fort. Met de alom aanwezige roomkleurige steen was een muur gebouwd van meer dan honderd voet lang en misschien wel tien voet hoog. Een hoge houten constructie overheerste de zuidoosthoek van het terrein. Cassius dacht dat het de graanschuur was, met de kostbare voedselvoorraad.


  ‘Geen rook, heer,’ zei Simo peinzend.


  ‘En een vlaggenstok zonder vlag,’ voegde Cassius toe.


  Ze namen hun paarden bij de teugels en liepen kalm naar het fort. Cassius bleef naar de muur turen in de hoop (een ijdele hoop, vermoedde hij) een gerustellend vaandel of een geheven speer te zien.


  Hij had daarom nog niet gezien wat Simo was opgevallen toen ze in de buurt van de eerste palmboom waren gekomen. De Galliër tikte op zijn schouder en wees naar de boom.


  Een grote zwarte buizerd was net uit de schaduw van de boom gewipt. Hij schraapte met zijn klauwen over het zand en schudde zijn kop naar de vreemdelingen. In zijn kromme snavel hield hij iets roods waar vliegen omheen zoemden. Met een schrokbeweging werkte de vogel de hap weg en hij wipte terug naar de palm. Nu pas drong het tot Cassius door waar Simo naar gewezen had.


  Onder de boom lagen, in een slordige rij en gewikkeld in vale kleden, zes levenloze lichamen.


  


  IV


   


   


  Cassius en Simo hielden het losgewikkelde deel van hun hoofddoek voor hun neus terwijl ze naar de lijken keken. Een was feitelijk niet meer dan een hoopje gebleekte botten onder een dunne doek, die elk moment weggeblazen leek te kunnen worden. De lijkkleden van de middelste vier lichamen waren wat nieuwer. Bij een was een deel van het kleed losgeschoten en een stukje ingevallen, gerimpelde huid zichtbaar geworden. Dit lichaam was aanzienlijk kleiner dan de andere.


  ‘Een kind misschien,’ zei Simo zacht. Cassius knikte slechts, hij hield zijn mond nu liever dicht, en verlegde zijn aandacht naar het laatste lichaam. Dat kon er niet langer dan een week liggen. De zoete geur van bederf was onmiskenbaar, maar de huid, zichtbaar waar de buizerd een groot gat in het kleed had gepikt, was nauwelijks aangetast. Vliegen verzamelden zich rond de wond.


  Cassius voelde een golf van misselijkheid opkomen, die hem herinnerde aan de zeeziekte die hem had gekweld toen hij drie weken doorbracht op de boot van Ravenna naar Seleucia Pieria, de aanvoerhaven van Antiochië. Hij had uiteindelijk zelfs zijn toevlucht genomen tot een dagelijks gebed tot Neptunus, maar dat had ook niets opgeleverd.


  Hij klapte in zijn handen om de vogel te verdrijven. Die wipte naar de drie soortgenoten onder een andere palm.


  ‘Iemand moet ze hier hebben neergelegd,’ zei hij.


  ‘Slachtoffers van een ziekte, misschien?’ antwoordde Simo, die Cassius volgde naar de paarden. Beide mannen hielden hun eigenlijke vermoeden voor zich. Deze regio werd al jaren geteisterd door de pest. Een bezoeker kon de ziekte meebrengen, waarna de hele nederzetting in een paar weken tijd besmet werd. Cassius was zich terdege bewust van het gevaar. Zijn oom was als gevolg van zo’n uitbraak overleden toen hij op Cyprus was gestationeerd.


  Hij nam zijn paard bij de teugel en terwijl hij naar de zuidoosthoek van de muur liep bestudeerde hij het bouwwerk, in de wetenschap dat hij daar binnenkort misschien van afhankelijk zou zijn. De bakstenen constructie zag er vrij sterk uit. Onder een dunne laag witte verf tekenden de randen van de stenen zich af. De fundering leek ook te voldoen, van verschuiving of verzakking was nauwelijks sprake. Maar de bovenkant van de muur was tamelijk bijzonder: er waren geen wachttorens of kantelen.


  In de tijd die ze nodig hadden om langs de zuidkant van Alauran te lopen, hoorden ze niet één geluid van binnen komen. Het was bijna middag en Cassius kon zich niet voorstellen dat het in een garnizoensvesting zo doodstil was, zelfs niet als die zo afgelegen en onderbezet was.


  Ze bereikten de hoek. Cassius bleef staan en gaf zijn teugel aan Simo.


  ‘Je hebt je mes bij de hand, zie ik.’


  ‘Dat klopt, heer.’


  Cassius pakte zijn helm uit een van de zadeltassen. Als er nog manschappen waren, moest hij een goede eerste indruk maken. Hij maakte het riempje vast onder zijn kin en nam nog een slok water.


  ‘Houd je ogen en oren open.’


  Simo nam beide paarden mee en bond de teugels met een lus aan elkaar terwijl hij achter Cassius aan de hoek om liep.


  In het midden van de oostmuur was een klein maar stevig ogend poortgebouw. De twee torens leken in alle opzichten op die van een gewoon fort, maar dan veel kleiner. Ze waren vierkant, zo’n tien voet breed, en staken zes voet boven de muur uit, en vlak onder het dak zaten een paar schietsleuven.


  De poort zelf deed zijn naam nauwelijks eer aan: twee dikke houten deuren in een aan de muur bevestigd raamwerk. Een deur stond op een kier.


  Het paard van Simo snoof. Cassius legde zijn hand op zijn zwaard, want hij was bang dat het geluid een mogelijke vijand zou alarmeren. Zijn oog viel op wat vulgaire opgekalkte teksten onder aan de deur. Hij leunde iets naar voren en gluurde naar binnen.


  Recht voor hem was een soort straat met aan weerszijden wat bouwvallen en aan het eind een bestraat plein. Daarachter zag hij een put en een kleine tempel.


  Cassius controleerde of Simo nog achter hem stond, greep de rand van de deur en duwde die naar binnen open. De scharnieren piepten, protesteerden luidruchtig, tot er genoeg ruimte was om de paarden binnen te laten. Hij deed vier stappen voorwaarts en bleef toen staan. Hoewel hij niemand zag, waren er een paar tekenen van leven: een lijn met wasgoed onder een dak, een verloren sandaal, een grote emmer in een deuropening.


  Hij wist zeker dat hij ergens stemmen hoorde en speurde het terrein af. Links was een soort kamp, met tentdoeken die tussen de huizen en de zuidmuur waren gespannen. Onder die doeken zag hij allerhande amforen, dekens en een paar stapels kleren. Er was ook een goed onderhouden vuurhaard, compleet met een spit en een stapel kookpotten.


  Rechts was een U-vormige markt met aan drie kanten kramen. Veel stallen waren gesloopt vanwege het hout. De grond was bezaaid met rieten manden van uiteenlopende grootte en vorm. Ze waren allemaal leeg.


  ‘Houd die huizen in de gaten,’ zei Cassius tegen Simo, waarna hij zich omdraaide om de binnenkant van de oostmuur te bekijken. De torens konden betreden worden via twee lage deuren aan weerszijden van de poort. Langs de rest van de muur waren op vijf voet van de grond een paar houten planken bevestigd, die fungeerden als primitieve schietplaatsen.


  Cassius maande zichzelf tot kalmte, herinnerde zichzelf aan zijn rang en opdracht en beende naar het plein. ‘Kom mee, Simo.’


  Hij weerstond de verleiding om elk raam waarachter mogelijk gevaar school te onderzoeken en liep door tot hij de rest van het fort kon zien. Het plein was ongeveer vijfenvijftig voet breed en bestraat met afwisselend grijze en witte tegels, waarvan een groot deel vervangen moest worden.


  Het gebouw achter de put was inderdaad een tempel, met een smalle deur die werd geflankeerd door twee spiraalzuilen. In een grotere nederzetting zouden ze van marmer zijn geweest, maar deze waren van een eenvoudiger steen gemaakt. De vervaagde contouren en oranje en rode spikkels op een van de zuilen wezen op een afgebroken poging tot versiering.


  Links van het plein werd de meeste ruimte ingenomen door het grote houten gebouw dat ze vanaf de buitenkant al hadden gezien. Het schuine dak was bedekt met gedroogde palmbladeren, de steunbalken daaronder waren zichtbaar. Het gebouw rustte op een aantal korte, dikke palen, wat bevestigde dat het om een graanschuur ging. Door de constante luchtstroom die hierdoor ontstond, kon de inhoud langer bewaard worden en ongedierte op afstand worden gehouden. Aan de oostkant van de schuur was een grote dubbele deur. Aan de andere kant, door een steegje gescheiden van de graanschuur, stond een kleiner gebouw met drie halve deuren. Ongetwijfeld de stallen.


  Even makkelijk te herkennen was de soldatenbarak, rechts van het plein. Net als de andere gebouwen, de graanschuur uitgezonderd, gaven de bakstenen het gebouw een vaalbleek aanzicht. Aan de kant van het plein waren twee deuren, een aantal brede, lage ramen en buiten een lange waterbak. Het leek groot genoeg voor honderd man. In de ramen hingen wat tunieken en doeken te drogen, maar verder was het ook hier onthutsend stil. Aan het einde van de barak was het officiersverblijf: een klein gebouw met een houten deur en een groot raam met luiken. Tegen de luiken stonden een paar werpspiesen.


  Cassius stond op het punt door te lopen toen Simo zijn schouder beroerde.


  ‘Heer.’


  De Galliër liet de paarden een rondje maken toen hij zich omdraaide en knikte naar de poort. Pas toen Cassius om zijn paard was gelopen zag hij de reden van Simo’s waarschuwing.


  Aan de andere kant van de straat, op ongeveer honderd voet, zag hij een man. Hij stond doodstil en droeg een lange, zwarte tuniek met mouwen. Zelfs op deze afstand konden ze zien dat hij een donkere huid had en dat zijn haar in strengen tot ver onder zijn schouders hing.


  Cassius aarzelde. Maar hij was zijn zware helm beu en achtte het verstandig een gebaar te maken waaruit zijn goede bedoelingen zouden blijken, al kon hij in feite weinig anders. Langzaam nam hij zijn helm van zijn hoofd, legde hem op zijn gebogen rechterarm en veegde zijn voorhoofd af.


  ‘Mag ik voorstellen om ons terug te trekken naar een van deze huizen, heer,’ zei Simo beverig.


  Terwijl hij deze woorden sprak, hief de in het zwarte geklede man een arm.


  Cassius keek door zijn wimpers tegen de zon in en probeerde te zien wat de man aan het doen was. Na een paar tellen drong het tot hem door dat zijn arm cirkels beschreef. Een plotselinge versnelling maakte de arm vrijwel onzichtbaar. Cassius zag iets schitteren in de zon en hoorde een harde knal.


  ‘Wat…’


  Even dacht hij te zijn geraakt, hij zou nu snel de wond gaan voelen die ergens op zijn lijf zat. Maar toen zag hij een klein voorwerp in het zand liggen. Het was een loden kogel van ongeveer een duimbreedte. Hij draaide zijn helm om en zag bij de kam een mooi rond gaatje in het ijzer.


  ‘Een slinger.’ Hij slikte toen hij de helm aan Simo liet zien.


  De vreemdeling stond nu weer doodstil en zijn arm was waar die eerst ook was: langs zijn zij.


  ‘Als we achter de paarden kunnen komen,’ zei Cassius kalm, ‘kunnen we misschien de dichtstbijzijnde deur bereiken. Ben je er klaar voor?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Ik tel tot drie.’ Cassius dacht dat hij Simo snel en oppervlakkig kon horen ademhalen. Tot hij doorhad dat hij het zelf was.


  ‘Een, twee…’


  Cassius zag in zijn rechterooghoek iets bewegen. Hij begreep niet waarom Simo naar voren liep, maar toen zag hij dat de persoon die voorbijliep zeker niet de Galliër was.


  ‘Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden, heer, maar u weet hoe die mensen van hier kunnen zijn. Ik ben zo terug.’


  De man die ertussen sprong moest op zijn minst vijfenzestig zijn. Hoewel hij met zijn O-benen een weinig elegante indruk maakte, was hij indrukwekkend snel. Zijn haar was witgrijs, boven op zijn hoofd wat aan de dunne kant, maar samengeknoopt tot een lange staart. Hij droeg aftandse sandalen en een vuile, gerafelde tuniek. Zo te zien droeg hij geen wapens. Terwijl hij de straat in liep stak de oude man groetend zijn hand op naar de in het zwart geklede krijger.


  Cassius wisselde verwarde blikken uit met Simo, maar herinnerde zich ineens de laatste woorden van Cotta.


  ‘Dank u! Barates, is het niet?’


  De grijsaard stopte, draaide zich om en maakte een buiging voordat hij zijn weg vervolgde.


  Simo slaakte een diepe zucht en klopte zijn paard zacht op de neus.


  ‘Nou,’ zei Cassius. ‘Wat een schot! Dat moet toch, wat zal het zijn…’


  ‘Zo’n honderd voet, denk ik, heer.’


  ‘Minstens.’


  Cassius raapte de loden kogel op en hield hem tegen het gat in zijn helm. Dat het ijzer kwetsbaar was voor pijlen had hij geweten, maar hij had niet kunnen bevroeden dat je op zo’n afstand met een slinger door de helm kon komen.


  Barates praatte ondertussen met de mysterieuze krijger.


  Na weer om de paarden gelopen te zijn, zag Cassius dat het plein nog steeds leeg was.


  ‘Het ziet ernaar uit dat hij het in de hand heeft. Eens kijken of we nog iemand anders wakker kunnen schudden.’


  Aan de oostkant van de soldatenbarak stonden twee draagbaren tegen de muur. Omdat hij wist dat er in kleine forten als Alauran meestal een kleine hulppost werd ingericht, gokte Cassius op de dichtstbijzijnde deur, in de hoop daar een geneesheer of diens assistent aan te treffen. Maar plots realiseerde hij zich dat er twee mannen onder de draagbaren lagen. De een snurkte luid, de ander kwijlde. Naast hen lagen een paar lege wijnkannen. Bij beide mannen was de mond rood gekleurd.


  ‘Goden nog aan toe, je kunt niet eens zien of het soldaten zijn,’ zei Cassius. Een van de dronkaards droeg een tuniek en één sandaal. De ander was naakt, afgezien van de doek die hij als een toga om zich heen had geslagen.


  Achter de hulppost stond een krakkemikkig houten bouwsel met een belabberde dakbedekking en een paar grof uitgehakte tafels en stoelen. Aan de andere kant van een korte toog stonden een paar planken vol met wijnkannen. Dit moest een herberg zijn.


  Hoofdschuddend legde Cassius zijn handen op zijn gordel en overwoog zijn volgende stap. Hij had zin om water over de twee mannen te gooien, maar hij wist niet hoe ze daarop zouden reageren, ook al hoorden ze misschien bij het garnizoen. Hij liep langs de hulppost en de soldatenbarak en wierp bij elk raam een blik in de schemerige ruimte daarachter. Afgezien van de contouren van een paar kooien en her en der wat uitstekende benen of armen viel er weinig te zien, en het enige geluid dat hij hoorde was gesnurk.


  ‘Een paar zitten in elk geval daarbinnen,’ zei Cassius zacht tegen Simo.


  Een luid slurpen deed hem omdraaien. De paarden hadden hun neus in de waterbak gestoken. Zijn blik op de straat was nu ruimer en hij zag dat Barates diep in gesprek was met de krijger. De oude man leek elk woord te onderstrepen met een wild gebaar.


  Cassius dacht na over wat hij ontdekt had. Het leek onwaarschijnlijk dat hier nog een officier was en onder de resterende legionairs was de discipline kennelijk ver te zoeken. Het was nu zaak Barates het hemd van het lijf te vragen over de mannen en hun gemoedstoestand.


  Het was rustig genoeg om nog even naar de tempel te kijken. Hij liet Simo achter bij de paarden en stak snel de hoek van het plein over. Hij liep langs de put, die een lemen rand van ruim drie voet hoog had en een dwarsbalk en windas voor het laten zakken en omhooghijsen van emmers, en dook door de lage deur de tempel in. Er was net genoeg licht om het eenvoudige stenen altaar tegenover de deur te zien. Er waren twee primitieve figuren in gekerfd. Daaronder stond: voor mars en hercules. van de mannen van het derde legioen. Onder het altaar lag een speer die er oud uitzag, een dolk met een rijkelijk versierd heft en een helm die bijna was weggeroest. De twee kaarsen die als schildwachten voor het altaar stonden, wekten de indruk al heel lang niet gebrand te hebben. Het viel Cassius ook op dat zijn voetafdrukken de enige waren in het zand dat vanaf het plein naar binnen was gewaaid.


  Het leek erop dat de legionairs van het Alauran-garnizoen naast hun militaire tucht ook hun godsdienst hadden verwaarloosd.


  Bij het verlaten van de tempel zag hij tot zijn verbazing dat de paarden langzaam wegliepen van de barak en dat hun teugels door het zand sleepten. Achter de paarden leek Simo uit de waterbak onder een van de ramen te drinken. Maar in een flits realiseerde Cassius zich dat zijn knecht werd vastgehouden.


  Terwijl Simo zich probeerde te bevrijden, rende Cassius naar hem toe. De eigenaar van de grote handen die Simo bij zijn nek hadden gegrepen, ging verder uit het raam hangen. Hij was een jaar of dertig, met krullend haar, een stompe neus en een manier van doen die deed vermoeden dat hij net wakker was.


  ‘Onze waterbak gebruiken voor jouw beesten, hè?’ schreeuwde hij tegen Simo’s achterhoofd. ‘Eens kijken hoe je het vindt om die met ze te delen.’


  ‘Laat hem los!’ beval Cassius.


  De man keek op en knipperde met zijn ogen. ‘En wat gaat jou dat aan, jongen?’ grauwde hij.


  ‘Het gaat mij in zoverre aan dat ik gezien jouw verblijfplaats mag aannemen dat je, als ik geen verdwaalde boer voor me heb, een legionair van het Romeinse Rijk bent. Met dit in gedachten gun ik je een paar tellen om de slaap uit je ogen te wrijven en nog een keer naar me te kijken. Misschien zie je dan de helm in mijn hand, of de streep op mijn tuniek?’


  Cassius had dit tijdens zijn opleiding honderden keren gehoord. Het kwam moeiteloos over zijn lippen, maar van het effect was hij allesbehalve zeker.


  De legionair zweeg, maar een ogenblik later liet hij Simo los en zette zijn handen op het raam. Mopperend verdween hij in de schaduw. De hoestende en water uitspugende Simo deed een paar stappen achteruit.


  ‘Het spijt me, heer. Hij verraste me.’


  ‘Maakt niet uit. Ga de paarden maar even halen.’


  ‘Jawel, heer.’


  Terwijl Simo wegliep, zwaaide Cassius naar Barates en wees naar het officiersverblijf. Barates zwaaide terug.


  Hij draaide zich weer snel om en keek meteen in het gezicht van de legionair met het krulhaar en twee van zijn kameraden, allen gewapend met houten stokken. Ze waren uit het lage raam naast het officiersverblijf geklauterd en versperden hem de weg.


  Nu aarzelde Cassius geen moment. Hij mocht zich niet onzeker tonen of het laten afhangen van Barates. Hij beende kordaat langs de soldatenbarak met de bedoeling tussen twee legionairs door te lopen.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij met een glimlach.


  De soldaten fronsten toen hij langsliep. De vriendelijke groet sloeg hen met stomheid.


  Omdat hij rekening had gehouden met een tik op zijn achterhoofd, slaakte hij een zucht van verlichting toen hij bij de deur van het officiersverblijf was. Die zat niet op slot. Hij wierp nog een steelse blik naar rechts en zag dat zich nog twee mannen bij de legionairs hadden gevoegd. Met zijn vijven op een rijtje stonden ze zwijgend naar hem te kijken.


  Hij opende de deur en liep naar binnen.


  


  V


   


   


  Azaf lag languit op de grond en genoot van het feit dat een eenzame wolk voor wat schaduw zorgde. Hij sloot zijn ogen en begroef zijn vingers in het warme zand. Hij hoorde alleen het geklets van zijn mannen in de verte, die een zonnescherm in elkaar hadden geflanst en daar nu onder zaten. Achter hen lag een breed zanderig pad en de rand van Seriane.


  Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een moment voor zichzelf had gehad. De Palmyrenen hadden de hele nacht doorgereden om op tijd op de verzamelplaats te zijn, en de voorbije weken en maanden was hij druk geweest met het opruimen van de overgebleven Romeinse verzetshaarden in oostelijk Syria. Tot nog toe was alles belachelijk eenvoudig geweest.


  De laatste grote slag was geleverd met drie cohorten van het Vierde Legioen. Meer hadden de Romeinen blijkbaar niet te bieden. Nu moesten ze gewoon stad voor stad verdreven worden, wat doorgaans een even korte als eenzijdige strijd inhield. Degenen die niet wilden meewerken of gewond of zwak waren, werden gedood; de gevangenen werden naar Palmyra gestuurd. Azaf en zijn mannen verveelden zich en het verbaasde hem dat het bevel voor de volgende opmars nog niet binnen was gekomen.


  Het leek al zo lang geleden dat hij vertrokken was uit zijn eigen stad, die in zijn eigen taal Tadmoer heette, maar die de Romeinen naar de omringende palmbomen hadden genoemd. Azaf kwam uit een familie van nomaden en was nog maar twee keer in Palmyra geweest. De eerste keer als kleine jongen, toen hij met zijn vader naar de stad trok om een betaling te krijgen van een sjeik die plaatselijke stamleden rekruteerde als begeleiders van zijn karavanen. Hij zag voor het eerst bestrate wegen en vergaapte zich aan de enorme stenen zuilen en bogen. Toen hij op de binnenplaats van het paleis van de sjeik wachtte op zijn vader, ontdekte hij een ingewikkelde, meerkleurige mozaïek die een hele muur besloeg: een aangrijpende verbeelding van een jachtpartij. Nog nooit had hij zulk vakmanschap, zulke schoonheid aanschouwd.


  Op de terugweg waren ze op een tafereel gestuit dat een nog diepere indruk maakte op de jongen. Niet ver van de stad, gehuld in stof en een spookachtige stilte, stond een verzameling smalle, raamloze gebouwen, sommige in een groep, andere op zichzelf. Dit, zo hoorde hij van zijn vader, waren graftorens. In zijn actieve jaren spaarde een Palmyreense soldaat genoeg geld om na zijn dood tussen zijn strijdmakkers te liggen. Hoe beter de prestaties en de reputatie van de soldaat, hoe hoger zijn graf. De hoogste graven waren gereserveerd voor de grootste leiders en dapperste krijgers. In de ogen van Azaf was dit veel nobeler dan begraven of verbrand te worden. Hij kon zich geen mooier einde voorstellen.


  Jaren later keerde hij als man terug naar de stad, als soldaat en als aanvoerder. Samen met bijna de helft van de voltallige Palmyreense strijdmacht stond hij opgesteld op het grote, door zuilen geflankeerde plein om naar de toespraak van de koningin te luisteren. Net als duizenden andere jonge kerels wilde hij haar al van jongs af een keer in levenden lijve zien. Hij had sommige mannen horen zeggen dat haar schoonheid overschat werd, anderen dat die niet in woorden te vatten was. Maar die dag op het plein was zijn mening met één oogopslag gevormd.


  Zenobia was langs alle soldaten gegaan, haar oude, ontmande dienaren hadden grote moeite om haar bij te houden. Ze was lang, statig en zonder twijfel de mooiste vrouw die Azaf ooit had gezien. Ze droeg een sierlijk gouden diadeem, dat een gelaat omvatte van een bijna bovennatuurlijke schoonheid. Haar ogen leken enorm – bruin en sprekend – en ze droeg een zilverkleurige zijden tuniek die schuin over haar bovenlijf liep, zodat er één volmaakte borst zichtbaar was.


   


  Azaf was lid van de Komara-stam en groeide op in een dorp aan de Eufraat. Nauwelijks een maand nadat zijn vader zijn zwaard had doorgegeven aan zijn dertienjarige zoon, werd hij door die zoon geklopt. De razendsnelle handen van Azaf leken alle fysiologische wetten te loochenen en blijkbaar wist hij eerder dan zijn tegenstander zelf wat deze ging doen.


  Oorlog was nu zijn roeping. Hij was op zijn vijftiende in het leger gegaan en had in de strijd tegen de Perzen zijn eerste man gedood. De ervarener zwaardvechters zagen zijn talent en probeerden hem uit de voorste gelederen te houden, want ze popelden om hun kennis over te dragen en deze ruwe diamant te slijpen.


  Maar Azaf liet zich niet afremmen. Hij deed zijn strijdmakkers versteld staan, liet zien dat hij geluisterd en geleerd had: kalm als een veteraan liep hij door de gevechtslinie, koos één of twee tegenstanders en doodde die met klinisch gemak. Hij genoot van dat eerste stadium van de strijd, waarin hij in een oogwenk zijn mogelijkheden moest inschatten: de bouw van de man, de tekenen van letsel en vermoeidheid, het wapen in zijn hand. Toch kon hij zich niet herinneren ooit een bewuste afweging te hebben gemaakt. Hij handelde gewoon, doorgaans met dodelijke gevolgen.


  In zeer korte tijd had hij zich opgewerkt tot aanvoerder van honderd zwaardvechters, voor het merendeel Komara. Hij had bewezen een goede strateeg te zijn, maar zowel hijzelf als zijn meerdere, generaal Zabbai, wist dat hij vooral van waarde was als voorbeeld voor de manschappen. Of ze nu tegen Perzen, Egyptenaren of Romeinen vochten, de krijgers van Azaf hadden zichzelf keer op keer overtroffen, omdat ze ieder hun aanvoerder naar de kroon wilden steken.


  Hij wist dat het sommige mannen te doen was om de glorie, en om de buit en plundering die met een overwinning gepaard ging. Anderen vochten ter ere van hun god Malakbel en de overige goden van het Palmyreense pantheon. Maar alle krijgers wilden graag een einde maken aan de Romeinse overheersing.


  Over zijn eigen drijfveren had hij nooit gepraat. Hoewel hij genoot van het aanvoerderschap en altijd weer uitkeek naar het moment waarop hij met zijn mannen het strijdtoneel betrad, raakte hij met het verstrijken der jaren steeds meer in de ban van de herinnering aan die ene dag in de hoofdstad. Hij wist niet meer precies wat de koningin allemaal gezegd had, maar hij kon haar niet uit zijn hoofd zetten. Zo nu en dan liet Zabbai wat los, en hoewel hij liever stierf dan dat hij zijn ziel blootlegde, spitste hij op die momenten verrukt zijn oren in de hoop dat hem iets onthuld zou worden.


  Hij had weinig belangstelling voor de grilligheden van politiek en handel en begreep niet veel van de langdurige, ingewikkelde relatie tussen Palmyra en Rome. Hij wist alleen dat haar vijanden ook zijn vijanden waren.


  Hoewel hij zichzelf vervloekte om zo’n zinloze fantasie, stelde hij zich soms voor dat hij in het paleis was, vechtend tegen de Romeinse aanvallers die zich op een dag moesten aandienen: hij als laatste overlevende, als beschermer van zijn koningin.


  Af en toe, na uren gereden of geslapen te hebben, zag hij haar. Ze sprak nooit. Maar ze lachte. Met een lach die hem zei dat hij de hare was en dat ze van hem hield.


  Hij vocht voor haar. Hij vocht voor Zenobia.


   


  ‘Heer.’


  Azaf opende zijn ogen en rolde zich op zijn rug. Een van zijn mannen stond over hem heen gebogen.


  ‘Hij is er.’


   


  Generaal Zabbai keek neer op de gevangenen en krabde aan zijn kin. Hij droeg een helderwitte tuniek over een bijpassende, met gouden borduursels versierde broek. Op de speld die zijn lichtbruine mantel bijeenhield zat een spectaculaire smaragd: buit van een recente overwinning. Het brede gezicht van Zabbai, die de vijftig naderde, was verrassend jeugdig. Ondanks zijn uitzicht oogde hij onbewogen.


  De Romeinen waren beroofd van hun kleding en wapens. Ze lagen naakt in het zand, bebloed en gehavend, met lelijke striemen op hun armen en benen. Het was al snel uit de hand gelopen: op het laatst hadden ze speren in hun buik en kruis gekregen. Beide mannen hadden veel bloed verloren. Een van hen was bewusteloos geraakt. De ander keek op naar de Palmyrenen, met zijn linkerhand op zijn kruis en zijn rechterhand op zijn wang, waar gebroken bot tegen zijn huid drukte.


  ‘Hoe lang hebben jullie ze al?’ vroeg Zabbai.


  Azaf trad naar voren uit de groep achter de generaal. Zijn huid was veel donkerder dan die van Zabbai en als enige van de samengedromde soldaten droeg hij geen tuniek, maar alleen een dunne paarse mantel met zwarte, vormeloze mouwen.


  Over zijn hele lijf liepen spierkabels en zijn huid was strak over zijn uitstekende ribben en schouderbladen gespannen. Hij bewoog met de krachtige sierlijkheid van een roofdier. Zijn inktzwarte haar kwam bijna tot aan zijn middel en zoals de meeste Palmyrenen droeg hij een zware baard.


  ‘We hebben ze afgelopen nacht opgepakt, heer.’


  ‘Waar?


  ‘Zo’n twee mijl naar het oosten. Deserteurs waarschijnlijk. Ze vertelden ons over het fort bij Alauran.’


  ‘En?’


  ‘Zoals we al dachten. De bron is bedorven, de voorraden verdwenen. We zullen er niet veel aan hebben.’


  Zabbai glimlachte.


  ‘Ze werkten goed mee,’ vervolgde Azaf. ‘Uiteindelijk.’


  De glimlach van Zabbai verdween even snel als hij verschenen was.


  ‘Ze spreken niet de waarheid. Ik heb gehoord dat er nog een klein garnizoen in het fort is. De graanschuur is halfvol. En de bron werkt nog, in de wijde omtrek is niet zulk helder water te vinden.’


  Azaf stond op en trok zijn zwaard. Zijn vaders zwaard droeg hij niet meer, al nam hij dat wel overal mee naartoe, zorgvuldig in een vette doek gewikkeld.


  Zijn huidige wapen kwam uit handen van een dode Romein. Het was uitzonderlijk lang en smal, gemeen scherp, en had een licht maar stevig houten handvat. Hem was verteld dat het een Mesopotamisch ontwerp was, maar Azaf maakte het niet uit waar het vandaan kwam. Hij was gewoon dankbaar dat hij een zwaard had gevonden dat bij uitstek geschikt was voor flitsende, verwoestende uithalen in plaats van de in zijn ogen klunzige houwen van een korter en zwaarder wapen. Deze laatste werden vaak gebruikt met een schild, een uitrustingsstuk dat hij meestal eerder lastig dan handig vond. Het enige nadeel van zo’n licht zwaard was dat het snel uit je hand kon glippen wanneer het een groter wapen raakte. Hij had dit opgelost met een leren polsband aan de onderkant van het handvat. Als het zwaard nu uit zijn hand vloog, was hij het niet meteen kwijt. Hij veegde wat vuil van de platte kant van de kling.


  ‘Azaf,’ zei Zabbai knorrig, en hij wachtte tot zijn aanvoerder zich naar hem toe had gedraaid. ‘We hebben die bron nodig. Je weet hoe warm het dit jaar is geweest. De waterreserves beginnen op te raken. En ondertussen sturen wij duizenden mannen en paarden deze streek in. Je krijgt wat boogschutters en cavalerie mee. Een van mijn spionnen zal zich aan jou bekendmaken bij Anasartha. Hij heeft een mannetje in het fort. Slacht iedereen af en stel de bron en de voorraden veilig. Ik ga terug voor overleg met de koningin. Ze wil dat we naar het westen oprukken, contact maken met de troepen van generaal Zabdas en met een kolossale strijdmacht naar Antiochië trekken.’


  Azaf knikte. Hij schopte de wakkere gevangene op zijn rug en knielde naast hem neer. ‘Hoor je jezelf ademen, Romein? Dat duurt niet lang meer. Vergeet deze wereld. Je gaat nu naar een andere.’


  Azaf stond op en liet zijn zwaard naar de mond van de Romein zakken tot de blinkende punt op zijn tong rustte. Terwijl de ogen van de jonge Romein groot werden, omvatte de Palmyreen zijn zwaard losjes met zijn linkerhand, net stevig genoeg om het op zijn plaats te houden.


  Met zijn rechterhand maakte hij een vuist, hief die boven het handvat en liet hem als een hamer neerdalen.


  


  VI


   


   


  Cassius overzag het plein. De mannen stonden in groepjes hevig te discussiëren. Sommigen droegen een legergordel en een paar waren gewapend, maar de meesten leken op burgers, en niet bijzonder indrukwekkende burgers. Af en toe wees er iemand naar het officiersverblijf. Cassius sloeg aan het tellen.


  ‘Eenendertig. Is dat alles?’ vroeg hij, en hij draaide weg van het raam.


  Barates was op een lage bank gaan zitten. Ondanks zijn dunne benen en kromme rug leek de oude man scherp van zinnen en hulpvaardig te zijn. Zijn lichtgroene ogen straalden in zijn gegroefde gezicht. ‘Misschien dat er nog een paar slapen. Centurion, mag ik u vragen naar de reden van uw komst?’


  Als hij de aanname met betrekking tot zijn rang eerder niet had verbeterd, was het bespottelijk om dat nu wel te doen.


  ‘Dat komt later,’ zei hij, en hij liep naar de grote houten tafel tegenover de bank. ‘Waar is jullie bevelhebber?’


  ‘U bent uit het westen gekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘En langs de palmen gegaan?’


  ‘Ah.’ Cassius leunde naar achteren tegen de tafel en knikte terwijl het tafereel bij de palmen hem weer voor de geest kwam. ‘Wie was het?’


  ‘Centurion Petronius. Een veteraan van de Perzische veldtochten. Onze cohorte, het Derde, werd opgesplitst en naar deze afgelegen forten en nederzettingen gestuurd. Onze centurie moest naar Alauran, al konden we nauwelijks vijftig man bij elkaar krijgen. Onze tweede man, Optio Felix, had vlak voor ons vertrek een eigen centurie gekregen, dus Petronius was onze enige officier. Al voor onze aankomst kampte hij met een ontstoken wond. Hij deed zijn best om aan zijn plichten te voldoen, maar zakte ten slotte weg in een koortsachtige slaap waaruit hij niet meer ontwaakte. Dat was ongeveer twee maanden geleden. In die periode verloren we nog drie man aan ziekte, en een lokale staljongen. En vorige week Actius. Ook koorts. Het plan was om de lichamen op een geschikt moment terug te brengen naar de hoofdstad, maar…’


  Barates staarde wanhopig naar de grond.


  ‘Ik begrijp dat de discipline daarna ver te zoeken was?’


  ‘Er waren mannen die na het overlijden van Petronius wilden deserteren. Het enige wat ik kon doen, was ze hier houden. Neemt u het bevel nu op zich, heer?’


  Cassius nam de tijd voor zijn antwoord, en toen hij het gaf was het bijna op fluistertoon.


  ‘Dat moet wel, denk ik.’


  Barates glimlachte licht.


  ‘En de lokale bevolking?’ vroeg Cassius. ‘Die slingeraar…’


  ‘Die hoort bij de groep van Kabir. Zo’n dertig man bij elkaar. Hulptroepen die oorspronkelijk van de Tweede Cohorte waren. Zoals u hebt gezien zijn sommigen van hen nogal heetgebakerd. Kabir heeft de rest vanochtend meegenomen voor een mars, geloof ik. Hij houdt ze graag bezig. Ze hebben in de zuidoosthoek een eigen kamp opgeslagen. Hij zal wel voor zonsondergang terug zijn.’


  ‘Ze gebruiken de huizen niet?’


  Barates schudde het hoofd. ‘Die staan al maanden leeg. De lokale mannen en vrouwen werden bijna allemaal weggestuurd toen wij kwamen. Petronius vertelde hun dat we de voorraden zouden meenemen en de bron zouden vergiftigen, een list om de vijand af te schrikken. Tot nu toe lijkt het te werken.’


  ‘En is er contact geweest met de legerleiding?’


  ‘Nee. We hebben wel wat gehoord van een verkenner, maar dat was…’


  ‘Ja, ik weet het, een paar weken terug. Cotta. Hij gaf me uw naam. U hebt dus geen idee hoe het ervoor staat met de oorlog?’


  Barates schudde het hoofd. ‘Vroeger pikten we nog wel eens iets op van kooplui of reizigers, maar die hebben we vanaf het voorjaar eigenlijk niet meer gezien. Heel af en toe een karavaan aan de horizon. Meer niet.’ Barates haakte de vingers van zijn handen in elkaar. ‘En hoe staat het ermee, heer?’


  Cassius wist dat niemand in het fort zou geloven dat de oorlog voorspoedig verliep, maar een volledige en eerlijke uiteenzetting van hun situatie zou zomaar tot desertie of opstand kunnen leiden. En dat laatste zou hij waarschijnlijk niet overleven.


  ‘Versterkingen zijn onderweg. De voorhoede van generaal Valens’ cavalerie moet over een paar dagen hier zijn. Mij is opgedragen het garnizoen te organiseren en het fort te verdedigen tegen mogelijke aanvallers. De bron en de graanschuur zouden voor de vijand een mooie buit zijn.’


  ‘Dat klopt,’ zei Barates, die tegen de muur leunde en zijn duimen tegen elkaar tikte, ‘maar dat is al maanden zo. Volgens de laatste berichten rukken de Palmyrenen zuidwaarts op richting Aegyptus. Lopen we momenteel gevaar?’


  ‘Ik beweer niet de Palmyreense route precies te kennen, maar als een generaal mij een opdracht geeft, is het voor mij duidelijk dat het belangrijk is.’


  ‘Voor mij ook, heer,’ antwoordde de veteraan met een vriendelijke halve glimlach, ‘maar u bent afhankelijk van die daar.’


  Cassius keek naar buiten en zag nu dat de groepjes samensmolten tot een grote groep. De man met het krulhaar leek het hoogste woord te hebben.


  ‘Volgen ze bevelen op, Barates? Zullen ze naar me luisteren?’


  ‘Dat weet ik echt niet. Maar als ik u een advies mag geven: als u ze toespreekt, vertel dan vooral van de versterking en de cavalerie en dat ze spoedig hun soldij krijgen. Als ik zo vrij mag zijn, heer, heeft u geld bij zich? Ze… We krijgen al meer dan een jaar helemaal niets.’


  ‘Wel iets. Maar niet genoeg.’


  Er liepen tien mannen naar het officiersverblijf. Toen Cassius zag wie er vooropliep, verbaasde hem dat niets. Barates was overeind gekomen en naast hem gaan staan.


  ‘Wie is die vent? Ik heb al het ongenoegen gehad met hem kennis te mogen maken.’


  ‘Ja, dat zag ik. Het is Flavius. Een veeldrinker die uit zijn vel kan springen als iets hem niet aanstaat.’


  Terwijl de anderen zich achter hem verspreidden, beende Flavius recht op de deur af, met een stok in zijn hand.


  De mannen hielden halt en Cassius trok zich terug. Ze dempten hun stemmen. Er klonk een harde knal op de deur.


  Cassius, die een kalme indruk probeerde te maken, boog zich naar Barates. ‘Die Flavius. Is hij populair?’


  ‘Niet zo. Trouwens, wat ik nog moest vertellen: hij en drie anderen zijn niet van het Derde Legioen. Ze zaten oorspronkelijk bij het Vierde, maar raakten tijdens een zandstorm hun colonne kwijt. Ze kwamen ongeveer een maand na ons aan. Flavius is niet goed bij zijn hoofd, maar de anderen willen ook graag weten hoe het zit en zijn allang blij dat hij het voortouw neemt.’


  Nog een knal op de deur.


  ‘Als we hem kunnen overhalen om mee te werken, krijgen we de anderen dan ook in het gareel?’


  ‘Misschien. Maar als u het zo wilt aanpakken, dan is er iemand die beter geschikt is voor die rol.’


  ‘Ga door.’


  Voordat de oude man kon antwoorden was er opnieuw een harde knal op de deur, gevolgd door een stem die Cassius meteen herkende.


  ‘We willen met u praten, centurion.’ Het laatste woord was omlijst met een spottende minachting.


  ‘Schiet op, man,’ fluisterde Cassius.


  ‘Zijn naam is Strabo. Geen braverik, maar iedereen mag hem en respecteert hem. Nou ja, bijna iedereen. Hij is een officier van de garde.’


  ‘Dan is hij de hoogste man als er geen centurion of optio is. Waarom heb je me niet eerder over hem verteld?’


  Barates trok een raar gezicht. ‘Sinds het overlijden van Petronius heeft hij zijn positie niet serieus genomen. Wat niet wegneemt dat het om een bekwaam soldaat gaat, een man die voor rede vatbaar is.’ Barates stond op. ‘Ik heb hem buiten niet gezien, maar overdag is hij vaak aan het gokken. Meestal achter de tempel, waar het koel is.’


  ‘Ga hem nu halen.’


  De deurring rammelde.


  ‘En wat moet ik tegen hén zeggen?’


  ‘Zeg dat ik over hooguit een uur op het plein met ze praat. Verder niets. Zorg nu maar dat ik die Strabo te zien krijg.’


  ‘Goed dan.’


  Cassius wees Simo naar de deur. Vanuit een positie waarin hij zelf uit het zicht bleef, zag hij de Galliër de ijzeren deurring stevig beetpakken en de klink heffen.


  ‘Nou? Hoe zit het?’ snauwde Flavius. ‘Heeft hij geld bij zich?’


  Cassius zag door de spleet tussen de scharnieren een deel van zijn blozende gezicht.


  ‘Als je mij erdoor laat kan ik je dat misschien vertellen,’ zei Barates ongeduldig. Voordat Flavius kon reageren maakten enkele minder agressieve soldaten ruimte voor de veteraan. Barates sprak terwijl hij liep en lokte zo de meeste mannen weg van de deur. Flavius probeerde naar binnen te komen, maar Simo trok snel de deur dicht.


  ‘Ik laat het aan de centurion om het een en ander uit te leggen,’ vervolgde de veteraan, ‘maar ik heb wel goed nieuws voor jullie…’


  Omdat hij wist dat Flavius zou proberen een blik door het raam te werpen, ging Cassius vlug pal achter de deur staan. De legionair en een paar van zijn helpers schuifelden naar het raam en Cassius dacht even dat ze naar binnen zouden klimmen. Maar toen hoorde hij een harde vloek en het geluid van een stok die op de grond werd gesmeten.


  ‘Kom mee,’ blafte Flavius. De mannen trokken zich terug naar de barak.


  Cassius zakte in elkaar tegen de deur. De zweetdruppels liepen vanaf zijn oksels naar beneden.


  ‘Al twee keer aangevallen, en dat terwijl we de vijand nog niet eens gezien hebben.’


  ‘De eerste storm hebben we waarschijnlijk overleefd, heer,’ zei Simo. ‘Barates kan een waardevolle bondgenoot zijn.’


  ‘Laten we hopen dat die Strabo ook zijn nut bewijst. Waar is het geld?’


  ‘Verstopt tussen uw spullen, heer. Moet ik u alles brengen?’


  ‘Nee. Tweehonderd denarii moet genoeg zijn. Leg de rest maar daar neer.’


  Cassius wees naar de slaapkamer, die de achterste helft van het officiersverblijf besloeg. Er stonden twee bedden en een kleine kist. Hoewel het er donker en muf was (er was maar één hoog raampje), had deze kamer een belangrijk voordeel: een dikke houten deur met slot. Simo had de sleutels voor de deur en het kistje al gevonden in de werktafel. Er zat een dikke laag roest op, maar ze werkten nog wel.


  De Galliër haastte zich naar de plek waar hij hun zadeltassen en uitrusting had opgeborgen. Cassius zat wezenloos naar de tafel te staren, toen zijn oog viel op een stapel documenten onder wat vieze houten borden. Hij duwde de borden opzij en zag dat het vervaagde papyrusvellen waren die aan één kant aan elkaar waren gebonden. De bladen leken niet in een bepaalde volgorde te zijn gelegd. De slordig geschreven tekst ging meestal over voorraden.


  Simo gaf hem een lederen zakje. ‘Tweehonderd, heer, zoals u zei.’


  Cassius’ helm lag nog op de tafel, compleet met gat en projectiel. Hij tilde hem op en verstopte het geld erin.


  ‘Simo, luister. Je begrijpt toch wel dat we mijn werkelijke status nog steeds niet kunnen verklappen? Deze mannen moeten denken dat ik een centurion ben, niet zomaar een officier. Gewone soldaten hebben doorgaans een erg lage dunk van de Dienst. Begrepen?’


  ‘Natuurlijk, heer.’


  Cassius liep naar het raam. Uit de menigte bij Barates kwam een figuur naar voren die helemaal voldeed aan de beknopte beschrijving van de veteraan.


  De legionair leek rond de veertig. Hij was groot, iets te zwaar en bijzonder breed. Zijn haar was dik, zwart en onmodieus lang. Toen hij wat dichter bij het officiersverblijf kwam, zag Cassius ook zijn grote, snavelachtige neus, die meer dan eens gebroken was geweest. Zijn baard daarentegen was goed verzorgd, zoals tegenwoordig in zwang was, al leken de meeste legionairs in Alauran daar niet van op de hoogte te zijn. (Cassius wilde dat de plukjes haar op zijn kin ook gingen uitdijen, maar tot zijn ergernis schoot dat niet erg op.) De kleding van Strabo was in orde, hij droeg een tuniek met gordel en dolk, alleen een zwaard ontbrak.


  Barates ging als eerste naar binnen en hield de deur open voor Strabo. Cassius beantwoordde zijn beleefde knik en werd getroffen door zijn donkere ogen, die bijna zwart leken. Strabo bekeek hem vluchtig, en Cassius bespeurde een zweem van geamuseerde minachting die algauw veranderde in een mager glimlachje.


  ‘Centurion.’


  ‘Strabo, is het niet?’


  De gardeofficier deed een paar stappen naar binnen en keek naar de zadeltassen.


  ‘Barates,’ zei Cassius, ‘zou u willen controleren of er nog mannen slapen? Ik wil iedereen op de been hebben.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ antwoordde Barates, en met een zucht deed hij de deur achter zich dicht.


  Strabo keek door de slaapkamerdeur naar Simo. Toen hij doorhad dat het een knecht was, leek hij te ontspannen. Hij ging op de bank zitten en strekte nonchalant zijn benen.


  Cassius stond weer tegen de tafel geleund.


  ‘Vergeef me mijn nieuwsgierigheid,’ zei Strabo terwijl hij zijn hoofd scheef hield, ‘maar u lijkt nog geen twintig jaar óúd te zijn, laat staan dat u twintig jaar in het leger heeft gezeten. Hoe kunt u op uw jonge leeftijd al een streep hebben?’


  Cassius probeerde geërgerd te kijken, maar antwoordde kalm. ‘Dat er jonge officieren worden gerekruteerd is momenteel heel gewoon. Om degenen te vervangen die in het Oosten of elders gesneuveld zijn.’


  ‘Heus? Ik zie dat u een knecht bij zich heeft. En ik hoor aan uw manier van praten dat u niet van eenvoudige komaf bent. Misschien speelde dat ook een rol bij uw snelle bevordering?’


  ‘Misschien,’ zei Cassius met een spottend lachje, vastbesloten om niet te happen, ‘maar mijn persoonlijke omstandigheden zijn nu even niet belangrijk.’


  Strabo fronste overdreven. ‘Is dat zo? Nou niet bepaald een erepost, toch?’ zei hij, en hij wuifde met zijn hand naar het plein.


  Daar had Cassius geen antwoord op, en hij begon te geloven dat deze man hem niet zou gaan helpen.


  ‘Maar u bent hiernaartoe gekomen en ik bewonder het dat u zo trouw bent aan de Romeinse zaak,’ vervolgde Strabo. ‘Zo’n toewijding kom je in deze contreien nog zelden tegen.’


  ‘En geldt dat ook voor u?’


  Strabo haalde zijn schouders op en deed zijn armen over elkaar. ‘De strijdlust van een soldaat neemt af wanneer hij zijn kameraden ziet sneuvelen en zijn beurs leeg blijft. We zijn hier niet allemaal van Italiaanse adel.’


  Cassius zag dat de legionair zijn tuniek bekeek. Die was vies en had haar beste tijd wel gehad maar was onmiskenbaar van het fijnste linnen gemaakt. Zijn moeder had hem er drie meegegeven.


  ‘Er zijn Galiciërs, Ciliciërs, Thraciërs. Ik kom zelf van Sicilië. De meesten hier hebben trouw gezworen aan Odenathus van Palmyra, weet u, nog maar drie jaar geleden. Rome mocht hem dan misschien geen keizer noemen, híj was het die de Perzen tegenhield.’


  ‘En toch is het garnizoen nog hier,’ wierp Cassius tegen.


  ‘En dat terwijl de mannen hun soldij van meer dan een jaar nog te goed hebben. Zelfs het begrafenisgeld is nog bij de klerk van de cohorte in Antiochië.’


  Strabo stond op en liep langs Cassius naar het raam. Toen zijn oog op het gat in de bovenkant van de helm viel, moest hij hard grinniken.


  ‘En onze lokale vrienden zitten ook ongeduldig op hun geld te wachten. Zoals u waarschijnlijk al gemerkt heeft.’


  Cassius wist niet of de Siciliaan het zakje gezien had, maar het herinnerde hem ineens aan zijn plan. Hij duwde zich van de tafel af.


  ‘Barates heeft je vast al verteld dat ik wat geld heb. Belangrijker nog: als de versterkingen komen, krijgen jullie loon naar werken. Dat heeft generaal Navio mij verzekerd.’


  Cassius voelde zich bij Strabo veel minder schuldig over zijn leugen dan bij Barates. Het was pure noodzaak: omdat er geen andere officieren waren, was het essentieel dat de derde man van de centurie zijn medewerking verleende.


  Strabo’s silhouet tekende zich af tegen het lichte raam, zijn gelaatstrekken waren nauwelijks zichtbaar.


  ‘Eerlijk gezegd,’ vervolgde Cassius, ‘denk ik niet dat deze mannen naar mij luisteren als ik er alleen voor sta. Maar als u mij steunt misschien wel. Barates zei dat u hier de beste soldaat bent, de meest…’


  Strabo grinnikte opnieuw. ‘Barates is een oude dwaas. Goed, over het leger kan ik meepraten, ja. Maar waarom denkt u dat iemand van mijn leeftijd niet verder is gekomen dan gardeofficier? Ik zit al meer dan de helft van mijn leven in het leger en weet in ieder geval één ding zeker. Ik hoef niet per se een leider te zijn.’


  ‘Ik vraag u ook niet om leider te zijn. Ik vraag u om míj te helpen leider te zijn.’


  Cassius haalde het zakje met geld onder zijn helm vandaan en gooide het naar Strabo.


  Die ving het met één hand.


  ‘Alstublieft. Een aanmoediging. Zie het maar als een voorschot.’


  De Siciliaan bestudeerde de inhoud. ‘Een flink bedrag.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘U moet wanhopig zijn.’


  ‘Het zijn bijzondere omstandigheden.’


  ‘Natuurlijk. Maar we hebben maandenlang niets gehoord en opeens staat u voor de deur. Het zal me niet verbazen als de Palmyrenen onze richting op komen. Misschien weten ze dat er nog voedsel en water is. Elk leger heeft water en voedsel nodig.’


  ‘Zoals ik ook tegen Barates heb gezegd: het is mogelijk. Ja.’


  Strabo kwam dichter bij Cassius staan. Het licht van het raam verhulde nog altijd zijn gelaatstrekken, en Cassius kneep zijn ogen samen om de Siciliaan beter te kunnen zien.


  ‘Beseft u wel dat ik u en uw dikke vriend nu een mes tussen de ribben kan steken, al het geld kan pakken en op een van die mooie paarden waarmee jullie gekomen zijn kan verdwijnen? Zomaar?’ Strabo klikte met zijn vingers.


  Dit verraste Cassius, maar hij voelde dat hij niet zozeer bedreigd als wel op de proef gesteld werd.


  Simo kwam uit de slaapkamer. Strabo negeerde hem.


  ‘Dat weet ik,’ zei Cassius, die probeerde niet zenuwachtig te slikken, ‘maar ik denk niet dat u dat gaat doen.’


  Strabo kwam nog meer naar voren, zijn gestalte hield al het licht tegen. Cassius keek hem recht in zijn ogen, die langzaam zachter werden toen er een speelse glimlach rond zijn mond verscheen.


  ‘Ik moet toegeven: vanbinnen is uw hoofd minder jong dan vanbuiten.’


  Strabo liep naar de deur, maar hield ineens in.


  ‘Trouwens, het is misschien beter als u dit voor u houdt en onze afspraak, hoe zal ik het zeggen, vertrouwelijk blijft.’


  Het zakje met munten landde met een stevige plof op de tafel. Strabo wees naar Cassius.


  ‘U belooft mij dat ik het krijg wanneer het garnizoen versterking krijgt? Naast mijn soldij?’


  ‘Dat beloof ik.’ Cassius knikte naar het plein. ‘Zolang u mij daar een handje helpt.’


  ‘Ik doe wat u van mij verlangt. Voorlopig.’


  ‘Dank u.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Strabo. Met een grijns reikte hij naar de deur. ‘Heer.’


  


  VII


   


   


  De hitte op het plein was nauwelijks te verdragen. Hij bleef staan bij de vlaggenstok, trok geërgerd aan de riempjes van zijn helm en veegde zijn klamme handen af aan zijn tuniek.


  Na het gesprek met Strabo had Simo het officiersverblijf opgeruimd en enkele waardevolle ontdekkingen gedaan: een bronzen Romeinse tuba die dienst kon doen als signaaltrompet, een logboek en de centurierol. Cassius had de rol nauwgezet bestudeerd: namen, soldijschalen en geboortedata en -plaatsen. Petronius was een gewetensvolle officier geweest: bijna tot op de laatste dag van zijn leven had hij in het logboek aantekeningen gemaakt over voorraden en werkdetails. Van wangedrag of straffen werd niet gesproken.


  ‘Wat vindt u, heer? Ik dacht dat het goed zou zijn als de jongens deze weer eens zagen.’ Barates kwam aanzetten met een verfomfaaide legioensvlag.


  ‘Uitstekend idee.’


  De veteraan, inmiddels met gordel en zwaard, vouwde de vlag open en knielde neer bij de paal.


  Cassius, die vanwege het felle licht door zijn wimpers keek, terwijl de zweetdruppels zijn ogen in liepen, draaide zich om naar de verzamelde manschappen. De meesten hadden wat moeite gedaan en ze droegen allemaal een tuniek, gordel en zwaard. Bij een paar zag hij zelfs metalen insignes: zij waren onderscheiden voor hun moed. Er was ook een groep die Cassius demonstratief negeerde. Onder hen de gedrongen legionair Flavius, nog steeds met stok en nogal onvast op zijn benen.


  Cassius was benieuwd wat Strabo ging zeggen. De gardeofficier stond rechts van hem, verveeld, ogenschijnlijk ongeïnteresseerd in het leiderschap. Cassius vroeg zich af of de man hem wederom op de proef stelde en besloot tot actie over te gaan.


  ‘Gardeofficier.’


  ‘Ja, heer?’


  ‘Laat de mannen zich opstellen. In drie linies.’


  Strabo herhaalde het bevel en gaapte. De mannen gingen opmerkelijk snel en efficiënt in formatie staan. Alleen Flavius en zijn maten hadden blijkbaar lood in de schoenen en slaagden erin van de derde linie een zootje te maken.


  Cassius voelde iemand op zijn schouder tikken. Barates wees naar de vlag, die slap in de zinderende hitte hing. Het symbool van het Derde Legioen was hetzelfde als die van de andere door Caesar opgerichte legioens, namelijk een stier, in dit geval in goud geborduurd. Hoewel het rood van de stok vervaagd was tot een flauw roze, had de stier zelf gelukkig weinig van zijn glans verloren.


  ‘Heel goed.’


  Barates wilde weglopen, maar Cassius stak een hand op. ‘Ik heb liever dat u hier blijft, misschien heb ik u nog nodig.’


  ‘Natuurlijk.’


  Barates legde zijn handen op zijn rug en liet zijn blik over de mannen gaan. Strabo deed niets aan het geschuifel en gemompel. Voordat hij van wal stak, zei Cassius tegen zichzelf dat hij aan zijn publiek moest denken en zich in eenvoudige taal moest uitdrukken. Tijdens zijn opleiding was hij erachter gekomen dat het leger geen geschikte plaats was voor de bloemrijke taal van de orator.


  ‘Ik ben centurion Cassius Quintius Corbulo en ik ben hier op bevel van generaal Marcus Galenus Navio. Er is mij opgedragen de leiding te nemen over Alauran.’


  De mannen luisterden, maar Cassius voelde dat het eerder uit nieuwsgierigheid dan uit eerbied was. Ze wierpen de uitzonderlijk jonge officier talrijke vragende blikken toe.


  Flavius wankelde op zijn voeten en mompelde in zichzelf.


  Cassius ging verder: ‘Ik begrijp dat jullie het de afgelopen maanden zwaar hebben gehad, maar…’


  Flavius viel voorover de tweede linie in. Een paar legionairs scholden hem uit.


  Cassius wendde zich tot Strabo. ‘Gardeofficier,’ zei hij zakelijk. ‘Doe wat aan die man. Hij is dronken.’


  Flavius wurmde zich door de voorste linie.


  ‘Gardeofficier,’ herhaalde Cassius.


  ‘Ja, heer?’ zei Strabo onbewogen.


  Flavius stampte naar voren, zijn bloeddoorlopen ogen gefixeerd op Cassius. Hij smakte de stok met veel lawaai in zijn andere hand.


  ‘Pak ’m aan!’ riep Cassius, die de verleiding om zich om te draaien en weg te rennen met moeite kon weerstaan. Flavius was hem al tot op zo’n twintig voet genaderd.


  ‘Wat wilt u dan dat ik doe, heer?’ vroeg Strabo, wat enige hilariteit wekte onder de mannen.


  ‘Wat dacht je van je plicht!’ beet Barates hem toe.


  Flavius zette met een beestachtige grimas op zijn gezicht de aanval in.


  ‘Pak ’m aan! Nu!’ schreeuwde Cassius. Als hij rechts niet een flitsende beweging had gezien, had hij de benen genomen.


  Strabo greep verrassend snel in en lichtte precies op het goede moment Flavius de voet. De legionair viel voorover en brak twee tegels met zijn schedel. De stok vloog uit zijn hand en kletterde vlak voor Cassius op de grond.


  Barates hurkte en onderzocht het hoofd van de legionair. Hij was bewusteloos, maar ademde nog wel.


  ‘Dat wordt een fikse buil, maar het komt wel goed.’


  ‘Wat moeten we met hem doen?’ vroeg Strabo.


  ‘Leg hem in zijn bed,’ antwoordde Cassius luid genoeg om alle mannen het te laten horen. ‘Aan een dronkaard heb ik niks.’


  Strabo draaide Flavius om en wenkte een paar mannen om hem te helpen dragen. Een van Flavius’ maten trad uit het gelid en liep om de eerste en tweede linie heen.


  ‘Afblijven, Strabo! We doppen hier onze eigen boontjes.’


  ‘Terug in het gelid, Avso,’ zei Strabo, die het gestrekte lijf van Flavius ruw op de grond liet vallen. ‘Dit gaat jou niets aan.’


  ‘En sinds wanneer ben jij hier de baas?’ reageerde de legionair boos.


  Avso was niet groot, maar wel pezig en sterk. Hij was waarschijnlijk niet ouder dan dertig, maar had een uitgemergeld, bijna lijkachtig gezicht en sluik, vet haar. Het viel Cassius op dat zijn wapens goed onderhouden waren en dat er een lelijk roze litteken schuin over zijn rechterscheenbeen liep.


  Twee kameraden van Avso liepen naar voren en gingen achter hem staan, terwijl in de eerste linie sommige mannen blikken uitwisselden met Strabo. Het was heel goed mogelijk dat Cassius’ eerste toespraak ging uitlopen op een rel.


  Maar de gardeofficier ademde diep in. Hij keek even naar Cassius en toen weer naar zijn zogenaamde tegenstander.


  ‘Avso, ik weet dat je een Thraciër bent, maar probeer je in te houden. Dit is een nieuwe centurion en hij wil graag zijn toespraak afmaken.’ Strabo maakte een knikbeweging naar Flavius. ‘Neem je vriend mee, lap hem op en kom als de wiedeweerga terug.’


  Avso aarzelde even, maar wenkte toen de anderen. Met zijn drieën droegen ze Flavius het plein af naar de barak.


  Cassius liet de mannen bedaren, herpakte zich en vervolgde zijn toespraak.


  ‘Zoals ik al zei, ik weet dat jullie het zwaar hebben gehad – niet weten wat zich buiten deze muren afspeelt, zonder soldij een afgelegen post bemannen – en ik ga niet doen alsof de oorlog één grote zegetocht is. De Palmyrenen kunnen hier een aanval doen en daar moeten we klaar voor zijn.’


  Cassius zag de ongerustheid in de ogen van de mannen en ging snel verder.


  ‘Maar er is goed nieuws. Een cavaleriecolonne is onderweg: de mannen van generaal Valens. Als het goed is zijn ze hier over vier of vijf dagen. En als ze hier zijn, krijgen jullie alle soldij die je nog te goed hebt. Dat komt rechtstreeks van generaal Navio.’ Zoals eerder dacht Cassius dat deze leugen het risico waard was. Hij moest iets doen om de mannen achter zich te krijgen en kon later dan altijd onschuld of onwetendheid veinzen. ‘Ik ben hierheen gestuurd om ervoor te zorgen dat de versterkingen een goed georganiseerd, goed verdedigd fort aantreffen.’


  Een man in de tweede linie stak zijn hand op.


  ‘Ja, legionair.’


  ‘En hoe gaat het dan verder, heer? Sommige mannen zitten hier al bijna twee jaar. Kunnen we dan in ieder geval terug naar Antiochië?’


  ‘Ja, ik begrijp het probleem. Maar ik moet eerlijk zijn. Ik weet niet hoe jullie dan ingezet worden.’


  ‘Als u mij toestaat, heer,’ begon Strabo. ‘Het lijkt mij dat als er verse centuriën het gebied komen versterken, zij niet zitten te springen om een eenheid die nauwelijks vijftig man op de been kan brengen. Misschien zijn wij dan al lang en breed in de stad.’


  ‘En hoe vaak hebben we dat nu al niet gehoord!’ werd er geroepen. De man stond in de tweede linie en Cassius moest een stap naar links doen om hem beter te kunnen zien. De legionair was al aardig op leeftijd, zeker boven de veertig, en had dun, piekerig grijs haar en het afgeleefde gezicht van een doorgewinterde soldaat.


  ‘Serenus,’ fluisterde Barates. ‘Hoge onderscheidingen, maar al meer dan een jaar geveld door ziekte.’


  ‘Legionair,’ zei Cassius. ‘Zoals iedereen op dit plein hoor je bij dit garnizoen. Ik nu ook. We zijn geen bandieten of huurlingen of hulptroepen. We zijn beroepssoldaten en gedragen ons daar ook naar.’


  Voor het eerst bleef het stil.


  ‘Goed, nadat jullie zijn ingerukt zal ik me beraden over de aanpak. Nu gaan jullie eerst naar jullie barak om ervoor te zorgen dat jullie uitrusting piekfijn in orde is. Als je kleren stinken, ga ze dan wassen. Als iets vies is, laat het dan weer glanzen. Als iets bot is, maak het dan zo scherp dat je een olifant z’n ballen ermee af kunt snijden. Voor zonsondergang is er appel. Alle namen zullen worden afgeroepen.’


  Strabo liet de mannen linie voor linie inrukken. Cassius bespeurde onder de weglopende mannen uiteenlopende reacties. Sommigen slenterden onbewogen weg, anderen beenden driftig richting de barak, blijkbaar blij dat ze eindelijk eens iets te doen hadden. Een paar bleven hangen op het plein, wisselden commentaar uit met hun landgenoten, probeerden de nieuwe officier te peilen, die nog altijd stijfjes onder de legioensvlag stond.


  Hoewel hij wist dat er weinig reden voor blijdschap was, voelde Cassius zich opgelucht. De meeste legionairs toonden zich in ieder geval bereid zijn bevelen op te volgen.


  De kop was eraf.


   


  Niet veel later zat de nieuwe commandant van het Alauran-garnizoen aan de tafel in het officiersverblijf. Op de stoelen links en rechts van hem zaten Strabo en Barates. De Galliër had wat papyrusvellen en een oude rietpen kunnen opscharrelen. Met een stuk gom en wat water had hij inkt gemaakt en nu zat hij klaar om aantekeningen te maken.


  Strabo boerde luid.


  ‘Weet u de datum?’ vroeg Barates ineens. ‘Ik heb geprobeerd het bij te houden, maar…’


  ‘Eind augustus,’ antwoordde Cassius. ‘De vijfentwintigste, misschien de zesentwintigste. Simo?’


  ‘Zoiets zal het zijn, heer. Ik kan het uitrekenen, mocht u dat willen.’


  ‘Laat maar. Ik denk niet dat het er in deze streken veel toe doet.’


  Tot zijn stomme verbazing bleken veel Syrische steden nog altijd hun eigen kalenders te hebben en weigerden ze koppig het Romeinse systeem over te nemen. In Antiochië had een officier hem vermaakt met enkele verhalen. In het laatste verhaal werd een stad in maart verlaten en kwam men in februari in een andere stad aan.


  ‘Goed, heren,’ zei hij enthousiast, ‘mijn moeder zegt altijd: “Als je twijfelt, maak een lijst.” En dat is precies wat we gaan doen.’


  Hij negeerde twee paar opgetrokken wenkbrauwen en ging door.


  ‘Ons doel is eenvoudig en tweeledig. Ten eerste de versterking van de verdediging van het fort en ten tweede het zootje hiernaast veranderen in iets wat op een gevechtseenheid lijkt. We moeten prioriteiten stellen en meteen aan de slag gaan. Barates, u kent het hier van haver tot gort. Ideeën?’


  ‘Een aantal. Ten eerste: de muur.’


  ‘Baksteen, toch?’


  ‘Helaas wel. Er zijn geen steengroeves hier, alleen kleigroeves. Volgens mij is-ie een jaar of twintig oud. Oorspronkelijk stond hier alleen een dorp rond een bron, maar op zeker moment heeft het leger er een muur omheen gezet.’


  ‘Maar hij is in redelijke staat.’


  ‘Grotendeels wel, afgezien van de bres.’


  Cassius’ frons werd dieper toen Barates verderging.


  ‘Het is achter de barak. Een paar maanden geleden schrokken een paar paarden ergens van en sloegen op hol. Ze trokken een wagen het halve fort door en die ging op zijn kant toen ze een bocht namen en vloog tegen de muur. Er zat een flink gat in en na een tijdje stortte het stuk erboven in. Moet ik het laten zien?’


  ‘Later. Hoe groot is de bres?’


  ‘Acht voet breed en ongeveer even hoog.’


  ‘Waarom is er niets aan gedaan?’


  ‘Het gebeurde toen de lokale mensen al vertrokken waren. Ze gebruiken speciale klei en, nou ja, we zijn er niet aan toegekomen.’


  ‘U zegt dus eigenlijk dat er niemand is die een muur kan repareren?’


  ‘Niemand bood zich aan. En u zult begrijpen dat ik wel andere dingen aan mijn hoofd had.’


  ‘Er is vast wel iemand,’ merkte Strabo op, ‘ik ga het vragen.’


  ‘Doe dat. Goed dan, de muur dus.’


  Na een knik van Cassius maakte Simo zijn eerste aantekening.


  ‘Twee. Water en eten,’ vervolgde Barates. ‘Hoewel dit stelletje zijn best heeft gedaan om de inhoud van de graanschuur weg te werken denk ik dat er nog driekwart over is. Er is graan, varken, vis, genoeg om het een tijdje uit te zingen. Water ook, de bron hieronder moet gigantisch zijn. Zelfs in dit jaargetijde kunnen we uit de bron halen wat we nodig hebben, en wat naar boven komt is opvallend zuiver van smaak en kleur.’


  ‘Genoeg om te drinken,’ zei Cassius. ‘Maar als we aangevallen worden hebben we veel meer nodig.’


  Hij had het een en ander geleerd over de kunst van het belegeren en wist dat de Palmyrenen wellicht eerst zouden proberen de gebouwen in brand te steken.


  ‘Er is genoeg,’ antwoordde Barates. ‘We hebben lege vaten staan in de graanschuur. Ik zal een detachement opdracht geven er zo veel mogelijk te vullen.’


  ‘Mooi,’ zei Cassius terwijl Simo nog een aantekening maakte. ‘En verder?’


  ‘Drie. Wapens en uitrusting,’ zei Barates.


  ‘Daar hebben we meer duidelijkheid over na het appel, lijkt me,’ zei Cassius.


  ‘Klopt. Tenminste wat de persoonlijke wapens betreft. Er zijn ook nog vijftig à zestig werpspiesen. Die kunnen van pas komen.’


  ‘Als we er vijf- of zeshonderd hadden, ja,’ antwoordde Strabo. ‘Ik kan er zelf al vijftig gooien in de tijd die jullie nodig hebben om het plein over te steken. Hoe dan ook, tegen de ovenmannen kunnen we ze wel gebruiken.’


  ‘De ovenmannen?’ vroeg Cassius.


  ‘Palmyreense cavalerie,’ zei Strabo, die naar voren leunde en theatraal met zijn ellebogen op de tafel bonkte.


  ‘Ze bedekken zichzelf en hun paarden onder een mantel van ijzer. Een ongelofelijk staaltje vakmanschap: scharnieren die meebewegen met de ledematen, metaal dat zo hard is dat elk zwaard afketst, de kleine gaten voor de ogen zijn hun enige kwetsbare punten. Ik sprak een man die bij Callinicum getuige was van hun aanval op de Perzische flank. Hij zag een van hun lansen dwars door een paard gaan; aan de ene kant erin en aan de andere kant eruit.’


  Strabo priemde zijn vinger door de lucht en leunde achterover. Hij bleef Cassius strak aankijken.


  ‘Fantastische ruiters. Minstens zo sterk als twintig voetsoldaten. Ze verliezen alleen als ze flauwvallen vanwege de hitte.’


  ‘Maar cavalerie is natuurlijk ongeschikt voor een belegering,’ zei Cassius hoopvol.


  ‘Het komt voor. Om op een zwak punt een bres te slaan. En u hebt onze poort gezien.’


  ‘En dat brengt ons bij het volgende punt,’ zei Barates. ‘Die moet versterkt worden.’


  ‘En het poortgebouw?’ vroeg Cassius.


  ‘Als de vijand over artillerie beschikt, gooien ze die in een halfuur plat,’ zei Strabo.


  ‘Maar zoals je zelf heel goed weet is een belegeringsoorlog niet hun specialiteit. Ze houden van snelle manoeuvres en je zult in deze regio weinig materiaal vinden voor artillerie. De kans is groter dat ze massaal aanvallen, de gebouwen in brand proberen te steken en voor de muren ladders gebruiken.’


  Cassius keek of Simo het kon bijhouden. De inkt was aan de waterige kant, maar de Galliër had bondige aantekeningen gemaakt in een groot en duidelijk handschrift.


  ‘Hadden wíj hier niet ergens wat artillerie?’ vroeg de Siciliaan, wat voor Barates reden was voor een wanhopige blik.


  ‘Goed geïnformeerd als altijd, Strabo,’ antwoordde hij, op zijn beurt sarcastisch. ‘We hadden een tweetal schorpioenen en een onager, een ander soort werptuig, maar die zijn meegegaan toen het legioen oostwaarts trok. We hebben sowieso geen mannen die ermee hebben geoefend.’


  ‘Hebben jullie paarden?’ vroeg Cassius.


  Barates schudde het hoofd. ‘De twee die op hol sloegen waren de laatste. Ze hadden beide gebroken benen en moesten afgemaakt worden.’


  ‘Er zijn hier dus helemaal geen paarden?’ vroeg een verbijsterde Cassius.


  ‘Nee. Maar wel drie kamelen,’ zei Barates. ‘Lastige beesten, maar we hebben een jongen die ze verzorgt.’


  Strabo lachte.


  Barates ging verder. ‘Met zijn hulp heb ik af en toe een patrouille kunnen organiseren. Onaangename schepsels en je zit er beroerd op, dat is een ding dat zeker is, maar nu kunnen we in een paar uur heen en weer naar de top.’


  Barates beantwoordde Cassius’ volgende vraag al voordat hij hem gesteld had.


  ‘Een heuvel een paar mijl naar het oosten. Je hebt daar goed zicht op de omgeving en ziet iemand uren van tevoren aankomen.’


  ‘Uitstekend,’ zei Cassius, die opgelucht reageerde op dit goede nieuws. ‘Dan zetten we daar een vaste wachtpost op. U kunt me er na het appel naartoe brengen.’


  ‘Ik zal Julius zeggen dat hij de dieren klaar moet hebben staan.’


  ‘Die jongen is niet goed bij zijn hoofd,’ zei Strabo geïrriteerd. ‘We hadden hem tegelijk met de andere lokale mensen weg moeten sturen.’


  ‘Hij heeft wat moeite om uit zijn woorden te komen, dat geef ik toe,’ antwoordde Barates, ‘maar met zijn hersens is niks mis. Ik heb de afgelopen maanden meer aan hem gehad dan aan veel anderen hier.’


  ‘De enige reden waarom hij goed met die kamelen kan omgaan, is omdat ze op hetzelfde geestelijke niveau zitten.’


  ‘Strabo, die jongen heb ik zoveel…’


  ‘Heren, alstublieft.’ Cassius hield zijn handen tussen de twee mannen omhoog. Dit leek al veel langer te spelen. ‘Hier hebben we geen tijd voor.’


  ‘Het spijt me, heer,’ zei Barates, ‘maar ik vraag me af wanneer onze waarde gardeofficier een nuttige bijdrage aan de discussie denkt te gaan doen.’


  ‘Wat dacht je hiervan,’ zei Strabo. ‘Waarschijnlijk het belangrijkste van alles: de houding van de mannen.’


  ‘En wie is daar verantwoordelijk voor?’ vroeg Barates.


  Strabo’s handen gingen de lucht in.


  ‘Dat is waar. Maar vergeet niet dat ik Petronius daar nooit om heb gevraagd. En ik verdien er nauwelijks meer mee dan…’


  ‘Dit is niet het moment om met modder te gaan gooien,’ zei Cassius. ‘Het is duidelijk dat de situatie verre van ideaal is, maar als de mannen niet zij aan zij willen werken en vechten, zal alles voor niets zijn geweest. Laten we ze eerst opsplitsen in secties. Dan weten we in ieder geval waarmee we moeten werken. Simo, pak de centurielijst. En de pen, om aan te kruisen.


  ‘Wat doen we met de Syriërs?’ zei Barates, die opzijging toen Simo de papyrusvellen pakte en die midden op tafel legde. ‘Ze kunnen goed van pas komen.’


  ‘Denk je echt dat ze aan onze kant staan?’ zei Strabo. ‘De kans is groter dat Kabir overloopt naar het andere kamp als hij denkt dat daar iets te halen valt.’


  ‘U lijkt het goed te kunnen vinden met de lokale bevolking,’ zei Cassius tegen Barates. ‘Als we hiermee klaar zijn, kunt u die Kabir gaan vertellen dat ik morgenochtend vroeg bij hem langskom. Vanavond kom ik daar niet meer aan toe, en ik denk dat het belangrijk is dat ik het gesprek met een fris hoofd voer.’


  ‘Dat lijkt me verstandig,’ antwoordde de veteraan. ‘Je moet oog houden voor bepaalde details als je met deze mensen te maken hebt. En zoals Strabo al zei, Kabir is niet gek. Zijn geduld is danig op de proef gesteld, ze zitten al langer op hun geld te wachten dan wij. Als hij vermoedt dat er tegen hem gelogen wordt, weet ik niet wat hij zal doen. Als het uit de hand loopt, zie ik het eerlijk gezegd somber voor ons in.’


  Cassius zag de cynische frons op het gezicht van Strabo, maar de Siciliaan zei niets en koos ervoor om zich over de centurielijst te buigen. Cassius veegde het zweet van zijn bovenlip en vroeg Simo wat water voor hem te halen.


  Strabo was inmiddels bij het derde vel en gaf dat aan Barates. ‘Het is al een tijdje niet bijgewerkt, maar het lijkt erop dat iedereen er is. Vijfenveertig man in totaal, met ons drieën erbij.’


  ‘Vijf groepen van negen misschien,’ opperde Barates. ‘Nu om werkploegen te maken en als we moeten vechten voor secties.’


  ‘En wie gaat die secties dan leiden?’ vroeg Strabo verveeld.


  ‘Ik neem er een,’ zei Cassius. ‘En Strabo, u ook, en Barates ook een.’


  ‘Heer, als ik tien jaar jonger zou zijn geweest, had ik graag…’


  ‘Ik vraag u niet om met vaten te sjouwen of uw zwaard te trekken, alleen maar om een sectie onder uw hoede te nemen.’


  ‘Doe nou niet net alsof je een oude man bent, Barates,’ zei Strabo, ‘we weten dat je niets liever wilt.’


  De veteraan moest er zelf om glimlachen.


  ‘U zei dat Serenus een goede soldaat is,’ vervolgde Cassius. ‘En hij is duidelijk niet bang om voor zichzelf op te komen. Wat vinden jullie?’


  ‘Het kan slechter,’ zei Strabo. ‘Maar dan moeten we wel iemand achter de hand hebben voor het geval hij het niet aan blijkt te kunnen.’


  ‘Een goede keus,’ zei Barates, die de namen met de pen markeerde terwijl Simo water uit een emmer in drie mokken goot.


  ‘Flavius en Avso voor de laatste sectie?’ stelde Cassius voor.


  ‘U wilt ze samen in een groep doen?’ vroeg de Siciliaan.


  ‘Ik denk dat we maten bij elkaar moeten laten. Mannen die met elkaar en voor elkaar willen vechten. Avso als sectieleider?’


  ‘Ik mag die man niet. Heb hem nooit gemogen,’ zei Barates. ‘Maar in een gevecht kun je hem verdomd goed gebruiken.’


  Strabo knikte aarzelend.


  Cassius dronk zijn mok half leeg en stond op, deed zijn gordel goed en duwde zijn zwaard over zijn heup naar achteren.


  ‘Als er geen andere dingen meer zijn, heren, werk dan de lijst verder af. Misschien kunt u daarna die Kabir een bezoek brengen, Barates. Strabo, u kunt gaan kijken hoe het ervoor staat met de mannen. We treffen elkaar later op het plein.’


  


  VIII


   


   


  De zon zakte al achter de westmuur toen de mannen op een rij uit hun barak kwamen. Cassius stond weer bij de vlaggenstok en constateerde opgelucht dat de temperatuur aanzienlijk gedaald was. Met zijn handen onder zijn gordel geschoven keek hij toe hoe Strabo en Barates de mannen een voor een naar een sectie stuurden. Avso en Serenus namen ook het heft in handen en controleerden wapens en uitrusting voor de officiële inspectie. Hun secties stonden dicht bij elkaar en de mannen begonnen door elkaar heen te lopen. Cassius liep ernaartoe en gebaarde dat ze uit elkaar moesten gaan. Hoewel de legionairs gehoorzaamden, grijnsde Avso zelfgenoegzaam en mompelde iets tegen Serenus.


  Voor de duizendste keer in de afgelopen maanden dwong de van nature afwachtende Cassius zichzelf tot actie, en hij liep naar hen toe.


  ‘Problemen?’


  ‘Pardon, heer?’ zei Avso, die met toegeknepen ogen verwarring veinsde.


  ‘Ik vroeg of er problemen waren. Je schijnt mijn optreden vermakelijk te vinden.’


  ‘Helemaal niet, heer. Ik vind het altijd fijn als een hogere officier ons komt helpen.’


  Vanuit de groep legionairs om hen heen klonk een geamuseerd gebrom. Cassius voelde zijn kersverse zelfvertrouwen wegebben.


  ‘Dan mag ik aannemen dat u weet wat insubordinatie is. En de straf die daarop staat.’


  ‘O ja, heer. Heel goed zelfs.’ Avso liet zijn vinger en duim langs zijn puntige kin glijden.


  ‘Als ik jou was, legionair, zou ik op m’n tellen passen.’


  ‘Ik zal eraan denken, heer. Maar ik ben ook maar een eenvoudige Thracische boer, geen hoogstaande Romeinse heer.’ Een paar mannen lachten.


  Cassius keek Avso even uitdagend in zijn ingezonken ogen. ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  Hij wendde zich tot Serenus. ‘Heb jij mij nog iets te zeggen?’


  ‘Nee, heer.’


  Serenus was een aantrekkelijke kerel, ware het niet dat zijn huid geel en zijn ogen dof waren geworden als gevolg van zijn ziekte. Hij had brede schouders, maar zijn gordel zat strak om een verontrustend smalle taille. Zijn armen en benen waren dun en geaderd, gespierd maar krachteloos.


  Hij sprak rustig: ‘Het spijt mij als we grof overkomen. Maar we weten niets van u. Als we wisten welke ervaring u hebt, zou ons dat misschien een beetje geruststellen.’


  Voordat Cassius kon reageren had Strabo zich een weg door de meute gebaand. Hij keek Avso vragend aan. ‘Zorg je weer voor problemen?’


  ‘Kijk eens wie we hier hebben, jongens. De machtige Strabo, onze inspirerende gardeofficier!’


  Strabo negeerde het spottende joelen en roepen van Avso’s maten en greep naar zijn dolk.


  ‘Zo is het genoeg!’ schreeuwde Cassius.


  Hij zag dat de Thraciër nog een opmerking wilde maken en wees snel naar de tempel.


  ‘Avso en Serenus, meekomen. Strabo, laat de mannen zich opstellen in hun secties.’


  Strabo reageerde niet. Hij was alleen maar bezig met het aanstaren van Avso.


  Cassius ging behoedzaam tussen hen in staan en wachtte geduldig tot de gardeofficier hem aankeek.


  ‘Nu.’


  Barates was ondertussen ook ter plaatse. Hij pakte Strabo bij zijn arm en leidde hem weg. De Siciliaan schudde hem van zich af, maar richtte zijn woede al snel weer op de legionairs.


  ‘Volg mij,’ zei Cassius. Hij vroeg zich af of er voor zonsondergang nog genoeg tijd was voor de inspectie en een rit naar de top en weer terug.


  Toen ze bij de tempel kwamen, wees hij naar een gammel uitziend bankje. ‘Neem plaats.’


  Avso schudde zijn hoofd. Serenus daarentegen nam het aanbod gretig aan. Hij hoestte een paar keer raspend en ging zitten.


  ‘Zo,’ zei Cassius, ‘jullie willen meer van mijn achtergrond weten. Ik zit nog geen jaar bij het leger. Aanvankelijk was het mijn opdracht de gewonden in deze streek te verzamelen en terug te brengen naar Antiochië. Gisteren kreeg ik het bevel het garnizoen over te nemen. Ik heb nog nooit meegedaan aan een echt gevecht en dit is de eerste keer dat ik het bevel voer. Dan weten jullie dat.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik uw eerlijkheid bewonder,’ zei Serenus met een flauwe glimlach.


  Zoals te verwachten viel was Avso minder aardig. ‘Wie van mening is dat een eerstejaars rekruut zich kan meten met een man die twintig jaar achter zijn kiezen heeft, is een idioot.’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Ik ben niet verantwoordelijk voor het militair beleid. Maar ik ben wel verantwoordelijk voor dit garnizoen en ik ben jullie centurion.’


  Cassius merkte dat het liegen makkelijker ging. Het was een heel vermoeiende dag geweest, die nog lang niet voorbij was, en hij was niet in de stemming voor diplomatie.


  ‘Dus moeten jullie accepteren dat ik het bevel voer, tenzij je van plan bent om nu die poort uit te wandelen. Jullie mogen het dan niets vinden, jullie mogen mij niets vinden, maar zo liggen de zaken nu eenmaal. Wat er ook gebeurt, langer dan een week zullen jullie niet met mij opgezadeld zitten.’


  ‘Als we dat al halen,’ zei Serenus mat.


  Avso zei niets, wat naar Cassius’ idee een verbetering was.


  ‘Strabo en Barates verzekeren mij dat jullie het goed gaan doen met jullie secties. Serenus, gaat het lukken?’


  ‘Ik ga m’n best doen. Maar ik moet u waarschuwen dat dit een van mijn betere dagen is.’


  Cassius wendde zich tot Avso. ‘We weten allebei dat jij en je vriend Flavius normaal gesproken allang waren aangeklaagd. Maar we zitten nu eenmaal in deze situatie en ik heb alle zwaarden en handen nodig die ik kan vinden. Jullie moeten een leider zijn voor de mannen en ik verwacht van jullie dat je dat goed doet.’


  ‘Is dat het? Heer.’


  Cassius wist dat hij zich moest neerleggen bij het feit dat deze samenwerking niet van harte zou gaan.


  ‘Dat is het. Ga terug naar je sectie. En voortaan verwacht ik dat jullie me correct aanspreken en mij in aanwezigheid van de manschappen het respect geven dat ik verdien.’


  Avso liep terug over het plein.


  ‘Geen prettige man,’ zei Serenus toen hij buiten gehoorsafstand was. ‘Maar spijkerhard.’


  De veteraan kwam langzaam overeind, waarna ze getweeën terugliepen en zagen hoe Strabo zijn sectie opstelde.


  ‘Nogmaals, het spijt me als ik u beledigd heb.’


  Cassius stak verzoenend zijn hand op.


  Serenus ging verder: ‘U moet me mijn stemmingswisselingen vergeven. Ik werd gezien als de meest berekenbare man in mijn centurie, maar deze beproeving maakt je wrevelig en bedroefd. En dagen als deze, waarop ik kan praten en wandelen en eten, dienen zich steeds minder vaak aan.’


  ‘Waar heb je last van?’


  ‘Mijn lichaamsdampen zijn uit balans. Dat zei de geneesheer tenminste.’


  ‘En niets helpt daartegen?’ zei Cassius toen ze naast de vlaggenstok stilstonden.


  ‘Niets. Ik mag van geluk gespreken als ik dit jaar nog uitzing.’


  Prompt, alsof hij dit wilde onderstrepen, kreeg Serenus weer een hoestaanval. Hij trok een doek onder zijn gordel vandaan en hield die voor zijn mond. Toen hij hem weer weghaalde, zag Cassius een paar bloedvlekken. Oude, vaalbruine vlekken bedekten het grootste deel van de doek.


  ‘Misschien moet je je even terugtrekken in de barak?’


  ‘Nee, nee. Laten we eerst dit zootje ongeregeld maar eens bekijken.’


  Serenus liep weg, rechtte zijn rug toen hij de mannen naderde en wees al naar een legionair die zijn zwaard had getrokken.


  Strabo en Barates voegden zich bij Cassius toen Simo met de centurielijst kwam aanzetten. Avso en Serenus hadden hun zaakje snel voor elkaar en algauw stak een dubbele rij mannen dwars het plein over. Cassius begon voor te lezen en de legionairs reageerden op hun naam. De stilte werd goed bewaard, hoewel hij zo nu en dan even moest zoeken naar de volgende naam of moeite had met het handschrift van Petronius.


  Hij was ongeveer halverwege toen hij merkte dat aan de rand van zijn blikveld sommige hoofden draaiden. Toen hij opkeek zag hij dat de meeste mannen naar de barak staarden. Cassius draaide zijn hoofd ook en werd gegrepen door de aanblik van een wel heel bijzondere figuur.


  Hij zag een man die blootsvoets en op zijn dooie gemak het plein op wandelde en zó groot was dat hij de ruimte van twee man leek in te nemen. Hij was lang, maar de breedte van zijn lijf, dat had Cassius nog nooit bij iemand gezien. Het kolossale hoofd was kaal, afgezien van een slordige strook haar tussen de oren, en stond op een nek die al even onnatuurlijk breed was. Onder een strak zittende tuniek die Cassius waarschijnlijk makkelijk als laken kon gebruiken, zaten enorme schouders en armen. Op de bovenarmen en schouders zag hij dikke plukken zwart haar. Een leren riem zat strak om zijn middel, waar duidelijk niet veel vet op zat. Onder de tuniek stonden een paar dikke benen, die op de een of andere manier goed pasten bij de rest van zijn gigantische lijf.


  Zonder ook maar één blik te werpen op de verzamelde legionairs rechts van hem, liep de reus om de barak heen en verdween in de richting van de herberg.


  Barates boog zich naar Cassius. ‘De Pretoriaan.’


  ‘Hij is laat op, zelfs voor zijn doen,’ zei Strabo.


  Cassius was zo druk geweest dat hij niet had stilgestaan bij de man over wie Cotta hem verteld had.


  ‘Wat doet hij hier? Doet hij met ons mee?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Barates.


  ‘Zeker niet,’ voegde Strabo toe.


  ‘Als hij in het leger zit, zal hij moeten vechten.’


  ‘Als u dat tegen hem wilt zeggen, centurion, ga uw gang,’ zei Strabo. ‘Maar u kunt ook hier blijven, zodat uw hoofd in ieder geval op uw nek blijft zitten.’


  ‘Ik moet u meer vertellen,’ zei Barates.


  ‘Snel dan.’ Cassius stak zijn hand op naar de legionairs. ‘Een moment, mannen.’


  ‘Hij werd verbannen uit Rome, diende bij het Vierde, maar werd geveld door een of andere aandoening aan zijn ingewanden. Ik heb nog nooit iemand zoveel pijn zien hebben. Hij schreeuwt het uit, zijn gezicht vertrekt van pijn, alsof hij bezeten wordt door een boze geest. Het enige wat helpt is wijn. Heel veel wijn. Hij staat ’s middags op, loopt een aantal voet naar de herberg, slaat zo veel mogelijk mokken wijn achterover en gaat weer rusten als hij klaar is, wachten op de dag van morgen.’


  ‘Waarom werd hij verbannen?’


  ‘De laatste man die hem dat vroeg is net hersteld.’


  ‘Hij brak zijn arm,’ zei Strabo. ‘De Pretoriaan kwam niet eens uit zijn stoel.’


  Cassius zag dat de mannen aan het kletsen waren.


  ‘Vertel me de rest later maar. Laten we de lijst afwerken.’


  Dat ging snel. De enige afwezige was Flavius, die ze verbonden hadden en die nu aan het slapen was in de barak. Cassius was blij dat hij tot morgenochtend van dat probleem verlost was. Nu de schemering bezit nam van het plein begonnen Strabo en Barates aan de inspectie.


  Het was geruststellend om te zien dat geen van de mannen zijn peroonlijke wapens had verwaarloosd. Dit was, zo drong het nu tot Cassius door, het grote voordeel van het feit dat ze zelf hun wapens moesten aanschaffen.


  De legionairs droegen verschillende vormen van de gewone linnen tuniek die soldaten overal in het rijk droegen. Ze reikten alle tot onder de knie, maar niet één kwam lager dan de kuiten. Ongeveer de helft van de mannen had de mouwen bij de schouders afgeknipt. Sommige tunieken waren versierd met donkere ruiten of rechthoeken. Iedereen droeg zijn legergordel.


  Eerder die dag had Cassius legionairs gezien die blootsvoets rondliepen, maar ze hadden kennelijk allemaal hun laarzen weten te vinden. De laarzen waren samengebonden met leren riempjes. Sommige hadden een bovenleer, andere waren open onder de veters. Cassius hoorde Strabo mopperen op iemand die zijn schoeisel beter moest verzorgen. Hij leek zich eindelijk te gaan gedragen zoals een gardeofficier betaamde.


  Cassius wachtte tussen de tweede en derde sectie tot de anderen bij hem waren.


  ‘Ze zijn niet zo goed beschermd,’ zei hij toen de Siciliaan hem naderde.


  Er waren maar een paar mannen met een maliënkolder. De meeste waren goed onderhouden, maar niet één was zo fraai als die van Cassius.


  ‘Sommige mannen hebben hem verkocht,’ zei Strabo.


  ‘Wat? Aan wie?’


  ‘Aan wie dan ook. Ze leveren aardig wat op. Zelfs hier.’


  Gezien de situatie met hun soldij besloot Cassius er maar geen aandacht aan te schenken. Het drietal liep door en kwam langs een stel legionairs dat was uitgerust met ouderwetse kurassen: grote ijzeren platen die aan elkaar vastzaten met leren riempjes. Ze boden een goede bescherming voor schouders en borst, maar zaten heel ongemakkelijk en waren lastig in het onderhoud.


  ‘Nou ja, ze hebben in ieder geval allemaal een helm.’


  ‘Nu wel, ja,’ zei Strabo. ‘Ik vond een kist met reservehelmen in de barak.’


  De helmen zagen er bijna nieuw uit. Het was een ouder en volgens de meesten beter model dan de helm van Cassius, gemaakt van brons en bovenop versterkt met een dwarsstuk.


  Hij liep verder langs de sectie van Strabo en verlegde zijn aandacht naar de schilden. Afgezien van de persoonlijke ontwerpen en tekeningen leken ze op zijn eigen schild: een met ijzeren staven versterkte ovaal van houten planken met leer eroverheen.


  Cassius kwam langs een jongeman die niet veel ouder kon zijn dan twintig. Hij stond kaarsrecht, met zijn handen samengevouwen op zijn rug.


  ‘Laat je zwaard zien, legionair.’


  ‘Alstublieft.’


  De soldier trok zijn zwaard en hield het in de lucht. Een smetteloze kling, en Cassius kon de olie ruiken die was gebruikt om de mooie glans te krijgen. In het houten handvat waren sierlijke krullen gegraveerd en het geheel was getooid met een glimmende steen.


  Tijdens zijn opleiding hadden Cassius en enkele van zijn collega-officieren in een van hun zeldzame vrije uurtjes een smidse bezocht waar zwaarden werden gemaakt. Ze hadden geboeid zitten kijken hoe de ijzeren staven in elkaar werden gedraaid tot een schroef, die vervolgens herhaaldelijk werd platgehamerd en gevouwen. Dit was de kern van de kling, waar de smid later nog twee snijbladen aan vastmaakte.


  Cassius gaf de legionair een goedkeurend knikje en liep door naar de tweede linie: de vierde en vijfde sectie. Hier waren een paar oudere soldaten ook uitgerust met pila. Deze zware werpspiesen, bevestigd op een houten of ijzeren schacht die ruim zes voet lang kon zijn, waren er in verschillende vormen, maar elk exemplaar had een scherpe metalen punt. Ze konden het best op kleine afstand gebruikt worden om vijanden te verwonden of schilden te doorboren. Als ze een schild raakten werden ze kromgebogen en konden ze niet meer door de vijand gebruikt worden. Als het tot een echt handgemeen met de vijand kwam, waarbij de mannen vrijwel boven op elkaar zaten, konden de pila uitstekend worden gebruikt om door een muur van schilden te breken, of kon het grotere bereik uitgebuit worden tegen kortere wapens.


  Gezien de armzalige toestand waarin de soldaten die hij de afgelopen weken had gezien soms verkeerden, constateerde Cassius opgelucht dat ieder garnizoenslid redelijk goed bewapend en uitgerust was. Er waren honderd kleine dingen waarover hij iets had kunnen zeggen – een roestplekje hier, een los riempje daar – maar hij beschikte tenminste over iets wat je een strijdmacht mocht noemen. Hij had heel goed een paar echte boogschutters kunnen gebruiken, maar als de Syriërs konden worden overgehaald om mee te vechten, zouden die uitstekend kunnen fungeren als ondersteunende geschutseenheid.


  Bij het einde van de tweede linie stond hij stil. ‘En?’ zei hij.


  ‘Het voldoet,’ antwoordde Strabo.


  ‘Dat dacht ik ook.’


  Cassius keek naar Barates. ‘Gaat u de kamelen maar in gereedheid brengen. En vraag Simo om mijn paard op te zadelen.’


  De veteraan trok een gezicht. ‘Ik ben bang dat kamelen en paarden niet goed samengaan, heer. Daarom hebben ze in de stal ieder hun eigen kant. En die beesten zijn gezeglijker als ze met z’n drieën zijn. Ik wil u er graag naartoe brengen en zelf de eerste wacht draaien. Julius kan u terugbrengen wanneer het u schikt.’


  ‘Heel goed,’ antwoordde Cassius. Het zag ernaar uit dat zijn eerste dag in Alauran nog een nieuwe ervaring voor hem in petto had.


  Samen met Strabo liep hij terug naar de vlaggenstok. Toen hij zich omdraaide naar de legionairs, zag hij dat hun welwillendheid als sneeuw voor de zon verdwenen was. Hij zag talrijke verveelde en vermoeide blikken. De bescheiden inspanning van deze avond was kennelijk al te veel van het goede voor deze soldaten, die het niet meer gewend waren om zich als soldaten te gedragen.


  ‘Goed, mannen, het kan ermee door!’ sprak hij. ‘Ik stel voor dat jullie lekker gaan slapen, want ik verwacht jullie allemaal bij zonsopkomst weer hier. Met laatkomers heb ik geen clementie en bereid je voor op een zware dag.’


  Strabo kuchte luid. ‘Eten en drinken,’ fluisterde hij.


  ‘O ja.’


  Dit was ook een van de punten die ze voorafgaand aan het appel hadden besproken. Cassius had al snel begrepen dat dit een mogelijk geschilpunt was. Na de adviezen van zijn helpers te hebben aangehoord, had hij besloten het garnizoen stapje voor stapje terug in het gareel te brengen.


  ‘Vanaf morgen wordt er weer op vaste tijden gegeten. Het eten zal worden uitgedeeld.’


  Zoals te verwachten viel werd er wat afkeurend gemompeld en met hoofden geschud, maar Cassius merkte dat lang niet iedereen daar van harte aan meedeed. Dit bevestigde zijn vermoeden dat veel mannen blij zouden zijn met een terugkeer naar de normale militaire routine.


  ‘Als jullie je uitrusting weg hebben gebracht, kunnen jullie je melden bij de graanschuur. Dan zal de gardeofficier ervoor zorgen dat ieder zijn deel krijgt. Ik heb hem ook gevraagd toezicht te houden op jullie wijnconsumptie.’


  ‘En wie houdt er dan toezicht op zijn consumptie?’ vroeg Serenus vrolijk.


  Cassius kon een grijns nog net onderdrukken, maar de mannen glimlachten en lachten voluit. Op het gezicht van Strabo verscheen een norsige frons.


  ‘Ik zie jullie bij zonsopkomst. Ingerukt!’
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  Een zandhoop van vijftig voet hoog, oftewel ‘de top’, bood inderdaad een voortreffelijk uitzicht op het gebied rond Alauran en dan met name op de woestijn in het oosten. Her en der op de hellingen stonden groepjes doornstruiken, die door de zomerzon van al hun kleur waren ontdaan. Afgezien van een paar sprinkhanen en zandmuggen was er geen teken van leven. Een vaag pad liep in westelijke richting terug naar het fort en in oostelijke richting helemaal tot Anasartha, de dichtstbijzijnde nederzetting van enige omvang.


  Cassius en Barates stonden boven op de zandhoop en tuurden over de vlakte.


  ‘Nee,’ zei Cassius, ‘ik zie het niet.’


  Barates beweerde bij hoog en bij laag dat de gebouwen van Anasartha, op een kleine twintig mijl bij hen vandaan, vanaf de top te zien waren. De oude man zat vlakbij op zijn hurken en kauwde luidruchtig op een handvol rozijnen. ‘De zon staat laag. Misschien morgenochtend.’


  ‘We kunnen in ieder geval de Palmyrenen aan zien komen. Een van de weinige voordelen van een positie in de woestijn, denk ik zo.’


  ‘Een van de weinige.’


  ‘Weet u zeker dat Julius in het donker de weg terug weet?’


  ‘Moeiteloos. We hebben dat stuk al honderd keer gereden. De kamelen kunnen het waarschijnlijk ook wel alleen.’


  Cassius keek naar beneden, naar de voet van de top. Met moeite zag hij de jongeling en de drie kamelen, die in een driehoek om hem heen zaten. Vlakbij stond een krakkemikkige schuilplek, met daarin een watervat en een stapel hout.


  Barates had gelijk gehad toen hij zei dat de jongen met de dieren om wist te gaan. Het opstijgen had even voor wat problemen gezorgd, maar toen ze de poort eenmaal uit waren hadden de beesten er doelgericht de pas in gezet, al moest Cassius nog wennen aan hun zwalkende gang. Hij keek niet bepaald uit naar de terugreis. Sterker nog, hij genoot van de rust op de top.


  ‘In dat geval blijf ik nog even bij u, met uw goedvinden. U was mij aan het vertellen over die grote man.’


  Barates was begonnen aan een intrigerend verhaal. De Pretoriaan was als adviseur verbonden geweest aan een cohorte van het Vierde Legioen, in het kader van een haastig georganiseerde tegenaanval die was uitgelopen op een ramp. Hij had weg kunnen komen en was kort na Barates en de rest van de centurie in Alauran neergestreken.


  ‘Vlak na zijn komst kon je nog wel met hem praten. Hij zei niets over zichzelf, maar we konden het hebben over de politiek en het leger en zo.’


  ‘En nu?’


  Barates slaakte een lange zucht terwijl hij weer rechtop ging staan. ‘Het is een neerwaartse spiraal geweest. Door zijn zieke buik en benevelde hoofd is hij eigenlijk constant in bedwelmde toestand. En die zeldzame keren dat hij niet dronken is, is hij woedend. Ik kan me niet meer herinneren wanneer hij een vriendelijk woord voor iemand overhad, ook niet voor mij. Hij heeft aan een kant van de barak een eigen kamer en de anderen blijven gewoon uit zijn buurt. Achter zijn rug om vervloeken ze hem, omdat hij snurkt, of omdat hij alle vaten in de herberg leegzuipt, maar niemand waagt het om dat recht in zijn gezicht te zeggen.’


  Cassius zag het laatste stukje zon achter de horizon zakken en de overgebleven oranje en rode banen meeslepen.


  ‘Van Cotta kreeg ik de indruk dat u hem als lid van het garnizoen erg waardeerde. Als iemand die het voortouw neemt.’


  ‘Ik heb dat geloof ik inderdaad tegen hem gezegd, al is dat nu nauwelijks te geloven. In die tijd ging hij zo nu en dan mee op patrouille met Petronius en mij, of gaf hij ons adviezen. Zijn kennis van tactiek en vechten is ongeëvenaard. En hij weet hoe hij die oosterlingen moet aanpakken. Dankzij zijn wapenfeiten in de strijd tegen de Perzen werd hij bevorderd naar de Garde.’


  ‘In Edessa?’


  Cassius blikte de woestijn in. De stad lag honderd mijl naar het noordoosten en de naam was al genoeg om herinneringen op te roepen aan een gedenkwaardige Romeinse nederlaag. Tien jaar terug, voordat Odenathus en zijn Palmyreense leger de Perzen eindelijk terug hadden gedreven, voerde keizer Valerianus de slag met hen bij Edessa, met als resultaat dat hij verslagen en gevangen werd door hun leider Sjapoer. Het gerucht ging dat Valerianus levend gevild werd en dat men zijn huid aan de tempelmuur hing. Cassius wist nog goed dat een van zijn oudere neven dit detail met smaak vertelde nadat zijn vader de familie had ingelicht over de nederlaag.


  ‘Ja. Hij was een van de weinigen die wisten te ontsnappen. Hij diende ook in het leger van Valerianus’ zoon Gallienus, en onder diens gezag werd hij verbannen uit Rome.’


  ‘U weet niet precies waarom?’


  ‘Een of andere schanddaad,’ zei Barates afkeurend. Cassius vermoedde dat de veteraan een tamelijk bekrompen kijk op de Romeinse politiek had.


  ‘Barates, het is vaak onverstandig om ervan uit te gaan dat degenen die in de hoofdstad worden beschuldigd en veroordeeld ook werkelijk schuldig zijn aan een misdrijf, vooral als diegenen het ongeluk hebben de keizer te mogen dienen. De Garde heeft net zozeer geleden onder de intriges van onze heersers als dat ze daarvan geprofiteerd heeft. Misschien dat deze eenheid gewoon uit de gratie raakte bij de verkeerde prefect of senator.’


  ‘Nou, ik moet toegeven dat ik liever denk dat hij onschuldig is. De man werd onderscheiden met drie walkronen, en die worden zelden uitgereikt aan iemand die niet onkreukbaar is.’


  ‘Daar heeft u gelijk in.’


  Deze kroon werd gegeven aan mannen die een succesvolle aanval op de vijandelijke verdediging (meestal een stadsmuur) hadden geleid. Je kreeg er niet zomaar een. Dat iemand drie van zulke kronen kreeg, was ongehoord.


  ‘Goed, het is tijd om te gaan, denk ik. U weet zeker dat u het niet erg vindt om hier alleen te blijven?’


  ‘Het is niet de eerste keer,’ zei Barates, en hij legde een hand op Cassius’ schouder. ‘En wij oudjes hebben minder slaap nodig dan jonge kerels als jullie.’


  ‘Goed dan. En bedankt voor al uw hulp vandaag.’


  Cassius had nog wel meer willen zeggen. Bijvoorbeeld dat hij opgelucht was dat de eerlijke, toegewijde veteraan zijn medewerking verleende. Maar dan zou hij de gevoelens van een angstige jongeman verwoorden, niet die van een officier van het Romeinse leger.


  ‘Ik stuur de aflossing zodra het licht wordt. Goedenacht.’


  ‘Goedenacht, heer.’


  Cassius sjokte de helling af en vertraagde zijn pas toen hij bij de kamelen was, want die wilde hij niet aan het schrikken maken. Julius liep hem tegemoet. Cassius schatte hem een jaar of dertien, veertien. Veel vlees zat er niet aan. Hij droeg een sjofele groene tuniek en had zoals alle mensen van hier een donkere huid en springerig zwart haar.


  ‘Terug naar Alauran.’


  Julius reageerde met een nauwelijks verstaanbaar ‘Goed, heer’. Hij liet de kameel opstaan en leidde het dier naar de schuilplek.


  Vanaf het moment dat hij bij de stallen kennis had gemaakt met Julius, verbaasde het hem dat Barates het gebrabbel uit de mond van de jongen zo goed kon verstaan. Cassius had wel eerder zulke mensen gezien, maar hij had algauw door dat Julius niet ook nog eens gestraft was met krankzinnigheid, zoals Strabo meende. Hij was zeer bedreven in de omgang met dieren en reageerde snel en doeltreffend op opdrachten. Cassius’ moeder zei altijd dat je geen vooroordeel moest hebben over zulke mensen. De eerste keizer Claudius werd immers geteisterd door tal van lichamelijke ongemakken, maar desondanks was hij de geschiedenis in gegaan als een sterke, daadkrachtige leider.


  Terwijl hij wachtte tot Julius terugkwam, moest Cassius denken aan wat Barates hem eerder had verteld over de jongen zijn achtergrond. Voor zover hij zich kon herinneren had de jongen altijd in het fort gewoond. Zijn moeder was bij zijn geboorte overleden en zijn vader, die hem daar verantwoordelijk voor hield, bracht hem naar zijn broer, een ongetrouwde metaalbewerker. Deze man was gedwongen toegetreden tot de hulptroepen van het Derde Legioen en was vorig jaar uit Alauran vertrokken. Sindsdien was niets meer van hem vernomen en Barates had de jongen verteld dat hij ervan uit kon gaan dat zijn oom dood was. Hij kon nergens heen en bleef in het fort voor de kamelen zorgen, ook toen de laatste Syrische burgers van centurion Petronius het fort moesten verlaten.


  Hij heette niet echt Julius. Deze naam was hem gegeven door de soldaten. Als hij dan een Romeinse naam moest hebben, dan die van de grootste aller Romeinen.


  De jongeman dook weer op uit de duisternis en pakte de teugel van Cassius’ kameel, de grootste van de drie. Hij wenkte Cassius dat hij kon opstijgen. Deze kameel was blijkbaar de moeder van de twee andere, die jongvolwassen mannetjes waren. Cassius klauterde het zadel op. Hij boog naar voren toen de kameel zichzelf omhoogwerkte en pakte de teugel stevig vast.


  De jongen liep gauw naar zijn eigen dier en sprong moeiteloos in het zadel. Terwijl de kameel op zijn poten ging staan schreeuwde hij nog een paar onverstaanbare commando’s en bracht het beest schoppend in beweging, om de top heen terug naar het pad. Zonder enige sturing van haar berijder volgde de moeder braaf haar zoon.


  Op de heenweg had Cassius geregeld gedacht elk moment van de kameel te kunnen vallen, maar als hij met een hand de voorkant van het zadel pakte en met de andere de teugel, zo had hij ontdekt, kon hij zichzelf in evenwicht houden. Een zadel als dit had hij nog nooit eerder gezien, met een houten basis die op de rug van de kameel rustte, waarop een soort vulling was aangebracht en verrassend mooie scharlaken kussens.


  De kamelen sjokten door de woestijn, en Cassius voelde de plicht om een gesprek aan te gaan met de jongen, maar hij wist dat hij daar meer enthousiasme en geduld voor moest hebben dan hij nu kon opbrengen.


  Hij keek om zich heen. Zonder zonlicht en met wolken die het maanlicht blokkeerden, was de vlakte een donkere, onheilspellende zee. De gedachte dat hij in haar diepte zou verdwijnen, deed Cassius huiveren. En terwijl ze de top achter zich lieten, gingen zijn gedachten naar Barates, alleen op een eiland in diezelfde zee, en hij benijdde hem niet om zijn nachtelijke arbeid.


   


  Bij nadering van Alauran hoorden ze gelach en geschreeuw, en ondanks het feit dat Cassius Strabo had gevraagd het poortgebouw ’s nachts te bemannen, konden Julius en hij afstijgen en de kamelen naar binnen leiden zonder een woord, laat staan een dreigement, van de zogenaamde schildwacht. Cassius dankte de jongen voor zijn hulp en liet hem gaan.


  Hoewel hij niets liever wilde dan zijn bed in duiken, kon hij dit niet door de vingers zien zonder dat de discipline verder zou afnemen. Hij maakte zich op voor de volgende confrontatie en stapte de noordtoren binnen. Er kwam genoeg licht van boven om de ladder op te kunnen gaan. Hij trad het kamertje binnen, waar Strabo en drie anderen op een dun tapijt zaten, elk met een stapel stenen en een kleine mok wijn, kijkend hoe een van hen zich voorbereidde op zijn worp met de twee dobbelstenen. Tussen twee legionairs stond een aardewerken olielamp, met een drijvende kous die meer rook dan licht produceerde.


  ‘Gegroet, centurion,’ zei Strabo hartelijk terwijl de ivoren stenen op een houten plank landden en twee vieren toonden.


  ‘Ik zei u al dat ik mijn dag had,’ zei de Siciliaan zelfvoldaan, en hij hief zijn mok naar zijn landgenoten, die elk een deel van hun stenen bij hem inleverden.


  ‘Kan ik u even spreken?’ vroeg Cassius.


  Zonder blijk te geven van enige ergernis stond de Siciliaan op.


  ‘Zevenentwintig,’ zei hij, en hij wees op de stapel stenen alvorens achter Cassius aan de ladder af en naar buiten te gaan.


  Hij maande zichzelf tot standvastigheid, maar werd verrast door de pijnlijke peut die hij kreeg bij het verlaten van het poortgebouw. Hij draaide zich om en zag dat Strabo hem letterlijk op de huid zat.


  ‘Wat heeft dat te betekenen, mij storen terwijl ik aan het spelen ben?’ siste de Siciliaan.


  ‘Wat?’


  ‘U begrijpt me heus wel. Ik heb de hele dag gedaan wat u wilde, me aan de afspraak gehouden. Maar nu stelt u mijn geduld op de proef. Ik ben niet uw hond of zo.’


  Cassius kon de wijn ruiken. Hij deed twee stappen achteruit.


  ‘Natuurlijk niet. Maar je moet wel je werk doen. Nu zitten er vier van jullie niet in de barak, morgen zijn dat er misschien tien, en voor je het weet…’


  ‘Bij Caesar, wat een gelul! Ik ben niet gek of zo. Ik ben een uur bezig geweest om ervoor te zorgen dat alle secties hun bed in gingen. En wat hen betreft draaien mijn mannen en ik de wachtdienst.’


  ‘Is dat zo? Jullie hebben niet eens om een wachtwoord gevraagd. Ís er eigenlijk wel een wachtwoord?’


  Strabo haalde zijn schouders op. ‘We wisten dat u het was.’


  Cassius was blij dat Strabo tot bedaren was gekomen, maar hij wist dat hij de komende dagen geen leven zou hebben als hij de Siciliaan toestond hem zo neerbuigend te behandelen.


  ‘Luister, ik wil dat u meewerkt, en dat houdt in dat u doet wat ik zeg.’


  ‘En als ik dat niet doe?’ vroeg Strabo met grote ogen. Cassius besefte nu dat hij zijn dronkenschap had onderschat. ‘Wat als ik nu terug naar binnen ga en verder speel?’


  ‘Gardeofficier, u mag doorgaan met uw spel, maar met de wijn moet u het rustiger aan doen, en er moet altijd iemand op wacht staan.’


  Zijn gezaghebbende toon dreef de Siciliaan in het nauw.


  ‘Ik vind het best.’


  ‘Mooi. Ik ga nu rusten. Maak me wakker als u iets ziet.’


  Cassius dacht een ingehouden vloek te horen toen Strabo terug naar de toren liep, maar hij schonk er geen aandacht aan. Hij wilde zo graag naar het officiersverblijf dat hij de straat door holde en rennend het plein overstak.


  


  X


   


   


  Bij nadering van de top van een breed duin waarvan de helling steil was geblazen door de woestijnwind, draaide Azaf zijn paard en hief een hand. De Palmyrenen waren ’s nachts doorgereden en hij had rust beloofd wanneer de bestemming van die dag in zicht kwam. Een wirwar van struiken aan de voet van het duin zou wat beschutting bieden tegen de ochtendzon. Hij nam een paar slokken water uit een kalebasfles en keek toe hoe de mannen afstegen.


  Bezda, een ervaren cavaleriecommandant, was de eerste, gevolgd door zijn vierentwintig mannen. Ruiters noch paarden hadden een wapenrusting. Die lagen in de grote wagens die achter hen aan reden. De cavaleristen waren in een ogenblik van hun paarden, die ze samenbonden en toevertrouwden aan de zorg van de wagenmenners. Andere knechten werden vooruitgestuurd om het tijdelijke onderkomen tussen de struiken te regelen.


  Daarna kwamen de boogschutters te paard, honderd man sterk. Deze ruiters, die zeker niet minder waardevol waren dan de cavalerie, konden hun paarden met hun benen en stemmen sturen, zodat ze hun handen vrij hadden voor hun indrukwekkende bogen.


  In de achterhoede bevonden zich de infanteristen, allen gekleed in kastanjebruine tunieken. Omdat snelheid essentieel was, had Azaf alleen goede ruiters gekozen en had Zabbai ook paarden geregeld voor de infanterie. Het waren er negenenzestig: de zwaardvechters van Azaf, van wie er velen al bij hem waren vóór zijn bevordering tot strategos, oftewel legeraanvoerder. Het Palmyreense volk stond bekend om zijn bonte kleding en de zwaardvechters van Azaf hadden kennelijk rood verkozen, een kleur die verwant maar ondergeschikt was aan de zeldzame schoonheid van zijn paarse mantel. In deze tijd van victorie en verovering symboliseerde die weelde de Palmyreense superioriteit.


  Tot verbijstering van Azaf hadden alle triomfen nog niet geresulteerd in een fatsoenlijk pantser voor iedere zwaardvechter. Hijzelf en een paar anderen waren goed uitgerust, maar niettegenstaande herhaalde verzoeken was generaal Zabbai niet van zins geweest te voorzien in het noodzakelijke. Azaf had laten weten wat hij ervan vond, maar Zabbai had zijn klacht weggewuifd, het geweten aan bevoorradingsproblemen en hem bespot omdat hij dacht in Alauran op vastberaden verzet te stuiten.


  Een van de krijgers, een jongeman genaamd Tejja, maakte zich los uit de meute. Hij rende langs de boogschutters en de cavalerie, waarbij hij verstandig genoeg was om ruim afstand te houden van de paarden. Hij holde de helling op en knielde voor zijn aanvoerder.


  ‘Wat is er?’ vroeg Azaf.


  ‘Als u mij toestaat, strategos. Iets wat u misschien interesseert. Een list van de goden, een schepsel zoals geen van ons ooit heeft gezien.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik kan het u beter laten zien, heer. Wilt u meekomen?’


  Azaf was nu al moe van de uitbundigheid van de jongeman, maar hij moest toegeven dat het hem intrigeerde. ‘Dat wil ik wel.’


  Half rennend, half springend ging Tejja de helling af. Hij dook tussen de cavaleristen door en klampte een boogschutter aan die net van zijn paard was gestapt. Na een korte woordenwisseling reikte de man in een van zijn zadeltassen. Er kwam een zakje tevoorschijn, dat hij voorzichtig met beide handen vasthield toen hij met Tejja naar het duin liep. Tegen de tijd dat ze het duin bereikten, hadden tien mannen zich bij hen gevoegd.


  Azaf spoorde zijn paard de helling af en trof de mannen aan de voet van het duin. De boogschutter liet zich op zijn knieën vallen en legde het zakje op de grond. De mannen kwamen eromheen staan.


  ‘Wacht,’ zei een van hen. ‘Het paard kan ervan schrikken.’


  Tejja en de boogschutter keken op naar Azaf en vervolgens naar elkaar.


  ‘Hier,’ zei de strategos, en hij gleed van zijn paard en gaf de teugels aan de man die hen gewaarschuwd had. De krijger leidde het paard weg.


  ‘Opschieten,’ zei Azaf terwijl hij zijn mantel weer over zijn schouder trok. ‘Ik heb niet de hele dag.’


  De boogschutter maakte omzichtig het touwtje rond de opening van het zakje los. Een stukje katoen bolde op toen het beest in het zakje bewoog.


  ‘Niet te dichtbij.’


  De boogschutter greep de bodem van het zakje en draaide het om. Er was niets te zien. Maar een ogenblik later viel er een slang in het zand.


  Het was een jonge adder van drie voet lang met donker- en lichtbruine strepen. Voor alle aanwezigen een weinig bijzondere aanblik, behalve dat het lijf zich halverwege in tweeën splitste.


  Aan het uiteinde van beide delen zat een identieke brede kop met twee zwarte ogen erop. De ene tong zwaaide heen en weer, de andere bewoog niet. De nekken werden van elkaar gehouden door een stokje dat vlak achter beide hoofden was vastgemaakt. Op de ene nek was een witte stip geschilderd, op de andere twee.


  ‘Walgelijk,’ zei iemand. Zijn ogen waren groot van afschuw. ‘De beschermer van een boze geest. Hij moet onmiddellijk gedood worden.’ Hij maakte aanstalten om zijn zwaard te trekken. Anderen hielden hem tegen.


  ‘Kijk,’ zei de boogschutter, die genoot van de aandacht. Hij haalde nog twee stokken onder zijn gordel vandaan. Aan het uiteinde hadden ze beide een Y-vorm. Hij gaf er een aan Tejja.


  ‘Wees niet bang,’ zei hij tegen degenen die recht tegenover de slang stonden. ‘Het zijn geen spugers.’


  Gelijktijdig hielden Tejja en hij de koppen tegen de grond. Toen haalde de boogschutter het stokje tussen de koppen weg. Hij legde het opzij en haalde een leren zakje van zijn gordel. Daar bleek het lijkje van een babyrat in te zitten, dat hij anderhalve voet voor de slang op de grond gooide. De boogschutter pakte nu beide Y-stokken vast en liet zijn blik langs de geboeide gezichten gaan.


  ‘Bewaar maar wat afstand voor deze beet,’ zei hij, en plagerig, voordat iemand zich kon verroeren, trok hij de stokken weg.


  Beide koppen schoten klungelig naar hun prooi. De een zette zijn tanden in de rat en sleepte het weg van de ander. De tweede kop moest eerst herstellen van een misplaatste aanval, maar hapte daarna meteen naar de nek van de ander, die de rat moest laten vallen en zich op zijn concurrent richtte.


  Voordat ze elkaar serieus zouden verwonden stapte de boogschutter op de staart en zette in een oogwenk de nekken weer vast met de twee stokken.


  ‘En wat vinden jullie daar nou van?’ zei hij grijnzend.


  ‘Het zijn broers, en toch vallen ze elkaar aan,’ zei Tejja.


  ‘Als de een de ander verwondt gaan ze allebei dood, en toch vechten ze met elkaar,’ zei de boogschutter.


  ‘Wat vindt u ervan, heer?’ zei Tejja.


  Azaf keek uitdrukkingsloos naar het schepsel. ‘Ik denk dat de neiging tot vechten in ieders bloed zit.’ Hij keek op en liet zijn ogen over de verzamelde soldaten gaan. ‘En ik vertrouw erop dat jullie allemaal net zo paraat zijn als zij.’


  Dit werd beantwoord met gejuich en geschreeuw. Hoewel hij er nu blij mee was, moest Azaf meestal weinig hebben van dit soort opruierij.


  Bezda had ook staan kijken en drong zichzelf nu naar voren.


  ‘Het is in ieders bloed, behalve in dat van de Romeinen,’ verkondigde de cavalerist. ‘Die leggen liever wegen aan en drijven handel!’


  Ook dit werd beantwoord met gejuich en flink wat hilariteit. Toen de herrie afnam, hief de boogschutter zijn handen. ‘Ik heb gewacht op een geschikt moment om deze twee hun gang te laten gaan, maar volgens mij is dat nu aangebroken. Ik heb twintig munten nodig als jullie ze weer willen zien vechten. De inzet…’


  Toen de mannen samendromden en ineens handenvol munten tevoorschijn toverden, trok Azaf zijn zwaard. De krijgers deinsden terug. Voordat de boogschutter kon reageren zwaaide de strategos zijn kling naar de grond. Hij pakte de tuniek van de boogschutter vast en veegde zijn zwaard ermee af terwijl de andere Palmyrenen naar de grond staarden. Azaf had de twee hoofden van de slang op exact hetzelfde punt afgehakt, vlak achter de nek. Zelfs dood waren ze precies gelijk.


  ‘Er wordt niet gegokt. Geef jezelf en je paarden water en rust,’ zei Azaf kalm. ‘We trekken alweer snel verder.’


  De ogen van de boogschutter flikkerden van woede, maar hij wist zichzelf in bedwang te houden, sloeg zijn blik neer en boog. ‘Tot uw orders, heer.’


  Azaf keerde om en liep terug naar de top van het duin, met Bezda aan zijn zijde.


  Er was geen officiële rangorde binnen de Palmyreense strijdmacht. Ze waren allebei strategos, maar Bezda accepteerde Azaf nu als meerdere omdat hij onder direct bevel stond van generaal Zabbai. Bezda was de tactisch aanvoerder van zijn cavaleristen, maar de algehele organisatie was de verantwoordelijkheid van Azaf.


  ‘Als we dat fort hebben veroverd, is er genoeg tijd voor vertier en spelletjes, vermoed ik,’ zei Bezda, en hij schudde het zand uit zijn dikke, verwarde baard. Hij was groot als een beer en bereed een paard van soortgelijke afmetingen, dat hij had bevrijd uit handen van een Romeinse cavalerieofficier.


  ‘Misschien. Als de situatie inderdaad zo gunstig is als de generaal beweert.’


  ‘U twijfelt aan zijn woord?’


  Ze waren vlak onder de top en Azaf blikte boos opzij. Hij had niet eerder samen met Bezda gevochten, maar hij wist dat zijn kracht en agressie alom werden gerespecteerd, hoewel hij toch al op leeftijd was. Azaf was blij met de versterking, maar Bezda vond hij nogal hooghartig, zoals de meeste cavaleristen die hij ontmoette.


  ‘Niet echt. Maar ik wil het graag met eigen ogen zien.’


  ‘Nou,’ antwoordde Bezda terwijl ze tot stilstand kwamen, ‘dat zal niet zo lang meer duren.’


  Tijdens hun reis over de wegen was de colonne een paar keer langs een Romeinse mijlpaal gekomen en ze wisten dat ze dichtbij waren. Een paar palen waren bekrast door Palmyreense soldaten, die de namen van vroegere keizers hadden vervangen door die van hun koningin. Gisteravond hadden ze de weg verlaten en gekozen voor een directere route over de duinen. Het was zwaar, maar ze hadden een paar uur tijdwinst geboekt.


  De twee Palmyrenen tuurden over de vlakte. Tot hun genoegen zagen ze bijna aan de horizon de hoekige contouren van hun laatste halte voor Alauran: de stad Anasartha.


  


  XI


   


   


  ‘O, wat smacht ik naar een echt bad. Een halfuur stomen en dan een duik in koud water.’


  Cassius gaf de laatste doordrenkte handdoek aan Simo, die hem boven een grote schaal uitwrong.


  ‘Niet dat ik ondankbaar ben, hoor. Je hebt je goed van je taak gekweten, gezien de omstandigheden.’


  ‘Misschien als we terug zijn in Antiochië, heer.’


  ‘Ja, precies. Zo hoor ik het graag, Simo.’


  Ze stonden in een hoek van de slaapkamer, Cassius was poedelnaakt en blij, want sinds Nessara was hij niet zo schoon geweest.


  ‘Weet je, ik vraag me altijd af hoe het jullie knechten toch lukt om voor zonsopgang wakker te worden.’


  ‘Dat leer je met de jaren, heer. We voelen gewoon wanneer het tijd is om op te staan.’


  Cassius pakte een schone handdoek aan van Simo en droogde zich af.


  ‘Het lijkt me beter als je dit water opruimt,’ zei hij, en hij stapte uit de steeds groter wordende plas. Hij stond op het punt zijn kleren aan te doen toen er op de halfopen deur werd geklopt.


  ‘Is er al iemand op?’


  Hij herkende de sarcastische stem meteen.


  ‘Goedemorgen, gardeofficier,’ zei Cassius opgewekt, en hij trok zijn tuniek over zijn hoofd. ‘Ik had u niet ingeschat als een vroege vogel.’


  ‘Ik heb helemaal niet geslapen,’ antwoordde Strabo terwijl hij naar binnen liep. ‘Ik wil de mannen aan het werk zetten en gaan slapen als het echt warm wordt. U zult merken dat de werklust rond het middaguur ineens kan afnemen.’


  ‘Vandaag niet, ben ik bang.’


  ‘We zullen zien.’


  Cassius pakte zijn gordel en dolk en liep over de deken op Simo’s bed, waarop hij vochtige voetafdrukken achterliet. ‘Beter dan door dat water lopen, toch?’


  ‘Ik neem aan van wel, heer,’ antwoordde Simo.


  Cassius deed de dolk in zijn schede, gespte zijn gordel vast en liep de slaapkamer uit in de richting van het raam. De duisternis leek zich al terug te trekken. Zo te zien was er nog niemand op.


  ‘Weinig bijzonders gebeurd vannacht, neem ik aan?’


  Strabo las de aantekeningen door die Simo tijdens het overleg had gemaakt.


  ‘Alleen mijn geluk. De dobbelstenen waren mij goedgezind. Mijn stapel stenen werd hoog.’


  ‘Echt? Spaart u voor een kei?’


  Hij verwachtte op zijn minst een grijns, maar Cassius kreeg een vernietigende blik toegeworpen. De Siciliaan wilde blijkbaar niets weten van grappen die ten koste van hem gingen.


  ‘Elke steen is een tiende,’ legde Strabo nors uit. ‘We verrekenen alles wanneer het geld komt.’


  ‘Ah, ik begrijp het. Wat de muur betreft, schiet dat een beetje op?’


  ‘Ik weet niet of we het lokale mengsel kunnen maken, maar een man in mijn sectie heeft een voorstel: als we het puin fijnhakken en mengen met water en kamelenmest, zou het een soort klei moeten worden. Daar dichten we dan het gat mee, en we laten het drogen.’


  ‘Dat klinkt goed. Al zul je van buitenaf zien dat er een zwakke plek zit.’


  ‘Misschien kunnen we het verven. De muur is hoe dan ook een zwakke plek. Als we geluk hebben komen ze alleen met ladders. Met stormrammen of ander groot wapentuig is het in een oogwenk met ons gedaan. Als Flavius een woedeaanval krijgt, doet hij er met zijn stok niet veel langer over.’


  Simo liep langs met een lading handdoeken.


  Cassius liep naar de tafel en liet zijn oog over het vel gaan. ‘En de poort? Dat vereist wel enig vakmanschap.’


  ‘In de groep van Avso zitten een paar timmermannen. Ze hebben de werkplaats een tijdje bemand.’


  ‘Dan kan de vijfde sectie voor de poort zorgen. De derde en vierde kunnen zich over de graanschuur en de bron ontfermen. Vergeet niet dat we naast alle gebouwen in waterdichte vaten water hebben staan voor als er brand is. Zeg Serenus dat hij het eten moet regelen, zodat we zonder veel moeite kunnen pakken wat we nodig hebben. We ontbijten kort voor het middaguur. Ik zal mijn mannen de schoonmaak laten doen. Hoe zit het met de hulppost?’


  ‘Die doet zijn naam nauwelijks eer aan. Een paar bedden, een paar geneeskundige instrumenten en drankjes.’


  Simo pakte Cassius’ laarzen, zette die zorgvuldig op de grond en haalde er een stoel voor hem bij.


  Strabo grijnsde zelfgenoegzaam.


  ‘Nog steeds hier?’ zei Cassius toen hij ging zitten. ‘Zo komt het werk niet af, als de mannen in bed blijven liggen.’


  ‘Tot uw orders, Hoogheid.’ Strabo maakte een diepe buiging en verdween grinnikend van het toneel.


   


  Flavius stonk nog steeds naar wijn. Hij streek door zijn krulhaar en staarde naar de grond. In theorie kon zijn overtreding – het aanvallen van een officier – heel zwaar bestraft worden. Normaal gesproken zou hij gegeseld, geknuppeld of zelfs geëxecuteerd kunnen worden.


  Achter hem stonden Strabo, Barates en Avso. Langs het raam liepen geregeld bedrijvige soldaten.


  Cassius schudde afkeurend het hoofd. ‘Laat ik over één ding heel duidelijk zijn, legionair. Als ik niet iedereen nodig had gehad om te vechten, had ik je in de boeien geslagen en stenen laten hakken.’


  Flavius haalde zijn schouders op en verraste alle aanwezigen met zijn reactie. ‘Geen boeien te vinden hier, heer. En ook geen stenen.’


  Ditmaal hoefde Cassius zijn woede niet te veinzen. ‘Misschien moet ik iets voor je bedenken wat even onprettig is?’ schreeuwde hij. ‘Ik weet zeker dat het gaat lukken!’


  Strabo en Avso moesten hun best doen een glimlach te onderdrukken. Het begon tot Cassius door te dringen dat het voor doorgewinterde legionairs vermakelijk moest zijn om te zien hoe een negentienjarige een twee keer zo oude man een uitbrander gaf, en dat zijn rang daar niets aan kon verhelpen. Hij besloot ter plekke dat voortaan te vermijden wanneer het kon.


  Gelukkig herpakte Strabo zich vrij snel. ‘Natuurlijk gaat ons dat lukken, heer,’ zei hij. ‘De stok van Petronius moet hier nog ergens rondslingeren.’


  Avso’s grijns verdween.


  ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Cassius snel. ‘Ik heb al iets voor de legionair in gedachten, als hij tenminste met een excuus op de proppen kan komen.’


  ‘Het spijt me, heer,’ zei Flavius. ‘Het was de drank. Gebeurt niet nog een keer.’


  Strabo snoof laatdunkend, maar Cassius negeerde hem en knikte afgemeten. Het viel hem op dat Flavius’ spijtbetuiging bijna kinderlijk was. Hij had al gedacht dat zijn domme gedrag te wijten was aan de drank, maar nu kwam de gedachte in hem op dat zijn beperkte intelligentie wellicht ook een rol speelde. Avso was hoe dan ook de slimste van de twee.


  ‘Dat is je geraden. Ondertussen ga je, naast je gewone werk, ’s nachts het poortgebouw bemannen. Je houdt de vlakte in de gaten en meldt het meteen als je iets abnormaals ziet. Avso kan je gezelschap houden. Als het verkeerd gaat zullen de gevolgen ernstig zijn. Begrepen?’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘En als ik hoor dat je meer wijn hebt gedronken dan je dagelijkse rantsoen, stuur ik je weg uit dit fort. En het is een flinke wandeling, terug naar Antiochië. Ingerukt.’


  Avso volgde zijn vriend naar buiten. ‘Ik zie u later wel, gardeofficier,’ zei de Thraciër met een sluw lachje.


  ‘Daar kun je van opaan,’ kaatste Strabo terug, en met een schop deed hij de deur dicht.


  Cassius liep terug naar de slaapkamer en vertelde Simo op zachte toon nog tweehonderd denarii te pakken.


  ‘Dat was een fout,’ zei Strabo.


  Cassius draaide zich naar hem om. ‘Echt?’


  ‘Gaat u met een gerust hart slapen als u weet dat die twee idioten op wacht staan?’


  ‘Als we niet eens een simpele wachtdienst aan hen kunnen overlaten, wat dan wel?’


  ‘Bar weinig. Ik dacht dat ik dat duidelijk had gemaakt.’


  Cassius wilde geen tijd verspillen aan een uitleg. Hij had hem wachtdienst gegeven omdat Flavius dan verantwoordelijk zou zijn voor het hele garnizoen en verantwoording zou moeten afleggen aan alle mannen. Het was niet ongebruikelijk dat woedende legionairs een wacht ter dood brachten omdat die in slaap was gevallen. Cassius wist zeker dat zelfs de mannen van Alauran dit wangedrag serieus zouden nemen.


  Strabo verlegde zijn aandacht naar het bungelende zakje munten in Simo’s hand.


  Cassius nam het zakje aan en stopte het onder zijn gordel.


  ‘Volgens mij moet u een muur herbouwen.’


  De Siciliaan keek hem nors aan en liep toen weg. Cassius greep de deur voor die kon dichtslaan en gebaarde dat Barates voor kon gaan. De veteraan zag er doodmoe uit.


  ‘Als we met de Syriërs hebben gepraat, moet u gaan slapen.’


  ‘Dat heb ik wel nodig, ja.’ Barates was net terug van de top en stuurde een nieuwe wacht op pad met Julius en twee kamelen.


  Buiten verzamelde de eerste sectie de werpspiesen die bij het raam waren achtergelaten. Barates had een goede plaatsvervanger aangewezen voor als Cassius er niet was: Crispus was klein, gedrongen, als om door een ringetje te halen, en droeg een speertje op zijn tuniek, een onderscheiding voor moed.


  ‘Moeten deze naar de werkplaats, heer?’ vroeg Crispus met een bundel werpspiesen onder zijn arm. Zijn dicht bij elkaar staande kraalogen wekten de indruk alles te zien. ‘Ze moeten schoongemaakt en geslepen worden.’


  ‘Zeker. En daarna kun je aan de barak beginnen. De bedden en kisten en andere spullen van de mannen kun je laten, maar de gangen, wasruimte en latrine wil ik brandschoon hebben.’


  ‘Jawel, heer.’


  Cassius had voorafgaand aan het appel een snelle blik in de barak geworpen en was niet bepaald onder de indruk geweest. Vooral in de latrine was veel werk te doen. Uit de drie diepe kuilen aan het einde van de barak kwam een verschrikkelijke stank.


  Barates wendde zich tot Cassius toen ze op weg gingen naar het Syrische kamp. ‘Centurion, ik wil dat u voor de ontmoeting met Kabir iets van hun achtergrond weet.’


  ‘Ja, dat kun je me onderweg vertellen.’


  ‘Daar is misschien wat meer tijd voor nodig. Ik wil niet dat u onvoorbereid het gesprek aangaat. We mogen ze niet verliezen.’


  Cassius bleef staan. ‘Goed dan. Laten we hier even gaan zitten. Dan kan ik de mannen in de gaten houden.’


  Hij doelde op een schaduwrijke plek voor de huizen. Ze gingen ieder op een vat zitten en Barates stak van wal.


  ‘Voor zover ik heb kunnen opmaken zijn het nomaden uit de bergen in het noorden. Veel van deze mensen dreven handel langs de specerijenroute, reisden met karavanen naar de Oriënt en weer terug. Maar sinds de opkomst van Palmyra laat Zenobia alleen haar eigen volk nog profiteren van deze handel. De nomaden moesten op een andere manier in hun levensonderhoud voorzien, en zoals u hebt gezien kunnen ze uitstekend dienen als hulptroepen.’


  ‘En Kabir?’


  ‘Hun stamhoofd. Hij spreekt goed Latijn en weet een beetje hoe de grote wereld in elkaar zit. De anderen kijken naar hem op. Als u hem voor u weet te winnen, heeft u ze allemaal.’


  ‘En hoe moet ik dat aanpakken?’


  ‘Met geld kom je al een heel eind. Hoeveel is het?’


  ‘Tweehonderd denarii.’


  ‘Een goed begin. Maar ze blijven alleen als hun wordt beloofd dat ze alles krijgen wat ze nog te goed hebben.’


  ‘Wat is bij hen gebruikelijk? Moet ik het hem openlijk geven?’


  ‘In geen geval. Hij zou het als een belediging beschouwen. Waarschijnlijk spreekt u hem ook nog onder vier ogen. Misschien dan.’


  ‘Zijn karakter?’


  ‘Laat u niet misleiden door zijn eerlijke gezicht en vriendschappelijke manier van doen. Hij zal u observeren, uitproberen, kijken of u bekwaam genoeg bent om de verdediging te organiseren.’


  Cassius verheugde zich niet op de ontmoeting en was te druk geweest om zich erop voor te bereiden. Nu had hij het gevoel dat hij zijn ondergang tegemoet ging, alsof de bemoedigende gebeurtenissen van de voorgaande uren niet waren voorgevallen.


  ‘En vergeet vooral niet dat ze heel vroom zijn,’ vervolgde Barates. ‘Niet zoals sommigen van ons, die vlak voor een veldslag de tempel bezoeken of een gebed doen als ziekte toeslaat. Voor hen is de zon heilig en de natuur in al haar facetten een geschenk. Je moet niet klagen over de hitte of zeggen dat je de woestijn haat. Dit is hun thuis.’


  ‘Ik zal het niet over godsdienst en natuur hebben.’


  ‘U moet ook weten dat ze zich afkeurend uitlaten over gokken, losbandigheid, of drinken om beneveld te raken.’


  ‘Dat gaat gezellig worden dan.’


   


  Het kamp begon halverwege de rij huizen en werd omsloten door de zuid- en de oostmuur. De Syriërs hadden een paar zonneschermen gespannen, die hoekige schaduwen op de grond wierpen. Er waren in feite twee aparte kookgebieden en dichter bij de huizen lagen dekens, keurig op een rij en gescheiden door hoopjes persoonlijke bezittingen. Er hing was uit de ramen en er waren verschillende meubels buitengezet.


  Cassius wilde net vragen waar de bewoners van dit stille, opgeruimde kamp waren toen hij in een hoek twee gedaantes zag staan. Daarna kwamen ook de andere Syriërs in beeld.


  Ze droegen allen zwarte tunieken en zaten tegenover de twee staande mannen op hun knieën op de grond, ruggen recht en armen gevouwen. Een van de twee staande mannen was helemaal kaal. Over zijn tuniek droeg hij een lange, golvende mantel die om zijn nek zat geknoopt. De mantel was ook zwart, maar wel versierd met een levendige collage van oranje en rode streken.


  ‘Die imposante figuur is Jarak. Een soort priester. Naast hem staat Kabir.’


  Jarak vouwde zijn handen om in gebed te gaan. Kabir wilde hetzelfde doen, maar toen viel zijn oog op de twee toeschouwers. Hij fluisterde iets naar de priester, die knikte, en toen zijn gebed begon. Kabir riep zijn mannen bij zich en gebaarde een van hen hem te volgen.


  ‘Hoe begroeten zij elkaar?’ vroeg Cassius.


  ‘Een buiging zou beleefd zijn.’


  De Syriër kwam naderbij en Cassius begreep wat Barates had gezegd over zijn verschijning. In Romeinse ogen deed lang haar altijd afbreuk aan de mannelijkheid, maar het waren vooral Kabirs groene, haast katachtige ogen die Cassius troffen als vrouwelijk. Hij was blootsvoets en droeg dezelfde eenvoudige tuniek als zijn mannen. In zijn rechteroor hing een zware metalen ring, die zijn oorlel onnatuurlijk uitrekte.


  Ze maakten alle drie tegelijk een buiging. Even liet Kabir zijn oog op Cassius rusten. Als diens jeugdigheid hem verbaasde, toonde hij dat niet.


  ‘Gegroet, Romein. Ik ben Kabir Abka Mabeer.’


  ‘Goedemorgen. Cassius Quintius Corbulo.’


  ‘Gaat u voor.’


  Kabir wees op de huizen en gaf zijn bediende wat opdrachten. Barates scheen te weten waar ze naartoe gingen en leidde Cassius door een deur.


  Nadat hij met kromme rug naar binnen was gegaan, kwam hij in een koele, donkere kamer. Dicht bij het raam lagen enkele stromatrassen die waren bedolven onder kussens en dure kleden. Langs de muur tegenover de deur stond een tafel met allerlei voorwerpen erop, zoals een paar olielampen, een religieus beeldje en wat sieraden. Hoewel het donker was, kon Cassius zien dat de kamer brandschoon werd gehouden.


  ‘Ik neem aan dat u wilt zitten,’ zei Kabir, die zich op de kussens liet zakken en naar twee krukken wees. Cassius en Barates namen plaats en ondertussen kwam er een Syriër binnen met een schaaltje. Hij was lang en haast griezelig dun, al was dat niet het opvallendste aan hem. Dat was het curieuze witte litteken dat boven zijn linkerwenkbrauw begon en iets rechts van zijn bovenlip eindigde. Wat voor wapen het dan ook geweest mocht zijn, het had een puinhoop gemaakt van zijn neus. Er was een wirwar van bot, littekenweefsel en blootliggend vlees overgebleven. Zelfs bij de geringste inspanning kwam er al een verontrustend raspend geluid uit zijn neus.


  Op het schaaltje lagen gedroogde olijven. Terwijl het stamlid de kamer verliet, boog Kabir zich naar voren en pakte er een paar.


  ‘Ik moet me verontschuldigen voor het… voorval van gisteren. Hij wilde niemand schade berokkenen.’


  ‘Gelukkig is dat ook niet gebeurd,’ wierp Cassius tegen.


  ‘Ik verzeker u dat het niets met geluk te maken had. Als hij u had willen raken, had hij dat gedaan.’


  Cassius deed zijn best om onbewogen te kijken. De man kwam terug met een kan en drie bekers. Hij knielde neer en schonk ze zorgvuldig vol.


  ‘Het was simpelweg een geval van een te groot enthousiasme en een bepaalde afkeer jegens Rome. Is het niet, Idan?’


  De man keek op omdat zijn naam viel, maar begreep duidelijk niets van het Latijn. Hij gaf ieder van hen een beker, maakte een buiging en ging weg.


  ‘U bedienen is onderdeel van zijn straf,’ legde Kabir uit.


  ‘De helm was nieuw. Het schot ging er dwars doorheen.’


  ‘Zoals ik al zei, het spijt me. Bij de meesten zou hij waarschijnlijk zijn afgeketst, maar Idan is onze beste slingeraar. Ik ken niemand die harder en nauwkeuriger slingert dan hij.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  Kabir wipte een van de olijven naar binnen.


  ‘Barates vertelt me dat Alauran versterking krijgt.’


  ‘Hopelijk over vier of vijf dagen. Mannen van Generaal Valens.’


  ‘Die naam ken ik niet.’


  ‘Een vermaard legeraanvoerder.’


  ‘En is er wat bekend over de Palmyrenen?’


  ‘We denken dat ze naar dit gebied oprukken.’


  ‘Het is slechts de gunst van het Glorieuze Vuur die hen zo lang op afstand heeft gehouden. Ik heb me de afgelopen paar weken vaak afgevraagd waar ze bleven. Als ze na hun eerdere overwinningen meteen waren doorgestoten, hadden ze misschien al aan de poorten van Antiochië gestaan.’


  Cassius wilde niet onbeleefd overkomen en zweeg over de Perzische veldtochten in Arabia, Palestina en Aegyptus.


  ‘Ik moet zeggen, uw Latijn is voortreffelijk.’


  ‘Dank u. Mijn vader dacht dat een gedegen talenkennis cruciaal was voor de handel. Ik ben erachter gekomen dat het even nuttig is in tijden van oorlog. Hoe is uw Grieks?’


  ‘Redelijk. Het was handig in Antiochië.’


  ‘U hebt geen versterkingen meegenomen,’ vervolgde Kabir.


  ‘Nee. Ik was voor een andere opdracht in deze streek toen ik mijn bevel kreeg.’


  ‘U bent de jongste officier die ik ooit gezien heb.’ Kabir sloeg nog een olijf achterover. ‘U moet een uitmuntend soldaat zijn.’


  ‘Dat durf ik niet te zeggen. Ik ben hiernaartoe gestuurd om al het mogelijke te doen voordat de troepen van generaal Valens arriveren.’


  De Syriër knikte naar het plein. ‘Als de Palmyrenen weten dat de bron nog werkt, zal er heel snel een einde komen aan onze vrede en rust.’


  Cassius nipte aan zijn beker. In het water zat een zweem van citroen. ‘We hebben wachters op de top gezet die ons waarschuwen als er iemand in aantocht is,’ zei hij. ‘Het garnizoen bereidt de verdediging voor.’


  ‘En u denkt dat deze mannen Alauran kunnen vasthouden?’


  ‘Ja,’ zei Cassius stellig.


  Kabir lachte luid, en beide Romeinen keken hem verbijsterd aan. ‘Vergeef me. Maar wat een zelfvertrouwen! Toen we de legioenen nog niet met eigen ogen hadden gezien, werd ons verteld dat de Romeinse soldaat zich onderscheidt door zijn grote discipline. Misschien was dat ook wel zo toen ze naar deze contreien kwamen, maar het Oosten lijkt ze lui te hebben gemaakt. De Perzen en de Palmyrenen hebben de afgelopen jaren de spot gedreven met de Romeinse superioriteit. En niets wijst erop dat hun discipline die van mijn eigen volk evenaart.’


  Kabir zweeg even en boog naar voren.


  ‘We leren de jongens slingeren als ze tien zijn. Ze moeten vanaf zestig voet op stokkenbundels schieten. Dan elke week een paar voet verder, tot die zestig driehonderd wordt. Pas als ze drie keer achter elkaar de vereiste afstand halen, mogen ze eten.’


  ‘Het is geen geheim dat ik hier niet bepaald een keurkorps heb. Evenmin zal ik ontkennen dat ik uw hulp goed gebruiken kan.’


  ‘En nu gaat u mij die munten aanbieden die u onder uw gordel heeft hangen.’


  ‘Heeft dat invloed op uw beslissing?’


  ‘Nu u bevestigd heeft dat wij naar alle waarschijnlijkheid worden aangevallen, ben ik eigenlijk geneigd met mijn mannen naar het noorden te gaan nu het nog kan.’


  ‘Dat is natuurlijk aan u. Maar ik weet dat u lang genoeg heeft gewacht op uw geld. Het is toch vreemd om weg te gaan als het wachten bijna beloond wordt.’


  ‘En wat voor nut heeft een beloning als je er niet bent om die uit te geven?’


  ‘U lijkt niet te geloven dat wij het fort kunnen behouden. Ik denk van wel.’


  Kabir dronk zijn beker leeg en keek Cassius aan. Terwijl die smaragdgroene ogen hun priemende werk deden, vroeg Cassius zich af of hij werkelijk geloofde wat hij gezegd had, en tegelijk realiseerde hij zich dat Kabir precies hetzelfde deed. De Syriër blikte door het raam naar buiten.


  ‘Toen een van uw legers de Palmyrenen eerder dit jaar trof, waren die noch wat positie noch wat aantallen betreft in het voordeel, maar toch sleepten zij de overwinning in de wacht.’


  ‘Ze zijn een ontzagwekkende vijand, daar twijfel ik geen moment aan. Maar wij moeten onze positie verdedigen. En een eenheid van slingeraars, die allen vanaf driehonderd voet een stokkenbundel kunnen raken, of een mensenhoofd. Als hun leider er tenminste voor kiest aan onze zijde te vechten.’


  Kabir glimlachte. Nu was het Cassius die vooroverboog.


  ‘Ik kan u verzekeren dat u krijgt wat u toegezegd is. Generaal Valens zal alle hulp nodig hebben die hij krijgen kan.’


  ‘Dat zegt u nu. Maar als het moment daar is, geniet u de bescherming van uw eigen mensen. Welke garantie hebben wij dat we ons geld krijgen?’


  ‘Mijn woord.’


  ‘Ik wil u niet beledigen, centurion, maar mijn ervaring is dat het woord van een Romein weinig waard is.’


  Cassius probeerde niet te denken aan de talloze leugens en halve waarheden die hij tijdens dit gesprek al had verteld.


  Kabir vervolgde: ‘Volgens ons dienstcontract met het Derde Legioen hebben we tweeënzestighonderd denarii te goed. Ik heb de overeenkomst hier, getekend door de prefect van het kamp. Kunt u mij werkelijk verzekeren dat wij elke munt krijgen?’


  ‘Ik geef u mijn woord dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat u uw geld krijgt. Kijk, dit is alvast een begin.’


  Kabir stak zijn hand op toen Cassius naar zijn gordel greep. ‘Dat is niet nodig.’


  De Syriër keek weer naar buiten. De mannen waren aan het zingen: een triest refrein dat langzaam wegstierf.


  ‘Ik zal met hen praten. Kijken wat zij ervan vinden.’


  ‘Ze gehoorzamen u toch wel?’ vroeg Barates, die zich voor het eerst in het gesprek mengde.


  Kabir grijnste zuur. ‘Dat wel, Barates. Maar wij zijn al heel lang weg. De tekenen vertellen ons dat we een hoop geboortes en sterfgevallen hebben gemist, dat onze geliefden verlangen naar onze terugkeer. Iedereen moet de kans krijgen zijn mening te geven. Dan zullen we zien wat het Glorieuze Vuur met ons voorheeft. Ik zal u op de hoogte brengen van mijn beslissing.’


  Na die woorden kwam Kabir uit zijn kussens.


  ‘Dank voor de gastvrijheid,’ zei Cassius.


  Ze maakten nogmaals een buiging voor elkaar en Barates ging hun voor naar buiten. Toen ze wegliepen kwamen net de andere Syriërs aan, die klaar waren met hun gebed. Barates knikte naar een paar mensen. Cassius negeerde de nieuwsgierige ogen die hem aanstaarden.


  Bij het plein gekomen keek hij achterom en zag de stamleden zich rond hun leider verzamelen.


  ‘En? Wat denkt u?’


  ‘Als u gelovig bent,’ zei Barates, ‘stel ik voor dat u gaat bidden. Met hen aan onze zijde maken we misschien nog een kans. Zonder hen kunnen we het wel vergeten, ben ik bang.’


  


  XII


   


   


  Simo was de hele ochtend bezig geweest met het opzetten van een minikeuken in het officiersverblijf. Hij had de vloer geveegd en wat droog gras neergelegd voor matten en stookte nu een vuurtje. Hoewel er een beetje rook bleef hangen, ontsnapte het grootste deel door het raam en het gat van ongeveer drie voet dat hij met de houtbijl in het dak had gemaakt.


  De Galliër had ook de hoognodige spullen uit de graanschuur gehaald. Potten, kommen en bekers stonden nu naast elkaar in de hoek, naast een watervat en een paar potten fruit. Hij had wat gerookt varkensvlees gevonden en had daar met wat groenten een bouillon van gemaakt.


  Cassius zat aan tafel, pakte een houten lepel en nam een flinke hap uit de kom die voor hem stond. Hoewel hij door de warmte nauwelijks trek in eten had, moest hij op kracht blijven. Zoals gebruikelijk had Simo de aanwezige middelen optimaal benut.


  ‘Zeer smakelijk.’


  ‘Helaas is hier alles geconserveerd,’ antwoordde Simo, die hurkend voor het vuur in de soeppot roerde.


  ‘Vers brood zou inderdaad niet verkeerd zijn.’


  Sinds zijn vertrek van huis had Cassius het moeilijk gevonden om zichzelf niet te kwellen met gedachten aan de dagelijkse geneugten die hij nu moest ontberen.


  Simo zette een glazen flesje op tafel. ‘Vissaus, heer. Kunt u erbij doen voor de smaak.’


  Cassius trok zijn neus op, maar pakte het flesje en bestudeerde het tijdens het eten. Hij hield het tegen het licht, bewonderde de lijn van de hals en de religieuze tekens die in de zijkant waren gegrift.


  ‘Erg fraai.’


  ‘Het glasblazen is hier in Syria ontstaan, heer. Ik heb de techniek in Antiochië gezien. Een kunst apart.’


  Pal tegenover waar Cassius zat hadden de mannen van de vierde sectie zich verzameld rond de put. Ze vulden vaten met water.


  ‘Nou, ik heb ze aan het werk gekregen, Simo. Dat is toch iets, nietwaar?’


  ‘Wel meer dan iets, heer, zou ik zeggen.’


  Cassius zag hoe Serenus tegen de put leunde en zijn bezwete gezicht afveegde. De legionairs werkten in de blakende middagzon.


  Cassius stond op, glipte langs de tafel naar de deur en riep hem bij zich. Serenus gaf een paar opdrachten en liep vermoeid naar de barak.


  ‘Een kom voor Serenus alsjeblieft, Simo.’


  ‘Jawel, heer.’


  Tegen de tijd dat Serenus naast Cassius kwam zitten, stond de soep voor hem klaar.


  ‘Hier. Je ziet eruit alsof je wel wat te eten lust.’


  ‘Dank u.’


  Cassius kauwde op een dik stuk varkensvlees en knikte naar de put. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Twaalf vaten gevuld. Acht in het poortgebouw, vier in de graanschuur. We gaan door tot ook de reservevaten vol zitten.’


  ‘Uitstekend.’


  Op het moment dat Serenus zijn eerste hap wilde nemen, verscheen er een grote man in de deuropening. De handen van Strabo zaten onder een kleverige brij. Hij had een legionair uit de eerste sectie bij zich, die met zijn rechterhand heel voorzichtig zijn linkerelleboog vasthield.


  Cassius stond weer op.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We waren de barak aan het schoonmaken,’ antwoordde de legionair beverig, ‘een van de jongens vergat de Pretoriaan. Hij kwam te dicht bij zijn kamer en maakte hem wakker.’


  ‘Ah.’


  ‘Hij gooide een paar potten naar hen toe,’ legde Strabo uit. ‘Gelukkig mis, maar deze kerel viel ongelukkig.’


  ‘Gebroken?’


  ‘Verdraaid,’ zei Strabo. ‘Maar er is een groter probleem. Hij is nu al aan het drinken in de herberg. Normaal staat hij vier of vijf uur later op. Als hij nu al zo tekeergaat, bestaat de kans dat hij straks helemaal de weg kwijt is. Misschien moeten we Barates wekken. Hij is de enige die tot hem door kan dringen.’


  ‘Nee, laat hem met rust. Hij heeft zijn slaap verdiend.’ Cassius pakte nonchalant zijn kom en lepelde die leeg. Arrogantie was het niet. Hij aanvaardde gewoon dat het tijd was voor de volgende lastige klus.


  Hij gaf de lege kom aan Simo. ‘Soep voor deze twee.’


  ‘Wat gaat u doen?’ vroeg Strabo ongeduldig.


  Cassius trok zijn gordel strak en zijn tuniek recht. ‘Iets wat ik al eerder had moeten doen. Mezelf voorstellen.’


   


  De Pretoriaan zat achter in de herberg op een bankje dat elk moment leek te kunnen bezwijken. Op de tafel voor hem stond een mok en vlak bij hem op de vloer een vaatje. Met zijn ene hand tikte hij tegen het oor van de mok, met de andere krabde hij in zijn nek. Zijn ogen stonden nauwelijks open en zijn hangende mondhoeken suggereerden minachtig en afkeer.


  Cassius wist niet zeker of de man hem zag. Pas toen hij voorbij de eerste rij tafels liep, kwam er een reactie.


  ‘Is het uw bedoeling mij hier ook al weg te jagen?’


  Hij klonk beschaafder dan Cassius had verwacht. Een donker en gezaghebbend stemgeluid, maar ook gedistingeerder dan dat van menig officier die hij had ontmoet. Cassius waagde een paar stappen naar voren.


  ‘Nee. Ik wil me alleen voorstellen. Ik ben Cassius Quintius Corbulo. De nieuwe centurion. Ik ben hier op bevel van generaal Marcus Navio.’


  De Pretoriaan nam een teug wijn en bekeek Cassius van top tot teen. ‘Het gaat zeker slecht met de oorlog.’


  ‘Goed gaat het in ieder geval niet.’


  De Pretoriaan zette de mok weer aan zijn mond. Zijn gezicht vertrok toen hij slikte, daarna kneep hij zijn ogen dicht en beet op zijn tanden. Het was zonneklaar dat hij veel pijn had. Na een poosje lukte het hem zijn ogen weer open te doen.


  ‘Nog steeds hier?’ gromde hij. ‘Maak jezelf dan nuttig. Schenk nog wat in.’


  Omdat er verder niemand was speelde Cassius het spelletje mee, ook al bekroop hem het onaangename gevoel dat er vooral met hém werd gespeeld. ‘Ach, waarom niet?’


  Hij schoof een paar stoelen opzij, bukte en greep met twee handen het vaatje vast. Het was klein, maar zat nog bijna helemaal vol en was lastig te tillen. Onhandig kwakte hij het op de tafel.


  De Pretoriaan schoof zijn mok dichterbij.


  Cassius haalde de stop eruit en tilde het vaatje nog een keer op. Toen hij de bovenkant liet zakken stroomde er wijn uit het gat. Het kwam overal behalve in de mok. Toen de mok gevuld was, lag twee derde van de uitgeschonken wijn op tafel of op de grond.


  De Pretoriaan schudde zijn hoofd.


  ‘Ik zou niet zo’n beste herbergier zijn,’ zei Cassius opgewekt.


  De Pretoriaan veegde zijn kin af en staarde weer in het luchtledige.


  ‘Ik zou graag even met u praten, als het mag,’ zei Cassius. Op het moment dat hij wilde gaan zitten, werd de reus opnieuw getroffen door een pijnaanval. Zijn ogen klapten weer dicht, zijn mond vertrok, zijn handen drukten op zijn buik. Pas toen hij nog wat wijn gedronken had leek de spanning in zijn lijf weg te ebben.


  Cassius’ hand lag nog op de stoel.


  ‘Voordat u gaat zitten moet ik u iets duidelijk maken.’


  ‘En dat is?’


  De Pretoriaan hield de mok omhoog. ‘Dit geeft me een goed gevoel. Praten met gestoorde, onhandige ezels die strepen op hun tuniek schilderen niet.’ Hij boerde en keek Cassius boosaardig aan.


  Het leek hem onverstandig de man verder tegen zich in het harnas te jagen en dus liep hij tussen de tafels en stoelen door naar de deur. Hij stond al bijna op het plein toen hij een doffe knal hoorde: een laars tegen hout.


  Door de schop van de Pretoriaan kwam er een stoel met zoveel kracht tegen een tafel dat er twee andere stoelen door de vlucht vlogen. Een daarvan raakte Cassius. Hij wankelde en viel, ongelukkigerwijs op het handvat van zijn zwaard.


  De reus bulderde nog van het lachen toen Cassius zichzelf overeind hees. Hij klopte zijn tuniek schoon, zette keurig de stoelen terug, er ondertussen voor wakend de man niet nogmaals in de ogen te kijken, maar vastbesloten om op zijn minst de schijn van kalmte op te houden.


  ‘En nu rennen, jongen!’ riep de Pretoriaan.


  Cassius liep naar de noordmuur, doelloos, alleen maar om weg te komen. Hij ging naar links en zag een stukje verderop de mannen van Strabo aan de bres werken. Zijn handen trilden en hij wist dat hij een lelijke blauwe plek op zijn heup zou krijgen.


  Minder eenvoudig vast te stellen was de schade die de ontmoeting had berokkend aan zijn zelfvertrouwen. Het was een vernedering geweest, die gelukkig door niemand was gezien. Hij moest maar hopen dat deze monsterlijke man in benevelde toestand en uit zijn buurt zou blijven. Toch kon hij, terwijl de mannen van Strabo dichterbij kwamen, niet ontsnappen aan het gevoel dat hij vroeg of laat, maar eerder vroeg, nog een keer tegenover de Pretoriaan zou komen te staan.


  ‘Goedemiddag, heer,’ zei een van de legionairs, vooral om zijn kameraden te waarschuwen, die in de meeste gevallen erg weinig uitvoerden. Ze stonden rond een grote, met doeken beklede rieten mand die tot de rand toe gevuld was met de brij die Cassius op Strabo’s handen had zien zitten. Naast de mand stond een vat water en lag een onwelriekende hoop kamelenmest.


  ‘Hoe gaat het hier?’


  ‘Nou, het is een flink gat, heer,’ zei een legionair.


  ‘Dat is het zeker.’


  Barates had de schade nog bescheiden omschreven. Links van het ingestorte stuk was nog te zien waar de assen langs de muur waren geschraapt voordat de wagen zich in de muur had geboord. Het gat tussen de onregelmatige randen leek zo’n tien voet groot. Het kostte geen enkele moeite om je voor te stellen dat een stelletje plunderende krijgers doodleuk door het gat het fort in liep.


  ‘Volgens mij hebben we meer water nodig,’ zei een andere man. Hij stak zijn vinger in de brij. ‘Die verdomde zon droogt het zo snel uit.’


  ‘Nou, ga het halen dan!’ snauwde Cassius.


  ‘Jawel, heer!’ riepen de mannen tegelijk, en met zijn vijven gingen ze met hernieuwde geestdrift aan het werk. Twee werkten aan de brij, een maakte de ondergrond gelijk, de anderen gingen door met fijnhakken van het puin.


  ‘Dat lijkt er meer op.’


  Cassius liep langs de achterkant van de barak en stond bij elk raam even stil om naar binnen te kijken. Hij kon zien dat zijn sectie de vloeren goed had schoongemaakt en de ergste rommel had opgeruimd. Toen hij bij het zijraam van het officiersverblijf kwam, zag hij dat Serenus weer aan de slag was gegaan, maar dat Strabo nog steeds soep naar binnen lepelde uit een verdacht volle kom.


  ‘Geniet u ervan, gardeofficier?’


  Strabo at door, liet zich niet afschrikken. ‘Goede kok, die Galliër van u.’


  ‘U hebt nog een keer opgeschept, zie ik. Als u klaar bent wil ik dat u weer naar buiten komt. Die muur komt niet vanzelf af.’


  Cassius ging in allerijl verder, wachtte niet op antwoord. Hij liep langs de mannen van Serenus bij de put en de stallen en kon toen voor het eerst een blik werpen op de werkplaats. Aan de voorkant van het open stuk stonden twee zware houten tafels. Verder was er een aambeeld en een bankschroef, en aan de muren hingen ontzettend veel ijzeren werktuigen, waarvan Cassius de meeste moeilijk kon thuisbrengen. Hij stond er niet lang bij stil, want zijn aandacht werd getrokken door iets anders.


  Afgelopen nacht had hij in het donker vier zware wagens achter de graanschuur zien staan. Hij dacht dat ze zo’n twintig voet lang waren en ruim zes voet breed. Er was net genoeg ruimte over om zich tussen de graanschuur en de wagens door te wurmen en hij controleerde elke wagen in het voorbijgaan. De wielen leken in goede staat te zijn, verplaatsen zou geen problemen geven.


  Cassius stapte over de laatste van de uitstekende assen toen hij zag dat iemand zes stukjes hout op de graanschuur had gespijkerd om naar boven te kunnen komen. Hij zette een voet erop, met de bedoeling gewoon eens een goed uitzicht over het terrein te hebben. Als jongen was hij al een goede klimmer geweest, en hij klauterde dan ook moeiteloos de provisorische ladder op.


  In een meer gematigd klimaat zouden er pannen op het dak van de graanschuur zijn gelegd, maar omdat er in deze regio nauwelijks regen viel, volstond een houten raamwerk met gedroogde palmbladeren. De takken moesten echter hoognodig vervangen worden, want er vielen grote gaten in. Liggend op zijn zij, steunend op twee dwarsbalken, keek Cassius naar de poort.


  Avso en een andere man gaven elkaar aanwijzingen en deden metingen. Anderen, onder wie Flavius, liepen heen en weer tussen de poort en de markt. Ze braken de verlaten kramen af en brachten mooie stukken hout naar de poort.


  In de zuidoosthoek stond priester Jarak, in zijn eentje. De Syriër droeg nog steeds zijn weelderige gewaad en gedroeg zich opvallend vreemd. Hij had enkele stakige boomtakken in de grond gezet en bekeek die nu van verschillende kanten. Zo nu en dan keek hij naar de lucht, en na een poosje drong het tot Cassius door dat het niet de takken zelf waren die hem interesseerden, maar de schaduwen die ze wierpen. Jarak ging met de vingers van zijn ene hand over de schaduwen in het zand en maakte van de andere hand een vuist, waarmee hij in de lucht sloeg.


  Cassius vroeg zich af of Kabir zijn heilige geesten op deze manier om hun mening vroeg en maakte een korte buiging naar de zon.


  ‘Alle beetjes helpen.’


  Hij haalde een irritante palmtak achter zijn rug vandaan en klauterde iets hoger de balken op, tot hij over het hoogste punt van het dak kon kijken. Terwijl zijn blik teruggleed over het terrein genoot hij van de rust die hij nu, kijkend naar de activiteiten van anderen, voelde en van het feit dat hij een moment voor zichzelf had.


  Zijn gedachten gingen naar de grote abrikozenboom bij zijn vaders huis in Ravenna. Als kind zocht hij daar vaak zijn toevlucht als hij wilde ontsnappen aan een preek, een aframmeling of een van zijn moeders eindeloze feestjes. Dan klom hij naar de hoogste takken en keek urenlang naar de bedienden, de familie en hun gasten, vaak tot de duisternis hem opslokte. Meer dan eens was hij hoog in de boom in slaap gevallen.


  Op een gegeven moment kwam er dan iemand naar hem kijken. Soms een van de bedienden of een van zijn zussen, maar meestal zijn moeder. Staand onder de boom, met haar handen in haar zij, sprak ze hem dan luid toe.


  De formulering wisselde, maar het kwam altijd op hetzelfde neer. Je kunt toch moeilijk je hele leven in een boom zitten? Kom naar beneden en doe mee. Laat je gezicht zien, probeer iets voor elkaar te krijgen. Hij had er veel aan gehad, zoals hij aan de meeste van haar adviezen veel had gehad. Zuchtend liet hij zich met tegenzin terugzakken naar de ladder.


  


  XIII


   


   


  ‘Al iets gehoord van Kabir?’ vroeg Serenus, en hij plofte naast Barates tegen de muur.


  ‘Nog niet.’


  Cassius, die tegenover hen in de schaduw naast de tempel stond, zei niets. Hij was vastbesloten om in elk geval de indruk te wekken dat het garnizoen zich zonder de Syrische hulptroepen ook wel redde.


  ‘Bij Mars, het is vandaag warmer dan in het kruis van een kameel.’


  Strabo sloeg de hoek van de tempel om en veegde met een doek zijn gezicht af. In zijn andere hand hield hij een grote houten beker, die hij vulde met water uit het vat naast Barates. Avso arriveerde als laatste. Zoals te verwachten was ging hij zo ver mogelijk van de Siciliaan vandaan staan.


  Nadat hem een paar keer om een pauze was gevraagd, had Cassius ten slotte toegegeven. De mannen hadden een uur vrij gekregen en waren nu aan het dutten in de barak of aan het eten bij de graanschuur. De sectieleiders waren ontboden voor een korte bespreking.


  ‘Hoe gaat het met de poort?’ vroeg Cassius.


  Het magere gezicht van Avso vertrok tot een grimas.


  ‘We hebben alle slijtage hersteld en de hoofdbalken versterkt, maar echt sterk kunnen we hem niet maken. Althans niet zolang hij open moet blijven voor de kamelen.’


  ‘Wat is jullie voorstel?’


  ‘Als we een aanval een paar uur van tevoren zien aankomen, kunnen we hem vanbinnen en vanbuiten versterken: de scharnieren afdekken, balken tegen de muur en over de belangrijkste loopplanken. Dan is hij nog altijd niet bestand tegen een goede ram, maar wel sterker dan nu.’


  ‘Zoek precies uit hoe je dat moet doen en verzamel het nodige materiaal. Wij zorgen ervoor dat jullie genoeg tijd krijgen om je werk te doen. Strabo, hoe zit het met de muur?’


  ‘We hebben de brij voor elkaar en de eerste laag is nu aan het drogen.’


  ‘Is het vanavond dicht?’


  De Siciliaan schudde het hoofd. ‘In geen geval. Het moet laag voor laag worden gedaan, anders kan het zijn eigen gewicht niet houden. Op z’n vroegst morgenavond.’


  De volgende rapporteur was Serenus. ‘Eenentwintig vaten gevuld. Nog een stuk of dertig lege vaten. Die moeten we morgen doen.’ Hij hief de beker in zijn hand. ‘En er is nog genoeg te drinken.’


  ‘Goed,’ zei Cassius. ‘Ik zal mijn mensen vragen die wagens weg te slepen. Daar kunnen we een barricade mee opwerpen als de Palmyrenen binnenkomen.’


  Barates knikte, maar de sectieleiders zwegen. Ze werkten weliswaar aan de verdediging, maar Cassius kreeg de indruk dat hun maandenlange veilige verblijf binnen de muren van Alauran had geleid tot een misplaatste zelfgenoegzaamheid die ze maar moeilijk van zich af konden schudden.


  En er speelde nog iets. Alle vier de mannen hadden zo hun kwaliteiten, maar het waren liniesoldaten, gewend om bevelen op te volgen, niet om ze uit te delen. Ze konden de manschappen organiseren en ze aanwijzingen geven, maar het was Cassius die de knopen moest doorhakken. Hij voelde zich minder dan ooit voorbereid op zijn taak.


  En wat erger was: de man die de vijand door en door kende zat zich honderd voet verderop bewusteloos te drinken. Hij wist wat hun te wachten stond en hoe ze zich daar het best op konden voorbereiden. Kon hij hem maar overhalen om mee te doen.


  Tijdens het wachten op de anderen was Cassius op een idee gekomen dat misschien zou werken, maar waarmee hij zich waarschijnlijk niet erg populair zou maken. Een gewaagd en zelfs gevaarlijk plan, maar het gevaar zou veel groter zijn als ze zich onvoorbereid in de strijd met de Palmyrenen zouden werpen.


  ‘Luister. Ik wil zeker weten dat de mannen er klaar voor zijn. Dat betekent dat we snel moeten zijn. Simo heeft een tuba in het officiersverblijf gevonden. Is er iemand die erop kan spelen?’


  ‘Volgens mij was Minicius in mijn sectie vroeger een signaalblazer,’ zei Serenus. ‘Heel erg moeilijk is het niet.’


  ‘Je moet gewoon een grote mond hebben en genoeg warme lucht,’ voegde Strabo toe. Hij leunde naar voren om de aandacht van Avso te trekken. ‘Proberen?’


  ‘Ga gerust je gang, gardeofficier,’ antwoordde Avso zonder naar hem te kijken, ‘en steek ’m daarna maar in je…’


  ‘Zo kan-ie wel weer, heren,’ zei Cassius. ‘Vanaf morgen verzamelt iedereen zich bij mij als die tuba klinkt, volledig bewapend en in secties. Geef het door aan jullie mannen. Welke signalen we gaan gebruiken horen jullie nog wel.’


  De Siciliaan nam een slok water. ‘Klaar?’


  ‘Nog een halfuur en dan weer aan de slag. Strabo, u en uw mannen blijven natuurlijk aan de muur werken. De anderen: als de klussen gedaan zijn wil ik dat jullie gaan oefenen. Vechttechnieken, man tegen man.’


  Cassius was blij dat zijn tamelijk vage opdracht geen reacties opleverde. ‘Dat is het.’


   


  Hij was al onderweg naar het officiersverblijf toen de legionairs op het plein ineens stil werden. Hij keek op en zag Kabir en Jarak op hem afkomen, nog steeds blootsvoets en alleen gekleed in hun zwarte tunieken. Klaarblijkelijk wisten de mannen intussen ook van de beslissing die genomen moest worden. Cassius wist vele ogen op zich gericht toen de Syriërs hem naderden.


  ‘Goedemiddag. Zullen we binnen praten?’ Hij wees naar het officiersverblijf.


  ‘Nee, nee, dit gaat niet lang duren,’ zei Kabir.


  Cassius zonk de moed in de schoenen. Maar van het gezicht van de Syriër viel eigenlijk niets af te lezen.


  Barates liep snel naar hen toe.


  ‘Mijn mannen en ik blijven,’ zei Kabir.


  ‘Ik ben erg blij dat te horen,’ zei Barates, die nauwelijks een glimlach kon onderdrukken.


  ‘Ik ook,’ voegde Cassius toe.


  Kabir leek niet geïnteresseerd in hun emoties. ‘Ik moet er wat bij zeggen. Hoewel er mannen zijn die degenen willen wreken die door de Palmyrenen gedood zijn en willen wachten op hun geld, zijn er ook veel die willen vertrekken. En sommigen van ons denken dat we onze beloning helemaal niet krijgen, onder wie ikzelf.’


  Kabir keek opzij naar Jarak. De priester keek de Romeinen onbewogen aan en hield zijn handen gevouwen voor zich.


  ‘Maar de tekenen zeggen ons dat we moeten blijven. Dat een grote overwinning aanstaande is. En dat sommigen van ons als rijkaards zullen terugkeren.’


  Een positief geluid, dat Kabir op neutrale, haast cynische toon verkondigde.


  ‘Ik hoop dat de tekens kloppen,’ antwoordde Cassius. ‘Maar vergeef me als ik zeg dat u niet overtuigd lijkt.’


  ‘Heer,’ waarschuwde Barates.


  Jarak en Kabir wisselden enkele woorden uit in hun eigen taal. De priester leek nauwelijks onder de indruk van wat hij hoorde.


  ‘Wij doen wat het Glorieuze Vuur van ons verlangt, ja,’ zei Kabir, ‘maar wij zijn niet zo dom om te denken dat hetgeen voor ons is weggelegd hetzelfde is als hetgeen wij onszelf toewensen.’


  ‘Ik wilde u niet beledigen,’ zei Cassius.


  Kabirs uitdrukking werd iets milder. ‘Hoe wilt u ons inzetten?’


  Daar had Cassius nog niet echt over nagedacht. Hij hoopte dat de veteraan zich nu in het gesprek zou mengen, maar die keek hem wezenloos aan.


  ‘Nou, wat denken jullie zelf dat jullie het best kunnen doen?’


  Hoewel de twee verschilden als dag en nacht, deed de licht geamuseerde blik op Kabirs gezicht hem aan Strabo denken.


  ‘Wij werden ingezet als lichte infanterie. Zoals u hebt gezien hebben wij geen wapenrusting, maar met een slinger kun je flinke schade toebrengen. Ik stel voor om ons in grote groepen te houden, zodat we geconcentreerd kunnen schieten. Bij voorkeur vanuit een beschutte positie.’


  ‘Dat klinkt goed.’


  ‘En hoe denkt u de verdediging te gaan aanpakken?’


  Cassius dacht dat hij maar beter eerlijk kon zijn: ‘Daar zijn we nog over aan het denken. Trouwens, elk advies is welkom. U weet vast meer over de Palmyrenen dan de meesten van ons.’


  ‘Wellicht. Al heeft mijn volk vaker tegen de Perzen gevochten. We hadden niet verwacht zo dichtbij een vijand te krijgen.’


  ‘Morgen kom ik met mijn belangrijkste mannen samen. Ik zou u er graag bij hebben.’


  ‘Uiteraard. Dan gaan we nu het kamp reorganiseren en ons voorbereiden op een aanval. Ik moet een groepje naar de heuvels sturen.’


  ‘Dat is goed. Mag ik vragen waarom?’


  ‘Om naar stenen te zoeken. We hebben nog loodkogels, maar niet veel meer.’


  ‘Ah.’


  ‘Tot morgen dan.’


  ‘Tot morgen.’


  Kabir en Jarak liepen weg. Cassius keek naar de mannen die hadden staan luisteren. De meesten leken blij.


  ‘Geprezen zij het Glorieuze Vuur,’ zei hij met een grijns, en hij opende zijn handen naar de hemel.


  ‘Inderdaad.’


  ‘En hoe staat het met onze grote vriend? Nog steeds bezig, neem ik aan?’


  ‘Juist nu we hem nodig hebben drinkt hij meer dan ooit.’


  Cassius achtte de tijd rijp om het tweede deel van zijn plan met de Pretoriaan in gang te zetten. ‘Houd in de gaten wanneer hij gaat slapen.’


  ‘Dat wil ik graag doen, maar ik was van plan vannacht de wacht te houden op de top.’


  ‘Wie is daar nu?’


  ‘Antonius. Een lomperik, maar hij heeft de ogen van een havik.’


  ‘Kies een paar betrouwbare mannen uit uw sectie en zeg hun het volgende te doen. Zodra de Pretoriaan slaapt moeten ze alle wijnvaten uit de herberg halen en in de graanschuur zetten. Als u weet dat er in de barak of ergens anders ook nog wat staan, moet u die ook weghalen.’


  Barates fronste. ‘Maar als hij wakker wordt en nergens wijn vindt? Dan wordt hij razend.’


  ‘Zodra hij morgen wakker wordt, moet je me waarschuwen.’


  ‘Maar hij heeft die wijn nodig. Hij zal alles doen om die terug te krijgen.’


  ‘Daar reken ik ook op.’


   


  Cassius zag dat Simo de laatste documenten van Petronius op een stapel legde.


  ‘Ook eens wat goed nieuws. De lokale mensen blijven bij ons.’


  ‘Dat is mooi, heer.’


  ‘Een beetje meer enthousiasme mag ook wel, Simo. Na de schrik die die kerel met dat litteken ons gisteren aanjoeg, lijkt het mij toch een aanzienlijke winst dat ze nu onze zijde hebben gekozen.’


  ‘Hoeveel zijn het er, heer?’ zei Simo, die snel wat te drinken regelde voor Cassius.


  ‘Ten minste dertig, denk ik. Waarmee ik in totaal op bijna tachtig man kom.’


  Cassius ging zitten en staarde wezenloos naar Simo. Zijn gedachten waren elders.


  ‘Toch nog een eigen centurie.’


  Hij nam de beker water van Simo aan en zag dat de Galliër zijn dolk had afgedaan.


  ‘Ik heb toch liever dat je een wapen draagt. Zeker nu dat geld hier rondslingert.’


  ‘Ik hou er eerlijk gezegd niet van om een wapen te dragen, heer.’


  ‘Maar sinds ik je ken draag je die dolk.’


  ‘Dat heeft meester Trimalchio mij opgedragen, heer. Om u te beschermen tijdens onze reizen. Maar daarvoor droeg ik nooit een wapen.’


  ‘Simo, als de Palmyrenen hier aan de poort staan ben je in mijn ogen gewoon een soldaat, of je dat nu leuk vindt of niet. De mannen hier zijn van het Derde, begrijp je, een legioen dat oorspronkelijk uit jouw vaderland komt.’


  ‘Ik wil er liever helemaal niets mee te maken hebben, heer. Geweld ligt niet in mijn aard.’


  ‘Ook niet in de mijne, maar zelfs de meest vredelievende mens kan leren vechten en omgaan met zwaard en mes. Geloof me, ik weet dit uit eigen ervaring. Ik zal je vanavond laten meedoen met een van de secties.’


  ‘Heer, dat zou ik toch echt liever niet willen.’


  Cassius verbaasde zich over de koppigheid van de Galliër. Vrijmoedigheid ging langzaam over in ongehoorzaamheid.


  ‘De beslissing is al genomen,’ zei hij stellig.


  ‘Maar u hebt iemand nodig om voor de gewonden te zorgen.’


  Cassius wilde iets terugsnauwen, maar zag meteen in dat Simo gelijk had. Er was momenteel niemand om de hulppost te bemannen en mensen met ernstig letsel te helpen.


  ‘Je bent gevaarlijk bezig, Simo, besef dat goed.’


  Simo maakte een verzoenende buiging.


  ‘Maar ik kan niet ontkennen dat er iets in zit. Wat weet jij van geneeskunde?’


  ‘Niet heel veel, heer, maar ik kan wonden verbinden en verzorgen. En ik heb even bij de hulppost gekeken. We moeten er meer bedden naartoe brengen, maar verder is daar alles wat ik nodig heb.’


  Cassius deed alsof hij erover moest nadenken, maar in feite was hij er allang uit. ‘Goed dan. Als je hier klaar bent kun je eraan beginnen. Maar reken erop dat het bloederig wordt. Wie week van hart is, heeft niets te zoeken in een veldhospitaal.’


  ‘Ik ben niet bang voor bloed, heer. Ik wil gewoon liever levens redden dan nemen.’


  Opnieuw verbaasde Cassius zich. Het was inmiddels duidelijk dat Simo zich in dienst van Trimalchio had kunnen ontwikkelen, maar zo nu en dan zei hij dingen die helemaal niet pasten bij zijn positie. Het was niet gebruikelijk dat knechten hun mening gaven aan hun meester.


  ‘Nou nou,’ zei Cassius, ‘meneer de filosoof heeft gesproken.’


  Simo sloeg zijn ogen neer. Cassius had meteen spijt van zijn commentaar.


  ‘Toch moet je die dolk dragen.’


  ‘Jawel, heer.’


  


  XIV


   


   


  Serenus leidde de avondoefening, en hij begon met een rondje rennen rond de vlaggenstok. Dit was gebruikelijk, een oefening om de concentratie te vergroten en de ledematen vast wat te vermoeien voor het eerste rondje zwaardvechten. De vermoeide legionairs hadden moeite om niet tegen elkaar te botsen of de man voor hen op de hielen te trappen, maar dankzij Crispus en een paar andere luide types wisten ze op gegeven moment een ritme vast te houden, zelfs toen Serenus ze harder liet rennen.


  Toen ze warm waren, gaf Serenus hun opdracht de zwaarden te trekken en afweer- en stoottechnieken te oefenen. De schilden en de andere wapens en technieken zouden later wel komen. Hoewel de mannen eerst verveeld reageerden, werden ze steeds enthousiaster: ze sloegen harder, bewogen sneller, spraken hun kameraden kritisch of lovend toe. Serenus bood hulp en bracht wanneer hij fouten zag verandering in een greep of houding.


  Plotseling sneed er een gil door het zwaardgekletter. Cassius en Barates, die voor de tempel stonden te kijken, zagen dat een man zijn zwaard liet vallen en in elkaar zakte. De anderen hielden meteen op met vechten. De legionair bekeek zijn gewonde hand en schold vervolgens zijn oefenpartner de huid vol. Cassius begreep er geen snars van.


  De tweede man draaide zich naar de omstanders. ‘Wat zegt-ie? Is er iemand die deze Galicische scheldwoorden kent?’


  ‘Iets over je moeder, Linus!’


  ‘En je zus!’


  ‘En wat zei-ie nou over je nicht?’


  ‘Dat helpt,’ merkte Barates op.


  Laaiend probeerde Linus zijn laars in de Galiciër te planten. De legionair was weliswaar gewond, maar kon snel wegrollen en was een seconde later weer op de been. Hij pakte het zwaard over met zijn goede hand terwijl Linus aanstalten maakte om aan te vallen. Maar tot een zwaardgevecht kwam het niet.


  Op hetzelfde ogenblik dat Serenus met kracht een elleboog in Linus’ nek zette, veegde Avso de benen van de Galiciër onder hem vandaan. De Galiciër lag nog maar nauwelijks op de grond toen Avso, kundig geholpen door Flavius, hem een serie schoppen in zijn buik gaf. Linus zat ondertussen hoestend en spugend op zijn knieën. Serenus stond over hem heen gebogen.


  Cassius vloog eropaf. ‘Nu is het genoeg!’


  ‘Nee, nú is het genoeg,’ zei Avso, en hij gaf nog een laatste schop.


  De Galiciër rolde op zijn rug en drukte zijn handen op zijn buik. ‘Jij vuile…’


  Avso maakte zich op voor weer een schop. ‘Nog niet genoeg gehad?’


  ‘Ik zei: nu is het genoeg!’ Cassius ging tussen hen in staan.


  Serenus bood Linus zijn veldfles aan. De legionair sloeg die weg en wreef in zijn nek.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Cassius.


  ‘Hij hakte bijna m’n hand eraf!’ krijste de Galiciër, en hij stak zijn pols in de lucht. De snee zat op de grens tussen hand en pols.


  ‘Volgende keer is het je hoofd!’ beet Linus hem toe.


  Er begon iemand te lachen. De andere legionairs volgden snel. Het schoot door Cassius heen hoe meelijwekkend kinderachtig legerhumor was, maar toen hij zich omdraaide naar de poort zag hij de werkelijke reden van alle vrolijkheid: Julius probeerde een van de kamelen door de straat te drijven.


  Het dier werkte niet mee. Het zette zich schrap en gooide zijn nek steeds opzij. De jongen sloeg het dier op zijn neus en rukte daarna met twee handen aan de teugels. De kameel zette een schielijke stap naar voren, maar bleef toen weer staan. De teugels gleden uit Julius’ hand en de jongen viel achterover in het zand. Het dier schudde nog een keer zijn kop en besproeide hem met speeksel. Tegen de tijd dat Julius weer stond, proestte bijna het hele garnizoen het uit. Zelfs bij Linus en de Galiciër was een glimlach te bespeuren.


  Cassius draaide zich naar Serenus en knikte naar de twee legionairs. ‘Gaat dit goed?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Ze zijn moe. Misschien moet je er een punt achter zetten, om nog meer ongelukken te voorkomen.’


  ‘Akkoord.’


  Cassius liep naar de Galiciër, die ondertussen ook weer op zijn benen stond. ‘Mijn knecht zal die wond verzorgen. Simo!’


  De Galliër was al uit het officiersverblijf tevoorschijn gekomen en begeleidde de gewonde man nu naar de hulppost.


  ‘Goed, iedereen weer aan de slag!’ kondigde Cassius aan. Terwijl de menigte uiteenging liep hij snel achter Barates aan, die Julius wilde gaan helpen.


  ‘Een zorgzaam type, die knecht van u,’ merkte de veteraan op.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Hij wilde absoluut niet meedoen aan de vechtoefeningen.’


  ‘Vergeef me, centurion, maar misschien is het goed als u zelf wel meedoet. De mannen zien graag iemand die het goede voorbeeld geeft.’


  Cassius had het overwogen. Hij beheerste de basistechnieken – steken, weren, slaan, blokkeren – die had hij tijdens zijn maandenlange opleiding wel geleerd. Maar hij kon de gedachte dat hij een afschuwelijke fout zou maken en het opgebouwde respect zou verliezen niet uit zijn hoofd krijgen. Zijn zwijgen, zo besefte hij, sprak boekdelen.


  ‘Het spijt me,’ zei Barates. ‘Als je op een bepaalde leeftijd komt, verlies je de rangorde wel eens uit het oog. Het is niet aan mij om zulke uitspraken te doen.’


  ‘Vergeet het. Kom, we gaan die knul helpen.’


  Met de twee Romeinen aan de teugels en Julius duwend aan de achterkant, stond de kameel in een wip bij de stal. Cassius liet het aan de andere twee over om het dier in de stal te krijgen en greep de gelegenheid aan om een blik in de graanschuur te werpen.


  Een paar Syriërs volgden hem met argusogen toen hij de plank op de dubbele deur weghaalde en een deur opentrok. In het ideale geval zou er een wacht bij de voorraden zijn gezet, maar Strabo had de mannen duidelijk te verstaan gegeven dat niemand zonder toestemming de graanschuur in mocht. Volgens Barates zouden de Syriërs nooit iets pakken, zolang ze maar kregen wat ze nodig hadden.


  Cassius stapte de verhoogde vloer op. Er was zo’n vijftien voet leeggehaald en de overgebleven voorraden lagen op keurige stapels, waarvan sommige bijna tot het dak reikten.


  De hoeveelheid vaten verbaasde hem. Pas de laatste paar jaar was het vat als transportmiddel voor voedsel en drank een belangrijke concurrent geworden van de amfoor, want het vat was aanzienlijk sterker, groter en eenvoudiger te vervoeren door het rijk. En als ze behandeld werden met pijnhars, waren ze ook nog eens vrijwel waterdicht. Hoewel ze in Italië en de westelijke provincies heel gangbaar waren, zag je ze in het Oosten veel minder vaak.


  Tussen de stapels was een smal pad gemaakt. In de strepen licht waar Cassius doorheen liep was het stof te zien dat hij deed opwaaien. Elk vat was gemarkeerd met witte verf, die aangaf dat het eigendom was van het Derde Legioen. Hij werd overstelpt door de talrijke geuren en zag vaten met dadels, gedroogde abrikozen en peren, diverse noten, olijven, gedroogd vlees, gepekelde vis, graan, bonen en linzen. Ook waren er flessen en amforen met azijn, olijfolie en wijn.


  Na een aantal voet liep het pad zigzaggend langs enorme stapels graanzakken en talloze bakken met harde koek, een belangrijk onderdeel van het soldatenmenu, die met water zacht kon worden gemaakt voor consumptie of tot meel kon worden vermalen voor een of ander baksel.


  De muur tegenover de deur grensde aan de stallen. Hij kon Barates horen praten met Julius en een van de kamelen horen brommen. De veelheid van geuren deed hier eerder aan een latrine denken. Cassius vroeg zich af of de stank van ratten kwam en zocht naar nesten of uitwerpselen, tot hij ineens besefte dat ze daarom juist een verhoogde vloer hadden gemaakt. Het zal wel van de kamelen komen, dacht hij, en hij liep terug richting de deur.


  Terwijl hij de plank die de twee deuren dichthield weer terug hing, hoorde hij een paar kreten uit het kamp. Hij sloeg de plank stevig vast, draaide zich om en zag een aantal Syriërs met grote manden op hun rug aankomen.


  De mannen lieten de manden op de grond zakken en een paar anderen, onder wie Kabir en Jarak, controleerden de inhoud. Kabir pakte een handvol stenen en gooide er een paar in de lucht. Hij leek tevreden.


   


  Het begon al te schemeren toen Barates vertrok om Antonius af te lossen op de top. Cassius deed hem uitgeleide en liep daarna de straat in.


  De oefening was afgelopen en de legionairs hadden zich weer verzameld bij de graanschuur. Niemand nam de moeite om te koken, ze pakten liever van de schotels met bergen gedroogd vlees, vis en fruit en dronken water en wijn uit hun veldflessen. De meesten waren na een dag hard werken vermoeid en lagen in groepjes op de grond. Een paar waren tijdens het eten aan het dobbelen.


  Voor Strabo en zijn mannen zat het erop voor vandaag. De bres was half gevuld en de brij leek te houden. De Siciliaan stond achter de tafel waarop hij en zijn sectie de rantsoenen hadden gelegd. Hij dronk wijn en kletste wat met Serenus.


  ‘Centurion.’


  Cassius werd tegengehouden door twee legionairs.


  ‘De Beer,’ zei een van hen, ‘pardon, de Pretoriaan, hij is in de barak en slaapt al. Moeten we de wijn nu ophalen?’


  ‘Ah, dus jullie doen dat. Ja, nadat je gegeten hebt. Ik stel de gardeofficier op de hoogte.’


  De twee legionairs gingen weer achter hun eten zitten. Cassius liep naar Strabo en Serenus en vertelde in weinig woorden wat hij van plan was met de wijn.


  ‘Bent u gek geworden?’


  ‘Houd u gedeisd, Strabo. Het is beter als de mannen er niet nu al van weten.’


  Serenus grimaste. ‘Zijn gedrag is momenteel lastig, meer niet. Als we hem kwaad maken, kan hij voor échte problemen gaan zorgen.’


  ‘Echte problemen?’ zei Strabo. ‘Laat me niet lachen! Hij zal de boel kort en klein slaan!’


  Cassius liep om de tafel heen en leidde hen weg van de legionairs. ‘Ik begrijp jullie bezwaren, maar laat het me uitleggen. Die man zit hier al jaren. Hij kent die Palmyrenen als geen ander. Hoe ze denken. Hoe ze vechten. Als hij ons kan helpen, moeten we proberen met hem te praten.’


  ‘Ik dacht dat u dat al gedaan had,’ zei Strabo met een veelzeggende blik.


  ‘Jullie kunnen mij niet op andere gedachten brengen.’


  ‘Dan maak ik er geen woorden meer aan vuil.’ De Siciliaan nam een slok wijn, ging met zijn hand over zijn mond en liep naar de mannen die even verderop aan het dobbelen waren.


  ‘Wat zijn uw plannen voor vanavond?’ vroeg Serenus.


  ‘We laten ze eten en rusten. Na het appel kunnen ze gaan slapen. Morgen gaan we verder met de voorbereidingen. Ik wil voor zonsondergang zo veel mogelijk gedaan krijgen.’


  Serenus leek even afgeleid. Hij keek over Cassius’ schouder.


  ‘Wat is er?’


  ‘Kabir en zijn mensen. Dit ritueel doen ze elke dag. Bij zonsopkomst en bij zonsondergang.’


  De twee Romeinen gingen dichter bij de graanschuur staan, zodat ze zicht hadden op het Syrische kamp, waar iedereen zich weer in de zuidoosthoek had verzameld. Anders dan bij de eerdere ceremonie stond iedereen nu met de armen in de lucht tegenover Jarak en Kabir.


  ‘Als we hen bezig zien, zouden wij ons eigenlijk moeten schamen,’ vervolgde Serenus. ‘Ik weet niet wanneer ik voor het laatst iemand in de tempel zag.’


  ‘Geef het tijd,’ zei Cassius. ‘Als we een horde Palmyrenen op ons af zien komen, kom je waarschijnlijk de deur niet eens meer door.’


  Zelfs op deze afstand konden ze de spanning zien in de handen en vingers van de Syriërs die hun armen naar de hemel strekten. En ze hoorden een zacht maar onafgebroken zingen, dat geleidelijk hoger en harder werd. Toen de zang een hoogtepunt bereikte, werd er door sommige mannen zelfs gesprongen en geschreeuwd. Anderen richtten een smeekbede tot de zon, die boven de westmuur stond. Na een laatste kreet werd iedereen kalm en stil. Als één man wachtten ze tot de priester zijn handen liet zakken. Toen draaiden ze zich om en liepen in vrome stilte weg.


  


  XV


   


   


  Staand tussen twee van de palen die het hoge scherm boven hem ondersteunden, overzag Azaf het kampement.


  In Anasartha had de plaatselijke Palmyreense commandant gebouwen gevorderd, maar hij wilde de manschappen ver van de stad houden. Hoewel de inwoners het allang niet meer in hun hoofd haalden om zich georganiseerd te verzetten, braken er geregeld gevechten uit tussen lokale mannen en de bezettingsmacht, en bovendien konden de aanwezige vrouwen dan ook voor problemen zorgen.


  Azaf had geen zin in zulk vertier. Tijdens zijn laatste verblijf thuis had een naburige stamleider zijn dochter ten huwelijk aangeboden. Azafs vader had de kandidate goedgekeurd en de plechtigheid zou plaatsvinden bij zijn volgende verlof. Het meisje had hij niet gezien, maar naar het scheen had ze een mooi lichaam en gezicht. Nu hij zijn woord gegeven had, mocht hij geen andere vrouwen meer aanraken. Zelfs zijn gedachten aan de koningin gaven hem een schuldgevoel.


  Tussen de tenten die her en der voor hem stonden knetterden vuurtjes en rook het sterk naar geroosterd vlees. Hij had dubbele rantsoenen laten uitdelen en het deed hem goed dat de infanteristen, boogschutters en cavaleristen een paar uur konden ontspannen. Eerder die dag hadden ze vijf omkranste geiten aan Malakbel geofferd. Tot zijn genoegen hadden de ingewanden geen duidelijke gebreken vertoond: een goed teken. Hij hoorde de mannen druk en opgewonden praten. De krijgers wisten dat het niet ver meer was, dat ze spoedig hun bestemming zouden bereiken.


  Vlak voor zonsondergang was Bezda met een groep soldaten teruggekeerd uit Anasartha met voedsel en hout. Dankzij de nabijgelegen bronnen en het efficiënte waterbeheer van de Romeinen hadden de akkers rond de stad ondanks de droogte al vroeg in het jaar een goede oogst opgeleverd. Er was graan en fruit in overvloed. Met het hout waren al acht stevige ladders en een primitieve stormram in elkaar gezet. Azafs mannen hadden ze op de wagens geladen. Het was zijn enige concessie aan het concept van een ouderwetse belegering. Zijn kennis van zulke technieken kwam van anderen die meer vertrouwd waren met de Romeinse en Perzische tactieken. Generaal Zabbai wilde een snelle overwinning, niet een waar dagen op gewacht moest worden, en Azaf was vastbesloten die te behalen.


  Het waren voor de generaal een paar frustrerende maanden geweest. Nadat hij het leger van zijn koningin had aangevoerd in de strijd tegen het Vierde Legioen, had hij bevel gekregen de veroveringen in het zuiden te consolideren, Palestina en Arabia veilig te stellen, alvorens kon worden begonnen aan de opmars naar het noordoostelijke Antiochië: de grote prijs. Wat Azaf tot nu toe van het Romeinse verzet had gezien, wees op een volledig gebrek aan organisatie en een afschuwelijk slecht moreel. Slechts in twee gevallen hadden ze de muren van een fort of stad serieus verdedigd. Sinds hun vertrek uit Palmyra hadden zijn zwaardvechters tweehonderdvijftig vijanden gedood en er vierhonderd gevangengenomen. Zelf had hij vierendertig man verloren.


  Toch wilde hij niet denken dat het ook dit keer weer makkelijk zou gaan. Het kon niet zo zijn dat alle Romeinse soldaten die tussen Palmyra en Antiochië nog op hun pad kwamen de moed volledig in de schoenen was gezonken, en de mannen van Alauran verdedigden een waardevolle buit. Maar hij wist zeker dat zijn boogschutters en cavaleristen hem een voordeel zouden geven op de strijdmacht die hij zou aantreffen. Als er een paar van hen opgeofferd moesten worden voordat de zwaardvechters de hoofdaanval konden inzetten, dan was dat maar zo.


  Hij keek op omdat hij voeten hoorde schuifelen en zag een bekend gezicht door het zachte fakkellicht gaan. Razir was een oudere infanterist uit Azafs stam die van het begin af bij hem was geweest. De doorgewinterde, geslepen krijger diende zijn aanvoerder ook als wapenmeester. Hij hield Azafs zwaard in zijn in doeken gewikkelde handen: een hand om het handvat, de andere om de kling.


  ‘Ik ben er een uur mee bezig geweest,’ zei Razir trots. Het licht van de fakkel bracht het grijs in zijn baard naar voren.


  Azaf legde een vinger op het koude staal. Razir had zijn slijpwerk zoals altijd voortreffelijk gedaan. ‘Uitstekend. En dat met alleen licht van het vuur.’


  Azafs tent was opgezet aan de rand van een palmbosje. Er knakte een tak.


  Beide mannen keken op. Achter een van de bomen was het silhouet van een persoon met een hoofdkap te zien.


  ‘Wie is daar?’ vroeg Razir met geheven zwaard.


  Hoewel hij zijn mannen wacht liet lopen, wist Azaf dat het voor een vijand die zijn best deed niet moeilijk zou zijn het donkere kamp binnen te glippen.


  ‘Strategos Azaf?’ Het Aramees was begrijpelijk maar klonk aarzelend, alsof het niet de moedertaal van de spreker was. ‘Heeft de generaal u niet verteld dat ik contact zou leggen?’


  Azaf voelde de kille avondlucht en trok zijn mantel om zich heen. ‘Ah, natuurlijk. Kom dichterbij. Hier bij de fakkel.’


  ‘Dat dacht ik niet. En als u wilt dat ik alles vertel wat ik weet, moet u die ouwe eerst wegsturen.’


  Azaf voelde dat Razir, die naast hem stond, nijdig werd. Hij legde een hand op zijn schouder. ‘Laat ons alleen.’


  Razir trok zich onwillig terug. ‘Ik blijf in de buurt.’


  Azaf knikte en draaide zich terug naar de vreemdeling. ‘Goed. Wat heb je mij te vertellen?’


  De spion liep om de boom heen en hurkte neer. Hij bracht zijn handen omhoog en verplaatste zijn kap zo dat die zijn gezicht goeddeels bedekte. Azaf kon alleen zijn scherpe lippen en gladgeschoren kin zien.


  ‘U gaat naar Alauran, toch?’


  ‘We willen er over twee dagen zijn.’


  ‘Ik heb al een tijdje niets van mijn man gehoord, maar de laatste keer dat ik hem sprak waren er nog geen vijftig legionairs. Ik heb hem drie opdrachten gegeven. Ten eerste moet hij zo veel mogelijk te weten zien te komen over het aantal Romeinse manschappen en hun inzetbaarheid. Ten tweede moet hij daar blijven tot ik hem persoonlijk terugroep. De derde opdracht zult u waarschijnlijk erg interessant vinden.’


  ‘Ga door.’


  ‘Voordat u de aanval inzet, zal hij u uitgebreid informeren over wat er binnen de muren is: wapens, zwakke punten, alles wat van pas kan komen.’


  ‘En hoe denkt hij die informatie bij mij te krijgen?’


  ‘Een ogenblik.’


  De spion trok zich terug in de duisternis en pakte iets op. Hij draaide opzij om zijn gezicht te verhullen en legde het voorwerp op de grond. Pas toen de man terug was in de schaduw tilde Azaf het op, om het in het fakkellicht te bestuderen.


  Het was een houten kooitje met een donkere vogel erin. Azaf wist niet wat voor soort het was. De vogel pikte in een van de tralies en liep in kringetjes rond, de ruimte in de kooi optimaal benuttend.


  ‘Houd hem in leven en u zult er profijt van hebben. Wij gebruiken ze om boodschappen af te leveren. De draadjes in hun kelen zijn doorgesneden zodat ze niet met hun zang hun baasjes kunnen verraden. Deze is de partner van een andere vogel. Ze vliegen honderden mijlen om weer bij elkaar te komen. U kunt wel raden waar de andere is.’


  ‘Vernuftig,’ zei Azaf zonder veel enthousiasme.


  ‘De boodschap wordt aan zijn poot gebonden. Maak deze vogel vast en laat hem wat rondfladderen. Mijn man stuurt de andere vogel. Het duurt misschien even, maar hij komt heus wel.’


  ‘Wie is hij?’


  ‘Dat hoeft u niet te weten. Hij werkt al jaren voor mij, soms bij de vijand, soms in eigen gelederen.’


  De spion wees met een knokige vinger naar het kooitje. ‘Elke dag water en graan. En uit de zon houden.’


  Azaf haalde zijn schouders op en keek naar de vogel, die nog steeds zijn mooie rondjes aan het maken was.


  Toen hij weer opkeek naar de palm, was de spion verdwenen.


   


  Cassius stond blootsvoets en slechts gekleed in zijn tuniek midden op het plein en keek naar de maan.


  Zijn gedachten gingen weer naar de Almagest en Ptolemaeus’ theorieën over de bewegingen van de hemellichamen. Nooit had hij het gevoel dat hij die ideeën echt begreep, en of de maan nu vol of halfvol was, of niet meer dan een sikkel, hij zag er nooit meer in dan een verre schildwacht: altijd aanwezig, altijd wakend.


  Hij vroeg zich af wat die schildwacht in het oosten zag, waar de vijanden van Rome zich verzamelden en plannen smeedden. Ergens aan de andere kant van de zwakke muren van Alauran bevonden zich de naamloze mannen die de aanval zouden doen, die van plan waren namens hun koningin het fort in te nemen en het gevecht aangingen met iedereen die daar een stokje voor wilde steken. Hij verwonderde zich zeer, en niet voor het eerst, over de vernietigende krachten die de mens ertoe bewogen zich dood te vechten voor iets gewoons als schoon drinkwater.


  Het was spookachtig stil in het fort. In de stal waren de dieren rustig, Flavius en Avso hielden de wacht in het poortgebouw en ook uit de soldatenbarak kwam geen geluid.


  Het leek onbestaanbaar dat de muren over enkele uren of dagen bestormd zouden worden, dat Cassius en de mannen onder zijn bevel hier, aan de rand van het rijk, zo ver van Rome dat de afstand naar de maan dezelfde leek, het leven zouden laten.


  Hoewel het weer een uitputtende dag was geweest, had hij de slaap niet kunnen vatten en het ten slotte maar opgegeven. Hij dacht dat een wandeling verandering zou brengen in zijn gemoedstoestand, maar aan de gedachten en vragen die hem bezighielden viel kennelijk niet te ontsnappen. Hij vroeg zich af wat zijn familie zou denken als ze hem hier konden zien. Was dit wat zijn vader stiekem voor hem had gewild? Het gevaar tegemoet treden en als grote winnaar uit de strijd komen of een heldendood sterven? En zijn moeder dan? Zij had niet gewild dat hij wegging, maar kon zich niet openlijk verzetten tegen haar echtgenoot. Cassius vervloekte zichzelf om zijn kinderlijke zwakte, maar hij kon niet ontkennen dat hij niets liever wilde dan bij haar zijn, haar te omarmen, zich weer veilig te voelen.


  Toen hij zich omdraaide om weer terug te gaan naar het officiersverblijf, vastbesloten om in ieder geval zijn lichaam rust te gunnen, ook al lukte het hem niet zijn hoofd te kalmeren, viel zijn blik op de tempel.


  Het was lang geleden dat hij met overtuiging gebeden had. Na zijn kindertijd was hij het gaan zien als iets voor anderen, of ze nu één god of vele goden vereerden, hun keizers of hun voorouders. Het kwam hem allemaal zinloos voor. Zijn lot werd bepaald door het slagveld, door zijn eigen acties, door die van anderen, en door het geluk.


  Maar deze nacht deed Cassius een eenvoudig gebed, tot elk opperwezen dat maar luisteren wilde, fluisterend, hoewel er niemand was die hem kon horen.


  ‘Gun mij alstublieft een weerzien met mijn moeder.’


  


  XVI


   


   


  Legionair Minicius had de tuba goed schoongemaakt: toen hij hem in de lucht stak werd de ochtendzon fel weerkaatst in de vier voet lange bronzen hoorn. Hij hield het zware instrument met beide handen in balans, zette zijn lippen aan de hoorn en blies. De toon was niet heel zuiver, maar bereikte via de muren alle hoeken van het fort. Cassius, Barates en de signaalblazer wachtten tot het garnizoen zichzelf had bewapend en bij de graanschuur had verzameld.


  Barates was kort na zonsopgang teruggekeerd van de top en had de wachtdienst overgelaten aan Antonius. Verbaasd had hij gezien dat de Pretoriaan alweer vroeg op de been was en naar de herberg sjokte. Zodra Cassius dit hoorde, spoorde hij Minicius op en met zijn drieën spoedden ze zich naar de graanschuur. De Pretoriaan zou ongetwijfeld niet lang nodig hebben om te ontdekken dat hij zijn geliefde wijn dit keer verder moest zoeken.


  Zoals te verwachten kwam de vierde sectie als eerste aan. Serenus stelde ze snel op in een rij links van Cassius.


  ‘Uitstekend gedaan,’ zei Cassius, waarna hij zich tot Barates richtte. ‘Avso en Flavius hebben vannacht niets bijzonders gezien. Jij ook niet, neem ik aan?’


  ‘Aangenaam saai was het. Julius maakte zich wel druk om iets. Meestal slaapt hij in de stallen, maar vannacht belandde hij ten slotte toch in de barak.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Cassius geërgerd, want zelf had hij maar een uur geslapen. Hij kreeg geen antwoord. Barates had zich weggespoed om zijn eigen sectie te organiseren.


  Strabo, Avso, Crispus en een grote groep legionairs arriveerden. Cassius hield zich afzijdig, vertrouwde erop dat zijn helpers de mannen achter de vodden zaten. Het stemde hem tevreden dat de legionairs zo goed reageerden op de tuba.


  ‘Daar is-ie,’ zei iemand.


  De Pretoriaan leunde tegen de hoek van de hulppost. Hij had een mok in zijn hand en keek naar de laatste paar soldaten die uit de barak kwamen en in sommige gevallen al rennend hun schede aan hun gordel bevestigden.


  ‘Zet ze in het gelid, gardeofficier,’ beval Cassius. Na een paar woorden van de Siciliaan vormden de mannen een gesloten dubbele linie, met Cassius’ eerste sectie en Serenus’ vierde sectie achteraan. De tweede van Strabo en de vijfde van Avso vormden vooraan een brede linie.


  ‘Iedereen stil!’ beval Cassius, en hij ging naast Strabo staan.


  De Pretoriaan keek met een verbaasde frons op zijn voorhoofd naar het eigenaardige tafereel voor de graanschuur.


  Cassius liet zijn handen op zijn gordel rusten en wachtte, want hij wilde geen gebaar maken dat als agressief kon worden beschouwd. De zware ademhaling van de opgejaagde manschappen ebde weg en na een poosje waren alleen nog de Syriërs te horen: gemurmel, en af en toe het kletteren van een pan of bord. Het stof dat de mannen hadden doen opwaaien, ging weer liggen.


  De Pretoriaan keek alleen maar. Cassius dacht zeker te weten dat zijn blik op hem was gericht.


  ‘Dit is niet best,’ fluisterde Strabo.


  De Pretoriaan liet de mok vallen. Terwijl die wegrolde, duwde de reus zichzelf van de muur af en overbrugde met een paar stappen de afstand naar de deur van de barak.


  ‘Dit is nog slechter,’ voegde de Siciliaan toe.


  Gemurmel steeg op uit de gelederen.


  ‘Stilte, zei ik!’ riep Cassius, en hij draaide zich om. ‘De eerstvolgende die zijn mond opendoet krijgt vaste latrinedienst.’


  Hij draaide terug en ving de blik van Barates op.


  ‘En?’ vroeg hij zacht.


  ‘Hij zoekt misschien wijn.’


  ‘Of?’


  ‘Of… hij gaat zijn zwaard pakken.’


  Cassius voelde zijn maag samentrekken. Hij wist dat het een gevaarlijk plan was, maar nu drong het tot hem door dat hij het misschien wel helemaal verkeerd had ingeschat. De hoofden gingen naar rechts en Cassius zag wat Syriërs bij de huizen staan, in afwachting van wat komen ging. Het was muisstil, iedereen luisterde naar de Pretoriaan, die weer onderweg naar buiten was. Zijn enorme gestalte vulde de deur, waar hij knipperend met zijn ogen in de felle zon bleef staan.


  Hij had een houten stok vast, een beetje zoals die van Flavius, alleen zat er bij deze aan het uiteinde een mooie bal, ideaal om een schedel mee in te slaan. Voor de mannen die zo’n zestig voet bij hem vandaan stonden was het duidelijk: hij wilde niemand doden, maar iedereen die zijn pad kruiste zou dat gaan voelen.


  De Pretoriaan gooide de stok keurig op en ving hem met zijn andere hand, waarna hij het plein overstak. Zijn brede gezicht was uitdrukkingsloos. Zijn armen hingen bijna diagonaal naast zijn lichaam, naar buiten gedrukt door zijn spierbundels en enorme borstkas. Hij liep linea recta naar de graanschuur, midden door de sectie van Strabo.


  ‘Trek zwaard,’ beval Cassius. Zijn eigen wapen bleef halverwege steken. Hij keek naar beneden om het los te maken en realiseerde zich tegelijkertijd dat sommigen, onder wie Strabo en Avso, zijn bevel niet opvolgden.


  Het zware zwaard in zijn hand voelde vertrouwd, maar stelde hem geenszins gerust. Cassius associeerde het met mislukking en zwakheid. Zijn instructeurs zeiden dat hij van zijn zwaard moest leren houden, dat het voor hem zou zorgen als hij voor het zwaard zorgde, maar helemaal natuurlijk voelde het nog niet.


  Hij liet het wapen losjes naast zijn been hangen en boog zich naar Strabo. ‘Trek je zwaard, kaffer.’ De felheid waarmee hij dit zei verbaasde hen beiden.


  Strabo keek vastberaden naar de naderende Pretoriaan, die nu op slechts tien passen was.


  ‘Ik heb het gezegd. Een slecht plan.’


  ‘Niet als we elkaar helpen.’


  De Siciliaan negeerde hem en groette met een knik de kolossale gestalte die op hem afkwam. ‘Pretoriaan, luister…’


  Zonder na te denken ging Cassius vlak voor Strabo staan. ‘Goedemorgen,’ zei hij opgewekt. ‘Ik vermoed dat je wat wijn wilt hebben. Dat regelen we graag voor je.’


  In de grote, doffe ogen kwam een schittering van verbazing. De Pretoriaan bleef staan en maakte een slaande beweging naar een vlieg die in het dikke haar op zijn schouders was geland. Cassius rook een scherp mengsel van oud zweet en wijn. Hij had moeite om zijn afschuw te verhullen.


  ‘Dan zou ik maar opschieten.’


  Cassius verbaasde zich ook nu weer over de verfijnde intonatie.


  ‘Natuurlijk. Ik heb alleen een klein verzoek. Daarna kun je alle wijn krijgen die je wilt, wanneer dan ook, dat beloof ik.’


  De Pretoriaan sloeg even zijn ogen neer en snoof luidruchtig. ‘Slecht antwoord.’ Hij wipte de stok naar zijn andere hand en wierp een blik op Cassius’ zwaard. ‘Zo laag heb je er niet veel aan.’


  Cassius had nog nooit zo’n afschuwelijke angst gevoeld. Zijn mond was kurkdroog. Als hij had geweten wat hij moest zeggen, had hij de woorden niet eens kunnen uitspreken.


  ‘Heer.’


  Cassius realiseerde zich meteen dat Barates het niet tegen hem had.


  ‘Heer, dat is niet nodig,’ zei de veteraan kalm, en hij liep met een bezwerende hand in de lucht naar voren. ‘De centurion wil alleen gebruikmaken van uw deskundigheid. We zullen worden aangevallen en hebben uw hulp nodig.’


  De ogen van de Pretoriaan lichtten weer op en bestudeerden het vriendelijke oude gezicht. ‘Barates,’ zei hij zacht, alsof ze elkaar al maanden niet gezien hadden.


  ‘Dat klopt, heer. Hoe gaat het met u?’


  ‘Kan beter,’ zei de Pretoriaan nors. ‘Moet wijn hebben.’


  ‘Hebt u straks misschien wat tijd voor ons? We hebben wat vragen. Rond het middaguur misschien. Als u dan in de herberg gaat zitten, brengen wij daar een wijnvat naartoe.’


  Hoewel hij hem dankbaar was voor de ingreep, meende Cassius dat Barates een fout maakte. Door toe te geven had hij hun enige pressiemiddel vergooid. Anderzijds, als de man betrekkelijk vriendelijk bleef, was er misschien ruimte voor een echt gesprek.


  Barates knikte snel, alsof hij het vertrek van de Pretoriaan zo wilde bespoedigen. De reus liet zijn blik over de verzamelde manschappen glijden. Hij leek te zien dat de orde in het garnizoen in ieder geval voor het oog was hersteld. ‘Ik kan wel een paar minuten missen, denk ik.’ Hij keek naar Cassius. ‘Maar regel die wijn snel, jongen.’


  De Pretoriaan draaide zich om en liep weg.


  Cassius reageerde voor hij er erg in had. Hij had er meteen spijt van en hij wist dat het een rampzalige fout was. ‘Centurion.’


  Een stuk of wat legionairs ademden hoorbaar snel en diep in. Barates en Strabo keken al net zo ongelovig in Cassius’ richting.


  De Pretoriaan bleef staan. De spieren in zijn rechterschouder spanden zich en even leek hij de stok een slinger te gaan geven. Een paar legionairs deden een stap naar achteren.


  Onzichtbare handen verstevigden hun wurggreep om Cassius’ nek.


  De Pretoriaan keek over zijn schouder, de dikke rollen bemoeilijkten het draaien van zijn hoofd.


  ‘Maar regel die wijn snel, centurion.’ Hij trok een scheve grijns en liep toen, op de grond tikkend met zijn stok, door.


  De schouders van Cassius zakten. Hij slaakte een zucht en draaide zich om naar de mannen. Sommigen staarden hem met open mond aan, anderen schudden hun hoofd. Serenus liet zijn sectie inrukken, wat Cassius eraan herinnerde dat het hele garnizoen wachtte op een bevel.


  ‘De rest ook!’ voegde hij toe. ‘Zwaard wegleggen en melden bij de sectieleider.’ Hij wendde zich tot Strabo. ‘Dank voor de hulp. Ik begin te begrijpen waarom u nooit bent bevorderd.’


  Strabo haalde zijn schouders op en zweeg.


  ‘Wat voor voorbeeld stelt u de mannen als u een direct bevel van mij negeert?’


  ‘Sommige bevelen kunnen beter niet worden opgevolgd.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja, dat is zo.’ Strabo wees naar Cassius’ gezicht. ‘En denk nu niet dat nu is aangetoond dat u gelijk heeft. Zonder Barates zou hij zonder aarzelen een gat in uw hoofd hebben geramd. Waarom u er op het laatst zo goed af bent gekomen, zal mij altijd een raadsel blijven!’


  Cassius zag geen reden de discussie voort te zetten. ‘Ik zie u in de herberg. Rond het middaguur. Tot dan gaat u verder met de muur.’


  Strabo liep met een misnoegde zucht weg.


  ‘Ik moet u bedanken,’ zei Cassius, en hij klopte Barates op de schouder. ‘Daar heeft hij wel gelijk in.’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik al blij dat hij luisterde. Het komt niet vaak voor dat hij zo voor rede vatbaar is. We moeten zien wat we uit hem kunnen halen voordat hij zichzelf weer van de wereld drinkt.’


  ‘Absoluut. Geef hem een klein vaatje en doe er flink wat water bij.’


  Cassius’ oog viel op de stal en hij dacht aan het gesprek dat ze eerder begonnen waren. Het leek ondertussen alweer uren geleden.


  ‘Wat wilde je vertellen over Julius?’


  ‘O ja. Hij hoorde wat rare geluiden vannacht.’


  ‘Geluiden? Wat voor geluiden?’


  ‘Ik begreep niet goed wat hij bedoelde. Hij leek aan een geest of zo te denken. Hij ziet altijd van alles als we op de top zijn. Maar het heeft nooit iets om het lijf.’


   


  De middag mocht wat Cassius betreft meteen beginnen. Hij liep wat rond, controleerde de mannen, probeerde een zelfverzekerde indruk te maken en kwam ten slotte terecht op een schietplaats dicht bij de poort, waar hij over de vlakte staarde.


  Hij dacht aan hoe het zou beginnen. Eerst zou de vijand slechts een paar vage stippen aan de horizon zijn, niet meer dan een vaag teken van menselijk leven in de verte. Dan zouden ze uit de vage verte komen, de top passeren en afdalen naar het fort. Vroeger had hij zich de vijanden van Rome voorgesteld als primitieve barbaren, een angstaanjagende, wilde horde. Hij was al een tijdje in Syria, maar van de Palmyrenen wist hij bar weinig. Hij vroeg zich af hoe hun krijgers eruitzagen.


  ‘Vertrouwt u de wachters niet?’


  Hij sprong behendig naar beneden en keek opnieuw in de intelligente ogen van Kabir.


  ‘Natuurlijk wel. Ik kijk gewoon even.’


  ‘Het was interessant vanmorgen, begrijp ik.’


  ‘Niet bijzonder.’


  ‘Er is moed voor nodig om het tegen die man op te nemen. De legionairs noemen hem de Beer, toch?’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Een klein meningsverschil over de proviand, meer niet. Hij wil vanmiddag met ons praten. Hij heeft hier jarenlang gevochten, kent de vijand goed.’


  ‘Dan kan ik maar beter uit zicht blijven.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik geloof dat hij ons ongeveer even hoog inschat als de Palmyrenen.’


  ‘Dat is belachelijk. In de helft van de legioenen zitten Syriërs. Vespasianus was zelf…’


  ‘Ik meld u alleen maar wat hij denkt. En er valt niet met hem te spotten, zoals u zelf ook vast weet.’


  ‘Ik wil dat u erbij bent. Er valt veel te bespreken.’


  ‘Mij best. Maar geef mij niet de schuld als het onvriendelijk wordt.’ Kabir keek omhoog. ‘Nog maar even.’


  Hoewel de zon nog niet op zijn hoogst stond, werd Cassius met de minuut ongeduldiger. Na deze onthulling was het nog belangrijker dat ze de Pretoriaan spraken voordat de wijn zijn tol eiste.


  ‘Wat mij betreft is het goed zo,’ zei hij, en hij knikte naar de hemel. ‘Tijd om te beginnen.’


  


  XVII


   


   


  Cassius leidde zijn bonte gezelschap van helpers en bondgenoten naar de herberg met een gejaagdheid die angst verried. Barates liep naast hem, en hij wist dat hij nog een keer zwaar moest leunen op de veteraan. Een paar stappen achter hen wisselden Avso en Strabo bijtende opmerkingen uit over de voortgang van het werk van hun beider secties. Serenus drukte Kabir op het hart dat hij heus wel welkom was.


  Ze troffen de Pretoriaan in zijn gebruikelijke positie aan: rug tegen de muur, een mok met wijn op de tafel voor hem. Het vat dat Barates voor hem geregeld had stond op de grond. De Pretoriaan trok zijn ogen van de mokinhoud af en bestudeerde zijn bezoek.


  Cassius en Barates liepen voorzichtig naar hem toe en schikten de stoelen rond de tafel. Avso wurmde zich langs Strabo en ging rechts naast de Pretoriaan zitten. Kabir ging rustig naast de Thraciër zitten. Daarna kwamen Strabo, Cassius en Serenus, en Barates nam als laatste plaats. Alleen de veteraan werd een teken van herkenning gegund: een lichte knik.


  De Pretoriaan sloeg een kwart van de wijn achterover. Hoofden draaiden in Cassius’ richting. Hij wilde net iets gaan zeggen, toen de Pretoriaan een duim richting Kabir stak.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Dat is Kabir, heer,’ antwoordde Barates. ‘Hij leidt de Syrische hulptroepen. Tweeëndertig man sterk.’


  De Pretoriaan grijnsde cynisch. ‘U vertrouwt hem?’


  Kabir keek tersluiks naar Cassius.


  ‘Ik…’ De Pretoriaan aarzelde even en legde toen een hand op zijn buik. De pijnscheut die hij leek te verwachten bleef uit, maar hij knipperde een paar keer met zijn ogen voor zijn antwoord kwam. ‘Ik dacht dat jullie wilden profiteren van míjn kennis, niet van die van een of andere provinciaal,’ zei hij knorrig, en hij liet zijn blik langs de aanwezigen gaan.


  ‘Zeker.’ Cassius boog naar voren. ‘Maar Kabir en zijn mannen zijn essentieel voor de verdediging. Hij hoort hier te zijn.’


  ‘Dit is mijn tafel. U bent hier op mijn uitnodiging.’


  ‘Natuurlijk, en daar ben ik u dankbaar voor. Maar laten we niet vergeten dat er verscheidene keizers uit deze provincie kwamen.’


  ‘Inderdaad, en sindsdien volgt de ene ramp op de andere.’


  ‘Nou,’ zei Cassius, ‘daar kunnen we nog de hele middag over discussiëren, maar ik wil u niet langer storen dan nodig. Ik zal u vertellen welke maatregelen wij tot nu hebben getroffen en dan kunt u misschien zeggen wat u daarvan vindt.’


  De Pretoriaan haalde zijn schouders op. ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg hij Barates.


  ‘Onbekend.’


  ‘Wij hebben zevenenzeventig man in totaal,’ stelde Cassius.


  ‘Dat zullen ze wel weten,’ smaalde de Pretoriaan. ‘Wat betekent dat ze er minstens drie keer zoveel sturen.’


  ‘Hoe houden we ze tegen?’ vroeg Cassius.


  ‘Ik betwijfel of dat kan met zo weinig man.’


  ‘Waarom zit je hier dan nog?’ vroeg Avso. ‘Als je denkt dat we toch verliezen.’


  De stilte die op deze vraag volgde leek de Thraciër in eerste instantie onberoerd te laten, maar de angstige reactie van de anderen sloeg al snel naar hem over. Hij vouwde zijn armen over zijn borst en leunde achterover in zijn stoel, zo ver mogelijk bij de kolossale gestalte tegenover hem vandaan.


  De Pretoriaan veegde het zweet van zijn voorhoofd en sloeg het naast hem, op enkele duimen van Avso’s been, van zich af. Grijnzend draaide hij zich naar hem toe en hief de mok met wijn alsof het een trofee was.


  ‘Aha.’


  De Pretoriaan nam nog een teug, liet de wijn door zijn keel stromen en haalde toen pas de mok van zijn mond.


  ‘Er zijn misschien een paar dingen die jullie kunnen proberen,’ zei hij.


  Cassius zag Simo bij de deuropening naar binnen gluren. Hij wees naar de mok en toen naar de put. Simo begreep de boodschap en vloog weg.


  ‘Jullie zullen de poort wel versterkt hebben?’


  Na met een aantal knikken te zijn geantwoord, ging de Pretoriaan verder.


  ‘Misschien moeten jullie hem laten zoals die was, hen aanmoedigen daar aan te vallen. Ze komen er in een oogwenk doorheen, maar dan kun je ze tenminste trakteren op wat verrassingen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Cassius, en hij plantte zijn ellebogen op tafel.


  De Pretoriaan kreeg de smaak te pakken en leek zelfs te genieten van alle aandacht. ‘Er staan hier ergens nog een paar wagens, toch? Die kunnen jullie gebruiken als barricade achter de poort. Dan creëer je een executieplaats. Geef ze genoeg ruimte om binnen te komen, maar zorg ervoor dat je tweede linie zo sterk mogelijk is. De barricade moet zo worden geplaatst dat jullie mannen vanuit hun dekking kunnen toeslaan. Met zo weinig man moet je zo lang mogelijk je posities zien vast te houden. Wanneer dat niet meer gaat, trekken jullie je terug naar de barak.’


  ‘En als ze cavalerie hebben?’ vroeg Cassius.


  De Pretoriaan hield een hand op en knikte naar het wijnvat. Avso vulde snel de kom. Ondertussen greep de Pretoriaan weer naar zijn maag. Cassius en de anderen probeerden niet te staren, maar het knarsen met de tanden en rollen met de ogen was op een zieke manier intrigerend.


  Gelukkig kwam Simo binnen met het water, dat de mannen dronken terwijl de Pretoriaan zich herpakte.


  ‘Waar hadden we het…’


  ‘Cavalerie,’ zei Barates zacht.


  ‘Die kans is klein. Misschien dat ze die gebruiken om een bres te slaan. Ik zou me drukker maken om de boogschutters te paard. Die zijn onovertroffen. Zij zorgen ervoor dat jullie je hoofden laag houden terwijl de infanterie de poort ramt.’ De Pretoriaan keek de mannen een voor een aan. ‘Daar valt niet zoveel aan te doen.’


  ‘En als we wel tegenover cavalerie komen te staan?’ vroeg Cassius.


  ‘Laat je zwaard dan maar los. Je zult twee handen nodig hebben om te bidden.’


  ‘Hebben wij voetangels?’ vroeg Avso.


  ‘Nee,’ zei Barates.


  ‘We kunnen ze maken,’ opperde Serenus.


  ‘Het smidswerk kost tijd,’ antwoordde Barates.


  ‘Hoeft niet,’ zei Serenus. ‘Met een zware hamer sla je drie stel spijkers in elkaar. Dat moet genoeg zijn.’


  ‘Misschien worden er een paar uit het zadel geworpen,’ zei de Pretoriaan instemmend. ‘Maar dan nog. Jullie wapenrusting is nooit zo goed als die van hen.’


  Strabo was een en al oor. In aanwezigheid van de Pretoriaan was zelfs hij inschikkelijk.


  ‘Zwaarden kunnen voor een deuk zorgen, maar daar blijft het bij. Er is…’


  De Pretoriaan zweeg weer en staarde naar zijn wijn. Na een poosje vroegen Cassius en de anderen zich af of hij nog verder zou praten. Toen keek hij op.


  ‘Er is… Ik heb ooit gehoord van een tactiek die misschien van pas komt. Als de cavalerie binnen weet te komen en je kunt ze van hun paarden krijgen, dan is dat het moment om een deel van je mannen los te laten. Een wapenrusting is leuk als je op een paard zit, maar in een handgemeen kun je er geen kant mee op.’ De Pretoriaan gaf een tikje op de stok, die hij tegen de muur had gezet. ‘Als de mannen deze hebben, kunnen ze heel wat aanrichten.’


  Cassius knikte dankbaar. Ze hadden nu in ieder geval iets wat op een strategie leek.


  De Pretoriaan slurpte luidruchting aan de wijn en leunde achterover tegen de muur. ‘Maar goed, dit keer komen ze waarschijnlijk via de achtermuur. Een onvoorspelbare bende is het,’ voegde hij toe met een uitdagende blik naar Kabir. ‘Pas toen wij hier kwamen zagen ze dat je ook georganiseerd kunt vechten.’


  De Syriër negeerde hem.


  ‘Misschien moeten we het aan u overlaten,’ zei Cassius. Simo verzamelde de mokken toen ze opstonden.


  ‘Hoeveel mannen heeft u?’


  De Pretoriaan was blijkbaar vergeten wat Cassius eerder had gezegd.


  ‘Met de hulptroepen erbij bijna een centurie.’


  ‘Bíjna een centurie, zegt u? Dan is dit denk ik verspilde tijd geweest. U kunt beter op een kameel springen en die niet sparen tot u de muren van Antiochië in zicht heeft.’


  ‘En toch kiest u ervoor te blijven?’ vroeg Avso. Hij was de enige die nog zat.


  ‘Zolang er nog van dat rode spul is,’ antwoordde de Pretoriaan.


  ‘En dan geeft u het gewoon op? Laat u zich doden of gevangennemen?’


  Serenus en Strabo hielden er rekening mee dat ze Avso zo weg moesten slepen.


  De Pretoriaan keek ten slotte toch opzij naar de vragensteller. ‘Van mij blijven ze wel af. Ik blijf hier gewoon. Die schoften drinken niet eens!’


  Grinnikend keek de Pretoriaan naar Avso, die dan eindelijk opstond en de anderen volgde.


  ‘Proost!’ zei hij, en hij hief zijn mok. ‘En niet nog een keer mijn wijn stelen hè, jongen!’


  Strabo keek meteen naar Cassius, duidelijk bang voor een reactie.


  ‘Rustig maar, gardeofficier,’ zei Cassius terwijl ze wegliepen. ‘Ik weet genoeg.’


  ‘Fijn om te horen,’ antwoordde Strabo, en hij keerde zich bruusk tot Avso. ‘Jij wilt ook graag een kopje kleiner worden gemaakt, merk ik.’


  ‘Rustig maar, gardeofficier,’ zei Avso, die Cassius slecht imiteerde. ‘Hij is ook maar een mens. Een groot mens, dat is waar, maar toch een mens.’


  ‘En jij zou het zeker tegen hem opnemen?’ antwoordde Strabo spottend. ‘Je was er in ieder geval als de kippen bij om herbergiertje te spelen!’


  ‘Zo is het genoeg,’ zei Cassius venijnig. Hij bleef staan op de hoek van het plein. ‘Heren, ik hoop dat ons bezoek aan de herberg u in de gelegenheid heeft gesteld wat op krachten te komen. Er is namelijk nog genoeg te doen.’


   


  De vechttraining moest wachten. Cassius en zijn helpers maakten een nieuw plan van aanpak en elke sectie kreeg een nieuwe taak.


  Serenus en zijn mannen gingen naar de werkplaats, waar meer dan genoeg grote spijkers waren. Als ze op een bepaalde manier in elkaar werden geslagen, zouden de provisorische voetangels altijd met één scherpe punt naar boven op de grond landen, die zich dan in een passerende hoef kon boren.


  Strabo’s mannen waren klaar met het herstellen van de bres en gingen de sectie van Barates helpen met de barricade. De vier wagens moesten naar het open gebied achter de poort worden gesleept. Als ze op hun kant werden gelegd, zouden de wagens en de poort een aan vijf kanten afgesloten gebied vormen: de executieplaats van de Pretoriaan.


  Strabo stelde voor om van elke drie planken aan de onderkant van de wagens er eentje weg te halen, zodat de verdedigers ruimte hadden om uit te halen naar de vijanden. Het verwijderde hout kon (samen met dat van de markt) worden gebruikt om zwakke punten te versterken.


  Avso had zijn timmerlieden opdracht gegeven hun werk aan de poort ongedaan te maken. Zijn sectie was nu buiten het fort, waar ze met graafwerktuigen vaten met zand vulden. Het zand zou in het fort worden gebruikt om de wagenmuur te verstevigen. De mannen zwoegden in de brandende zon en zongen schuine liedjes over de seksuele avonturen van hun geliefde Caesar. Sommigen kozen ervoor om poedelnaakt aan het werk te gaan, maar het duurde niet lang of bij iedereen droop het zweet van het lijf, dus Avso gaf Julius de taak om voor water te zorgen. De Thraciër was blij dat iedereen zich toelegde op zijn taak en sloeg zelf ook aan het graven, naast Crispus en Flavius.


  Alle inspanningen van Barates leken nu hun tol te eisen. De veteraan zat op een vat in de schaduw van de huizen terwijl de anderen aan het werk waren en maakte zo nu en dan een opmerking of deed een suggestie. Maar hij was niet de enige die toekeek.


  Op het dak pal boven hem stonden Cassius en Kabir. Hoewel hij dankbaar was voor de bijdrage van de Pretoriaan, weigerde Cassius te geloven dat de Syriër en zijn mannen niet van cruciaal belang zouden zijn. Hij had Serenus even terzijde genomen bij het officiersverblijf, omdat hij van hem wilde horen hoe hij de hulptroepen zou inzetten.


  ‘Vraag het aan hun leider,’ was het simpele antwoord geweest, en dat was precies wat Cassius had gedaan. Nu was hij Kabir gevolgd naar het dak, waar de Syriër speurend heen en weer liep en het tafereel op de grond gadesloeg.


  ‘Nou?’


  Kabir wees naar de huizen tegenover hen, aan de overkant van de straat. ‘Ik kan mijn mannen opsplitsen: de helft aan deze kant, de helft daar. Het is een goede positie. Als de Palmyrenen tenminste door de poort komen.’


  ‘Denkt u dat ze dat doen?’


  ‘Ik mag dan een Syriër zijn, maar ik weet net zo weinig van hun tactieken als u. Mijn mensen hebben geen ervaring met het neerhalen van muren en het innemen van gebouwen. In vredestijd blijven we zelden langer dan een paar maanden op dezelfde plek. Hout en steen hebben voor ons een andere waarde dan voor u.’


  ‘Maar jullie begrijpen toch wel hoe waardevol water is?’ zei Cassius, en hij wees naar de bron.


  ‘Jazeker.’ Kabir liep naar de rand van het dak en tikte op de lage omheining. ‘Het is jammer dat dit niet wat hoger is. Voor boogschutters is het een koud kunstje om een paar pijlen op onze hoofden neer te laten dalen als ze weten dat wij hier zitten.’


  ‘Misschien kunnen we jullie iets meer dekking geven. Met wat hout wellicht.’


  ‘Nee. Dan weten ze meteen dat we hier zitten. Ik stel voor dat we op de grond beginnen. In beweging blijven. Als we de slingers niet gebruiken, zullen de Palmyrenen die ons zien ervan uitgaan dat we gewone hulptroepen zijn. Als ze door de poort komen, kunnen we hier gaan zitten. Een regen van goed gemikte loodkogels kan er dan voor zorgen dat dit inderdaad een “executieplaats” wordt.’


  ‘Precies.’


  ‘Jarak kan de ene helft doen, ik de andere. Zestien aan iedere kant. Ik hoop dat dit dak ons houdt.’ Kabir stampte op het leem en hakte een stukje weg met zijn hiel. Eronder zat een raamwerk van verontrustend dunne planken, waarop de klei was aangebracht. De Syriër haalde zijn schouders op.


  Het was smoorheet op het dak. Cassius voelde de huid op zijn onderarmen branden. ‘Zullen we naar beneden gaan?’ Hij liep naar de ladder. ‘Ik moet weg uit die helse zon.’


  Pas op de derde sport besefte hij wat hij gezegd had.


  ‘Vergeef me.’


  Kabir keek hem van bovenaf serieus aan. ‘Gelukkig zijn we hier met z’n tweeën. Een paar van mijn mannen beheersen het Latijn redelijk goed en ze zijn allemaal wat minder vergevingsgezind dan ik als het om de houding van vreemden gaat.’ Hij wees op Cassius’ mond. ‘Jarak zou uw tong eruit snijden.’


  Cassius wist niet goed hoe hij daarop moest reageren. Hij dacht een glimlach te zien aankomen. ‘U overdrijft,’ zei hij.


  De glimlach kwam niet, maar de groene ogen glinsterden toen Kabir bevestigend knikte. ‘Misschien wel, ja. Zijn Latijn is hooguit matig.’


  Cassius kon een lach niet onderdrukken.


  Kabir wuifde hem naar beneden en liet ten slotte toch een glimlach zien. ‘Kom op, u hebt gelijk. Het is heet.’


  Ieder ging zijns weegs. Er was geen legionair in of bij de barak te vinden en Cassius constateerde tevreden dat iedereen constructief bezig was. Hij liep naar de hulppost.


  Het was een kleine kamer: vijftien voet breed, tien voet diep. Rechts stonden drie bedden, of eigenlijk stromatrassen vol gaten op gammele houten onderstellen. Links waren drie rechthoekige afdrukken in de zanderige vloer te zien, waar andere bedden waren weggehaald. Langs de muur tegenover de deur stonden vier grote houten kisten. De eerste drie waren open. Er lagen zwachtels en spalken in, en sondes, haken en messen, en zelfs flesjes met medicinale vloeistoffen.


  De vierde kist was dicht en erbovenop zat Simo, die nu eens niet zijn handen liet wapperen maar geconcentreerd aan het lezen was in een dikke, met draad gebonden bundel papyrusvellen. De Galliër was volkomen in zijn eigen wereld en had niet door dat Cassius in de deuropening stond.


  ‘Ik wou dat ik tijd had voor wat ontspannende lectuur.’


  Simo keek geschrokken op en liet het boek vallen. ‘Heer, het spijt me,’ mompelde hij. Hij pakte het lijvige werk op en stofte het af.


  ‘Niet nodig,’ zei Cassius terwijl hij naar binnen liep en zijn neus optrok vanwege de bedompte lucht. ‘Wat heb je daar?’


  ‘Een geneeskundig handboek, heer. Er moet hier ooit een geneesheer hebben gezeten.’


  Cassius pakte het boek aan en bestudeerde de eerste bladzijde. Het Grieks was vloeiend en helder, het werk van een vakkundig schrijver. ‘Mooi exemplaar. Ah, natuurlijk. Dioscorides. Een van mijn leraren had het altijd over hem. Een Griek die meereisde met Nero. Maakte een uitgebreide lijst met planten en mineralen, hun geneeskundige eigenschappen en hoe ze te gebruiken.’


  Simo keek naar de andere kisten. ‘Er zijn meer dan genoeg middelen, heer. Al vrees ik dat sommige hun beste tijd hebben gehad.’


  ‘Misschien kun je ze gebruiken, maar een goede voorraad water en zwachtels lijkt me nu het belangrijkst.’


  ‘Jawel, heer.’ Simo nam het boek weer over van Cassius en legde het boven op de kist.


  ‘Het lijkt me het best om eerst eens te kijken of je hier wat meer bedden kunt krijgen. Misschien dat we ze op een gegeven moment allemaal nodig hebben. Kun jij nog iets bedenken?’


  ‘Niets wat ik niet zelf kan regelen, heer.’


  ‘Goed. Dan laat ik je je werk doen.’


  Cassius wilde zich net omdraaien, toen zijn blik viel op de kleine houten strijdwagen die op een van de andere kisten stond. Hij pakte hem op. ‘Waar komt dit vandaan?’


  ‘Een aandenken van mij, heer. Mijn neefje maakte het voor me. Hij is dol op wagenrennen.’


  ‘Heb je familie in Antiochië?’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘Ik dacht dat Trimalchio jou had gekozen als mijn gezelschap omdat je geen familie had.’


  ‘Ik denk dat mijn meester bedoelde dat ik geen vrouw of kinderen heb.’


  ‘Ah, op die manier.’ Cassius wist hier verder niets aan toe te voegen. Hij gaf de strijdwagen terug.


  ‘Maar mijn vader leeft nog,’ vervolgde Simo. ‘En ik heb een broer. Hij en zijn vrouw hebben vier kinderen.’ Simo draaide de wagen om in zijn hand.


  ‘Je zult ze wel missen,’ zei Cassius.


  ‘Inderdaad, heer. Als ik zo vrij mag zijn… Komt u uit een groot gezin?’


  ‘Drie zussen, allemaal ouder dan ik.’


  Simo glimlachte. ‘Die zullen wel goed voor u gezorgd hebben.’


  ‘Dat deden ze, ja. En nog steeds, als ze de kans krijgen. Als we ze alle drie hier zouden weten te krijgen is dat misschien genoeg om de Palmyrenen af te schrikken.’


  Simo glimlachte weer en Cassius dacht aan de dag dat hij was vertrokken uit Ravenna. Hoewel twee van zijn zussen getrouwd waren, was de hele familie bij elkaar gekomen om voor zijn vertrek naar de opleiding wat tijd met hem door te brengen. Hij wist dat niemand het eens was met zijn vaders beslissing, maar er was ook niemand geweest die een poging had gedaan hem op andere gedachten te brengen.


  Hoe dan ook, Cassius was een dag eerder vertrokken dan gepland, kort voor het ochtendgloren, met achterlating van een briefje waarin hij uitleg gaf. Het zou hem te veel zijn geworden. Hun tranen zouden zijn tranen zijn geworden, en dan zou hij zich nog reddelozer hebben gevoeld, nog minder in staat om de toekomstige uitdaging aan te gaan.


  Helena, Claudia en Domitia hadden begrip getoond. Dat bleek uit de brieven die ze hem hadden gestuurd voordat hij naar Syria vertrok. Als hij alleen was stond hij zichzelf toe aan hen te denken, al probeerde hij altijd te voorkomen dat hij zichzelf verloor in herinneringen. En als hij niet alleen was dwong hij zichzelf zulke gedachten te verdringen, zich te concentreren op het heden en altijd bezig te blijven. Hij was er gaandeweg steeds beter in geworden.


  ‘Goed, dan kan ik nu maar beter gaan.’


  Terwijl Cassius zich omdraaide om te vertrekken viel zijn oog weer op het geneeskundig handboek. Er schoot hem een idee te binnen.


  ‘Nog één ding, Simo. Als je er tijd voor hebt, zou je dan nog een keer dat boek willen openslaan? Eens kijken wat Dioscorides te zeggen heeft over langdurige en pijnlijke aandoeningen aan de ingewanden?’
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  De werpspies beschreef een fraaie boog en begon juist aan zijn daling toen de punt met een plof in het houten doelwit aan de zijkant van de graanschuur landde. Drie andere spiezen, eerdere mislukte pogingen van Strabo, zaten in een keurige driehoek om de vierde heen.


  ‘Ha!’ riep de Siciliaan uit, die met de rest van zijn sectie midden op het plein stond. ‘Ik ben het nog niet verleerd! Kan iemand ze er even uit halen? Daarna kunnen jullie gaan.’


  Strabo keek nog vol bewondering naar zijn werpkunst en had daarom niet door dat Cassius hem van achteren naderde.


  ‘Heel indrukwekkend, gardeofficier.’


  ‘Misschien moet u zo ook een poging wagen,’ zei Strabo over zijn schouder. ‘Om uw minderen te laten zien hoe het moet.’


  ‘Misschien.’


  In feite zou Cassius veel liever een werpspies gooien dan een zwaard hanteren. Tijdens zijn opleiding had hij gemiddelde resultaten behaald en als er tijd voor was wilde hij het zeker een keer proberen.


  Maar de vierde en vijfde sectie hadden nu voorrang. Die waren de hele middag met het zand in de weer geweest en hadden grote behoefte aan verfrissing.


  ‘Haalt u wat eten en water?’ vroeg hij Strabo, die knikte en aangaf dat de volgende zijn spies kon gooien.


  Cassius liep door de straat naar een van de omgegooide wagens, waar Serenus en Barates stonden. Twee van de voertuigen lagen nu op hun kant, haaks op de muur vlak naast de poortgebouwen. De twee andere lagen ernaast, in zo’n hoek dat ze elkaar bijna raakten in het midden van de straat.


  ‘Ziet er stevig genoeg uit,’ zei Cassius.


  ‘Ze komen er in ieder geval niet zomaar langs, dat is een ding dat zeker is,’ zei Barates, en hij gaf met zijn vlakke hand een klap op de zijkant van de wagen. Er stond nu een houten muur van zeven voet hoog. De wielen en assen waren verwijderd en gebruikt om de barricade te stutten. Bovendien was de hele constructie verstevigd door een zandlaag van een voet hoog. Tussen de wagens werd de doorgang versperd door kruiselings bevestigde planken. Alleen de ruimte tussen de twee wagens in het midden was opengelaten: een doorgang van vier voet breed. Met het hout dat vlakbij was gelegd, kon die razendsnel worden afgesloten.


  ‘Daar komt het stelletje van Avso,’ voegde Barates toe, en hij krabde op zijn hoofd.


  Met de Thraciër en Flavius voorop liepen de gravers achter elkaar door de poort, met de gebogen hoofden en schuifelgang van dodelijk vermoeide werkers. Hoewel de zon laag aan de hemel stond glommen de meesten van het zweet, en tijdens het lopen veegden ze het zand van hun armen. Alleen Crispus bleef buiten, want hij had aangeboden om de wacht te houden terwijl de rest van het garnizoen ging eten.


  ‘Goed gedaan. Veel werk verzet. Voortreffelijk.’


  Cassius herhaalde woorden van soortgelijke strekking terwijl de mannen langs hem liepen. Pas toen ze allemaal voorbij waren liepen Barates, Serenus en hij achter hen aan. De vermoeide veteraan en de zieke legionair liepen langzaam, en tegen de tijd dat het drietal het einde van de straat bereikte, waren de anderen allang bij de graanschuur.


  Ineens was er beweging op het plein. Er strompelde iemand van rechts naar links, voortgestuwd door een onzichtbare kracht, en toen viel hij met een smak op de grond. Cassius herkende de man, hij hoorde bij de tweede sectie. Hij lag op zijn zij op de grond en hield zijn schouder vast.


  De Pretoriaan verscheen wankelend ten tonele. Hij droeg maar één laars en kon nauwelijks recht lopen. Hij had een werpspies bij zich.


  Cassius, Barates en Serenus merkten dat de rest van het garnizoen zich voorbereidde op een ontwijkende actie. De Pretoriaan zette de spies op de grond, brak een tegel en pakte het wapen met een werpgreep vast. Sommige mannen hadden al dekking gezocht. Anderen durfden zich niet om te draaien zolang hij het dodelijke projectiel in zijn hand had.


  ‘Waag het niet om nog een keer in mijn herberg te komen!’ bulderde hij tegen de legionair, die door anderen werd afgevoerd. Zijn blik bleef rusten op Strabo, die achter de stafel stond waarop hij al het eten had gezet. ‘Geniet je van je avondeten?’


  Cassius, Barates en Serenus liepen naar de huizen links van hen.


  ‘Dit kan uit de hand gaan lopen,’ zei Cassius.


  ‘Dat is al gebeurd, ben ik bang,’ antwoordde Barates.


  Avso was niet weggerend zoals de anderen. Hij liep heel kalm achteruit naar de graanschuur, een hand op zijn zwaard, zijn ogen gericht op de Pretoriaan.


  ‘Er is genoeg voor iedereen,’ verkondigde Strabo, die zo dapper was een poging tot vriendelijkheid te doen. ‘Zeg maar wat je wil en dan regel ik het voor je.’


  De Pretoriaan bromde iets, bracht zijn arm eerst naar achteren en vervolgens verbazingwekkend snel naar voren, zodat de werpspies over het plein vloog.


  Strabo sprong opzij. De spies verbrijzelde een amfoor, scheerde langs zijn voeten en kwam toen glijdend, zonder iemand te hebben verwond, tussen twee weglopende legionairs tot stilstand.


  De Pretoriaan probeerde na zijn worp vanuit gebogen houding weer rechtop te komen. Hij spreidde zijn armen om zijn evenwicht te bewaren en keek een ogenblik met open mond naar de donker wordende hemel. Toen bracht hij een hand naar zijn hoofd en draaide zich om. Wijzend naar de deur van de barak strompelde hij verrassend snel terug over het plein. Hij struikelde in de deuropening, botste tegen een muur en verdween uit het zicht.


  ‘De goden zij dank dat hij miste,’ zei Barates terwijl hij samen met Cassius en Serenus uit de schaduw stapte.


  Je kon de Pretoriaan in de barak bezig horen: hij vloekte, hij stootte zich, en ten slotte plofte hij neer op zijn bed.


  Strabo stond op en klopte zich af, net als de legionair die tegen de grond was gegooid. Zijn vrienden kwamen kijken hoe ernstig het was, maar hij bleek slechts een paar schrammen en schaafwonden te hebben. Toen Cassius en de anderen bij de Siciliaan kwamen, praatte hij alweer met Avso.


  ‘Gaat het?’ vroeg Cassius.


  ‘Ik overleef het wel,’ zei Strabo, en hij schonk zichzelf een flinke beker wijn in. Met een van afschuw vervulde blik zette hij de fles naast de gebroken amfoor. Er had vissaus in gezeten en de penetrante geur verspreidde zich snel.


  Avso schraapte zijn keel. Hij ging iets zeggen. ‘Hoewel ik zie dat hij het er liever niet over heeft, zijn de gardeofficier en ik het bij hoge uitzondering een keer met elkaar eens.’ Ondanks het feit dat Strabo hem een venijnige blik toewierp, ging de Thraciër verder. ‘We moeten wachten tot de Beer slaapt… en dan zijn keel doorsnijden.’


  ‘Dat meen je niet!’ zei Barates.


  ‘En als die spies op jou gericht was geweest, ouwe?’ wierp de Siciliaan tegen. ‘Dan had je als een varken aan het spit gehangen!’


  ‘De man heeft te veel gedronken. Heb jij dan nooit in een dronken bui de stoere man lopen uithangen?’


  Strabo fronste. ‘Helaas voor ons is dat bij hem toch een ander verhaal. We zouden het halve garnizoen nodig hebben om hem onder de duim te houden, en misschien is het je niet opgevallen, maar momenteel hebben we wel wat anders aan ons hoofd.’


  Avso liet dit niet op zich zitten: ‘Mars weet dat we hem allemaal graag in ons kamp zien komen, maar hij zal eerder een van ons doden dan een van onze vijanden. Hoe kunnen we de muren bemannen als we weten dat er achter ons iemand als een dolle tekeergaat?’


  Barates schudde zijn hoofd in ongeloof.


  ‘Ik begrijp jullie ongerustheid,’ zei Cassius, waarna hij de sectieleiders wegvoerde van de mannen. ‘Heus. Maar ik kan zo’n daad niet toestaan.’


  ‘Dit wil natuurlijk niemand,’ zei Strabo, ‘maar hij is een gevaar voor iedereen.’


  ‘Als hij wakker is, ga ik met hem praten,’ zei Barates. ‘Ik zal proberen hem tot rede te brengen.’


  ‘Ah. Nou, dan is het probleem opgelost! Waar maken we ons eigenlijk druk over?’


  Strabo dronk zijn wijn op.


  Cassius besloot de discussie te beëindigen. ‘Helaas, heren, dit is niet de Senaat. Ik heb hier de hoogste rang en ik zeg nee. De Pretoriaan kan misschien nog een rol spelen.’


  ‘O, dat zal gerust,’ zei Strabo. Hij smakte zijn beker neer, legde zijn handen plat op de tafel en zuchtte diep. ‘Goed,’ zei hij luid, en hij keek op naar de legionairs. ‘Dat was het weer voor vandaag. Kom nu maar eten halen.’


  Avso bracht zijn gezicht vlak bij dat van Cassius. ‘U moet wat aan hem doen, centurion,’ zei hij zacht. Hij tikte op zijn dolk. ‘Of ik doe het op mijn manier.’


  ‘Heb jij dan geen eergevoel?’


  ‘Een beetje,’ de Thraciër draaide zich naar de veteraan, ‘maar verstand heb ik des te meer. En wat geeft jou het recht mij te bekritiseren, opa? Je hebt veel ontzag voor je meerdere, zeker voor iemand die zo lang in het leger heeft gezeten zonder zelf een rang te verdienen.’ Avso liep weg.


  ‘Negeer hem,’ zei Cassius tegen Barates. ‘Serenus, wat vind jij?’


  Serenus ging met zijn hand door zijn piekerige haar en wreef in zijn nek. ‘Het zou een regelrechte moord zijn. Maar misschien noodzakelijk voor het algemeen goed. Het moreel van de mannen is al kwetsbaar genoeg, zoiets kunnen ze er nu niet bij hebben.’


  Cassius huiverde van zijn woorden, niet het minst omdat ze hout sneden.


  ‘Die man is een held van Rome,’ zei Barates ernstig.


  ‘Was,’ verbeterde Serenus.


  ‘Konden we hem maar overhalen om mee te vechten,’ zei Cassius tandenknarsend van frustratie.


  ‘Met alle respect,’ zei Serenus, ‘maar ik denk dat u uw energie beter in andere zaken kunt steken. Wat Strabo en Avso voorstellen mag drastisch lijken, ze hebben wel het beste voor met het garnizoen.’


  ‘Ze willen alleen maar hun eigen huid redden,’ merkte Barates op.


  ‘En dat is precies het enige wat we gemeen hebben,’ antwoordde Serenus.


  Hoofdschuddend keken Cassius en Barates Serenus na, die ook wegliep.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Barates. ‘Antonius komt later terug, maar hij lost me rond middernacht weer af. Misschien kunt u ervoor zorgen dat hij het niet vergeet, want hij is soms wat onbetrouwbaar.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Julius kan vannacht hier blijven. Ik kan zo’n beest wel alleen aan.’


  Barates droeg een leren tas, die hij vulde met twee waterflessen en voldoende eten voor tijdens de wacht. Zijn gezicht vertrok toen hij het gewicht op zijn schouder voelde.


  ‘U hebt zichzelf de laatste dagen nauwelijks rust gegund,’ zei Cassius. ‘U ziet er uitgeput uit.’


  ‘Houdt u dat stelletje hier maar in de gaten. Dat geeft mij ook rust.’


  Barates pakte Cassius’ arm stevig vast en keek hem aan. ‘Met name Avso en Strabo. Laat ze geen domme dingen doen.’


  ‘Ik zorg ervoor.’


  ‘Tot morgen dan.’


  ‘Tot morgen.’


   


  Twee uur later liep Cassius vanuit het officiersverblijf een donker en leeg plein op. Een rechthoek van licht doorkliefde de duisternis zoals de scherpe stemgeluiden van de vrije soldaten door de stille woestijnnacht sneden. Cassius wist dat zij ondanks alle geleverde inspanningen voorlopig nog niet zouden gaan slapen. Strabo had gevraagd om een extra wijnrantsoen (voor iedere drie mannen een kan) en Cassius had dat geen enkel probleem gevonden. De legionairs hadden zonder uitzondering hard gewerkt en verdienden een paar vrije uren.


  Met de Pretoriaan waren verder geen moeilijkheden geweest. Crispus had gemeld dat hij helemaal van de wereld was en dat ze een kan met water voor zijn deur hadden gezet, zodat ze het meteen zouden weten als hij zich roerde.


  Simo was zojuist teruggekeerd van de hulppost. Hij had in het boek een recept gevonden voor de behandeling van buikaandoeningen. Hoewel hij niet alle ingrediënten had kunnen vinden, was hij nu met de bereiding bezig en hij hoopte dat het bijna dezelfde werking zou hebben als het brouwsel van Dioscorides.


  Cassius, inmiddels aangekomen bij het poortgebouw, kon Avso of Flavius nergens bekennen.


  ‘Avso?’ Zijn stem leek door de stilte te worden versterkt.


  ‘Hierboven.’


  Cassius bedacht dat hij beter een lamp mee had kunnen nemen en ging de rechtertoren binnen. Op de tast, met uitgestrekte handen, vond hij de ladder en hij hees zichzelf omhoog. Een paar tellen later was hij boven en keek naar de maan en de ontelbare sterren. Midden op de loopgang, herkenbaar aan zijn kolossale gestalte, stond Flavius. Hij zat op zijn knieën naar de woestijn te staren. Avso zat nauwelijks zichtbaar achter hem.


  ‘Hier.’


  Cassius kroop langs Flavius, nestelde zich naast Avso en klopte het zand van zijn handen. Hij keek naar het oosten. Recht voor het fort, op ongeveer driehonderd voet, en ogenschijnlijk in de lucht hangend, was een hobbelend lichtpuntje te zien.


  ‘Ah, Antonius. Dat hoopte ik al.’


  ‘Kijk naar de horizon,’ zei Avso ongeduldig. ‘Iets naar het zuiden.’


  Dicht bij waar de zwarte vlakte en de grijze hemel samenkwamen, was een oranje vlek te zien. Gezien de afstand kon het onmogelijk van één lichtbron komen.


  ‘Wat maken jullie ervan?’ vroeg Cassius.


  ‘Wat maakt ú ervan?’ reageerde Avso bits.


  ‘Een karavaan misschien. Of een colonne.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk. De vraag is: komen ze onze kant op?’


  ‘Nog niet te zien,’ vulde Flavius aan.


  ‘Misschien kan Antonius ons meer vertellen,’ zei Cassius, die nu de slungelinge gang van de kameel kon onderscheiden. Hij stond op.


  ‘Doen we het dan niet volgens de regels?’ vroeg Avso.


  ‘Welke regels?’


  ‘Het wachtwoord. Stel dat het een Palmyreen is? Ze zijn niet vies van een paar listen.’


  ‘Ah. Natuurlijk. Ga je gang.’


  Overdreven zuchtend ging Avso iets hoger op zijn knieën zitten. De drie mannen keken naar beneden en hoorden de slepende tred van de kameel de poort naderen.


  ‘Wie is daar?’ riep Avso.


  ‘Antonius.’ Het klonk vermoeid. ‘Het tij van de Tiber.’


  ‘Kom verder.’


  Terwijl hij zichzelf vervloekte om zijn stommiteit realiseerde Cassius zich dat hij de stem van Antonius niet kende of herkende; sterker nog, dat hij geen flauw benul had hoe de man eruitzag.


  Avso en Flavius stonden op en spoedden zich naar de rechtertoren. Cassius nam de linker en daalde zo snel als hij durfde de ladder af. Toen hij bij de poort kwam, stond een kant van de deur al op een kier en waren de anderen al buiten. Terwijl hij onder het poortgebouw door liep trok Flavius de andere deur open.


  Avso was in het donker verdwenen maar kwam vrij snel weer tevoorschijn met de teugel van de kameel in zijn hand. Hij bleef staan en pakte Antonius’ lamp aan toen deze afstapte. Even werden alle vier de gezichten verlicht door de bleekgele gloed van de lamp.


  Nu hij hem zag, besefte Cassius dat hij Antionius kende. Hij was ongeveer dertig jaar oud en had een pafferig gezicht dat niet paste bij zijn gespierde lichaam.


  ‘En? Wat heb je gezien?’


  ‘Weinig goeds. Ongeveer drie uur geleden zag ik de lichten voor het eerst. Barates zegt ook dat het een vrij grote colonne moet zijn. Als het de Palmyrenen zijn die oprukken naar Anasartha, dan zullen ze uit die richting komen.’


  ‘Verplaatsen ze zich nog?’


  ‘Wij denken van niet. Waarschijnlijk hebben ze hun bivak opgeslagen voor de nacht. Als Barates denkt dat ze deze kant op komen, steekt hij het signaalvuur aan.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Nee, heer,’ zei Cassius.


  ‘Pardon. Heer.’


  ‘Zet je kameel op stal, pak wat eten voor jezelf en zoek je bed op. Ik wil je om middernacht weer daar hebben.’


  ‘Waarom ik weer, heer?’


  ‘Ze zeggen dat je verschrikkelijk goede ogen hebt. Prijs jezelf maar gelukkig dat je niet de hele dag hebt staan graven.’


  ‘En vergeet dit stinkdier niet,’ zei Avso, en hij wierp Antonius de teugels toe. Terwijl de wachter de kameel naar de poort leidde, keek Cassius naar het oosten. Op de grond werd het zicht op de lichten belemmerd door de top. Een briesje duwde zijn tuniek tegen zijn huid en deed een rilling over zijn rug lopen.


  ‘Nou?’ zei Avso. ‘Wat nu?’


  Hoewel het donker was, kon Cassius zich het lange, spottende gezicht goed voorstellen, en hij nam bewust de tijd voor zijn antwoord.


  ‘Jullie twee kunnen terug naar het poortgebouw. Maak me wakker als het signaalvuur wordt aangestoken.’


  ‘Dat is het?’


  ‘Voorlopig wel,’ zei Cassius. Hij draaide zich om. ‘Ja.’


  ‘U zegt dus dat we ons lot in handen van één man moeten leggen? Een oude, versleten dwaas die al voordat u geboren werd had moeten stoppen met werken?’


  ‘Je vergeet onze uitmuntende wachters,’ zei Cassius kalm, en hij liep tussen de twee mannen door naar de poort. ‘Die tot het ochtendgloren hun plicht zullen doen.’


  Flavius bromde wat en schopte naar de grond. Cassius was al bij de poort toen Avso zich liet horen.


  ‘Centurion. Moeten we de muur niet bemannen? Misschien dat ze onder dekking van de duisternis aanvallen.’


  Cassius bleef staan. Het feit dat Avso hem met zijn titel aansprak duidde op een oprechte ongerustheid.


  ‘Het heeft geen zin om zonder aanwijsbare reden alarm te slaan. En ik wil de mannen ook niet hun slaap afnemen als ik niet met zekerheid kan zeggen hoeveel slaap ze de komende dagen krijgen. We kunnen snel paraat zijn, mocht het nodig zijn. Maar een paar extra ogen zou geen kwaad kunnen. Over twee uur kunnen jullie twee mannen van jullie sectie wakker maken en in het poortgebouw op wacht zetten. Dan kunnen jullie in de omgeving patrouilleren. Maar ga niet te ver van het fort. En vergeet Antonius niet. Maak hem wakker als hij zijn wacht vergeet.’


  Avso en Flavius liepen, de laatste nog altijd mopperend, terug naar de poort.


  Cassius trof Strabo en Serenus in de eerste kamer van de barak, waar de meeste mannen waren. De legionairs waren in elke hoek samengedromd om naar het dobbelen te kijken. Er was nog een beetje wijn over, er werd veel gelachen en geplaagd, maar niets wees erop dat het uit de hand dreigde te lopen.


  Serenus was achter hem aan naar buiten gelopen zodra zijn gezicht in de deur was verschenen. Een ogenblik later werd hij gevolgd door Strabo. De ongerustheid was van hun gezichten af te lezen toen hij hun het nieuws vertelde.


  ‘Voorlopig moeten jullie het voor je houden. Eerst maar eens kijken hoe het morgenochtend is. En probeer het vertier van vanavond tot een minimum te beperken, ja? Ze moeten goed uitgerust zijn.’


  Strabo knikte afwezig, zijn eerdere woede en gebruikelijke sarcasme hadden plaatsgemaakt voor een bedachtzame kalmte. Zonder een woord te zeggen ging hij de barak weer in.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Cassius aan Serenus.


  ‘Beter. Nou ja, tot ik dit hoorde.’


  ‘Het kan ook loos alarm zijn.’


  ‘Misschien. Er zijn al eerder karavanen gezien.’


  ‘Precies.’


  ‘Probeer zelf ook nog wat slaap te pakken,’ zei Serenus.


  ‘Dat ga ik doen. Trouwens, ik wilde je nog iets vragen. Hoe zit het met Barates? Hoe kan het dat iemand die zo toegewijd is, het nooit tot optio of centurion heeft geschopt?’


  ‘Laat in het leger gegaan. Tegen zijn veertigste, geloof ik. Zijn vrouw en kinderen zijn omgekomen, als ik het me goed herinner bij een brand in Rome. Zoals veel anderen nam hij zijn toevlucht tot het leger. Heeft geen stap meer in de hoofdstad gezet. Goedenacht, centurion.’


  ‘Goedenacht.’


  Serenus draaide zich om en liep de barak in. Cassius wierp een laatste blik over het terrein en beende terug naar het officiersverblijf. Hij deed de deur achter zich dicht en trof Simo aan in de badkamer, waar hij deze keer met zijn eigen spullen bezig was. Hij had nog een kistje gevonden en vouwde de paar kleren die hij had keurig op en legde ze erin.


  ‘Dat was weer een lange dag, heer,’ zei Simo terwijl Cassius naar zijn bed liep.


  ‘Zit er wel eens een korte tussen dan?’ Cassius deed zijn zwaardriem en zijn gordel af en liet beide op de grond zakken.


  ‘Er zijn lichten aan de horizon, Simo.’


  De Galliër stopte met wat hij aan het doen was en draaide zich om. ‘De vijand?’


  ‘Dat weten we nog niet.’


  Simo ging weer verder met zijn werk en liet het nieuws tot zich doordringen. Cassius plofte neer op het bed, maar verschoof toch nog iets om met zijn rug tegen de muur te kunnen zitten. Hij zag dat er een paar papyrusvellen op Simo’s bed lagen.


  ‘Wat heb je daar?’


  ‘Gewoon wat gedichten, heer.’


  ‘Echt? Van wie?’


  ‘Vergilius, heer.’


  ‘Ah,’ zei Cassius na een lange gaap. ‘De herdersdichten?’


  ‘Inderdaad, heer.’


  ‘Lees eens wat voor. In deze warmte en al dat zand hoor ik graag over bloemen en groene dingen.’


  ‘Dat doe ik niet, heer.’ Simo boog zich blozend over zijn kleren. ‘Niet wanneer een redenaar als u mijn gehoor is.’


  ‘Haha. Het enige wat ik tegenwoordig nog doe is bevelen blaffen, Simo. Ik denk niet dat ik zonder haperen een vers over mijn lippen krijg.’


  Simo keek nog steeds naar beneden, concentreerde zich op het vouwen.


  ‘Goed, ik ga je niet dwingen. Een andere keer misschien.’


  Simo knikte dankbaar. ‘Denkt u dat het de Palmyrenen zijn, heer?’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Met geen mogelijkheid te zeggen.’


  ‘Misschien blijven we vooralsnog gespaard.’


  ‘Misschien, Simo. Misschien.’


  


  XIX


   


   


  Die nacht werd Cassius bestookt door een reeks levendige, onrustbarende dromen.


  Spookachtige figuren daalden in eindeloze golven neer op het fort. Flikkerende zwaarden. Opengereten lichamen. De wanorde en bloedige wreedheid van een slagveld.


  Gedesoriënteerd en overweldigd door een plotselinge dorst werd hij wakker, op zijn zij, starend naar de muur. De bittere smaak in zijn mond deed hem grimassen, en toen hij zich had omgerold bleek dat hij de andere muur ook kon zien. Het was niet donker meer. Hij stond op het punt weer in slaap te vallen, toen hij een bekende gestalte in de deuropening zag staan.


  ‘Heer, u moet snel komen,’ zei Simo.


  ‘Wat is er?’


  ‘Er is iets verschrikkelijks gebeurd.’


  Cassius stond op en trok zijn tuniek over zijn hoofd. Hij moest zijn gordel nog vastgespen toen hij al langs Simo naar de hoofdingang van de barak liep.


  In de ochtendschemer had zich naast de graanschuur een klein groepje mannen verzameld. Strabo stond midden op het plein en hield zijn hand tegen zijn voorhoofd.


  ‘Wel?’ vroeg Cassius streng toen hij wat dichter bij hem was.


  Strabo wees alleen maar naar de mannen. Een paar legionairs zagen Cassius aankomen en deden een stap opzij. Hij zag iets op de grond liggen, een stapel lakens of lege zakken. Vervolgens viel zijn oog op de wazige, geschokte blikken van de legionairs, en toen hij nogmaals naar de vormeloze hoop op de grond keek, werd alles ineens duidelijk.


  Iemand had een deken over een lichaam gelegd. Een klein, opgerold lichaam met daarnaast, in het zand, een rode vlek. Cassius gluurde over de rand van de deken en zag het gezicht.


  Het was Barates. Met doorgesneden keel.


   


  Cassius voelde een golf van misselijkheid opkomen en draaide zich slikkend om, de neiging tot kokhalzen onderdrukkend. Het drong nu pas tot hem door dat Strabo iets tegen hem gezegd had.


  ‘Zeg dat nog ’s.’


  ‘Crispus heeft hem gevonden. Net. Zijn keel is doorgesneden, waarschijnlijk…’


  ‘Ja. Ja, dat zie ik.’


  Cassius keek naar de anderen, die allen nog naar het lichaam staarden. Hij bukte en trok de deken over Barates’ hoofd.


  ‘Crispus, jij blijft hier. Alle anderen terug naar de barak.’


  Hij besefte niet dat hij zo zacht gesproken had dat niemand hem had gehoord en was verbaasd dat niemand in beweging was gekomen.


  ‘Kom er nog wat van!’ blafte hij.


  ‘Scheer je weg!’ voegde Strabo toe, en hij duwde een paar legionairs het plein op. Met tegenzin dropen ze af.


  Cassius staarde naar de wirwar van voetafdrukken in de strook zand tussen het geplaveide plein en de muur van de graanschuur.


  ‘Daar is niets meer te vinden,’ merkte Strabo op. ‘Nu niet tenminste.’ Hij liep om het lichaam heen en knielde neer naast het hoofd. Hij tilde de deken op en bestudeerde de wond.


  ‘Je hebt hem net gevonden, zei je?’ vroeg Cassius.


  ‘Ja,’ antwoordde Crispus. ‘Ik was wakker geworden en naar de latrine geweest. Ik keek door de deur naar buiten en zag… dit.’


  ‘En geen mens te bekennen?’


  ‘Niemand, heer. Ik heb meteen de gardeofficier gehaald.’


  ‘Het bloed is opgedroogd,’ zei Strabo. ‘Hij is al een paar uur dood.’


  Cassius keek naar het poortgebouw. ‘Hij wilde rond middernacht terugkomen van de top. Avso of een van de wachters moet hem gezien hebben. Ga ze halen, Crispus. Snel.’


  De legionair vloog weg.


  Terwijl Strabo de rest van het lichaam onderzocht, wierp Cassius op zijn knieën een blik onder de schuur. Er was nergens een spoor van een achtergelaten wapen of een andere aanwijzing.


  ‘Hij heeft verder geen wonden,’ zei Strabo toen ze beiden weer stonden. ‘Het moet een mes zijn geweest. Met zo’n gave snee.’


  ‘Maar wie kan het gedaan hebben?’ Het was ondenkbaar dat de vriendelijke veteraan in het kamp ook maar één vijand had.


  ‘Ik zou het niet weten. Maar dit verdiende hij niet,’ zei Strabo bitter. ‘Dit is een eerloze dood.’


  Cassius merkte dat verbijstering plaatsmaakte voor verwarring; nu al werd duidelijk dat er weinig tijd voor rouw zou zijn. Dit onverklaarbare geweld was het laatste wat hij verwacht had. Deze nieuwe gruwel leek bijna onwerkelijk. Alsof de dreiging die het garnizoen boven het hoofd hing en de verwikkeling met de Pretoriaan nog niet genoeg waren.


  De Syriërs hadden inmiddels ook door dat er iets aan de hand was. Jarak stond met nog een man bij de hoek van de graanschuur te kijken. Strabo stond op het punt hen weg te sturen, toen ze ineens uit eigen beweging vertrokken.


  De aandacht verlegde zich vervolgens naar de vier mannen die over straat op hen afkwamen. Crispus en Avso voorop, gevolgd door de legionairs die Avso had gekozen om de poort te bemannen.


  ‘Hoe heten ze?’


  ‘Statius en Gemellus. Afkomstig uit het Vierde Legioen, net als Avso en Flavius. Maar fatsoenlijke kerels.’


  De barse uitdrukking op Avso’s gezicht veranderde nauwelijks toen hij en de anderen stil bleven staan en naar het lichaam keken.


  ‘Wat moeten we daar nu van denken?’ vroeg Strabo vlak.


  Avso zei niets.


  Crispus nam het woord. ‘Gemellus en Statius spraken Barates twee of drie uur na middernacht.’


  ‘Is dat zo?’ Cassius keek naar Statius, de oudere van de twee.


  ‘Ja, heer. Antonius was op tijd opgestaan en Barates kwam in de kleine uurtjes terug. Hij zei dat de lichten zich niet hadden verplaatst en liep naar de stal.’


  ‘Daar is hij ook geweest,’ voegde Crispus toe. ‘Zijn kameel staat er.’


  ‘Verder niets?’ vroeg Strabo.


  Statius en Gemellus keken elkaar aan en schudden toen het hoofd. Nu was het de beurt aan Avso.


  ‘Heb jíj gezien dat hij terugkwam?’ vroeg Cassius.


  ‘Nee. Ik deed mijn rondes in de omgeving, liep op ongeveer driehonderd voet van de muur in een rechthoek om het fort heen. Ik heb me een paar keer bij het poortgebouw gemeld. Deze twee vertelden dat Barates terug was.’


  ‘Verder niets gezien? Niets wat anders was dan normaal?’


  ‘Nee,’ antwoordde Avso snel. Hij voelde zich steeds meer in de verdediging gedrukt. ‘Dan had ik het wel gezegd.’


  ‘En waar is Flavius?’ vroeg Strabo.


  ‘In de barak, denk ik,’ zei Avso schamper. ‘Ik heb weinig aan hem gehad. Hij struikelde om de haverklap over zijn eigen benen en bleef maar klagen, dus ik heb hem naar binnen gestuurd.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Cassius.


  ‘Drie of vier uur voor zonsopgang, denk ik.’


  ‘Voordat Barates terugkwam, of daarna?’ vroeg Strabo.


  Avso aarzelde, het ergerde hem duidelijk mateloos dat hij aan deze ondervraging werd onderworpen.


  ‘Rond dezelfde tijd,’ zei hij zacht en bedachtzaam.


  ‘Ga hem halen,’ beval Strabo.


  ‘Ik ben je slaaf niet,’ wierp Avso tegen. ‘Doe het zelf maar.’


  De Thraciër keerde zich tot Cassius. ‘Waarom word ik ondervraagd? Is het niet bij jullie opgekomen dat dit net zo goed het werk kan zijn geweest van een verkenner of spion die over de muur wist te komen?’


  ‘Als jij je werk goed deed,’ zei Strabo, ‘lijkt me dat niet erg waarschijnlijk.’


  ‘Minder waarschijnlijk dan dat Flavius of ik het heeft gedaan?’ beet Avso hem toe.


  Strabo haalde zijn schouders op. Cassius kreeg de indruk dat hij er eerder opuit was zijn rivaal te treiteren dan nuttige informatie te krijgen.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Cassius. ‘Maar we moeten te weten komen hoe het gegaan is.’


  ‘Anderzijds,’ zei Strabo, ‘was jij het die het gisteren over kelen doorsnijden had.’


  Dit was voor Avso de druppel: hij duwde Gemellus opzij en zou Strabo te lijf zijn gegaan als Cassius en Crispus hem niet de weg hadden versperd. Cassius hield zijn vlakke hand tegen Avso’s borst.


  ‘Negeer hem. Ga Flavius nou maar halen. Dan kunnen we de zaak ophelderen.’


  ‘Hij gaat te ver,’ siste Avso tussen zijn tanden door.


  ‘Dat ben ik met je eens. Wil je nu gaan?’


  Na nog een laatste kwade blik liep Avso richting barak. Cassius draaide zich om naar de Siciliaan, hij kon zijn woede niet langer beteugelen.


  ‘Bent u wel helemaal in orde? We hebben een dode en u gaat liever ruzie schoppen dan de dader zoeken. Waar is uw eergevoel gebleven?’


  ‘Goed, goed,’ zei Strabo na een korte stilte. ‘Ik wil gewoon dat die moordenaar wordt gepakt.’


  Cassius gaf Statius en Gemellus het bevel terug te gaan naar het poortgebouw. Crispus moest ervoor zorgen dat de andere legionairs in de barak bleven.


  ‘U kunt niet ongegrond mensen beschuldigen,’ zei Cassius tegen Strabo toen ze alleen waren. ‘Zulke zaken moeten op gepaste wijze onderzocht worden.’


  De Siciliaan schudde het hoofd. ‘Dat dit juist nu moet gebeuren.’


  ‘We moeten ons niet laten afleiden van de verdediging. Bedenk wat er nog moet gebeuren en geef de secties opdrachten. Als ze klaar zijn moeten ze vechtoefeningen doen. Houd ze bezig.’


  Strabo gebaarde naar het lichaam. ‘Wat moet er…’


  ‘Dat regel ik wel. Doe gewoon wat ik u vraag.’


  Terwijl Strabo wegliep kwam Kabir eraan, op een aantal voet gevolgd door een van zijn mannen. De Syriër bleef op eerbiedige afstand van het lichaam staan, deed een kort gebed en hief ten slotte een hand naar de opkomende zon.


  ‘Mijn medeleven, centurion. Ik begrijp niet hoe zoiets kan gebeuren. Van iedereen hier, van uw mannen en de mijne, was hij misschien wel het meest geliefd.’


  ‘Dat kan zijn, maar iemand heeft dit gedaan. Ik zal u en uw mannen moeten ondervragen. Uw kamp is…’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Kabir wees naar de andere Syriër. ‘Nidar is de enige die wat te vertellen heeft.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik laat altijd iemand op wacht staan bij ons kamp en hij was afgelopen nacht aan de beurt. Midden in de nacht zag hij een man rondsluipen bij de graanschuur die zich vreemd gedroeg. Hij dacht dat de man naar voedsel en wijn op zoek was, al had hij helemaal niets bij zich. Een ogenblik later was hij verdwenen.’


  ‘Wie was het? Herkende hij hem?’


  ‘Ja. Er was een beetje maanlicht en hij heeft een opvallend uiterlijk. Een grote man met krullend haar.’


  ‘Flavius. U bedoelt Flavius.’


  ‘Ja. Dat is hem.’


   


  Simo en Gemellus hadden het lijk in een doek gewikkeld en naar de hulppost gebracht. Cassius zag de kleine, slappe vorm – gemakkelijk te dragen door twee mannen – uit het zicht verdwijnen. Hij had moeite om dit beeld te verzoenen met de kracht en warmte die Barates had uitgestraald toen hij nog leefde. Het scheen hem toe dat dit gehavende, levenloze lichaam gewoon materie was geworden en dat de man zelf verdwenen was, dat de man en zijn lichaam niet een en dezelfde waren.


  Nu leunde Cassius tegen de tafel en keek verwachtingsvol naar de deur van het officiersverblijf, waar Flavius en Avso dadelijk door moesten komen. Hij was blij dat Strabo niet had gehoord wat Kabir hem verteld had, maar maakte zich tegelijkertijd zorgen over het feit dat hij straks alleen tegenover de legionairs zou staan. De Syriër had hem verzekerd de informatie niet aan anderen door te zullen spelen en dus kon hij zijn onderzoek in alle rust verder doen. Hij zat absoluut niet te wachten op een Siciliaan die in het wilde weg mensen beschuldigde, en hij had geen flauw benul welk effect de moord op de mannen zou hebben.


  Avso arriveerde als eerste. Met een vermoeide blik naar Cassius leidde hij een slonzige Flavius naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Flavius wachtte tot Avso richting de tafel liep.


  Cassius nam het woord en vroeg zich ondertussen af wat de mannen onderling besproken hadden.


  ‘Je hebt het gehoord van Barates, mag ik aannemen?’


  Flavius knikte.


  ‘Avso zegt dat je gedurende de nacht naar binnen werd gestuurd. Heb je hem gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb zitten denken,’ voegde Avso toe. ‘Het was nadat de anderen me hadden gezegd dat Barates terug was. Flavius was niet…’


  ‘De legionair kan zelf antwoord geven,’ zei Cassius. ‘Je bent meteen teruggegaan naar de barak?’


  ‘Ja. Ik was moe. Niemand had wat aan me.’


  ‘En daar ben je de hele tijd gebleven?’


  ‘Ja. Ik werd wakker van alle ophef. Toen kwam Avso me halen.’


  Cassius aarzelde. Flavius loog, zoveel was duidelijk, maar hij wist zeker dat Avso er op de een of andere manier ook mee te maken had. Zonder de geslepen Thraciër zou hij waarschijnlijk wel iets uit Flavius kunnen krijgen.


  ‘Ik zou legionair Flavius graag onder vier ogen spreken. Er zijn genoeg andere dingen te doen, Avso.’


  Als de Thraciër zich zorgen maakte, wist hij dat goed te verbergen. Hij wierp zijn vriend nog een nietszeggende blik toe en liep de deur uit. Flavius was ongewapend en voor de deur van het officiersverblijf stonden mensen, maar toch was Cassius blij dat er een tafel tussen hem en de potige legionair stond.


  ‘Ik vraag het je nog een keer en dan moet je heel goed nadenken. Jij zegt dat je terugkwam van patrouille, Barates nergens zag en direct doorging naar de barak, waar je bleef tot je wakker werd. Klopt dat?’


  Flavius sloeg even zijn ogen neer. Toen hij weer opkeek, was zijn uitdrukking veranderd. Voordat hij kon antwoorden, werd er hard op de deur gebonkt.


  Cassius negeerde het. ‘Geef antwoord, man!’


  Flavius slikte moeizaam en Cassius zag nu iets in zijn ogen wat op angst leek.


  ‘Heer!’ Het was de stem van Crispus. Hij klopte nog een keer op de deur.


  Cassius liep snel naar het raam en stak zijn hoofd naar buiten.


  ‘Wat is er?’


  De altijd voorzichtige Crispus keek eerst goed om zich heen voordat hij naar Cassius kwam en op fluistertoon antwoord gaf. ‘Het signaalvuur is aan, heer. De Palmyrenen komen eraan.’
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  Zonder even in te houden sprong Cassius op een schietplaats en gooide zijn armen over de stoffige muur. Crispus had niet kunnen voorkomen dat het nieuws rond was gegaan en dus was de helft van het garnizoen al ter plekke. Ze waren in het poortgebouw of stonden op de andere schietplaats en keken allen naar het oosten. Ze zagen een laaiend vuur en rook die vanaf de top de windstille lucht in kringelde. Maar de Palmyrenen waren in geen velden of wegen te bekennen. De enige mens die te zien was, was Antonius, die in allerijl terug kwam rijden. Hij had al ongeveer een derde van de afstand overbrugd.


  De mannen vloekten en schreeuwden. Cassius zocht naar zijn helpers, hij wilde de orde herstellen. Hij had de ondervraging van Flavius moeten onderbreken en zag hem nu driftig praten met Avso.


  ‘Centurion!’ Serenus had de muur bereikt. ‘Moeten we de mannen verzamelen?’


  ‘Jazeker.’


  Cassius sprong naar beneden en zag de overige legionairs door de opening tussen de wagens naar de muur rennen, want zij wilden uiteraard ook zien wat hun kameraden zagen.


  ‘Maar ze willen het natuurlijk eerst allemaal gezien hebben. Laat ze begaan en daarna houden we appel.’


  Strabo, die zojuist uit het poortgebouw was gekomen, zag Cassius meteen staan. Hij dook snel door de menigte en keek achterdochtig naar Avso en Flavius.


  ‘Wat zijn uw bevelen?’ Hij moest bijna schreeuwen om boven het rumoer uit te komen.


  Cassius keek om zich heen. De laatste mannen stonden op de muur en hadden het weinige wat er te zien viel nu wel gezien.


  ‘Zo is het wel genoeg. Laat ze zich opstellen op het plein.’


  ‘Volledig uitgerust?’ vroeg Serenus.


  ‘Nee. Dat hoeft nog niet.’


  Strabo schreeuwde bevelen. Alleen de meest dienstwillige mannen deden meteen wat van hen verlangd werd en Serenus en hij hadden heel wat overredingskracht nodig om ze allemaal bij de muur vandaan te krijgen. Cassius keek toe en probeerde alle gedachten aan de Palmyrenen nog even uit zijn hoofd te zetten. Avso en Flavius verdwenen geleidelijk uit zicht met de rest van hun sectie. Cassius wist dat hij een grote kans had laten liggen, een kans die hij waarschijnlijk niet meer zou krijgen.


  De hulptroepen hadden het vuur ook gezien: Kabir stond met enkele andere mannen op het dak van de huizen. Cassius voelde dat ze naar hem keken, maar hij liep snel achter de mannen aan. De Syriër moest wachten.


  Hij moest meer te weten zien te komen over afgelopen nacht. Het was verre van ideaal om de mannen als groep te ondervragen, maar er was nu geen tijd voor een subtielere aanpak.


  Op aanwijzing van Strabo stelden de secties zich snel op in vijf strakke rijen tegenover de vlaggenstok. Serenus en Avso stonden aan de kant van de barak, met Strabo op zijn geliefde plek bij de graanschuur. Zelfs dit voelde zonder Barates al heel anders. Cassius keek omhoog naar de vlag die de veteraan had gehesen. Zoals gebruikelijk, en nu ook wel toepasselijk, hing de vlag slap in de plakkerige warmte, de gouden stier verborgen in de vouwen.


  Cassius stond wat dichter bij de mannen dan normaal, want hij wilde niet missen hoe de mannen reageerden op wat hij zou gaan zeggen.


  ‘Over deze dag hangt een schaduw. En niet alleen om wat we in het oosten zien. Barates is vermoord, zijn keel is doorgesneden.’


  Cassius gebaarde naar de hulppost.


  ‘Hij ligt nu daar. Iemand binnen deze vier muren is verantwoordelijk. En ik wil weten wie.’


  Een paar legionairs vloekten zacht of schudden het hoofd.


  ‘Denk goed na over de twee volgende vragen. Ten eerste: hebben jullie Barates gezien nadat hij was teruggekeerd van de top? Ten tweede: hebben jullie vannacht iets bijzonders gezien of gehoord?’


  Hij speurde de rijen een voor een af en zag dat Flavius zo ver mogelijk bij Avso vandaan was gaan staan.


  Niemand stak zijn hand op. Niemand zei iets.


  ‘Denk na,’ voegde Strabo toe. ‘Iedereen. Iemand weet hier meer van.’


  Stilte.


  ‘Laat ik dan dit vragen,’ vervolgde Cassius. ‘Heeft iemand om wat voor reden dan ook vannacht de barak verlaten?’


  Meer stilte. Iemand hoestte. Anderen keken naar een buizerd die loom boven het fort zweefde.


  Cassius voelde zich ineens dom. Het was haast gestoord dat hij dacht met zulke vragen aan het gehele garnizoen nuttige informatie te krijgen.


  ‘Goed. Het zij zo. Maar wees gewaarschuwd: in wat voor situatie wij ook zitten, de dader zal volgens het Romeinse recht worden gestraft, evenals eventuele medeplichtigen.’


  ‘Dat geldt dan ook voor onze Syrische vrienden, mag ik aannemen,’ zei een bekende stem.


  Cassius keek Avso onmiddellijk recht in de ogen, maar die keek kalm terug. ‘Uiteraard. Ik zal alles doen om de waarheid boven tafel te krijgen.’


  De woorden van de Thraciër waren duidelijk bedoeld voor de andere legionairs. Hij greep iedere kans aan om zijn vriend van enige verdenking te verlossen. Cassius ging verder.


  ‘Die kwestie ligt in handen van mij en mijn helpers. Maar het lijkt erop dat we worden aangevallen. We zijn goed voorbereid en georganiseerd. En we hebben bondgenoten: mensen die aan onze zijde willen strijden, mensen die ons te hulp schieten.’


  Terwijl hij sprak viel het Cassius op dat de houding van de mannen veranderde. De angst was er wel, hij was voelbaar (daar had het signaalvuur wel voor gezorgd), maar die ging gepaard met een nieuwe, ordelijke vastberadenheid.


  ‘Pak je uitrusting en bewapen jezelf, en daarna verzamelen bij de barak. Ingerukt!’


  De mannen vlogen weg, sommige gingen zelfs de deur voorbij en wierpen zich door het raam de barak in.


  ‘Crispus! Statius!’


  De twee legionairs keerden op hun schreden terug.


  ‘Statius, ga naar het poortgebouw. Jij hebt de wacht. Crispus, jij hebt nu de leiding over de derde sectie. Ik ben je liever niet kwijt, maar het is logisch.’


  ‘Jawel, heer.’


  Serenus en Strabo kwamen aangelopen.


  ‘En?’ zei de Siciliaan.


  ‘En wat?’ zei Cassius.


  ‘Wat gaan we doen? Wat is het plan?’


  ‘We bewapenen ons, bemannen de muur en wachten af.’


  ‘En dan?’


  ‘Dat hangt af van de vijand, of niet soms?’


  ‘Dat is waar,’ stemde Serenus in. ‘Zodra we zien met hoeveel en in welke formatie ze zijn, moeten we ons daaraan aanpassen en improviseren. Maar we zouden de mannen wel kunnen vertellen wat onze belangrijkste opties zijn, waaronder het plan van de Pretoriaan. Anders zaaien we twijfel en onzekerheid. Dat heb ik eerder meegemaakt.’


  ‘Je hebt gelijk. En we moeten het meteen doen,’ zei Cassius. ‘Crispus, jij gaat Avso halen. Strabo, u haalt Kabir. We steken eerst de koppen bij elkaar en spreken daarna bij de poort de mannen toe.’


  Ieder ging zijns weegs. Cassius liep naar de stal omdat hij dacht daar Julius te treffen, die hij de hele ochtend nog niet gezien had. Beide paarden hadden hun hoofd op de deur gelegd en snoven de ochtendlucht op. Ze begonnen luidruchtig te schuifelen toen ze Cassius zagen aankomen. Hij gaf de beesten snel een klopje en liep langs de lege boxen naar de kamelen aan de andere kant. De jongen was nergens te zien.


  ‘Julius!’


  De enige geluiden die hij hoorde kwamen uit de barak of het Syrische kamp.


  ‘Julius!’


  Ook nu geen reactie, en Cassius beende om de graanschuur heen, langs de werkplaats naar de zuidmuur. Daar kwam hij Strabo en Kabir tegen, die net het Syrische kamp verlieten.


  ‘Hebben jullie die jongen gezien?’


  ‘Nee,’ antwoordde Strabo.


  Cassius draaide zich naar de graanschuur.


  ‘Daar is hij niet,’ voegde de Siciliaan toe.


  ‘Kabir?’


  ‘Gisteren voor het laatst.’


  ‘Vreemd.’


  ‘Héél vreemd,’ zei Strabo met iets te veel nadruk. De man maakte zoveel insinuaties, dat Cassius achter alles wat hij zei een andere betekenis vermoedde. ‘Heeft Flavius nog iets opgeleverd?’ vroeg de Siciliaan.


  Cassius wilde antwoorden, maar op dat moment klonk er een schreeuw vanaf de andere kant van het plein. Serenus, Avso en Crispus stonden al bij het officiersverblijf. Cassius was blij met deze onderbreking en ging de anderen voor.


   


  Eenmaal binnen gingen ze om de tafel zitten, en Cassius herhaalde nog eens de hoofdpunten van het plan van de Pretoriaan. Zo nu en dan werd hij onderbroken, met name door Serenus en Strabo, maar hij probeerde de vaart erin te houden. Toen hij bij de taak van de Syriërs kwam deed Kabir ook zijn zegje, en hij maakte opnieuw indruk met zijn feilloze Latijn en rustige, heldere denkwijze.


  Toen ze zich bogen over mogelijke scenario’s en hoe ze daarmee om zouden gaan, nam Serenus het voortouw. Hij was inderdaad de sterke man die Cassius in hem had gezien en leidde het gesprek heel vakkundig. Avso was veel stiller dan normaal, al droeg hij af en toe ook iets bij aan de discussie, net als de altijd gretige Crispus. Cassius had moeite met bepaalde tactische details en was allang blij dat de anderen het initiatief namen.


  Na een tijdje, toen de geluiden van buiten erop wezen dat de meeste legionairs hun uitrusting aanhadden en klaar waren, benadrukte Serenus nog een paar belangrijke punten en sloot de bespreking af.


  ‘Dank je wel,’ zei Cassius. ‘Je hebt blijkbaar gevoel voor dit soort dingen. Ik zal de mannen eerst toespreken, maar ik denk dat het beter is als jij de mannen van onze plannen op de hoogte brengt. Goed?’


  ‘Beslist,’ zei Serenus.


  Cassius leunde naar achteren om langs Strabo’s brede rug te kijken en zag zonlicht glinsteren op gepoetste pantsers.


  ‘Tijd om te gaan, denk ik.’


  Ze liepen achter elkaar naar buiten. Kabir ging naar zijn kamp, de sectieleiders verzamelden hun mannen.


  Simo kwam hevig zwetend uit de hulppost. ‘Mijn excuus, heer.’ Hij veegde zijn voorhoofd af. ‘Ik was het lichaam aan het inwikkelen. Dat duurde langer dan ik verwacht had.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Cassius. ‘Maar over een paar minuten heb ik mijn wapenrusting en helm nodig. Regel dat even, wil je?’


  Terwijl hij met een hand op de greep van zijn zwaard tussen zijn mannen stond, gingen Cassius’ gedachten naar de ophanden zijnde strijd.


  De vijand was dichtbij, zo dichtbij dat ze misschien al over een paar uur aan de muur zouden staan. In dat geval zou het garnizoen al voor zonsondergang verslagen kunnen zijn. Het kon zijn, sterker nog, de kans was groot dat hij de volgende dag niet haalde. Deze gedachte nam hem zozeer in beslag dat hij nauwelijks merkte dat de mensen om hem heen stilvielen en allemaal dezelfde kant op keken.


  Pas toen een legionair in zijn buurt een vloek fluisterde, keek Cassius op. Net als bij iedereen op het plein werd zijn blik getrokken naar de kleine gestalte die zojuist uit de tempel was gekomen.


  Met teneergeslagen ogen en zijn armen slap langs zijn lijf liep Julius om de put heen. Hij was blootsvoets en zijn warrige haar bedekte grotendeels zijn gezicht. In het midden van zijn tuniek zaten een paar grote droge bloedvlekken.
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  ‘We kunnen hier niet lang blijven,’ zei Bezda terwijl hij de kale vlakte die de colonne omringde in ogenschouw nam. ‘Niet zonder bevoorrading vanuit Anasartha.’


  Azaf keek naar de mannen, die de laatste hand legden aan een web van zonneschermen, een essentiële bescherming voor soldaten en paarden. Ze waren de vorige dag goed opgeschoten en het doel lag nu binnen hun bereik. Iets verderop zaten twintig zwaardvechters reeds in het zadel, gereed om met hun leider op verkenning te gaan.


  ‘En wat wilt u daarmee zeggen?’ zei hij.


  ‘Ik wil daarmee zeggen,’ antwoordde Bezda korzelig, ‘dat we snel moeten aanvallen.’


  Azaf keek naar de top, waar het signaalvuur nog slechts een dunne sliert rook voortbracht.


  ‘Ik denk dat gerust gesteld kan worden dat het geen verrassing meer zal zijn.’


  ‘Dat is duidelijk. Maar waarom zouden we hun de tijd gunnen om hun verdediging op orde te krijgen?’


  Azaf gaf geen antwoord. Hoewel hij uit respect voor de status van Bezda diens opmerkingen aanhoorde, zou hij pas in discussie gaan over strategische kwesties als hij dat nodig vond. Hij riep Razir. De oude krijger stond bij de andere verkenners en hield Azafs paard vast.


  ‘Haal Tejja.’


  Razir gaf de teugels aan een andere man en ging op een drafje weg.


  ‘Wat moet ik tegen de mannen zeggen?’ vroeg Bezda ongeduldig. Zijn bovenlip en voorhoofd glommen van het zweet. Het was duidelijk dat hij zo snel mogelijk uit de voormiddagzon wilde.


  ‘Vertel hun dat ze zich moeten klaarmaken voor een aanval. Kunt u daarmee leven?’


  Nederigheid lag niet in Azafs aard, maar hij had de cavalerist hard nodig.


  ‘Generaal Zabbai heeft enorm veel vertrouwen in uw oordeel,’ zei Bezda na een korte stilte. ‘Dat zegt mij genoeg.’


  Azaf knikte beleefd toen Bezda zijn gezicht afveegde en wegbeende. De cavalerist had natuurlijk wel gelijk. Met hun huidige watervoorraad zouden ze het hier een dag of twee uithouden. De Palmyreense troepen konden met bijzonder weinig toe, maar het was oorlog en zelfs een korte strijd in de zomerhitte zou hen snel uitputten. Zonder goede verkwikking konden paarden noch manschappen het lang volhouden.


  Zabbai wilde de zaak snel beslechten. Ook de mannen gingen liever snel in de aanval, en omdat ze verder weinig omhanden hadden zouden ze algauw onrustig worden. Azaf wilde hen niet lang laten wachten, maar hij wilde ook voorkomen dat ze overmoedig werden. Hij liet zich niet opjagen.


  Achter de verkenners maakten de andere krijgers zich gereed.


  De infanteristen hadden hun paarden ontzadeld en overgeleverd aan de zorg van de wagenmenners. Ze maakten uitrusting en wapentuig in orde. Afgezien van hun opvallend grote broeken en rode hemden verschilde hun uitrusting weinig van die van de legionairs. De meesten van hen gebruikten zwaarden van Romeinse makelij, wapens die onlangs waren buitgemaakt of nog dateerden van de tijd dat het rijk het Palmyreense leger bevoorraadde.


  In tegenstelling tot hun aanvoerder dachten veel mannen nog wat aan een schild te hebben, en ook die schilden waren op Romeinse leest geschoeid, met dwarsbalken en een bronzen uitstulping in het midden. Maar er zaten ook schilden tussen zoals soldaten in het Oosten graag gebruikten: gemaakt van dikke gedroogde, met leer bijeengebonden rietstengels en met een V-vormige onderkant. Verbazingwekkend genoeg waren deze goed bestand tegen een zwaardhouw, de klap werd veeleer geabsorbeerd dan afgeketst. En tot slot waren er nog de traditionele ronde Palmyreense schilden: klein, licht, makkelijk te hanteren.


  De boogschutters te paard haalden alle overbodige ballast van hun zadels. Net als de cavaleristen gebruikten ze een zadel met vier knoppen, en als ze moesten schieten maakten ze vaak hun teugels vast aan de voorste twee houten zadelknoppen.


  Het was een Palmyreense gewoonte om zowel de booghouder als de pijlkoker aan het zadel te bevestigen, en voor de strijd deed elke krijger nog een laatste aanpassing aan het ingewikkelde systeem van leren riempjes dat deze spullen op hun plaats hield. Teugels en wapens konden makkelijk in de war raken en de meeste boogschutters waren door schade en schande wijs geworden en kenden de waarde van een goede voorbereiding. Alleen al het feit dat rijden en schieten zo’n krachttoer was, maakte dat er niets over het hoofd mocht worden gezien.


  Als ze tevreden waren met hun zadel, richtten ze hun aandacht op hun wapens. Azaf zag de mannen aan hun pijlen werken: ze stelden de pijlstaart af en maakten de schacht glad en de punt scherp. Er was ook een soldaat die zijn boog opnieuw bespande. Een andere boogschutter moest hem daarbij helpen, want alleen met hun gezamenlijke gewicht konden ze de boog in de vereiste vorm buigen.


  Hoewel Azaf nooit een poging had gedaan om het wapen onder de knie te krijgen, wist hij heel goed waartoe het in staat was. De Palmyreense bogen waren drie voet lang en zo gemaakt dat de pijlen met buitengewone snelheid wegvlogen. Aan de kant van de boogschutter zat een stuk hoorn dat de boog stijver maakte en tussen de twee punten was een ossenpees gespannen. Deze pees werd door de schutter uitgerekt en schoot terug naar zijn normale lengte als hij werd losgelaten. Als de pijl goed gemaakt was, kon hij wel duizend voet ver komen.


  Geen van de boogschutters droeg een wapenrusting, want ze hoefden zelden een handgemeen aan te gaan. Sterker nog, een groot aantal ging met blote borst de strijd in, zodat ze in ieder geval geen last zouden hebben van kleding.


  De boogschutters moesten zelf alle nodige voorbereidingen treffen, de cavaleristen hadden ieder een knecht tot hun beschikking. De wagens met de maliënkolders moesten gelost worden en de knechten legden ze nu op de grond om ze grondig te controleren. Een ontbrekende schakel in de kolder of een scheur in het leren onderhemd zou het geheel kwetsbaar maken.


  Vlakbij lagen een paar zadels, die van de paarden waren gehaald om de dieren wat rust te gunnen. De vier knoppen waren ook nuttig voor de cavaleristen. Het leren riempje aan het einde van een lans kon over een van de knoppen achter op het zadel worden gelegd, zodat de ruiter de lans beter in zijn greep had en harder kon toeslaan. De zadels hielden de zwaar geharnaste ruiters ook beter in balans, met name de voorste knoppen, die verhinderden dat ze naar voren schoven en op de nek van het paard terechtkwamen.


  Azaf wist dat de mannen van Bezda minstens een uur nodig hadden om zich gereed te maken: ze moesten hun uitrusting aantrekken en hun paarden optuigen. Bezda had ook verklaard dat ze niet langer dan een halfuur in de blakende zon konden vechten.


  Slechts gekleed in hun tuniek bereden de mannen hun paard zonder zadel en oefenden ze het uitvallen, wenden en stoppen. Ze schreeuwden en gilden en sloegen hun paarden met rietstengels, om ze te laten wennen aan de wanorde en het kabaal van de strijd.


  Azaf keek hoe zijn verkenners uiteengingen om Tejja en Razir door te laten. De jongeling reed tot vlak bij hem op.


  ‘Heb je hem?’


  Tejja trok de deken op zijn schoot opzij. De gekooide vogel werd onthuld.
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  Cassius was precies op tijd bij Julius.


  De legionairs hadden hem in een oogwenk omsingeld. Ze bekeken de bloedvlekken, en de jongen staarde nu zelf ook wezenloos naar de donkere bloedvlekken. Cassius pakte hem bij de schouder en wees naar het officiersverblijf.


  ‘Julius, je moet meekomen.’


  Ze konden zich nauwelijks bewegen, gezichten en lichamen dromden rond hen samen. Strabo en de andere helpers waren kennelijk ineens verdwenen.


  ‘Achteruit, mannen!’


  ‘Kijk! Bloed op zijn hand!’ schreeuwde iemand.


  ‘Hij was het, heer. Het moet hem geweest zijn,’ riep Minicius. Hij was net als de anderen in vol ornaat. Hij zweette en onder zijn helm prijkte een rood gezicht.


  ‘Niet zo snel. We moeten…’


  Een legionair pakte de jongen bij zijn andere arm.


  ‘Jij daar!’ beval Cassius. ‘Onmiddellijk loslaten!’


  Met een knal sloeg de platte kant van een zwaard tegen de zijkant van zijn hoofd. Zijn helm ving de klap goeddeels op, maar desondanks stond de legionair even te wankelen op zijn benen.


  ‘Rustig!’ brulde Strabo. ‘En dat geldt voor iedereen!’


  Hij duwde de man opzij en ging voor de veel kleinere Julius staan. Cassius had verwacht dat de Siciliaan hem ging helpen de orde te herstellen, maar tot zijn teleurstelling bleek hij dat helemaal niet van plan te zijn. Strabo deed zijn zwaard terug in de schede, en toen de mannen tot bedaren waren gekomen, keek hij Julius strak aan.


  ‘Goed. Vertel maar.’


  Cassius keek nog een keer om zich heen. Avso keek achter in de menigte geconcentreerd toe. Van Serenus of Crispus was geen spoor te bekennen.


  ‘Nou?’ schreeuwde Strabo. Hij sloeg Julius vol in het gezicht.


  Cassius liet de jongen intuïtief los, met stomheid geslagen. Julius bracht zijn hand naar zijn wang.


  ‘Ik weet dat je me verstaat.’ De Siciliaan pakte hem bij de kraag van zijn tuniek. ‘Zeg iets, jongen!’


  Strabo hief nogmaals zijn hand, maar nu dwong Cassius zichzelf tot ingrijpen.


  ‘Gardeofficier!’


  Strabo aarzelde.


  ‘Gardeofficier, houd u in! Ik neem de jongen mee naar het officiersverblijf en ondervraag hem daar.’


  De Siciliaan keek glazig uit zijn donkere ogen.


  ‘Ik krijg hem aan de praat, dat verzeker ik u,’ zei Cassius. ‘Dat verzeker ik jullie allemaal.’ Hij keek in de rondte.


  Strabo’s gezicht leek weer enigszins menselijke trekken te krijgen. Zijn greep verslapte.


  Julius’ hoofd bleef gebogen.


  Cassius draaide zich schielijk om toen hij een hand op zijn arm voelde.


  ‘Rustig maar,’ zei Serenus zacht. Crispus was ook ten tonele verschenen en leidde zijn sectie al weg.


  ‘We zijn elders nodig,’ zei Serenus op vlakke maar resolute toon tegen Strabo. ‘We moeten de mannen toespreken, nu er nog tijd is.’


  Strabo reageerde niet.


  ‘Wilt u het bevel geven, of moet ik het doen?’


  De Siciliaan schraapte zijn keel en keek van Cassius naar Julius en vervolgens weer naar Serenus. Hij krabde opzichtig aan zijn kin alvorens zijn orders uit te delen: ‘In secties verzamelen bij de poort. Nu!’


  De mannen gingen uiteen. Cassius pakte Julius weer bij zijn arm. De jongen trilde en tussen zijn voeten lag een plasje.


  Cassius leidde hem weg en zag over zijn schouder dat Strabo en Serenus elkaar even zwijgend aankeken. Het was een ongerijmd beeld: de kleine, vermagerde Serenus viel in het niet bij de indrukwekkende Siciliaanse kolos. Strabo spuugde nonchalant in het zand en beende weg richting poort. Cassius realiseerde zich hoezeer hij, nu Barates er niet meer was, afhankelijk was van de kalme Serenus om de onstuimige Strabo in bedwang te houden. Hij moest maar hopen dat de zwakke gezondheid van de veteraan niet verder verslechterde.


  Terwijl ze wegliepen keek hij naar de jongen. ‘Wat is er gebeurd, Julius? Je moet proberen me iets te vertellen. Begrijp je me?’


  Cassius stuurde hem het officiersverblijf in en wees hem een stoel.


  ‘Haal wat water voor hem,’ zei hij tegen Simo.


  Cassius streek met een hand over Julius’ tuniek, om te controleren of hij daar een wapen verstopt had. Toen Simo hem een beker gaf, kon de jongens daar niet eens zijn vingers omheen krijgen.


  Cassius zette hem op de grond. ‘Julius. Kijk me aan.’


  Julius ging met zijn hand over zijn natte ogen.


  ‘Kijk me aan.’


  Nu deed hij wat hem gevraagd werd en Cassius schrok van de paniek en de angst die hij op zijn gezicht zag.


  ‘Probeer met me te praten. Begrijp je me?’ Cassius praatte langzaam. ‘Begrijp je me? Knik als je me begrijpt. Knik met je hoofd.’


  Julius knikte.


  ‘Ik moet nu eerst iets doen. Als ik terugkom moet je mij vertellen wat er gebeurd is. De waarheid.’


  Cassius liep terug naar de deur en wenkte Simo.


  ‘Trek je dolk,’ zei hij zacht.


  Simo haalde het mes met de houten greep tevoorschijn en hield het naast zich.


  ‘Heb je de sleutel?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Doe de deur op slot en open hem alleen als ik terugkom. Ik denk niet dat hij iets zal proberen, maar als hij wel iets doet, deins er dan niet voor terug om je dolk te gebruiken.’


  Simo’s ogen werden groot, maar hij had maar even nodig om te herstellen en fluisterde nieuwsgierig: ‘Is hij de moordenaar, heer?’


  ‘Dat weet ik niet. Die meute buiten denkt in ieder geval van wel. Ik ben zo terug. Verlies hem niet uit het oog.’


   


  Cassius trof de manschappen in goede orde aan. Ze hadden zich weer in vijf secties opgesteld, tegenover de poort. Voor de secties stonden Strabo, Serenus, Avso en Crispus. Kabir keek toe vanaf het dak van de huizen.


  ‘Stil jullie!’ snauwde Serenus, en hij wees naar een paar mannen uit zijn eigen sectie. Hij hoestte hard, draaide zich om en trok aan zijn tuniek.


  Cassius ging naast Strabo staan. Het was belangrijk om de indruk te wekken dat het meningsverschil over Julius was bijgelegd.


  Alle legionairs hadden hun helm op en de meeste waren nu ook uitgerust met een kuras of maliënkolder. Sommige mannen hadden zelfs tijd gehad om teksten op hun schilden te zetten. In witte of gele letters werd de kracht van het Derde Legioen geroemd, de geest van Caesar aangeroepen of beledigingen geuit aan het adres van de Palmyrenen en hun koningin. Er waren een paar pila te zien, of althans hun smalle metalen halzen, die een voet boven de grootste man uitstaken.


  Strabo keerde zich tot Cassius. ‘Ik neem aan dat wij ook nog de tijd krijgen om ons voor te bereiden.’


  De sectieleiders waren net als Cassius zelf nog gekleed in hun tuniek en slechts bewapend met dolken en zwaarden.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, blij dat Strabo gekalmeerd was. Hij begon gewend te raken aan de uitbarstingen en de stemmingswisselingen van de Siciliaan.


  Crispus zei ook iets: ‘Heer, Statius meldt dat Antonius spoedig hier zal zijn.’


  ‘Mooi,’ antwoordde Cassius. Hij wilde zijn toespraak beginnen, maar Crispus ging door.


  ‘Misschien komt hij tijdens uw toespraak, heer.’


  ‘Ja. En?’


  Toen drong tot Cassius door waar hij op doelde. Antonius zou opgewonden zijn, misschien zelfs in paniek. Hij kon beter buiten opgevangen worden dan dat hij naar binnen rende en ten overstaan van het voltallige garnizoen zou vertellen wat hij gezien had.


  ‘Blijf bij de poort. Kom me halen als hij eraan komt.’


  ‘Jawel, heer.’


  Cassius nam een ogenblik om tot rust te komen. Zijn oog viel op een gezicht in de tweede linie: de man die Julius gepakt had en geslagen was door Strabo.


  ‘Hoe heet jij, legionair?’


  ‘Macrinus, heer.’


  De stevige en met varkensachtige trekken bedeelde Macrinus wachtte ietwat verstijfd op een uitbrander.


  ‘Meld je na de instructies bij mij.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Kijk naar voren!’ schreeuwde Strabo toen andere legionairs hun hoofden in Macrinus’ richting draaiden.


  Cassius bedacht dat hij zijn veldfles mee had moeten nemen, schraapte zijn keel en begon. ‘Legionairs, op het plein heb ik gesproken over de voorbereidingen die we getroffen hebben, de maatregelen die nodig waren om het fort te verdedigen. Ons leger is al duizend jaar gediend met discipline en eendracht, en als wij die ook nu hoog in het vaandel houden, zullen wij daar wederom baat bij hebben.’ Cassius dwong zichzelf de mannen recht in de ogen te kijken. De woorden kwamen al wat makkelijker. ‘De keizer verwacht dat jullie alles geven. En generaal Navio ook. En ik. De tijd is beperkt. Luister goed naar wat jullie verteld wordt. Jullie leven, ons leven, hangt ervan af.’


  Hij gebaarde naar links. ‘Serenus.’


  ‘Wij zijn met weinigen. Maar de centurion heeft gelijk wat de orde en discipline betreft. Jullie maken ieder deel uit van een sectie en elke sectie heeft een taak. Achter mij is de poort. Jullie zien dat de versterkingen zijn weggehaald. We willen de vijand overhalen om hier toe te slaan. Ons plan gaat uit van een frontale aanval.’


  Serenus sprak rustig, probeerde niet te veel te eisen van zijn stem. Cassius keek ondertussen of iedereen water had. Een legionair op de voorste rij had een kleine veldfles aan zijn gordel hangen.


  ‘Hun boogschutters zullen ervoor zorgen dat we onze hoofden laag houden en we hebben geen bogen of genoeg werpspiesen om de afstand te overbruggen. We zullen de rest van de muur alleen bemannen wanneer ze ons met ladders bestormen. Anders blijft het bij uitkijkposten. Het is van wezenlijk belang dat ze er niet achter komen met hoevelen wij zijn en dat we paraat zijn. Onze Syrische vrienden hebben ook een taak, dus laat hen die uitvoeren.’


  Cassius keek naar het dak. Kabir luisterde aandachtig, met zijn armen gevouwen voor zijn borst.


  Serenus zwaaide een hand heen en weer. ‘We zullen hier onze hoofdmacht vestigen, in een defensief kordon achter de wagens. De tweede en derde sectie links van mij, de vierde en vijfde rechts van mij. De eerste sectie is ons reserveleger. Iedereen die door die poort komt, moet tegen worden gehouden. Deze barrière moet overeind blijven. We moeten ervan uitgaan dat ze met z’n honderden zijn. Als ze daardoorheen komen, kan de rest naar binnen stromen en kunnen ze hun overmacht uitbuiten. Als er een grote bres wordt geslagen, moet iedereen zich terugtrekken naar het plein. We zullen de vlag verdedigen, maar ons laatste bolwerk is de barak.’


  Serenus zweeg.


  ‘Een moment,’ zei hij een ogenblik later met hese stem.


  Cassius knipte met zijn vingers naar de legionair met het water, die Serenus prompt zijn veldfles aanbood.


  ‘Wat de barak betreft,’ vulde Strabo snel aan, ‘als het nodig is blokkeren we de deur en bemannen we de ramen, zodat we een soort klein fort hebben. Gewonden moeten zich eerst melden bij de hulppost en dan, als ze kunnen lopen, bij de barak.’


  Serenus dronk gulzig en spuugde toen een paar keer in het zand.


  ‘Trouwens,’ vervolgde Strabo, ‘met gewond bedoel ik dat je een groot rood gat in je lijf hebt of dat er een onderdeel loshangt. Als iemand zich stoot, is hij dus niet gewond. Of wel soms, Macrinus?’


  De legionair deed zijn best om het gelach te negeren.


  Serenus ging verder. ‘Er zijn drie andere methoden die de Palmyrenen kunnen gebruiken. Ten eerste: ladders. De secties twee tot en met vijf bemannen elk een muur.’


  Een legionair in de derde linie stak zijn hand op.


  ‘Vragen kunnen worden gesteld als ik klaar ben.’


  De hand verdween.


  ‘De tweede sectie het oosten, de derde het zuiden, de vierde het westen en de vijfde het noorden. We gebruiken de schietplaatsen, die je kapot moet maken als ze over de muur komen. Nogmaals, als we onder de voet worden gelopen klinkt het signaal terugtrekken en moet iedereen naar het plein. En verder: deze muren mogen dan dik zijn, erg sterk zijn ze niet. Onder dekking van hun boogschutters proberen ze ons misschien te ondermijnen, de muur te ondergraven om hem te laten instorten, of hem gewoon omver te stoten. Daar kunnen we dan weinig aan doen, behalve ons erop voorbereiden dat het gebeurt.’


  Serenus zweeg even. Ze konden hoeven horen ploffen in het zand. Antonius was niet ver meer.


  ‘Ten slotte: vuur. We hebben een goede watervoorraad en meer dan genoeg volle vaten. Laat je niet afleiden door een paar vlammen. Er staat momenteel weinig wind en de gebouwen staan ver uit elkaar. Als ze in de brand vliegen moeten we er misschien een paar laten afbranden. Nu kunnen jullie vragen stellen. Jij eerst.’


  Cassius hoorde het niet. Hij en Crispus waren al door de poort geglipt om Antonius op te vangen.


  Trekkend aan de teugels bracht de wachter zijn lompe ros tot stilstand. De kameel keek woest uit zijn ogen en ademde zwaar, en zijn dikke roze tong hing in een eigenaardige hoek uit zijn bek. Antonius verloor zijn evenwicht toen hij afsteeg en moest op de been worden geholpen door Crispus.


  Cassius keek naar het oosten, min of meer in de verwachting daar een linie van krijgers op Alauran te zien afstormen, maar er was niets.


  ‘Nou? Wat heb je gezien, kerel?’


  ‘Palmyrenen, dat weet ik zeker. Ik heb zo lang gewacht als ik kon. Twee of drie mijl ten oosten van de top hielden ze halt.’ Antonius wreef met zijn duim in een bloeddoorlopen oog. ‘Dat verdomde zand.’


  ‘Hoeveel denk je?’ vroeg Cassius ongeduldig. Er hing zóveel af van Antonius’ antwoord.


  ‘Drie- of vierhonderd.’


  Cassius huiverde.


  Antonius knikte naar de poort. ‘Mag ik?’


  Cassius ging opzij en Antonius sjokte weg, de kameel achter zich aan slepend. Cassius draaide zich om naar de vlakte. Als het hoogste aantal klopte, zou het één tegen vijf zijn.


  ‘Misschien niet allemaal soldaten,’ opperde Crispus.


  ‘Altijd optimistisch, hè?’


  Crispus haalde zijn schouders op. Terwijl de twee terug naar de poort liepen, realiseerde Cassius zich dat het dom was geweest om Antonius door te laten. Hij rende achter hem aan, liep omzichtig om de kameel heen en pakte de legionair bij zijn schouder.


  ‘De mannen krijgen nu instructies, dus je moet hier wachten. Ze zullen je zeker vragen wat je gezien hebt. Zeg hun dat de vijand te ver was om ze te kunnen tellen. Noem in geen geval het aantal dat je mij zo-even vertelde. Is dat duidelijk?’


  Antonius had Cassius fronsend aangehoord en reageerde slechts met een stilzwijgende knik.


  ‘Ik moet zeggen dat ik niet onder de indruk ben van je manieren, legionair. Je noemt in geen geval het aantal dat je mij net vertelde. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Goed. Dat geldt ook voor jou, Crispus. Antonius, jij blijft hier tot wij klaar zijn.’


  Hij trok aardig wat aandacht toen hij zich door de poort wurmde en sloeg geen acht op de vragende blikken van Strabo, Avso en talrijke anderen. Serenus was nog steeds aan het woord.


  ‘Twee of drie dagen. Dat komt van generaal Navio. Dat houden we wel vol.’


  ‘Heel inspirerend,’ mompelde Strabo.


  Serenus keek naar Cassius. ‘Signalen?’


  Cassius trok zijn tuniek recht en stapte naar voren. ‘Bevelen zullen in de meeste gevallen van de sectieleider komen, maar we gebruiken ook de tuba.’


  Minicius stond een paar stappen bij hem vandaan, had blijkbaar geruild met een andere man om in de eerste sectie te komen. Cassius wees naar hem.


  ‘Onze signaalblazer. We zien af van noten en dergelijke en werken met een eenvoudige code. Het is niet nodig om een aanval aan te geven, die zien jullie zelf wel aankomen. Een reeks lange tonen betekent een algehele terugtrekking, naar het plein en de barak. Een reeks korte tonen is bedoeld voor de eerste sectie, dan roep ik de reserves naar mijn positie.’


  Cassius keek naar zijn helpers. ‘Dit was het, denk ik.’


  ‘Mag ik?’ vroeg Strabo, en hij gebaarde naar de mannen.


  ‘Natuurlijk,’ zei Cassius aarzelend, want hij vroeg zich af wat de Siciliaan te zeggen had.


  Strabo paradeerde naar voren tot hij op slechts drie voet van de eerste linie stond.


  ‘Normaal ben ik niet zo van de toespraken,’ begon hij. Zijn grove intonatie stond in schril contrast met die van Cassius en Serenus. ‘Maar we zijn en blijven de Vijfde Centurie, Derde Cohorte, Derde Legioen, en hoe je ook mag heten, vanwaar je ook mag komen, je bent nu hier. En je kunt geen kant meer op.’


  Met zijn duimen tussen zijn gordel maakte Strabo een knikbeweging naar het westen.


  ‘Achter ons ligt een eindeloze woestijn. Wie vlucht zal worden gepakt. We moeten standhouden en ze ervan langs geven. En laten we ze niet overschatten. Vergeet niet dat die domme woestijnbewoners bevelen opvolgen van een vrouw!’


  Strabo beklemtoonde het laatste woord met een aanzienlijke dosis van zijn natuurlijke spot.


  ‘Ik durf te wedden dat wij ze hier tegenhouden, wachten op de komst van onze jongens en ze dan helemaal terug naar Palmyra drijven!’


  Strabo liet zijn hand door zijn haar glijden en lachte wellustig.


  ‘Ik hoor dat ze erg mooi is, die koningin. Nou, terwijl jullie je zakken vullen met de paleisschatten, ga ik als eerste naar haar slaapkamer om die smakelijke trut te verorberen!’


  De mannen lachten en juichten. Alleen Avso en Flavius bleven stuurs voor zich uit kijken. Strabo wachtte tot het weer stil was, trok zijn zwaard en stak het in de lucht.


  ‘Caesar vecht voor eeuwig aan onze zijde!’ brulde hij. ‘Dyrrhachium! Filippi! Artaxata! De grootste overwinningen van het Derde. Voor Mars! Voor de keizer! Voor Rome!’


  ‘Voor Rome!’ antwoordden de mannen, en hun stemmen galmden door het fort.


  Strabo deed zijn zwaard terug in de schede en draaide zich om.


  Cassius kantelde zijn hoofd iets naar achteren. ‘Ingerukt!’
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  Voor de tempel had zich een kleine rij gevormd. De sectieleiders hadden diverse verzoeken gekregen van legionairs die voor de strijd graag een gebed wilden doen of een offer wilden brengen. Cassius keek toe vanaf het officiersverblijf. Een dergelijk verzoek kon onmogelijk geweigerd worden. Maar weinig mensen deelden zijn gebrek aan enthousiasme voor religieuze zaken, en in het leger was vrijheid van godsdienst een oude traditie.


  Even daarvoor, toen hij terugkeerde van de poort, had Cassius gezang gehoord vanuit de soldatenbarak. Hij herkende de taal niet en vroeg Serenus wat er gaande was. Een paar oudgedienden hadden jaren terug met een ander legioen in Germania gevochten. Nadat ze hadden gezien dat een cohorte plaatselijke hulptroepen, volgelingen van de godin Viradectis, enorm fortuinlijk waren, hadden ze zich bekeerd. Ze geloofden dat deze godin sindsdien over hen waakte en hen zou verlossen van de aanstaande strijd.


  Cassius wierp een blik op Julius, die nog steeds aan de tafel zat. Simo was opgelucht dat zijn meester terug was. Hij had snel zijn dolk weggestopt en was naar de hulppost gegaan. Cassius wilde even rustig nadenken over hoe hij de jongen moest benaderen, maar hij vond het moeilijk om zich te concentreren op iets anders dan wat zich de komende uren zou voltrekken. Hij liep naar de andere kant en boog zich over hem heen.


  ‘Je moet iets zeggen. Je móét!’


  Julius’ ogen verrieden slechts een zweem van nietszeggende radeloosheid.


  Het zwijgen van de jongen deed Cassius’ bloed ineens koken van woede. Zijn hand schoot uit, greep een van Julius’ polsen en hield die omhoog om het gedroogde bloed op zijn vingertoppen goed te kunnen bekijken.


  ‘Was jij het?’ Hij verstevigde zijn greep. ‘Nou?’


  Julius kronkelde in zijn stoel.


  ‘Ik kan je niet helpen als je blijft zwijgen. Ik kan ze niet tegenhouden. Wie weet wat ze je aandoen.’


  Hij merkte dat dit geen indruk maakte op Julius en trok de jongen overeind. Hij sleepte hem naar buiten, langs de barak, zonder zijn greep op de stakige bovenarm te verslappen. Hij gooide hem min of meer door de deur van de hulppost, waar Simo bedden aan het opmaken was. De Galliër keek verbaasd op.


  ‘Ga Kabir halen. Als ik hem aan het praten krijg, wil ik weten wat hij zegt. Snel.’


  Simo liep behoedzaam om hen heen en vloog vervolgens het plein over.


  Julius staarde naar de in een witte doek gewikkelde gestalte op het bed uiterst rechts van hem. De doek zat strak om het lichaam en gezicht van Barates.


  ‘Heb jij dat gedaan?’


  Julius zat op zijn knieën en keek Cassius treurig aan.


  Cassius stak een vinger uit naar het lijk en toen naar Julius. ‘Jij gedaan?’


  Julius deinsde terug, alsof hij geslagen was, en keek weg.


  ‘Zeg iets! Iets!’ Cassius greep hem bij zijn kraag en sleepte hem over de grond naar het bed. ‘Moet ik je de wond in zijn nek laten zien? Om je geheugen wat op te frissen?’


  Nu stribbelde Julius tegen, alsof hij bang was om dicht bij het lichaam te komen. Hij graaide naar Cassius’ armen. Zijn nagels boorden zich in zijn huid en hij liet los. De jongen zag zijn kans schoon en rende naar de deur. Cassius sprong achter hem aan. Hij zwaaide zijn been naar voren en raakte Julius’ achterste voet. De jongen smakte tegen grond.


  Cassius vond het niet leuk om hem zo te behandelen, maar de tijd van vriendelijkheden was voorbij. Hij had geen idee waarom Julius de moordenaar zou zijn, maar de bewijzen spraken tegen hem. Als hij niet kon worden overgehaald iets te zeggen, moest hij misschien door middel van een schok tot praten worden bewogen.


  Julius herstelde zich snel en krabbelde overeind. Hij wilde nog een ontsnappingspoging doen, maar in de deuropening was een grote gestalte verschenen. Julius versteende, liep terug naar Cassius en verstopte zich achter hem.


  ‘Laat dit maar aan mij over,’ zei Cassius.


  ‘Al resultaat?’


  Strabo had zijn zware maliënkolder aangetrokken. Zijn helm hield hij onder zijn arm, zijn schild en pila hingen op zijn rug.


  ‘Nog niet. En met u erbij blijft dat waarschijnlijk ook zo. Moet u niet in het poortgebouw zijn?’


  ‘Daarom ben ik hier. De vijand is gezien. Een kleine groep te paard. Verkenners.’


  Cassius moest zijn instinctieve reactie onderdrukken: Julius hier laten en meteen naar de oostmuur gaan.


  ‘We moeten eerst dit regelen,’ zei hij, terwijl hij het wanhopige gekerm van de jongen probeerde te negeren.


  ‘U moet weten dat de mannen het erover hebben. Sommigen willen hem meteen opknopen. Ze zeggen dat het zo moet zijn, dat de goden het willen. Dieren om te offeren voor de strijd zijn er niet, dus…’


  ‘Dat meent u toch niet? Goed, hij mag dan geen Romein zijn en dus niet gelijk aan u of mij, maar denkt u nu echt dat ik dat goed zou vinden? Als iemands schuld niet bewezen is, kan hij niet terechtgesteld worden.’


  ‘En wat is dat dan?’ Strabo wees naar Julius’ tuniek.


  ‘Dat zegt niets. Hij slaapt in de stal. Misschien heeft hij het lichaam gevonden. Hij zou ons waarschijnlijk precies vertellen wat er gebeurd is, als hij het kon. En als hij schuldig is, waarom is hij dan niet gevlucht?’


  ‘U probeert logisch te denken terwijl er geen logica in zit. Wie weet wat zich in dat hoofd van hem afspeelt?’


  ‘Deze mannen, de mannen die hem graag dood zouden hebben gezien, ik durf te wedden dat Avso en Flavius erbij zaten.’


  ‘Ik heb niet gehoord wat zij ervan vinden.’


  ‘En wat vindt ú ervan?’ beet Cassius hem toe. ‘Twee uur geleden wist u nog zeker dat zíj het hadden gedaan!’


  ‘U zei dat het geregeld moet worden. Dat moet het inderdaad. En snel ook.’


  Cassius knikte langzaam terwijl hij naar Strabo luisterde. Zijn beweegredenen werden duidelijk.


  ‘Ik begrijp het. U wilt hem opknopen, ongeacht de waarheid, schuldig of onschuldig, louter om de bloeddorst van de mannen te lessen.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik het ermee eens ben, maar we kunnen er ook niet omheen.’


  ‘Zoals ik al zei, dit is niet de Senaat. Ik deel hier de orders uit.’


  ‘Op grond van uw ervaring en wijsheid?’


  ‘Op grond van de wet. En gerechtigheid. En wat juist is.’


  Strabo keek even over zijn schouder en draaide zijn hoofd toen weer terug. ‘Misschien moeten we zeggen dat hij bekend heeft? Hem vastbinden en ergens opsluiten. Dan is het tenminste afgehandeld.’


  ‘Ook al loopt hier dan nog ergens de moordenaar rond? Dan weten we dus nog niet wat er gebeurd is. Of waarom. Of wat zijn volgende stap is.’


  ‘U lijkt ervan overtuigd dat de jongen onschuldig is. En u hebt nooit antwoord gegeven over Flavius. U verzwijgt iets voor me.’


  Julius was tot bedaren gekomen en keek op naar de twee Romeinen. Hij volgde het gesprek nauwlettend.


  Cassius zag Kabir het plein oversteken en besloot Strabo de waarheid te vertellen, al was het alleen maar om zijn idee dat Julius schuldig was een knauw te geven. ‘Een van de Syriërs heeft Flavius gezien bij de graanschuur.’


  Strabo keek naar de grond. Toen sloeg hij op de rand van de deuropening. Er vloog een stuk leem uit. ‘Die vuile leugenaar.’


  Hij haalde diep adem en keek naar zijn knokkels.


  ‘Heeft hij toegegeven dat hij daar was?’


  ‘Nee. Volgens mij stond hij op het punt iets te zeggen, maar toen…’


  ‘Dan vragen we het hem nog een keer.’


  ‘Hij gaat nu niets meer zeggen, dat weet ik zeker. Avso heeft vast gezegd dat hij moet zwijgen.’


  ‘Dan sla ik het eruit,’ zei Strabo. Hij draaide zich om en wilde weglopen.


  ‘Wacht!’ riep Cassius, en hij stapte de zon in.


  Simo en Kabir kwamen net aangelopen. Ze zagen Cassius om Strabo heen lopen om hem tegen te houden.


  ‘Niet doen,’ zei de Siciliaan zacht.


  ‘Luister nou even.’ Een confrontatie tussen Strabo enerzijds en Avso en Flavius anderzijds zou, daar twijfelde Cassius niet aan, heel snel uitmonden in een opstootje. ‘Ik vraag Kabir om met Julius te praten in zijn moedertaal. Misschien weet hij iets.’


  ‘Flavius ook. En die schofterige vriend van hem.’


  ‘Die kunnen geen kant op. Eerst maar eens kijken of we wat uit die jongen kunnen krijgen.’


  Strabo aarzelde.


  Kabir kwam naar voren. Ook hij had zich gereedgemaakt voor de strijd, en hij droeg een dik, mouwloos leren wambuis over zijn zwarte tuniek. Naast zijn zwaard had hij een slinger en een tas vol loodkogels tussen zijn gordel gestopt.


  ‘U wilt dat ik met hem praat?’


  ‘Graag.’


  ‘Dat zal niet eenvoudig zijn. Barates begreep op de een of andere manier meer van zijn Latijn dan wij van zijn Aramees, maar ik zal mijn best doen.’


  Strabo schudde het hoofd en haalde zijn schouders op.


  ‘Snel dan,’ zei hij, terwijl hij zijn schild en pila van zijn schouder haalde. Cassius knikte dankbaar naar Kabir en spoedde zich langs de Siciliaan naar de deur. Zonder al te dicht bij hem te komen, wenkte hij Julius naar buiten. De jongen zat op zijn knieën bij het bed, maar stond langzaam op. Cassius gaf hem voldoende ruimte en Kabir moedigde hem op kalme toon aan toen hij naar buiten kwam. Simo haalde een kruk uit de hulppost en zette die tegen de muur. Cassius pakte Julius zacht bij de schouder en zette hem op de kruk. Strabo was zo wijs afstand te houden en keek met zijn armen over elkaar hoe Kabir hurkte en begon te praten.


  Cassius hoorde zware voetstappen achter zich en draaide zich om. Crispus kwam aangerend.


  ‘Tweeëntwintig ruiters! Ze zijn er bijna,’ meldde hij toen hij van rennen overging op wandelen.


  ‘Ik kom kijken,’ zei Cassius.


  Hij hoefde niet helemaal naar het poortgebouw te gaan, de huizen aan de noordkant van de straat waren vlakbij.


  ‘Ik ga met u mee,’ zei Strabo. Hij legde zijn helm neer en trok zijn maliënkolder over zijn hoofd uit.


  Cassius wilde protesteren, maar besefte dat het misschien wel goed was als Kabir en Julius even alleen zouden worden gelaten.


  ‘Simo, ga weer aan je werk. Crispus, jij terug naar de muur.’


  ‘Houd de mannen uit het zicht,’ voegde Strabo toe, en hij legde zijn uitrusting in het raam.


  Terwijl ze richting de huizen liepen, viel het Cassius op dat de herberg nog leeg was.


  ‘Slaapt de Pretoriaan nog?’


  ‘Het luidruchtige varken is sinds gisteravond aan het snurken,’ antwoordde Strabo.


  ‘Hij weet dus niet van Barates?’ vroeg Cassius toen ze door de donkere deuropening doken.


  ‘Denkt u nou werkelijk dat het hem wat kan schelen?’


  Het was donker, maar er kwam genoeg licht door de deuropening en de ramen om de ladder in de verste hoek te kunnen zien. Zeven sporten later stak hij zijn hoofd omhoog in het midden van een kamer die de mannen van de eerste sectie al hadden ontruimd. Strabo was al onderweg naar boven toen Cassius naar de andere hoek van de kamer liep en de volgende ladder besteeg. Er miste een sport, maar de ladder hield en even later klauterde hij met bestofte vingers het dak op. Met zijn hoofd onder de omheining kroop hij naar de zuidoosthoek en speurde de vlakte af.


  Wat hem als eerste opviel was de weerkaatsing van de zon in de harnassen en helmen van de legionairs die zich achter de oostmuur hadden verzameld. Hij zag dat Crispus tussen de mannen door manoeuvreerde en het poortgebouw in dook. Aangezien Serenus nergens te bekennen was, ging Cassius ervan uit dat hij al binnen was en de Palmyrenen door de schietsleuven in de gaten hield.


  Zeshonderd voet voorbij de muur, griezelig stil en opmerkelijk strak in het gelid, stonden de Palmyreense ruiters. Hun donkere rossen bewogen nauwelijks terwijl de ruiters vanuit hun zadel het fort observeerden. Hun felrode tunieken ten spijt deden hun bruine, bebaarde gezichten Cassius aan de mannen van Kabir denken.


  Zwaar ademend sleepte Strabo zich over het dak naar Cassius.


  In het midden van de groep trad een ruiter uit het gelid. Hij reed naar het zuiden, evenwijdig aan de zuidmuur.


  ‘Een boodschapper?’ zei Cassius.


  ‘Waarschijnlijk een officier, misschien zelfs hun aanvoerder.’


  De ruiter reed door, zijn ogen constant op het fort gericht, maakte een draai en reed vervolgens langs de zuidmuur, steeds ruim buiten schootsafstand.


  ‘Hij bekijkt de muren,’ vervolgde Strabo. ‘Maakt een plan. Kan zelfs een generaal zijn, als je die mooie paarse mantel van hem ziet.’


  Ze kropen over het dak naar een andere plek, vanwaar ze de krijger volgden over de westmuur. Even verdween hij achter de palmen. Toen hij tevoorschijn kwam, galoppeerde zijn paard en wapperde zijn mantel hoog op achter hem.


  Cassius stelde zich voor wat hij zou zien. De kostbare graanschuur en de legioensvlag staken als enige boven de muur uit. Hij wist nu dat er gevochten zou gaan worden.


  De Palmyreen nam zijn paard terug tot stap toen hij de andere soldaten naderde, van wie hij er een wenkte. De ruiter stuurde zijn paard uit het gelid en reed in galop naar de top.


  ‘Wat denk je?’ zei Cassius terwijl hij zich naar Strabo draaide.


  ‘Hij laat zijn hoofdmacht halen. Wil beginnen nu het nog licht genoeg is.’


  ‘Dan hebben we dus nog wat tijd.’


  ‘Niet veel meer.’


   


  Kabir, die bij Julius was neergeknield, kwam overeind toen hij de Romeinen zag naderen.


  ‘Wat ben je te weten gekomen?’


  ‘Midden in de nacht hoorde hij iets. Stemmen, denk ik. Hij ging op onderzoek uit en vond Barates’ lichaam. Hij zegt dat hij hem wakker probeerde te maken. Ik neem aan dat hij zo dat bloed op zijn handen en kleren heeft gekregen. Daarna wordt zijn verhaal nogal vaag. Ik denk dat hij zich in de tempel heeft verstopt omdat hij dacht daar veilig te zijn.’


  Cassius wierp een veelbetekenende blik naar Strabo, die zijn best deed er geen acht op te slaan.


  ‘Er is nog iets,’ zei Kabir. ‘Het is moeilijk uit te leggen, het woord laat zich lastig vertalen, maar het betekent zoiets als “spook”. Hij denkt dat Barates gedood is door een spook.’


  Strabo snoof minachtend en keek naar Julius, die het gesprek weer nauwlettend volgde.


  ‘Een geest,’ zei Cassius.


  ‘Ja,’ antwoordde Kabir bedachtzaam. ‘Dat komt meer in de buurt.’


  Cassius draaide zich om en keek naar de graanschuur.


  ‘En dat brengt ons geen stap dichter bij een antwoord,’ stelde Strabo.


  ‘Ik heb te maken gehad met moord onder mijn eigen mensen,’ zei Kabir. ‘Als het mannen zijn, gaat het meestal over vrouwen of geld. We weten dat van het ene geen sprake kan zijn, en het andere lijkt me ook niet erg waarschijnlijk.’


  Strabo schudde zijn hoofd. ‘Hij had niets. Geen bezit.’


  ‘Zoals ik vanmorgen al zei,’ vervolgde de Syriër, ‘lijkt niemand baat te hebben bij zijn dood.’


  ‘Alleen jouw man zag Flavius,’ zei Strabo.


  ‘Ja. Maar zelfs als hij achter wijn aan zat of er een andere reden voor ruzie was, had dat toch niet tot moord hoeven leiden?’


  ‘Daar kunnen we achter komen.’


  ‘Wacht,’ zei Cassius. ‘Bij alles wat we tot nu gedaan hebben, zijn we ervan uitgegaan dat Barates is gedood door een van onze eigen mensen, of door een van uw mannen, Kabir. Maar zoals u al zegt, we weten al vanaf het begin dat dit zeer onwaarschijnlijk is. Avso dacht dat hij misschien vermoord is door een Palmyreense verkenner of spion.’


  ‘In plaats van te gissen kunnen we ook naar de feiten kijken,’ wierp Strabo tegen. ‘We weten dat Flavius daar is geweest en we weten dat hij erover gelogen heeft. We zouden hem aan de praat moeten zien te krijgen en niet op een of andere spookspion jagen. Hoe zou die trouwens binnen moeten zijn gekomen?’


  ‘Dat is lastig,’ zei Kabir, ‘maar wel te doen.’


  ‘Er is nog een mogelijkheid,’ zei Cassius. ‘Want wie zegt dat hij niet al hier was?’


  


  XXIV


   


   


  Bij de graanschuur waren vier legionairs bezig om potten in grote zakken te doen: eten voor de mannen. Cassius sprong langs hen de trap op en ging zonder een woord te zeggen naar binnen. Strabo en Kabir zaten niet ver achter hem. Ze wisselden verwonderde blikken uit en volgden hem naar binnen. Voor de hoogste berg vaten in de graanschuur bleef hij staan.


  Cassius streek zijn duim langs zijn kin en staarde naar de vaten. Ze lagen keurig in rijen van vijf hoog.


  ‘En nu?’ zei Strabo.


  ‘Help me.’


  Cassius legde beide handen tegen het tweede vat vanaf de grond, op de hoek van de berg. Hij duwde het vat heen en weer en veroorzaakte op die manier een schommeling die zich snel naar boven verspreidde.


  ‘Voorzichtig!’ zei Strabo, en hij ging net als Kabir achter Cassius staan om niet geraakt te worden door vallende vaten.


  ‘Ik zei: help me!’


  ‘Met wat dan?’ baste Strabo terug.


  Tandenknarsend van frustratie gaf Cassius het vat een harde duw.


  Ze sprongen alle drie achteruit toen het derde vat zijwaarts van het tweede af glipte en de twee erboven op de grond knalden. Een groot aantal van de kromme planken waarvan de vaten gemaakt waren versplinterden, de dadels rolden er in dikke stromen uit.


  ‘Bent u nu blij?’ zei Strabo, die de troep in ogenschouw nam.


  Cassius stak een hand op. ‘Hoorde u dat?’


  ‘Hoorde ik wát?’ zei Strabo smalend.


  ‘Ja, ik hoorde ook iets,’ zei Kabir.


  Met hulp van de Syriër schoof Cassius de overige vaten opzij. Daarachter lag precies zo’n zelfde stapel vaten, waarop olijven en vlees geschreven stond. Cassius pakte wederom het tweede vat vanaf de grond. Kabir greep de andere kant en samen schommelden ze het vat heen en weer. Bij de vierde keer kwam het vat los, en wederom ontsnapten ze ternauwernood aan de vaten die naar beneden denderden.


  Ze werden omringd door kapot hout en gedroogd voedsel. Cassius ging dichter bij de volgende stapel staan. Hij duwde zijn gezicht tussen twee vaten en sloot een oog. Er was ruimte achter, flink wat ruimte zelfs. Hij kon een stuk van de vloer zien.


  Strabo keek cynisch toe, armen over elkaar. ‘U denkt toch niet echt dat…’


  Een flitsende beweging. Cassius trok meteen zijn hoofd terug, net snel genoeg om het smalle mes te ontwijken dat tussen de vaten door werd gestoken. Door deze plotselinge actie verloor hij op de glibberige vruchten zijn evenwicht. Strabo ving hem op.


  Scherp schrapend langs het hout verdween het mes. Van achter de vaten kwamen het geluid van krabbende handen en een gejaagde ademhaling.


  Strabo staarde ongelovig naar de plek waar het mes net was en vergat Cassius los te laten. Cassius duwde de handen van de Siciliaan weg en kwam overeind. Kabir, die zijn zwaard al had getrokken, probeerde rechts tussen de vaten door te kijken.


  ‘Wie…’ zei Strabo met bleek gelaat.


  ‘Ik ga naar buiten,’ zei Kabir. ‘Hij gaat er misschien via een andere weg uit.’


  De Syriër vloog weg en Cassius en Strabo bleven doodstil luisteren. Wie het ook zijn mocht, hij verplaatste zich.


  Strabo trok zwaaiend de aandacht van Cassius en knikte naar de vaten. Cassius knikte terug en de twee mannen zetten hun handen tegen de dichtstbijzijnde stapel. Dit keer duwden ze gewoon, want ze wilden de toren op hun verborgen vijand laten neerkomen. Cassius had nog nauwelijks kracht gezet toen de vaten door de duw van Strabo in de ruimte erachter donderden. Hout versplinterde, glas viel in scherven, stof sloeg in hun gezicht. Ze trokken hun zwaard en liepen naar voren.


  De schuilplaats was ongeveer twaalf voet breed. Er lagen kleren en dekens en er stonden potten met eten en zelfs een halfleeg watervat. Van de bewoner zelf was geen spoor te bekennen.


  ‘Bij Mars,’ fluisterde Strabo.


  ‘Kijk!’ Cassius wees naar de vloer in de verste hoek van de schuilplaats. Er waren een paar vloerplanken weg en je kon de zanderige grond eronder zien.


  ‘Hij is hier! Hij is buiten!’ riep Kabir.


  Cassius en Strabo renden naar de deur en sloegen links de hoek om.


  De vier legionairs belemmerden hun de doorgang. Cassius zag achter hen Kabir uitglijden toen hij de steeg tussen de graanschuur en de stal in rende.


  ‘Opzij!’ schreeuwde Strabo. De soldaten vlogen weg, maar een van hen wierp zich precies in de baan van Cassius. Ze botsten op elkaar. De legionair werd tegen de grond gesmeten. Cassius viel op een knie, hervond zijn evenwicht en stormde achter Strabo aan.


  De Siciliaan volgde Kabir de steeg in. Cassius zag in een flits dat hij de Syriër overeind hielp en zelf doorrende richting de stallen. Cassius, die geen acht sloeg op het nerveuze gehinnik van de paarden, vertraagde zijn pas toen hij bij de hoek kwam. Met geheven zwaard stak hij zijn hoofd om de hoek, en twintig voet verder, bij de werkplaats, zag hij een klein persoon bukken.


  De man was gekleed in een donker gewaad en had samengeklit bruin haar dat bijna tot zijn middel reikte. Hij had een tas over zijn linkerschouder geslagen. Plotseling pakte hij een hand zand en gooide het omhoog.


  Kabir kwam in beeld, wankelend, grijpend naar zijn ogen. De man zette zijn aanval niet door, maar vloog weg richting de westmuur, zijn gewaad sleepte door het zand.


  Cassius stormde achter hem aan. Hij vroeg zich af waar Strabo was. Hij begreep niet hoe de man dacht te gaan ontsnappen. Achter de werkplaats stond nog een verdwaald vat tegen de muur, maar dat was niet hoog genoeg om over de muur te kunnen klauteren.


  Terwijl hij rende maakte de man een gooibeweging. Meteen daarna zag Cassius drie voet boven het vat het houten heft van een mes uit de muur steken: een perfecte opstap.


  Cassius had hem met zijn grote stappen bijna ingehaald, maar moest toch nog vijftien voet overbruggen toen de man op het vat sprong. Behendig als een acrobaat zette hij af met zijn rechtervoet, gooide zijn linker op het mes en strekte zijn armen naar de bovenkant van de muur. Hij kreeg zijn handen op de muur, maar omdat de kracht van zijn sprong was uitgewerkt, moest hij nog een laatste inspanning doen om zich over de muur te werken.


  Cassius had zijn zwaard getrokken en stond op het punt daarmee naar de voeten van de man te zwaaien, toen er vlak boven zijn hoofd in de muur een werpspies insloeg. De punt was dwars door ’s mans kleding gegaan en belemmerde hem in zijn bewegen.


  ‘Verroer je niet!’ riep Strabo in het Grieks. ‘Ik heb er nog een.’


  Cassius draaide zich om. De Siciliaan liep langzaam zijn kant op, zijn arm had hij al in de werpstand. Het drong tot Cassius door dat hij de werpspiesen uit de werkplaats moest hebben meegenomen.


  De man keek wanhopig, met grote, heldere ogen achterom. Terwijl zijn benen steun zochten, trok hij zichzelf omhoog.


  Strabo raakte hem vol, precies tussen zijn schouderbladen. Meteen verloor de man zijn houvast. Zijn armen gleden terug over de muur, hij viel als een steen naar beneden en stuiterde via het vat op de grond, waar hij op zijn zij landde, met de werpspies nog in zijn rug.


  Cassius liep behoedzaam om hem heen en keek naar zijn gezicht, dat door de dikke baard en het samengeklitte haar haast niet te zien was. Zijn ademhaling was nauwelijks hoorbaar. Een hand graaide nog naar zijn rug, maar bleef toen roerloos liggen. Er hing een sterke, onaangename geur om hem heen.


  Strabo trok vol walging zijn neus op, knielde neer en schoof wat haar opzij. De man knipperde met zijn ogen op het ritme van zijn gierende ademhaling.


  ‘Ik ken hem. Hij heeft hier gewerkt. Komt uit de buurt. Is maanden geleden vertrokken.’


  ‘Niet echt, blijkbaar.’


  ‘Heb je nog iets te zeggen?’ Strabo trok de man meedogenloos aan zijn haar.


  Hij hoestte en ging langzamer ademen.


  Inmiddels waren ook Kabir en een paar anderen gearriveerd.


  ‘Leeft hij nog?’ vroeg de Syriër.


  ‘Niet lang meer,’ zei Strabo, die overeind kwam.


  ‘Dat is Sadir!’ zei Minicius. ‘Hij heeft een tijdje in de werkplaats gewerkt.’


  De man werd nu omsingeld, en terwijl Cassius zich terugtrok begonnen de mannen opgewonden te praten.


  Kabir kwam naar hem toe, een van zijn ogen was nog steeds rood. ‘Hoe wist u het?’


  Terwijl hij toekeek hoe Strabo zich op de kleding van de man richtte, haalde Cassius een paar keer diep adem alvorens te antwoorden.


  ‘Julius had het al eerder gehad over die “geest”. Hij hoorde blijkbaar ’s nachts geluiden in de graanschuur. Ratten waren er niet, maar het stonk er wel. Dat was deze kerel. Ik denk dat hij zijn afval begroef, maar de stank bleef. En toen maakte u die opmerking over dat het misschien wel helemaal niet iemand van ons geweest was, dat er ook een andere verklaring voor kon zijn.’


  ‘Wat denkt u dat er gebeurd is?’


  ‘Ik kan me voorstellen dat hij ’s nachts de verdediging bekeek.’


  ‘En Barates was zo onfortuinlijk zijn pad te kruisen.’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Ik denk dat hij dood is,’ zei Minicius.


  Strabo had iets gevonden. ‘Vang.’


  Cassius ving de dunne zilveren schijf en draaide hem om. Het was een redelijk normale denarius, alleen stond er op een kant het portret van een onbekende jongeling. De naam die rond het gezicht stond, had hij wel eens horen vallen.


  ‘Vabalathus.’


  ‘De zoon van Zenobia,’ voegde Kabir toe, die over Cassius’ schouder meekeek.


  ‘Hij wordt hiermee uitgeroepen tot keizer,’ zei Cassius. Hij bestudeerde beide kanten van de munt. De munt bleek bij nader inzien niet erg zwaar en van slechte kwaliteit te zijn.


  ‘Ik heb mensen er wel eens over horen spreken,’ zei Strabo. ‘Maar ik heb er zelf nooit een gezien.’


  ‘Die vrouw heeft wel lef,’ zei Cassius verbolgen.


  Strabo kwam rinkelend met een buidel vol van die munten op hem af geslenterd.


  ‘Omkoopgeld misschien. Nu van u.’


  Cassius nam het aftandse zakje van hem aan.


  ‘Is-ie dood?’ vroeg Strabo.


  Minicius, die was neergeknield om te luisteren of hij nog ademde, knikte. De Siciliaan zette zijn laars in de zij van de spion, pakte de werpspies stevig vast en trok hem eruit.


  De mannen bij de poort wisten nog van niets. Degenen die zich rond de spion hadden verzameld keken zwijgend toe of fluisterden elkaar iets toe, ze moesten het tafereel kennelijk nog op zich laten inwerken. Kabir was ondertussen op het vat gesprongen. Hij trok het mes uit het leem en sprong lichtvoetig terug.


  ‘Moet u zien.’ Hij hield het mes omhoog terwijl Cassius naar hem toe liep. ‘Hij heeft het niet eens goed schoongemaakt.’


  Langs de rand zaten nog een paar bloedvlekken. Cassius voelde zich ineens enorm opgelucht. Eindelijk hadden ze de moordenaar gevonden.


  De wrange glimlach van de Syriër verdween ineens van zijn gezicht. ‘Blijf waar je bent!’ blafte hij, en hij wees naar de grond.


  Achter Cassius hadden een paar legionairs de tas van de spion op zijn kop gehouden. Behalve een kalebas en een dunne deken zat er alleen een kleine houten kooi in. Een donker gevederde vogel pikte naar de tralies. Het deurtje, tevens een van de vier zijkanten van de kooi, was los komen te zitten, en nadat de vogel het met zijn vleugel open had geduwd, stapte hij keurig op het zand.


  ‘Laat hem niet schrikken,’ zei Kabir. ‘Kijk. Aan zijn poot. Een boodschap voor de vijand.’


  Terwijl de legionairs langzaam achteruitweken, zag Cassius dat de vogel vlak boven zijn rechterklauw inderdaad een piepklein papyrusrolletje aan zijn poot had zitten. De vogel schraapte met zijn klauw over de grond en spreidde zijn vleugels.


  Hoewel Kabir nog gewaarschuwd had, konden sommige legionairs hun nieuwsgierigheid niet bedwingen.


  ‘Jullie daar,’ siste Cassius. ‘Blijf staan.’


  De legionairs verroerden zich niet, maar Strabo leek Cassius niet gehoord te hebben, want hij kroop steeds dichter naar de vogel toe.


  ‘Ik zou niet dichterbij gaan,’ raadde Kabir aan.


  De voorovergebogen Strabo, die de speer nog steeds in zijn hand had, deed nog een stapje. ‘Hij zit waarschijnlijk al maanden in dat kooitje. Kan misschien niet eens meer vliegen.’


  ‘Strabo,’ zei Cassius.


  ‘Rustig maar, centurion.’


  Zonder zijn oog van de vogel te halen riep Strabo iets naar een van zijn mannen, die zich meteen wegspoedde.


  ‘Strabo,’ herhaalde Cassius, luider dit keer.


  De Siciliaan verschoof zijn hand naar het midden van de werpspies en bracht hem voorzichting tot achter zijn hoofd, klaar om toe te slaan.


  De vogel liep zo’n vijftien voet bij hem vandaan in de grond te pikken, totaal onwetend van de ophanden zijnde aanval. Hij hupte in kringetjes rond. Strabo moest constant opnieuw richten.


  ‘Blijf waar je bent, vogeltje,’ fluisterde hij. ‘Ga mooi stilstaan.’


  ‘Laat dit maar aan mij over,’ zei Kabir resoluut, en hij haalde voorzichtig zijn slinger uit zijn gordel. Cassius zag het wapen voor het eerst van dichtbij.


  De slinger leek op een stuk dik touw, maar als je goed keek zag je dat hij gemaakt was van gevlochten hennep. Hij was een halve duim breed en twee voet lang. In het midden was een soort leren zakje gemaakt voor het projectiel. Aan een van de uiteindes zat een lusje, dat Kabir nu om zijn pink deed.


  ‘Sinds wanneer heeft u het hier voor het zeggen, hulpsoldaat?’ antwoordde Strabo. Kabir pakte een loodkogel en deed die in het zakje, pakte het andere uiteinde van de slinger voorzichtig tussen duim en wijsvinger vast.


  Strabo vloekte toen de vogel weer bewoog.


  ‘Rotvogel.’


  Cassius stapte naar achteren toen Kabir zijn slinger op schouderhoogte bracht.


  Van achter de westmuur kwam de luide kreet van een buizerd. Voor de mannen een bekend geluid, maar de nerveuze vogel schrok ervan. Na een paar korte hupjes kwam hij van de grond en vloog richting Strabo. Die had geen tijd meer om te richten en de klunzige worp miste zijn doel. Net als de andere Romeinen moest hij hulpeloos toekijken terwijl de vogel hoger en hoger vloog.


  Kabir leunde naar achteren en draaide razendsnel zijn pols rond. Hij schoot recht tegen de zon in en was in feite kansloos. De Syriër vloekte, de vogel vloog ongedeerd weg. In het westelijke deel van het fort waren alle ogen gericht op de hoog rondcirkelende vogel, die ineens naar de muur dook. Tamelijk onhandig landde hij op het dak van de stal en paradeerde daar heen en weer, neerkijkend op de menigte onder hem.


  ‘Blijf waar je bent,’ beval Kabir met luide stem, wat hem een woedende blik van een paar legionairs opleverde. Samen met Strabo en Cassius liep hij behoedzaam naar de stal. Terwijl Kabir nog een kogel in zijn slinger legde, maakte Strabo zich op voor nog een worp.


  ‘Laat hem het maar doen, goed?’


  Strabo liet zijn wapen met tegenzin zakken. Maar Kabir had zijn hand nog niet eens omhooggebracht toen de buizerd weer krijste en de vogel huppend het dak verliet. Hij flapperde omhoog en bleef zo’n honderd voet boven het fort doelloos rondcirkelen.


   


  ‘Daar!’ schreeuwde Tejja.


  Azaf, Razir en de andere Palmyrenen schermden hun ogen af en leunden naar voren in hun zadel.


  ‘Ik zie hem,’ zei Razir.


  ‘Hij is ongeveer even groot.’ Tejja legde zijn handen vast op de kooi.


  Azaf keek naar de vogel. Zekerheid hadden ze niet, maar het tijdstip klopte. Hij had weinig vertrouwen in het plan van de spion, maar het was het proberen waard.


  ‘Laat hem gaan.’


  Tejja opende het deurtje en hield de kooi schuin. De vogel gleed naar buiten en landde tussen zijn benen op het zadel. De jonge krijger had al een draadje om zijn ene poot gedaan en bond dat nu vast aan het langere touw om zijn arm. Hij gaf de kooi aan Razir, maakte het draadje los van de kooi, legde beide handen om de vogel en gooide hem in de lucht.


  De vogel probeerde zigzaggend hoger te vliegen. Hij worstelde met het touw, dat hem tegenhield, en maakte toen vlak voor hen een eigenaardige landing.


  Azaf zuchtte vermoeid. Hij boog naar voren en liet een hand langs de nek van zijn paard glijden.


   


  Kabir had tien van zijn mannen ontboden. Ze hadden hun geladen slingers paraat.


  ‘Hij gaat hoger,’ zei Strabo somber.


  Cassius kon met die felle zon de minuscule vorm van de vogel nauwelijks zien.


  ‘Die kan niet geraakt worden,’ zei Minicius. ‘Hij is wel honderdtwintig voet hoog.’


  Cassius baande zich door de legionairs een weg naar Kabir, zijn blik afwisselend voor zich en omhooggericht, vastbesloten de vogel niet uit het oog te verliezen.


  ‘Moet u het niet proberen? Voordat hij nog verder weggaat?’


  De vogel dook weer naar beneden en vloog toen oostwaarts.


  Kabir kreeg niet eens de kans een bevel te roepen, want de slingeraars schoten al. Cassius zag niet één steen door de lucht gaan, zag alleen dat de vogel hoger klom toen hij over de huizen vloog.


  Iedereen ging erachteraan. Twee legionairs die alleen maar oog voor de vogel hadden knalden op elkaar en vielen. Cassius sprong over hen heen toen de vogel de oostmuur naderde. Ineens rolde hij opzij en viel als een steen uit de lucht. Er klonk geschreeuw, maar het was niet te zien of hij binnen of buiten de muren terecht was gekomen.


  ‘Eindelijk iemand die weet wat hij doet!’ zei Strabo, die naast Cassius achter Kabir aan naar het kamp rende. De zonneschermen waren weggehaald en alle bezittingen in de huizen gezet. Bij een stuk muur naast het poortgebouw had zich een kleine menigte gevormd. Alle Syriërs stonden er, en het grootste deel van de legionairs. Toen ze hun leider zagen, mompelden de Syriërs iets tegen elkaar en maakten eerbiedig ruimte.


  ‘Wie anders?’ zei Kabir, die breed grijnzend over zijn schouder keek.


  Met twee uitgestoken handen voor zich stapte Idan uit de menigte naar voren. Op zijn misvormde gezicht geen spoor van triomfantelijkheid, alleen een dodelijke kalmte. In zijn linkerhand lag de levenloze maar ongeschonden vogel. In zijn rechterhand het opengevouwen rechthoekige papyrusrolletje.


   


  Tejja, Razir en de andere krijgers keken stomverbaasd naar de andere vogel. Het touw was gebroken en hij cirkelde nu hoog boven hen, verward door de dood van zijn soortgenoot.


  Azaf zette zijn paard in beweging en leidde het langs de rij wachtende mannen. Hij koos drie ruiters en gaf hun opdracht de zuid-, de west- en de noordmuur in de gaten te houden. Terwijl zij vertrokken, bracht hij zijn paard tot stilstand en sprak de overige krijgers toe.


  ‘Afstijgen, en zet vlak voor onze positie een duidelijke lijn in het zand. De anderen zullen hier spoedig zijn.’


  


  XXV


   


   


  Even later was in Alauran de rust weergekeerd. Maar in de loop van de middag kwam de spanning als een zware, met een slopende hitte doordrenkte deken over het fort te liggen.


  Serenus had Cassius gewaarschuwd dat sommige mannen hun woede zouden koelen op het lichaam van de spion en de veteraan kwam met een eenvoudige oplossing: samen met drie anderen gooide hij het over de westmuur. De legionairs zaten nu in kleine groepjes in de schaduw te rommelen aan hun uitrusting of hun eten op te maken. De Syriërs waren terug bij de huizen, met uitzondering van Kabir, die met Strabo en Serenus in het poortgebouw zat.


  Cassius had een korte blik op het papyrusvel geworpen alvorens hij het toevertrouwde aan Strabo. Meteen daarna verwees zijn geweten hem naar Julius, die nog altijd op zijn kruk bleek te zitten en met zijn vinger vormen tekende in het zand. Cassius had geen flauw benul hoeveel hij gezien of begrepen had. De jongen keek op toen hij bij hem in de buurt kwam. Cassius ging op een knie zitten, zodat hun gezichten op dezelfde hoogte waren.


  ‘We weten het. We weten dat je geen verkeerde dingen hebt gedaan.’


  Julius keek met trieste ogen naar het plein.


  ‘Het spijt me dat ik aan je heb getwijfeld. Begrijp je me? Het spijt me.’


  Julius stond op en liep met gebogen hoofd de hulppost in.


  Simo trof Cassius bij de deur.


  ‘Is het waar, heer? Heeft die man zich daar wekenlang schuilgehouden?’


  ‘Blijkbaar. Als iemand de tijd had genomen om naar die jongen te luisteren, was hij misschien eerder ontdekt.’


  Cassius zag achter Simo Julius plechtig bij het lichaam van Barates staan.


  ‘Hij is slecht behandeld.’


  ‘Als u niet had ingegrepen, heer, was het misschien wel slechter met hem afgelopen.’


  ‘Misschien wel, ja.’


  Cassius dacht aan hoe hij de jongen eerder had bejegend, op precies diezelfde plek. Het minste wat ze voor hem konden doen, was hem beschermen tegen het komende geweld.


  ‘Ik stel hem onder jouw hoede, Simo. Hij zal jouw assistent zijn. Houd hem bezig. En leg dit in de kist, graag.’


  Cassius gaf hem het zakje vol munten.


  ‘Natuurlijk, heer.’


  Niet voor het eerst werd Cassius getroffen door de kalmte en rust van Simo en was hij er dankbaar voor. Nog maar een paar weken terug was hij de gewaardeerde bediende van een rijke koopman in Antiochië. Nu zat hij opgesloten in dit verlaten fort, dat weldra zou worden aangevallen.


  ‘Ik ben bang dat het een drukke middag voor je gaat worden, Simo.’


  ‘Ik ben er klaar voor, heer. Misschien moet u ook uw wapenrusting aandoen.’


  ‘Ja. Kom mee.’


   


  Eenmaal binnen in het officiersverblijf deed Cassius zijn gordel en zwaardriem af. Hij legde de spullen op tafel en liet de kling van zijn zwaard een paar keer in en uit de schede glijden. Hij wilde niet dat het nog een keer bleef steken.


  Simo kwam met zijn armen vol terug uit de slaapkamer: niet alleen de maliënkolder, maar ook het dikke mouwloze hemd dat daaronder werd gedragen. Ook dat hemd was een kostbare maar noodzakelijke aanschaf geweest. De dubbele laag metaal lag op je schouders als een stel aambeelden, maar door het onderhemd werden de maliën niet in de huid gedrukt als de drager werd geraakt. Cassius vond het fijn dat hij deze bescherming had, maar vroeg zich wel af hoe lang hij ermee in die hitte zou kunnen vechten.


  Hij trok snel het onderhemd aan en keek toe terwijl Simo de leren riempjes vastmaakte. Hij deed zijn armen omhoog, zodat de Galliër hem de maliënkolder aan kon doen. Simo had moeite om de kolder zo hoog te krijgen en Cassius zakte door zijn knieën om het hem makkelijk te maken. Het gewicht van de maliën was altijd weer een verrassing.


  ‘Gelukkig maar dat ik niet zo ver hoef te lopen.’


  Simo trok net zo lang aan de kolder tot hij goed zat.


  ‘Zo goed, heer?’


  ‘Ja.’


  Terwijl Simo zijn gordel pakte, keek Cassius naar zijn blote onderarmen en huiverde bij de gedachte dat een zwaard zich door het onbeschermde vlees zou snijden. Hij had gezien dat sommige legionairs armkappen droegen, maar hij wist niet of hij met nóg meer gewicht zijn zwaard nog wel omhoog kon krijgen, laat staan ermee kon zwaaien.


  Simo trok de gordel recht. Als hij goed vastzat, haalde hij flink wat gewicht van zijn schouders.


  ‘En zo?’


  ‘Goed.’


  Simo maakte de gesp vast en wierp een blik op het resultaat.


  ‘Dank je, Simo.’


  De Galliër keek verbaasd, was duidelijk niet gewend aan uitingen van dankbaarheid. Cassius’ vader had altijd gezegd dat je slaven nooit moest bedanken voor hun werk. Over het algemeen volgde Cassius zijn advies, volgens hem een wijze raad, maar de huidige situatie was naar zijn gevoel uitzonderlijk.


  ‘Niet alleen hiervoor.’ Hij tikte op zijn wapenrusting. ‘Ook voor wat je de afgelopen weken hebt gedaan. Veel mensen hadden in jouw situatie bij de eerste de beste gelegenheid een mes in mijn rug gestoken. Jij hebt bar weinig aan me te danken.’


  ‘Ik heb in ieder geval wat meer van de provincie gezien, heer,’ zei Simo met een eigenaardig half lachje.


  ‘Dat is waar.’ Cassius stak zijn hand door zijn zwaardriem toen Simo die over zijn schouder hing. ‘Ik ben bang, Simo. Echt.’


  ‘Ik ook, heer,’ zei Simo terwijl hij zijn gordel goed deed, ‘en iedereen daarbuiten vast ook.’


  ‘Als dat zo is, laten ze dat in ieder geval niet zien.’


  ‘Dan moeten wij dat ook niet doen, heer.’


  Cassius liet dit even tot zich doordringen en knikte toen enthousiast. ‘Daar heb je helemaal gelijk in.’


  Cassius controleerde de riem en pakte zijn helm op. Simo deed snel de slaapkamer op slot en toen gingen ze.


  ‘Sterkte, heer,’ zei de Galliër toen ze voor de barak uit elkaar gingen.


  ‘Jij ook, Simo. Jij ook.’


   


  Bij het binnengaan van de zuidtoren zag Cassius de weer in zijn maliënkolder gehulde Strabo in elkaar gedoken in een hoek zitten, waar hij met een steen de punt van zijn pilum sleep. Serenus zat geknield voor de schietsleuf en hield de wacht.


  ‘Iets te zien?’


  ‘Opwaaiend stof in het zuiden,’ zei Serenus zonder zich om te draaien. ‘De hoofdmacht, naar ik aanneem.’


  De Siciliaan wees met zijn steen naar Cassius’ helm. ‘Misschien verstandig om die kam eraf te halen.’


  Cassius keek naar de dikke rode haren. Hoewel ze door de zon iets verkleurd waren, waren ze nog altijd felrood. Hem was ettelijke malen op het hart gedrukt dat deze kam niet alleen een statussymbool was, maar op het strijdtoneel ook het belangrijkste herkenningsteken van de officier. Het leek ondenkbaar om die eraf te halen.


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Het heeft geen zin om jezelf tot doelwit te maken, vooral niet als je hierboven zit.’


  ‘Dat hoort bij mijn functie, toch?’ zei Cassius, die zich ongemakkelijk voelde bij het feit dat zijn rol hem zo weinig moeite kostte.


  ‘Als u een veteraan zou zijn wel, ja,’ zei Strabo, ‘maar voor een jongeman als u heeft het geen zin om de aandacht te trekken. U hebt al genoeg aan uw hoofd.’


  Cassius wist niet hoe hij hierop moest reageren. Het voorstel van Strabo leek een vreselijke vernedering, maar hij voelde zich ook op een vreemde manier geraakt door zijn bezorgdheid. Even speelde hij met het idee om hem de waarheid te vertellen. Gelukkig werd deze gedachte verdreven door de stem van Serenus.


  ‘Strabo heeft gelijk. U moet zich niet beledigd voelen. U hebt hem toch nauwelijks opgehad, volgens mij zal het de mannen niet eens opvallen.’


  ‘Goed,’ zei Cassius, ‘hij is ook tamelijk onhandig. Blijft hangen achter deurposten en zo.’


  Hij bekeek de helm nog eens goed. De kam zat vast op een ijzeren plaatje dat tussen twee randen kon worden geschoven. Hij pakte de haren vast en trok de kam hard naar achteren, in de hoop dat het plaatje dan zou losschieten. Maar er zat geen beweging in.


  ‘Geef maar.’


  Strabo pakte de helm, bestudeerde de constructie en sloeg toen met zijn hand schuin tegen de kam, waardoor het plaatje loskwam. ‘Nog een reden waarom ik nooit hogerop heb willen komen,’ zei de Siciliaan, ‘rondparaderen als een pauw in de barak en dan ook nog de aandacht trekken op het slagveld. Mij niet gezien.’


  Cassius raapte het vierhoekige stukje papyrus op dat naast Serenus op de vloer lag. Op een kant stond, in piepklein Aramees schrift, een korte lijst en enkele getallen. Kabir had al gezegd dat het een correcte opsomming van het aantal manschappen in Alauran was. Op de andere kant stond een kaart van het fort met aanduidingen, mét de kersverse barricades.


  ‘We mogen die oude griezel wel dankbaar zijn,’ zei Strabo, die zijn pilum weer aan het slijpen was.


  ‘Dit zou hun een flink voordeel hebben opgeleverd.’


  ‘Zeker,’ zei Serenus. ‘Maar ik denk toch dat ze weten dat we met zo weinig zijn. Sadir heeft hier meer dan een jaar gezeten. Het is ondenkbaar dat hij niet eerder al contact had met zijn opdrachtgevers. Ze moeten weten dat vierhonderd man genoeg is.’


  ‘Vierhonderd?’ beet Strabo hem toe. ‘Bij Caesar niet! Wie heeft iets gezegd over vierhonderd?’


  ‘Zachtjes!’ waarschuwde Cassius.


  ‘Antonius en ik kennen elkaar al heel lang,’ legde Serenus uit.


  ‘Juist,’ zei Cassius streng. ‘Dat blijf dus onder ons. Begrepen?’


  Strabo stopte met slijpen en stootte de pilum in de lemen wand.


  ‘Vierhonderd? We hadden moeten vluchten toen het nog kon.’


  ‘Wie had het over “standhouden” en “ze ervan langs geven”?’ zei Serenus, die even opzij keek naar Strabo.


  De Siliciaan rukte de pilum uit de muur en wees naar beneden, waar de onzichtbare legionairs zich hadden verzameld. ‘Dat zei ik voor hen.’


  ‘Een mooi toneelstukje,’ zei Serenus.


  Strabo’s gezicht verstrakte. ‘Iemand moet een beetje inspiratie bieden. Als het aan jullie ligt, zou iedereen denken dat we een verrassingsfeestje aan het organiseren waren in plaats van een verdediging.’ Strabo haalde zijn dobbelstenen uit zijn zak. Met een nonchalante polsbeweging gooide hij ze bij Cassius’ voeten op de vloer. Een een en een twee. ‘Als we geluk hebben zien we de zon nog ondergaan,’ zei hij. Hij deed de stenen weer in zijn zak en greep zijn helm, liet zijn pilum door het gat zakken en klauterde de ladder af.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Cassius tegen Serenus.


  Hij trof Kabir aan op de loopgang, hurkend, turend naar de Palmyrenen, hoewel ze hadden afgesproken alleen de schietsleuven voor observatie te gebruiken.


  ‘Maak u niet druk,’ zei de Syriër. ‘Het is veilig en er is hier veel beter zicht.’


  Cassius kroop naar hem toe, ging op zijn knieën zitten en keek over de muur. De ruiters hadden zich niet verplaatst, hoewel er een paar waren afgestegen en hun zwaarden door het zand sleepten.


  ‘Een soort verzamellijn, vermoed ik,’ zei Kabir. ‘Voor de aanval komen ze daar samen.’


  ‘Zijn dat wagens?’


  Met toegeknepen ogen probeerde Cassius door de heiige lucht ten zuiden van de top te kijken, waar hij de naderende colonne ontwaarde. Achter een lange rij ruiters van drie of vier man breed zag hij een paar lage, lompe vormen. ‘Met belegeringstoestellen, denk ik. En voedsel en water. Ze weten dat het niet heel snel zal gaan, met hoe weinig wij ook zijn.’


  Cassius hoorde onder zich geagiteerde stemmen en verplaatste zich naar de achterkant van de loopgang, waar zich een voorspelbare scène voltrok. Strabo stond bij de zittende Avso en Flavius.


  ‘Me verontschuldigen? Waarvoor?’ vroeg de Siciliaan.


  ‘O, doe maar niet zo onschuldig,’ snauwde Avso terwijl hij en Flavius overeind krabbelden.


  ‘Houdt het dan nooit op?’ zei Cassius vermoeid.


  Kabir gebaarde dat hij weg kon gaan. ‘Ik blijf hier.’


  Cassius kroop langs hem en daalde de ladder af. Hij stapte over de benen van een paar legionairs en liep de toren uit. Tot zijn opluchting had het drietal de handen thuisgehouden.


  Avso en Flavius hadden hun wapenrusting inmiddels ook aan. De Thraciër droeg een goed onderhouden maliënkolder die losjes over zijn smalle, aflopende schouders hing. Flavius had zich in een slecht passend kuras gehesen. Er ontbraken een paar platen en sommige waren min of meer weggeroest. Zijn buik piepte eronderuit.


  Cassius zag dat Avso zijn handen hoog hield, dicht bij elkaar ter hoogte van zijn gordel, zoals altijd klaar voor een gevecht. De Thraciër spuugde bij Strabo’s voeten in het zand.


  Verbazingwekkend genoeg reageerde de Siciliaan daar niet op. Hij keek alleen maar naar het net bevochtigde zand en glimlachte. Cassius vroeg zich af of hij zijn krachten wilde sparen voor het echt belangrijke gevecht. Hij kwam tussenbeide.


  ‘Heren. Ik zou graag met u spreken. Daar.’ Hij wees naar de noordtoren.


  Strabo haalde zijn schouders op en dook naar binnen. Avso en Flavius volgden met tegenzin. Cassius ging als laatste naar binnen. Met zijn vieren pasten ze net in de ruimte rond de ladder.


  Hij begon: ‘We hebben allemaal fouten gemaakt vandaag. We hebben de waarheid niet verteld, of hebben die niet als zodanig herkend. Flavius, jij was gisternacht bij de graanschuur op jacht naar wijn, is het niet?’


  Flavius keek zoals gebruikelijk naar zijn raadgever en werd bevestigend toegeknikt. ‘Ja.’


  ‘Iets gevonden?’


  Flavius schudde het hoofd. ‘Ik ben ervandoor gegaan toen dat zwartje me zag.’


  Cassius keerde zich tot Avso. ‘En jij heb gezegd dat hij daarover moest liegen, omdat je bang was dat jullie allebei bij de dood van Barates zouden worden betrokken.’


  ‘Heel goed,’ antwoordde Avso uit de hoogte, zonder ook maar een spoor van schaamte of spijt.


  ‘Mag ik jullie eraan herinneren dat jullie geen van beiden direct zijn beschuldigd van iets, noch door Strabo noch door mij, al moet ik toegeven dat wij onze verdenkingen hadden. En mag ik jullie er ook aan herinneren dat de Syrische jongen er nog veel meer van te lijden heeft gehad. En hij heeft helemaal níéts fout gedaan. Beschuldigingen over en weer, daar heeft niemand nu iets aan. Onze vijanden zijn aangekomen. Deze ruzie moet worden bijgelegd. Nu.’


  Strabo had al voor zichzelf besloten. Meteen nadat Cassius was uitgesproken bood hij Avso zijn hand aan. Cassius keek naar Strabo’s brede, eeltige vingers en hoopte hartgrondig dat Avso dit gebaar zou beantwoorden. Hij wist dat de Siciliaan hem maar één kans zou bieden.


  Het afgetobde gezicht van de Thraciër was moeilijk te lezen en Cassius had geen flauw idee wat hij ging doen, totdat hij ten slotte zijn hand uitstak. Zoals gebruikelijk volgde Flavius zijn voorbeeld.


   


  De voorste gelederen van de infanterie naderden Alauran te paard, de rest van de strijdmacht kwam er kronkelend achteraan. De eerste ruiters lieten hun paarden tot achter de verkenners doorlopen en gingen daar met zijn twintigen naast elkaar staan. Degenen daarachter deden hetzelfde, totdat er vier nieuwe linies waren ontstaan. Schuifelende hoeven deden stof opwaaien, dat door de wind traag naar het zuiden werd geblazen en de rest van de colonne aan het zicht onttrok.


  ‘Ongeveer honderd,’ merkte Kabir op toen Cassius naast hem kwam zitten. ‘Deze zien eruit als zwaardvechters.’


  Ze keken naar het noorden. Er waaierden nu Palmyrenen uit voorbij de oorspronkelijke verzamellijn. Ze verschilden duidelijk van de eerste manschappen.


  ‘Boogschutters,’ zei Kabir.


  Circa vijftig van de boogschutters te paard verschenen aan de noordflank en stelden zich daar op in een dubbele linie, de tweede schuin achter de eerste, om iedereen een ruim schootsveld te bieden. Nadat hun paarden tot stilstand waren gekomen, ging het stof liggen en werd in het zuiden een soortgelijke formatie zichtbaar. Achter deze groep voerden ten minste tien wagens de achterhoede aan.


  In het midden van de verzamellijn ging een hand omhoog en klonk er een kreet: de boogschutters werd bevolen nog meer uit te waaieren.


  ‘Paarse Mantel is duidelijk de aanvoerder,’ zei Kabir.


  Strabo kwam erbij. Hij ging net als Cassius en Kabir op zijn knieën, keek naar de Palmyrenen en floot. Avso en Flavius volgden. Flavius droeg een bundel werpspiesen.


  ‘Minstens driehonderd,’ zei Strabo.


  ‘Tweehonderdvijftig soldaten. De rest zijn menners en dragers,’ beweerde Kabir. ‘Denkt u dat ook?’ vroeg hij Cassius.


  Cassius gaf geen antwoord. Zijn aandacht werd opgeslokt door de wagens.


  ‘Wat zou dát zijn?’ Hij wees naar een groep mannen die touwen vastmaakten aan iets wat in een van de toestellen zat. Anderen klauterden omhoog om het geheimzinnige gevaarte te verplaatsen. Na instructies van een gebarende wagenmenner trokken de mannen op de grond aan hun touwen. Ineens verschenen er een aantal dikke, puntige staken. De mannen lieten ze op de grond zakken. Daarna kwamen er nog twee grote wielen en meer hout tevoorschijn.


  ‘Een ram,’ merkte Cassius ten overvloede op.


  ‘Als je het zo mag noemen,’ zei Strabo.


  ‘Ram genoeg om af te rekenen met onze poort,’ wierp Avso tegen. ‘Een grote zou toch in het zand blijven steken. Ze zijn echt niet dom.’


  De vijf paar ogen werden naar de bonte figuur getrokken die snel voor de verzamellijn langs liep. Hij droeg zwaard noch schild. Een wijde donkerrode mantel wapperde achter hem aan.


   


  Karzai was eigenlijk geen Palmyreen. Hij kwam oorspronkelijk uit het kustgebied bij de stad Laodicea. Azaf wist weinig van zijn verleden, alleen dat hij een soort koopman was geweest. Na een schermutseling met Romeinse troepen tijdens de oversteek van een rivier had hij zichzelf aan de Palmyreense overwinnaars voorgesteld, en nadien was hij bijzonder nuttig geweest.


  Hij sprak niet alleen tamelijk goed Hebreeuws en Fenicisch, maar ook vloeiend Latijn en Grieks en alle Aramese dialecten die beide Syrische provincies rijk waren. Ook leek hij in elke nederzetting die ze aandeden een kennis te hebben en hij kon altijd voor een redelijke prijs aan voedsel en water komen. Als beloning nam hij zijn deel van wat de Palmyrenen onderweg buitmaakten.


  Azaf had niet veel op met de man, hij vond zijn houding pretentieus en zijn geloof vulgair. Maar omdat hij steeds oplossingen bood voor problemen die Azaf anders zelf zou hebben moeten oplossen, zag hij weinig reden om hem te lozen.


  ‘Strategos.’ Karzai sprak het zorgvuldig uit terwijl hij een buiging maakte. Zijn lange haar was plaatselijk grijs, maar hij had de vitaliteit en het knappe uiterlijk van een jonge kerel. Azaf verbaasde zich altijd hogelijk over de opzichtige verzameling ringen aan beide handen. Hij zou zijn wapen onmogelijk goed kunnen hanteren. Zoals gebruikelijk hing er een sterke parfumgeur om de man heen.


  ‘Ik wil dat je met ze praat.’


  Het magere lachje van Karzai verdween toen hij een blik wierp op de muren van Alauran.


  Hoewel de meeste Palmyrenen een beetje Grieks spraken, kende Azaf deze taal nauwelijks en ontmoedigde hij de mannen om iets anders te spreken dan Aramees. Nu Karzai voor hem werkte, hoefde hij noch een van zijn mannen zich te verlagen tot het spreken van Grieks of het gehate Latijn.


  ‘Wat wilt u dat ik zeg?’


  ‘Hetzelfde als altijd.’


  Karzai draaide zich aarzelend naar de poort.


  Azaf vervolgde: ‘Loop door tot je halverwege ons en de muur bent. Daar moeten ze je kunnen horen.’


  ‘Heer, ik wil u graag van dienst zijn, maar wat als…’


  ‘Wij geven je dekking.’ Azaf deelde bevelen uit aan de boogschutters aan weerszijden van hem, klom weer in zijn zadel en gebaarde kalm naar het poortgebouw.


  Karzai nam een ogenblik om zijn gemoed tot rust te brengen en vertrok.


   


  ‘Wel, wel, wat komt daar een mooi bloempje aan.’


  Flavius knorde van plezier om de spottende woorden van Avso.


  Cassius keek niet meer naar de man die langzaam naar het fort liep, hij keek naar de boogschutters te paard. Die hadden allemaal een pijl uit hun koker gehaald en tegen de pees gezet. Nog een kreet. Als één man, en door uitsluitend hun benen te gebruiken, dreven de boogschutters hun paarden voorwaarts.


  ‘Ach, je kunt nooit weten,’ zei Strabo. ‘Misschien willen ze alleen wat water.’


  Niemand lachte. Kabir tikte Cassius op de schouder.


  ‘Misschien een poging tot onderhandelen. Maar ga er niet op in, wat ze ook zeggen.’


  ‘Dat was ik niet van plan.’


  ‘Mijn mannen en ik worden als hulptroepen misschien gespaard, maar voor Romeinen zullen ze geen genade hebben. Als ze je niet doden, moet je in hun leger vechten of tot je dood geketend door het leven gaan.’


  ‘U hoeft zich geen zorgen te maken. Romeinse garnizoenen geven hun fort niet zomaar over aan omhooggevallen rebellen.’


  Kabir keek hem cynisch aan. ‘Vergeef me, centurion, maar dat is een nogal naïeve gedachte. U moet zich realiseren dat er in uw eigen legioenen mensen zijn die voor het Palmyreense kamp hebben gekozen.’


  ‘Dat zijn geruchten, verspreid door onze vijanden.’


  Cassius voelde dat hij rood werd. Hij herhaalde alleen maar wat hij andere officieren in Antiochië had horen zeggen. Kabir kon best gelijk hebben.


  ‘Ah,’ zei de Syriër, die het antwoord wel vermakelijk vond.


  Cassius besloot een einde te maken aan het gesprek. ‘Mijn bevelen zijn duidelijk. Wij zullen Alauran tot de laatste man verdedigen.’


  Kabir knikte geruststellend.


  Op de noordtoren verschenen Crispus’ hoofd en schouders. ‘Neem me niet kwalijk, heer, maar de mannen vragen wat er aan de hand is. Moeten we ons opstellen?’


  ‘Zeg dat ze paraat moeten zijn. Ze krijgen een bevel.’


  ‘Jawel, heer.’


  Cassius keek om zich heen. ‘Waar is Serenus?’


  ‘Hieronder.’ Avso wees met zijn duim op de zuidtoren. ‘Hoest weer de longen uit zijn lijf.’


  De vijandelijke boodschapper bleef op zo’n tweehonderd voet van het fort staan, aan weerszijden geflankeerd door de boogschutters. Zo nu en dan stapte een paard iets naar voren of opzij, maar verder bleef de linie indrukwekkend gesloten. Er klonk nog een bevel en alle schutters hieven hun boog boven het hoofd van hun paard.


  ‘Laag blijven,’ waarschuwde Kabir. ‘Voor hen is dit dichtbij.’


  Een heldere, gezaghebbende stem donderde in feilloos Grieks naar het fort.


  ‘Wie zich ook achter die muren bevindt, Syriër dan wel Romein, laat hem nu luisteren, góéd luisteren. Wij, het leger van generaal Zabbai uit Palmyra, eisen dit gebied en deze nederzetting op in de naam van onze onoverwonnen imperator Vabalathus en Hare Koninklijke Hoogheid koningin Septimia Zenobia. Uw keus is eenvoudig: geef u over of sterf.’


  


  XXVI


   


   


  ‘Mag ik?’


  Strabo, die met gebogen hoofd dicht tegen de muur zat, keek verwachtingsvol over de loopgang. Cassius besefte dat hij zijn eigen gezag niet liet gelden als hij de Siciliaan namens het garnizoen het woord liet voeren, maar hij was bang dat hij er zelf weinig van zou bakken. Hij mocht dan als een bekwaam redenaar te boek staan, een strijdlustig antwoord kon hij niet zo snel bedenken.


  ‘Ga uw gang.’


  Strabo ging tegen de achtermuur zitten en zette zijn handen naast zijn mond.


  ‘Wij bepalen zelf wat we doen!’ bulderde hij. ‘Wij willen vechten! Dan is het aan jullie om te kiezen tussen overgeven of sterven!’


  De mannen brulden, voegden hun eigen beledigingen toe en sloegen hun zwaardgevest tegen hun schild.


  Cassius hoorde vlakbij iemand schreeuwen. Hij keek op en zag Flavius, die overeind was gekomen en met zijn werpspies in de hand naar de Palmyrenen joelde. Voordat Cassius kon ingrijpen knalde er iets tegen zijn helm en voelde hij ineens een hevige pijn bij zijn linkeroor.


  ‘Laag!’ riep Kabir, en hij sleepte hem naar achteren.


  Verdwaasd legde Cassius een hand op zijn helm. Hij voelde eerst alleen glad metaal, maar toen een deuk ter grootte van zijn duim. De pijl lag naast hem, met een botte punt. Voordat de pijl hem had geraakt, was hij tegen de rand van de muur gekomen en had een kerf van een duim diep in het leem gemaakt.


  Kabir riep in zijn oor: ‘Laag blijven!’


  Cassius keek op. Flavius was in elkaar gezakt en lag met zijn armen over de muur. De twee pijlen die uit zijn borst staken waren dwars door de borstplaat gegaan. Hij had de werpspies nog in zijn hand en zijn gezicht was vertrokken van pijn.


  Avso wilde hem helpen.


  ‘Avso, nee!’ riep Strabo.


  Pijlen flitsten door de lucht. Door hun horizontale baan en de kracht van de bogen konden ze met geen mogelijkheid worden ontweken, ook al zag je ze aankomen. Cassius staarde als verlamd naar de rug van Strabo, niet bij machte zichzelf wakker te schudden. Rechts van hem verscheen ineens Kabir, die naar Avso schreeuwde.


  ‘Laag! Laag!’


  Maar Avso was al overeind gekomen en probeerde Flavius te verplaatsen. Een pijl ketste met een metalig gejengel van de borst van de Thraciër, zonder schade aan te richten. Strabo kroop naar hem toe, greep zijn gordel en trok hem omlaag. Toen de twee mannen weer achter de muur zaten, hield de pijlenregen op.


  Het lukte Flavius om zich overeind te werken, maar toen ging er opnieuw een schok door zijn lijf: een derde pijl trof hem in zijn buik. Wild zwaaiend met zijn armen duikelde hij voorover over de rand. Er klonk een misselijkmakende dreun toen hij de grond raakte.


  De stilte die volgde werd doorbroken door een kreet die opklonk uit de Palmyreense gelederen.


  ‘Blijf achter de muur! Blijf uit zicht!’ schreeuwde Strabo, die controleerde of zijn helm niet beschadigd was.


  ‘De toren,’ zei Kabir, en hij kroop op handen en voeten naar links. Cassius zag Avso opspringen en een snelle blik over de muur werpen en vervolgens wegkruipen naar een andere ladder. Fel vloekend ging Strabo achter hem aan. Terwijl hij zo laag mogelijk probeerde te blijven, volgde hij Kabir naar de ladder en naar beneden de toren in.


  ‘Houdt u de wacht?’


  De Syriër knikte en nestelde zich voor de schietsleuf. Cassius daalde verder af en duwde zijn zwaard naar buiten om te voorkomen dat die achter de sporten bleef hangen. Eenmaal buiten zag hij Avso van de andere kant komen.


  De Thraciër baande zich door de legionairs een weg naar de poort en greep een van de aangebrachte planken. Hoewel het meeste hout was weggehaald, kon de poort niet worden geopend zonder de drie zware planken die er nog zaten los te maken. Nog voordat hij zijn dolk tevoorschijn had gehaald om de spijkers los te wrikken, stond Strabo naast hem.


  ‘Nee, niet doen. Dat levert niets op behalve je eigen dood.’


  ‘Hou je erbuiten!’ grauwde Avso. ‘Ik kan bij hem komen! Iemand moet me een schild lenen.’


  Flavius krijste het uit.


  Cassius keek vertwijfeld toe. Hij voelde de ogen van sommige jonge mannen op zich gericht. Ze stonden te wachten op een bevel.


  De meer ervaren legionairs wisten echter wat hun te doen stond en degenen die vlakbij stonden schoten Strabo te hulp. Avso spartelde tegen, zijn ogen puilden uit en al zijn spieren spanden zich, hij schold zijn landgenoten de huid vol en deelde een paar schoppen uit. Het lukte Strabo ten slotte om een arm om zijn nek te krijgen en zichzelf vast te klemmen tegen de poort. Anderen hielden Avso’s armen in bedwang.


  Serenus verscheen ten tonele. Zijn ogen traanden en er zaten druppeltjes bloed op zijn kin. Met zijn handen in de lucht liep hij op Avso af. ‘Je weet dat we de poort niet kunnen openen! Dat weet je toch.’


  Even leek de Thraciër het op te willen geven. Maar toen schopte hij Strabo tegen zijn scheenbeen en wist een hand los te wurmen. Voordat iemand hem kon tegenhouden had hij zijn dolk getrokken en achterwaarts, over zijn schouder heen, een stoot uitgedeeld. Strabo greep zijn pols en kon het wapen op een duim van zijn gezicht tegenhouden.


  ‘Laat me los, Siciliaan,’ siste Avso, ‘of ik steek je een oog uit.’


  Serenus en de andere deden een stap naar achteren.


  ‘Ik heb twéé ogen, vriend,’ antwoordde Strabo kalm, en hij verstevigde zijn greep. ‘Maar jij hebt maar één nek.’


  ‘Centurion!’ Het was Kabir die riep vanaf de toren.


  ‘Strabo, je kunt hem laten gaan,’ zei Serenus zacht. ‘Zolang hij belooft de poort met rust te laten.’


  Avso koos opmerkelijk snel eieren voor zijn geld. ‘Goed,’ zei hij na twee ademtochten. ‘Goed. Laat me maar los.’


  Strabo liet zijn nek los, maar hield de pols vast. Die liet hij pas los nadat de Thraciër naar voren was gestapt. Avso wierp hem een vernietigende blik toe en beende naar de zuidtoren. De legionairs weken uiteen om hem door te laten.


  Hij greep Statius bij zijn tuniek. ‘Haal een touw! Gemellus, meekomen.’


  Statius rende weg richting de opening tussen de wagens. Avso en Gemellus verdwenen in de toren.


  ‘Flavius is op sterven na dood,’ zei Strabo. ‘En dat heeft hij puur aan zichzelf te danken.’


  ‘Centurion!’ riep Kabir weer.


  Strabo en Serenus wilden naar de noordtoren lopen, maar Cassius stak zijn hand op, want er moest eerst iets worden gedaan aan de wanorde onder de manschappen.


  ‘Wacht. Breng de vier secties in stelling achter de wagens. Als blijkt dat we ze later toch elders moeten inzetten, dan is dat maar zo. Maar laten we nu eerst orde op zaken stellen.’


  Strabo wierp een snelle blik om zich heen. De verwarde, angstige uitdrukking op vele gezichten was niet te missen. ‘U hebt gelijk.’


  Samen met Serenus begon hij de mannen uit de secties twee, drie, vier en vijf op te splitsen.


  Cassius ging weer de noordtoren in. Hij voelde zijn oor branden en wilde zijn helm afdoen. Hij maakte het riempje los en schoof hem van zijn hoofd. Hij legde een hand op zijn oor. Het was dik en gevoelig, maar bloedde niet. Hij klauterde naar de eerste verdieping.


  ‘Ze komen Flavius halen,’ zei Kabir, die nog altijd op zijn knieën voor de schietsleuf zat.


  Cassius liet zich zakken, deed een oog dicht en tuurde door de smalle opening. Honderd voet vanaf de muur liepen acht Palmyrenen met schilden langzaam naar voren. De eerste vier hielden hun aaneengesloten schilden rechtop, de achterste vier hielden ze horizontaal boven hun hoofd, een typisch Romeinse manier om je te beschermen tegen projectielen. Ze waren niet de enigen die in beweging waren gekomen: beide groepen boogschutters te paard bevonden zich nu op slechts honderd voet van de poort. Cassius zag hoe ze even geconcentreerd als kalm wachtten tot zich een doelwit openbaarde.


  Flavius krijste het weer uit. Avso riep hem bemoedigend toe.


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Cassius terwijl hij zich weer terugtrok van de schietsleuf.


  ‘Niets,’ zei Kabir. ‘Ze willen hem hebben omdat hij hun informatie kan geven. We kunnen hem beter doden nu het nog kan.’


  Cassius keek de Syriër zwijgend aan.


  ‘Voor hem ook beter.’ Kabir kwam overeind. ‘Ik zag trouwens dat ze de ram in gereedheid brengen. Het zal niet lang meer duren. Ik verdeel de mannen zoals afgesproken en wacht op uw teken.’


  Cassius knikte afwezig terwijl Kabir de ladder afdaalde. Hij deed zijn helm weer op en liep nog een keer naar de loopgang. Statius had net een stuk dik touw gebracht. Avso legde er een dubbele knoop in en liet het over de rand zakken.


  ‘Flavius! Pak het touw. Dan trekken we je omhoog.’


  Cassius waagde een heel snelle blik over de muur. De acht Palmyrenen hadden hun pas versneld, maar zorgden ervoor geen gat te laten vallen in hun muur van schilden.


  ‘Flavius!’ riep Avso. ‘Heb je het vast?’


  ‘Ik probeer het,’ klonk het zwak.


  Avso zat al op zijn knieën en strekte zich iets om ook over de muren te gluren. Omdat hij wilde zien waar zijn vriend was, bleef hij te lang zichbaar. Cassius hoorde de pezen hard ploinken. Sommige boogschutters hielden het bij een vlak en laag schot, andere offerden snelheid op voor nauwkeurigheid en lieten hun pijlen een flauwe boog maken, in een poging ze over de muur van de loopgang te krijgen.


  Avso had geluk. Een van de pijlen boorde zich duimen van zijn neus in het leem, een andere schampte de bovenkant van zijn helm. Statius reageerde snel en drukte zich tegen de buitenmuur.


  Gemellus daarentegen zat vast achter de anderen. Voordat hij zichzelf in veiligheid kon brengen, sloegen de pijlen aan weerszijden van hem in de achtermuur in. Plotseling sloeg zijn hoofd naar achteren. Een schacht van drie voet stak uit zijn keel. De kin van de legionair zakte en bleef op de pijl rusten. Een straal donkerrood bloed sijpelde uit de wond en over zijn tuniek. Zijn oogleden trilden en vielen toen stil. Cassius wendde zijn hoofd af en slikte de krop in zijn keel weg.


  Statius stak zijn hand uit naar Gemellus, maar trok die onmiddellijk terug toen nog meer pijlen insloegen in de achtermuur. Avso bleef waar hij was, gezicht naar buiten gericht, handen stevig om het touw geklemd.


  Het salvo eindigde even onverwacht als het begonnen was. Je kon de oprukkende Palmyrenen nu ook horen, hun laarzen schuifelden op een aantal voet afstand door het zand.


  Flavius schreeuwde nog een keer. ‘Avso, alsjeblieft!’


  ‘Grijp het touw. Pak het vast!’


  Avso probeerde het touw naar binnen te halen, maar er zat geen gewicht aan de andere kant.


  ‘Ik kan het niet. Alles is gebroken. Ik kan me niet bewegen!’


  Cassius waagde nog een snelle blik. De vijanden waren nu zo dichtbij dat ze uit het zicht waren verdwenen. Statius pakte Gemellus onder zijn arm en legde het lichaam plat. Nu pas zag Avso wat er achter hem gebeurd was. Vloekend sloeg hij zijn vuist tegen de muur. Toen leunde hij achterover en keek achtereenvolgens naar Gemellus en, wanhopig, naar het touw in zijn handen.


  ‘Flavius. We… Ik kan niet beneden komen… Zorg dat je… Laat je niet gevangennemen.’ De Thraciër sprak verder met gesloten ogen. ‘Kun je bij je dolk?’


  ‘Ik kan me niet bewegen.’


  Flavius zei niets meer. Ze hoorden hem alleen nog kermen toen de Palmyrenen ten slotte bij hem kwamen. Het was even onwerkelijk als gekmakend om de vijand een aantal voet bij hen vandaan te horen praten en daar niets aan te kunnen doen.


  Maar Avso was niet van plan zijn vriend op te geven. Hij pakte de bundel werpspiesen en trok er een onder het bindsel vandaan. Hij kwam vliegensvlug overeind en zocht met zijn arm naar achteren naar zijn doelwit. Hij aarzelde.


  Cassius gluurde even over de muur en zag waarom. Ook de Palmyreense terugtrekking verliep in gesloten formatie. Twee man sleepten Flavius mee, de andere zes liepen langzaam, in twee rijen van drie en met hun schilden hoog, achteruit.


  Minstens de helft van de boogschutters liet hun pees los. Een zwerm donkere vlekken vloog naar het poortgebouw.


  Cassius bukte.


  Een derde van de pijlen trof doel en zou Avso zeker doorboord hebben, ware het niet dat hij zich naar links had gegooid en met gestrekte armen op zijn zij was geland. Nadat het salvo was ingeslagen, schopte hij diep grommend een flink gat in de muur.


  Cassius keek naar hem. Avso haalde een hand over zijn voorhoofd en ademde zwaar.


  ‘Je kunt niets meer voor hem doen.’


  De Thraciër liet de werpspies op de grond liggen en kroop weg. Samen met Statius sleepte hij het lichaam van Gemellus de ladder af.


   


  ‘Genoeg!’ zei Azaf.


  Razir schreeuwde het bevel.


  De boogschutters lieten hun bogen zakken en de acht die terugkwamen van hun rooftocht liepen door hun linie. De twee met Flavius hielden hem vast aan zijn polsen en sleepten hem op zijn buik door het zand. De pijl in zijn buik was deels afgebroken, maar het overgebleven stuk bleef steeds haken in de grond, wat hem bij elke stap van de Palmyrenen een helse pijn bezorgde. De mannen lieten hem vlak bij de verzamellijn op de grond zakken en deden een paar stappen achteruit toen Azaf van zijn paard kwam. Hij keek naar de Romein en naar de twee stukken pijl die bij elke ademtocht op- en neergingen.


  Flavius’ ogen waren open. Door zijn wimpers keek hij op naar Azaf, jammerend, vechtend tegen de pijn.


  ‘Als we op deze afgaan, gaat het ons weinig moeite kosten,’ merkte Razir op. ‘Moet je zijn uitrusting zien.’


  Azaf keek naar Karzai, die behoedzaam naderde, enigszins in de war gebracht door het gruwelijke tafereel.


  ‘Wilt u dat ik met hem praat, strategos?’


  Azaf knikte.


  Karzai knielde vlak bij Flavius neer. Zacht, zonder hem direct aan te kijken, sprak hij hem in het Latijn aan. ‘Romein. Met z’n hoevelen zijn jullie, daar achter die muur? Hoe goed zijn jullie uitgerust? Ik raad je aan alles te vertellen wat je weet. Deze mensen hier staan niet bepaald bekend om hun barmhartigheid.’


  Er kwam een gorgelend geluid uit Flavius’ keel. Hij slikte twee keer en spuugde toen naar Karzai. Het bloederige speeksel landde op slechts een paar duimen van zijn mond in het zand.


  Karzai schudde zijn hoofd en kwam overeind.


  Azaf kwam dichterbij, hij tikte met zijn vingers op zijn borst.


  ‘Moet ik hem doden, heer?’ vroeg Razir.


  Azaf bleef staan, zijn voeten waren vlak bij Flavius’ zij. Hij strekte zijn arm en ging met zijn vinger langs het uiteinde van de dichtstbijzijnde pijl. De twee veren randen waren volmaakt recht en voelden zacht. Hij greep het eind van de schacht en rukte die opzij, wat Flavius naar adem deed happen. De Romein probeerde de pijl te pakken, maar kon zijn armen niet goed bewegen. Hij rilde van inspanning en bleef toen weer roerloos liggen. Zijn ogen bleven open: vochtig, helder en uitdagend.


  ‘Nee,’ zei Azaf. ‘Ik denk dat hij ons wel van pas kan komen.’


  Hij wees naar Karzai. ‘Jij. Zeg hun dat ze zich overgeven, want anders zal ik laten zien wat ik voor hen in petto heb.’


  Karzai liep terug richting het poortgebouw en bleef tussen de twee linies boogschutters staan. ‘Geef u over en deze man zal blijven leven. U zult allen blijven leven. Leg uw wapens neer en u kunt als vrije mensen heengaan! Dit is uw laatste kans. Ik zeg het nogmaals: geef u over of sterf!’


   


  Cassius vermoedde dat de meeste legionairs het tweede ultimatum gehoord hadden, maar gereageerd werd er nauwelijks. Ze hadden al laten weten wat ze van plan waren en daar bracht de gevangenneming van Flavius geen verandering in. Over een overgave viel niet te onderhandelen, en één mensenleven viel in het niet bij het lot van het garnizoen en het fort. Iedere soldaat in het fort had ingeprent gekregen dat de gevechtseenheid belangrijker was dan al het andere. Hoewel ze samen nog niet de helft van een centurie vormden, besefte Cassius dat de legionairs van Alauran nog niet waren vergeten wie ze waren.


   


  Karzai liep weer terug, spoedig gevolgd door de boogschutters. De mannen aan de noordkant hielden hun boog in de aanslag, terwijl de ruiters in het zuiden hun paarden draaiden en stapvoets naar de verzamellijn lieten lopen. Daar aangekomen maakten ze een draai en hieven hun bogen om de terugtrekking van hun noordelijke landgenoten te dekken.


   


  ‘Heer.’ Crispus stak zijn hoofd boven de ladder uit. ‘De secties twee tot en met vijf zijn op hun posities. Sectie een blijft paraat. Op de andere drie muren staan wachters. De gardeofficier wil graag weten wat er gebeurt.’


  Cassius realiseerde zich dat hij de enige was met een goed zicht op de Palmyrenen. Hij wist niet of hij dat wel fijn vond. Hoe dan ook, er was in feite weinig veranderd.


  ‘Blijf daar. Dan kun je de anderen vertellen wanneer de aanval begint.’


  Cassius zweette, zijn onderhemd was al drijfnat. In het poortgebouw was het veel minder warm en het vocht op zijn huid begon af te koelen. Hij bracht zijn oog weer voor de sleuf. Even raakte hij in paniek toen hij alleen een stofwolk zag en de spookachtige, vage vormen van zich terugtrekkende paarden. Gelukkig werd de lucht snel schoongeblazen door het beetje wind dat er stond en zag hij dat de boogschutters weer hun positie op de flanken van de hoofdmacht hadden ingenomen.


  ‘De boogschutters hebben zich teruggetrokken. Iedereen staat nu weer in de oorspronkelijke linie.’


  Crispus herhaalde dit tegen iemand buiten het poortgebouw en zei dat hij het moest doorgeven.


  Cassius wist niet zeker of dit eerst ook al zo was, maar er stonden vijf mannen voor de linie, op nog geen honderdvijftig voet. De een was herkenbaar aan zijn mantel, de andere drie waren Palmyreense voetsoldaten. De vijfde werd door de soldaten overeind gehouden. Flavius.


  ‘Crispus,’ zei Cassius zonder zich om te draaien. ‘Waar is Avso?’


  ‘Bij de hulppost, denk ik. Serenus is bij hem. Gemellus is dood, heer.’


  Twee van de mannen trokken aan Flavius’ handen tot zijn armen evenwijdig aan de grond waren. Er kwam een windvlaag voorbij. Azafs zwarte haar wapperde op terwijl hij om de anderen heen liep en zijn zwaard trok. Hij bracht het wapen hoog in de lucht, de geoliede kling schitterde in de zon.


  Toen hakte hij met een houw Flavius’ linkerarm boven de elleboog af. Zelfs op die afstand zag Cassius het bloed uit de wond stromen. De Palmyreen die de onderarm nog vasthield gooide hem nonchalant op de grond.


  ‘Wat is er, heer?’ vroeg Crispus, die snel omhoogkwam.


  ‘Niets. Blijf daar.’


  Azaf deed twee stappen naar links, zwaaide het wapen nogmaals neer en hakte met symmetrische precisie Flavius’ andere arm af.


  Tot zijn afgrijzen zag Cassius dat op Flavius’ verminkte lichaam het hoofd nog bewoog. Zijn lijf schokte verschrikkelijk, als een maniakale pop. Twee Palmyrenen duwden hem op zijn knieën, hurkten achter hem neer en hielden zijn bovenlijf recht.


  Azaf zette de punt van zijn zwaard tegen Flavius’ nek en trok het wapen toen met een hoge diagonale boog terug. Toen zwaaide hij het nogmaals neer.


  Cassius sloot zijn ogen en wendde zijn hoofd af. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij dat de alerte Crispus hem aankeek.


  ‘Wat is er, heer? Wat hebben ze met hem gedaan?’


  Toen Cassius niet reageerde, kwam Crispus naar boven. Maar voordat hij de sleuf had bereikt was Cassius overeind gekomen en belemmerde hij hem de doorgang. Hij legde zijn handen plat op Crispus’ borst.


  ‘Er valt niets te zien. Ga naar Avso. Zeg hem dat zijn vriend is overleden. Hij was dood voordat hij hun linie bereikte.’


  ‘Wat hebben ze met hem gedaan?’


  Cassius had zijn hoofd al gebogen vanwege het lage dak. Hij leunde iets voorover naar Crispus. ‘Dat heb ik al gezegd. Hij was dood voordat ze hem naar hun linie hadden gebracht. Hij zal geen pijn meer hebben. Ga nu Avso zoeken en het hem vertellen.’


  Crispus wierp nog een laatste blik op de schietsleuf alvorens een stap terug te doen. Hij liep weg zonder nog een woord te zeggen.


  Cassius deed zijn helm af, streek zijn handen langs zijn gezicht en veegde het zweet af aan de mouwen van zijn tuniek. Hij sloot een ogenblik zijn ogen en zag het zwaard nog een keer zwaaien. Hij riep zichzelf tot de orde en knielde weer neer.


  De Palmyrenen hadden snel gehandeld. Alle sporen van Flavius waren uitgewist. De leider en zijn boodschapper waren verdwenen. De gehele middensectie van de voorste linie week uiteen om een groepje door te laten. Het waren er tien, allen volledig geharnast, en ze duwden de ram.


  


  XXVII


   


   


  ‘Hoe lang duurt het nu al, volgens jou?’


  ‘Anderhalf uur,’ zei Serenus. ‘Misschien twee.’


  Cassius dacht dat het langer was. Middag was avond geworden en tot verbazing van iedereen in het fort waren de Palmyrenen niet verder opgerukt. De zwaardvechters waren afgestegen, hun paarden naar de achterhoede gestuurd, en hoewel de ram naar voren was geduwd, bleef de infanterielinie op haar plek. Zo nu en dan ging er iemand rond met water, maar verder had de vijand zich nauwelijks geroerd.


  Cassius, Serenus, Strabo en Kabir stonden bij de opening in de barricade. Nu Crispus de wacht hield in het poortgebouw en de andere drie wachters nog op hun plek stonden, had Strabo de mannen kunnen opdragen zo veel mogelijk de schaduw op te zoeken. Ook had hij toegestaan dat ze hun helmen afdeden, maar verder moesten ze hun uitrusting aanhouden en hun wapens binnen handbereik hebben.


  ‘Wat is hun bedoeling?’ vroeg Cassius, die besefte dat vele ogen op hen gericht waren: de legionairs achter het poortgebouw, de talrijke donkere gezichten in de ramen van de huizen.


  ‘Misschien dat Paarse Mantel wacht tot het aangenaam koel is voor de cavalerie,’ opperde Strabo.


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Kabir, ‘maar dan heeft hij er wel alle vertrouwen in dat hij de overwinning voor het donker binnen heeft gesleept. En het zou mij verbazen als hij eerst met ruiters aanvalt.’


  ‘Wat zijn de andere mogelijkheden?’ vroeg Cassius, en hij keek de anderen verwachtingsvol aan.


  ‘Misschien wachten ze op versterkingen,’ suggereerde Serenus, die weer een beetje op krachten leek te komen.


  ‘Er is nergens iets te zien,’ antwoordde Cassius, die net nog bij de drie andere muren had gekeken.


  ‘Eens kijken wat Antonius te melden heeft,’ zei Strabo toen de legionair uit de zuidtoren kwam. ‘Ik heb hem daar naartoe gestuurd om naar die wagens te kijken. Hij ziet vaak dingen die anderen niet zien. Opschieten!’


  Antonius rendde naar het groepje mannen. Hij droeg een pilum. Toen hij glijdend tot stilstand kwam raakte de lange speer Serenus bijna in de schouder. De veteraan sloeg het wapen weg.


  ‘Punt omhoog, idioot!’


  ‘Het spijt me.’


  ‘En?’ vroeg de Siciliaan vermoeid.


  ‘Er zijn twaalf wagens,’ zei Antonius.


  ‘Dat weet ik,’ bromde Strabo. ‘Maar wat zit erin?’


  ‘Dat is lastig te zeggen. Maar je zag er her en der dingen uitsteken. Misschien ladders.’


  ‘Of brandhout?’ vroeg Kabir. ‘Fakkels misschien?’


  ‘Zou kunnen,’ antwoordde Antonius schouderophalend.


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Strabo.


  Antonius schudde zijn hoofd.


  ‘Ga dan maar terug naar je sectie.’


  ‘Fakkels,’ zei Cassius. ‘Hebben wij die?’


  ‘Wij wel, ja.’


  ‘Er ligt een stapel in de barak,’ zei Strabo. ‘Er is genoeg olie om ze brandende te houden. En in de stal ligt ook nog een berg droge takken. Ze moeten alleen nog bij elkaar worden gebonden.’


  ‘Dan moeten we er nog meer maken,’ zei Cassius. ‘Ik zal mijn sectie aan het werk zetten.’


  Ineens zag hij Simo achter Kabir staan. De Galliër stond te popelen om zich in het gesprek te mengen.


  ‘Vergeef me.’


  Cassius leidde Simo naar het midden van de straat voordat hij iets zei. ‘Wat is er?’


  ‘Ik ben klaar met de bereiding, heer. Niet met alles, natuurlijk, maar de belangrijkste ingrediënten zitten erin. Eigenlijk zou het meteen gedronken moeten worden.’


  Hoewel hij sinds de aankomst van de Palmyrenen helemaal niet meer aan de Pretoriaan gedacht had, besefte Cassius dat het dom was als hij deze kans om de man weer op de been te krijgen zou laten schieten.


  ‘Mooi. Mooi. Heb je hem ergens gezien?’


  ‘Hij is niet in de herberg, heer. Misschien slaapt hij nog.’


  ‘En hoe gaat het met de jongen?’


  ‘In het begin moeizaam, maar nu werkt hij goed.’


  ‘Ik kom er zo aan.’


  ‘Dat is goed, heer.’


  Cassius liep terug naar de anderen.


  ‘Ik moet ergens naartoe, heel lang zal het niet duren. Kunnen jullie drie teruggaan naar het poortgebouw? Uitzoeken wat er eigenlijk aan de hand is?’


  ‘We kunnen weinig anders,’ zei de Siciliaan schouderophalend. Het drietal beende door de opening in de barricade weg.


  De eerste sectie was gelukkig dichtbij, buiten bij de huizen. Drie van de mannen maakten een leren schildhoes vast, twee schonken water uit een vat in een kan en twee anderen controleerden elkaars uitrusting. De oudste van hen was Vestinus, een man die steeds als Cassius hem zag een bekwame en ijverige indruk maakte.


  ‘Eerste sectie, maak jullie werk zo snel mogelijk af. In de stal liggen takken die tot fakkels gebundeld moeten worden. Laat genoeg achter voor de kamelen en neem de rest mee naar de werkplaats. Ik wil dat ze in de olie worden gedrenkt en klaar zijn voor gebruik. Vestinus, jij hebt de leiding. Wees zo snel mogelijk.’


  Toen hij terugkwam op het plein zag hij Avso bij de put water uit een vat in zijn gezicht spatten. Cassius sloop naar de hulppost in de hoop dat hij hem niet zou zien.


  ‘Centurion!’


  Terwijl hij de natte haren uit zijn ogen veegde liep Avso met soepele tred over het plein.


  Cassius bleef staan en wachtte op hem. De ingevallen wangen en diepliggende ogen van de Thraciër wekten niet onmiddellijk affectie op, maar nu lag er een zweem van kwetsbaarheid over zijn gezicht.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Avso zacht. ‘Weet u het zeker?’


  Cassius knikte en keek om zich heen, wist niet goed wat te zeggen.


  ‘Hij kon zich altijd slecht beheersen,’ vervolgde Avso. ‘Een soldaat van niks. Ik zou hem moeten vervloeken.’


  ‘Een vriend is een vriend. En trouw dwingt bewondering af.’


  Avso hoestte hard en keek op. Zijn gezicht betrok. ‘Bewaar uw medeleven voor degenen aan de andere kant van de poort. Zij zullen het harder nodig hebben dan ik.’


   


  Simo wikkelde het lichaam van Gemellus in doeken. De laarzen, tuniek, wapens en uitrusting van de legionair lagen op een stapel op het uiteinde van het bed. De geur in de hulppost herinnerde Cassius aan een slager in de straat in Ravenna waar hij woonde. De pas geslachte varkentjes en kippen werden buiten aan haken gehangen, het bloed druppelde uit de karkassen in emmers.


  Simo keek op van zijn werk.


  ‘Ga gerust verder.’


  De Galliër vouwde de rand van de doek tweemaal rond Gemellus’ hoofd.


  ‘Het is niet verstandig om hier lijken te bewaren, heer,’ zei Simo terwijl hij zijn werk afrondde. ‘Waar zullen we ze leggen?’


  ‘Misschien bij een van de muren. Ik zou het anders ook niet weten. Ik ben bang dat er straks nog wel bij zullen komen.’


  Simo knikte ernstig. ‘Ik leg hun bezittingen weer in de barak.’


  ‘Waar heb je dat brouwsel gelaten?’


  Simo liep naar de achterste muur van de hulppost, boog zich over een van de kisten en haalde daar een potje met een melkachtige vloeistof uit.


  Cassius nam het potje aan. ‘Wat zit erin?’


  ‘Munt, honing, steenkool, wat kruiden. Gelukkig had ik nog wat melk over van Nessara. O ja, en brons.’


  ‘Brons?’


  ‘In het recept stond koper, heer. Ik moest het hiermee doen.’


  ‘Waar heb je brons vandaan gehaald?’


  ‘Ik heb met mijn dolk wat van de knobbel op een schild geschraapt.’


  ‘Slim. En dit zou moeten werken?’


  ‘Ik heb geen flauw benul, heer. Er ontbreken een paar kruiden, de melk is zuur en naar de juiste verhoudingen moest ik raden. Maar in het boek staat dat dit een recept is voor de behandeling van blijvende, pijnlijke aandoeningen aan de ingewanden, met name ophopingen en stenen.’


  ‘Het is het proberen waard.’


  Julius kwam aanlopen met een klein watervat, dat hij naast de twee andere bij de deur zette.


  ‘Weet u zeker dat het een goed idee is, heer?’ vroeg Simo met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Nou, als hij er niet beter van wordt, vergiftigt het hem misschien. Dan heb je ons hoe dan ook geholpen.’


  Cassius liet zijn helm achter in de hulppost en liep voorzichtig, met het potje in zijn hand, naar de barak. Hij hoorde de man eerder dan dat hij hem zag. Hij moest diep in slaap zijn: het klonk alsof er in de achterste kamer een vulkaan aan het rommelen was. Cassius wierp een blik door de deuropening.


  De Pretoriaan lag met zijn gezicht naar beneden dwars op twee bedden, zijn hoofd op een opgerolde tuniek. Zijn enorme lijf ging bij elke luidruchtige ademtocht langzaam op en neer. Onder het bed lag stro dat door de gaten in het matras was gevallen. Onder het raam stonden maar liefst vijf mokken, een amfoor, een half opgegeten homp gedroogd varkensvlees, deels verborgen onder een zwerm vliegen. In de kamer rook het naar een combinatie van verrot eten en menselijke afscheidingen, maar waar de stank nu precies vandaan kwam hoefde Cassius niet te weten.


  Tegenover de deur stond een grote houten kist. Daarbovenop lagen een helm en een gigantisch harnas. De helm leek precies op die van Cassius, maar het harnas was volkomen anders, bestond uit honderden ronde koperen plaatjes die met grote lengten ijzersterk draad aan een stoffen onderhemd waren genaaid. Van veraf leek het of deze ouderwetse hemden, die Pretoriaanse Gardisten vaak droegen, van gouden veren waren gemaakt. Cassius vroeg zich af hoe zwaar het harnas was.


  Naast de kist stond een griezelig lang zwaard dat veel op dat van Cassius leek, maar dan een derde breder en langer. Er stond ook een kolossaal rechthoekig schild, dat versierd was met drie schitterende schorpioenen. Cassius wist dat die symbool stonden voor de rol van keizer Tiberius bij de vorming van de Garde. Hoe beroerd hij er ook aan toe was, het was duidelijk dat de Pretoriaan lang niet alle schepen achter zich verbrand had.


  Er klonk gekreun toen Cassius naar het bed toe liep. Hij wist niet goed hoe hij de man wakker moest gaan maken. Het was misschien niet verstandig om hem aan te raken, dus gebruikte hij de bedrand. Hij legde een hand op de dichtstbijzijnde horizontale plank en schudde eraan. Geen reactie. De reus was door alle rumoer heen geslapen, dus er was wel iets meer voor nodig om hem wakker te krijgen. Cassius pakte de plank steviger vast en rukte er hard aan.


  Het lichaam van de Pretoriaan trilde. Het snurken stopte. Hij snoof en krabde aan zijn gezicht.


  Cassius ging rechtop staan. ‘Goedenavond,’ zei hij hard.


  De Pretoriaan boerde, draaide zijn nek en keek op naar Cassius. Hij murmelde wat en draaide zich om. Hij tilde de mokken een voor een op en gooide ze op de grond toen hij zag dat ze leeg waren.


  Cassius hield het potje voor hem. ‘Mijn knecht heeft dit voor u gemaakt. Het zal uw pijn verzachten. Een recept van niemand minder dan de Griek Dioscorides.’


  De Pretoriaan reageerde niet en zwaaide verbazingwekkend snel zijn benen uit het bed en ging rechtop zitten. Hij kreunde en streek zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Hier.’ Cassius bood hem het drankje aan. ‘Ik weet zeker dat u zich beter gaat voelen.’


  De Pretoriaan stond op. Zijn lichaam ontvouwde zich tot zijn volle omvang en Cassius deed instinctief een stap terug. De grote grijze ogen, die nu roodomrand waren, keken hem strak aan.


  ‘Jij weer.’


  ‘Wilt u het niet proberen?’


  De Pretoriaan was al in beweging gekomen, toen Cassius hem het drankje nomaals aanbood. De nonchalante armveeg raakte Cassius op de arm en duwde hem de hoek in. Cassius stelde alles in het werk om het potje rechtop te houden en dat lukte ook, maar daarbij struikelde hij achtereenvolgens tegen de kist en de muur. Hij ging niet achter de Pretoriaan aan en zag hem wegschuifelen.


  ‘Goed, dan laat ik het hier staan. Dan kunt u het later proberen!’


  Vol afschuw keek Cassius naar het vlees naast het bed en trok zijn dolk. Hij prikte het varkensvlees erop en gooide dat uit het raam. De vliegen volgden hun maaltijd.


  ‘Rotkerel.’


  Na een laatste wanhopige blik op het potje zette hij het voorzichtig op de grond, bij de hoek van het bed.


   


  Het verbaasde Cassius niet dat hij onderweg naar de hulppost om zijn helm op te halen de Pretoriaan alweer in de herberg zag zitten. Hij stond op het punt te vertrekken, toen Simo een stuk papyrus uit zijn tuniek haalde.


  ‘Vergeef me, heer. Ik wilde u dit al eerder laten zien.’ Simo vouwde het velletje open. ‘Ik heb deze lijst van de centurierol overgenomen. Alle namen van het garnizoen staan erop. Ik heb er een paar legionairs bij gehaald om te helpen. Volgens hen klopt het.’


  ‘Ah, goed werk. Ik wilde dat zelf al doen. We moeten bijhouden wie er gewond en gedood zijn.’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘Barates, natuurlijk. Flavius. En die man daar heet Gemellus.’


  ‘Ja, heer. Dat weet ik.’


  ‘Je moet dat erop zetten. Wie er gewond is, wie er dood is.’


  Cassius staarde naar de lijst en vroeg zich af hoe die er over een paar uur uit zou zien. Met hoeveel namen zou niets gebeuren? Achter hoeveel namen zou een teken komen?


   


  ‘Cavalerie,’ zei Serenus toen Cassius in de noordtoren arriveerde.


  ‘Waar?’


  ‘Ze stellen zich op achter de infanterie in het midden,’ antwoordde Strabo zonder zijn hoofd weg te draaien van de sleuf. ‘Ze kwamen in vol ornaat achter de top vandaan. Ze zullen daar wel een kamp hebben opgeslagen. Ik denk dat het zover is.’


  Kabir, die naast Serenus stond, veegde stof van de voorkant van zijn wambuis.


  ‘Denkt u dat ook?’ vroeg Cassius hem.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe lang is het nog licht?’


  ‘Echt licht? Misschien nog een uur. Het zal snel moeten gebeuren.’


  ‘Mag ik even kijken?’


  Strabo ging opzij. Afgezien van de rode zweem in de lucht achter de Palmyrenen leek er op het eerste gezicht weinig veranderd. Maar toen zag Cassius de ruiters achter de meute voetsoldaten. De cavalerie was precies zoals Strabo had beschreven.


  Iedere ruiter was van top tot teen geharnast. De belangrijkste bescherming bood hun maliënkolder, die in hun nek aan de helm vastzat en tot onder hun knieën reikte. Boven de kolder droegen ze stevige borstplaten en op hun benen zaten ook platen, tot aan hun voeten aan toe. De paarden waren net zo uitgerust, alleen hun onderbenen waren bloot. Sommige ruiters waren gewapend met een zwaard, andere met een lange lans. Zowel mens als dier straalde kracht en gratie uit.


  ‘Indrukwekkend, vindt u niet?’ merkte Cassius op.


  ‘Tamelijk dodelijk,’ voegde Kabir toe.


  De eerste twee linies achter de ram traden uit formatie en marcheerden naar het zuiden, voor de boogschutters te paard langs.


  ‘Er gaat iets gebeuren,’ zei Cassius.


  ‘Houden ze hun boog in de aanslag?’ vroeg Serenus.


  Cassius keek goed. ‘Nee.’


  ‘Dan moeten we het misschien van boven bekijken.’


  ‘Akkoord.’


  Cassius hield de wacht terwijl de anderen om beurten de ladder op klauterden. Een groep van ongeveer twintig boogschutters had zich losgemaakt van de zwaardvechters en liep evenwijdig aan de verzamellijn naar het zuiden.


  Cassius kwam als laatste de loopgang op en nestelde zich tussen Kabir en Serenus in. Een tweede groep met zowel infanteristen als zwaardvechters liep naar het noorden. In het spoor van elk detachement volgde een wagen. De zuidelijke groep draaide nu negentig graden en bleef op zo’n zeshonderd voet afstand terwijl ze naar de wachter voor de zuidmuur liepen.


  ‘Omsingeling,’ zei Serenus zacht. ‘Ze willen ook de zuid- en noordmuur aanvallen. In die wagens zitten waarschijnlijk ladders.’


  ‘Dan hebben we dus niks aan de executieplaats,’ voegde Strabo toe.


  ‘Ik ga Minicius halen,’ zei Serenus. Hij liet Avso de ladder op komen alvorens zelf af te dalen.


  ‘Syriër,’ zei Strabo, ‘u moet wat mannen op de muren zetten. Als er een muur valt, zijn we er geweest.’


  ‘Nog niet,’ zei Avso terwijl hij ging zitten. ‘We moeten onze hoofdmacht bij de poort houden. Doen zij ook.’


  ‘En dertig man zonder reden verborgen houden in de huizen?’ wierp Strabo tegen.


  De drie Romeinen zaten dicht op elkaar, hoofden laag achter de muur. Alleen Kabir keek nog naar de Palmyrenen.


  ‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei Cassius resoluut. ‘De Syriërs kunnen het best achter ons tegen de vijand worden ingezet, op de executieplaats. Als de muren worden bedreigd…’


  Strabo onderbrak hem. ‘Hoezo “als”? Ze…’


  Hij kon zijn zin niet afmaken, want Kabir zei iets.


  ‘Misschien is het een goed idee als jullie even kijken.’


   


  Azaf was nu de enige zwaardvechter die nog in het zadel zat. Vlak voor hem stond de ram, met de tien geharnaste mannen bij de wielen. Achter hem stonden de voetsoldaten, met getrokken zwaard en geheven schilden, gereed om in actie te komen. Azaf had erop aangedrongen dat Razir zijn bevel zou herhalen tegen zijn luitenanten op de noord- en zuidflank. Wat hij van plan was, was ongebruikelijk en niet zonder risico. Er was geduld en discipline voor nodig.


  ‘Geef het bevel.’


  ‘Jawel, strategos.’


  Razir gaf een harde, indringende schreeuw. ‘Voorwaarts!’


  Aan drie kanten van Alauran rukten de Palmyreense troepen, zwaardvechters, cavaleristen en boogschutters, als één man op.


   


  Cassius realiseerde zich dat zijn helm loszat en bracht zijn handen naar het riempje. De slijtplekken op de vloer waren veroorzaakt door laarzen, speerschachten en zwaardpunten en her en der was het lichtgrijze leem onder de witte verf zichtbaar. Hij staarde ernaar, met glazige ogen. Nu was het de beurt aan de Palmyreense infanterie om hun zwaardgevesten tegen hun schilden te slaan. Een ritmisch, onophoudelijk kabaal dat de zintuigen verdoofde. Het duurde even eer Cassius besefte dat hij het riempje niet vast kreeg omdat hij zo trilde. Hij kneep zijn handen hard dicht en zag dat de anderen klaar waren om de toren te verlaten.


  ‘Het wachten is in ieder geval voorbij,’ schreeuwde Strabo over het kabaal van de vijand heen.


  ‘Mooi,’ voegde Avso toe.


  ‘We moeten naar onze sectie toe,’ vervolgde de Siciliaan.


  ‘Waar is Minicius?’ vroeg Cassius.


  ‘Hier, heer,’ klonk het beverig.


  Minicius was al op de loopgang en zocht beschutting, met de tuba tussen zijn voeten, achter Avso.


  Kabir kroop de toren in en Avso ging vrijwel meteen achter hem aan.


  Cassius voelde ineens paniek opkomen. Alles ging nu heel snel. Te snel.


  ‘Kom op,’ zei Strabo bijna vaderlijk toen hij Cassius gebaarde hem te volgen.


  Een schreeuw van Minicius deed hem stilstaan. ‘Heer!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ze zijn gestopt.’


  Waar Minicius het ook over had, het was in ieder geval niet het gekletter van de schilden: de dreunende kakofonie deed vermoeden dat de Palmyrenen een aantal voet van de poort stonden.


  ‘Inderdaad,’ zei Strabo.


  ‘Hoe ver van de muur?’ vroeg Cassius.


  ‘Tachtig voet. Hun bogen nog laag. Zelfs de rammen staan stil.’


  Strabo controleerde de flanken. ‘De anderen ook. Vreemd.’


  Het was vrij snel duidelijk dat dit meer was dan een tijdelijke onderbreking van de aanval. Het kabaal duurde onverminderd voort – de boogschutters en de cavalerie deden nu ook een duit in het zakje – maar ze rukten niet verder op. Terwijl Strabo bleef kijken, doken de anderen ineen, in gespannen afwachting kijkend naar de Siciliaan.


  ‘Wat voor spelletje speel je, Paarse Mantel?’ zei Strabo.


  Ineens hield het kabaal op en ze hoorden de laatste klank van een bevel dat geschreeuwd werd.


  Strabo keek weer naar de flanken. ‘Ze staan er gewoon nog.’


  ‘Wat maakt u ervan?’ vroeg Cassius.


  ‘Misschien willen ze ons in verwarring brengen. Ons uitputten.’


  Toen ze daar zaten te wachten op die ene kreet die het gevecht zou inleiden, drong het tot Cassius door hoe sterk het was afgekoeld. Het zou nu snel gaan schemeren. Hij keek naar Strabo.


  ‘Je was er toch zeker van dat ze niet ’s nachts zouden aanvallen?’


  ‘Dat was ik, ja.’


   


  Azaf voelde overal om zich heen onrust. De mannen begrepen niet waarom ze bevel hadden gekregen om zo dicht bij de muur halt te houden en daar te blijven. Zoals ze ook niet begrepen waarom de aanval was uitgesteld tot na de middag en avond. Maar goed, het was niet aan hen om te twijfelen aan zijn aanpak. Zelfs Razir had zijn bezorgdheid niet geuit, en hij had de bevelen zonder enig commentaar doorgegeven.


  Bij Bezda lag dat echter anders. Toen de boodschapper ten slotte uit de achterhoede opdook, was Azaf verbaasd dat het zo lang had geduurd. De nerveus ogende wagenmenner werd door Razir naar voren gebracht. Hij had in ieder geval nog het benul te buigen. Azaf gaf hem toestemming te spreken.


  ‘Heer, een boodschap van meester Bezda. Zijn paarden en mannen worden moe. Met alle respect, heer, maar hij wil weten wanneer de aanval begint. Als er tenminste nog een aanval komt.’


  Azaf keek op naar de donker wordende hemel. Om hem heen werd aandachtig geluisterd.


  ‘Zeg hem dat hij snel hoort wat er besloten is.’


  ‘Jawel, strategos.’


  De menner boog weer en begon aan zijn terugreis door de linies.


  Razir liep voor Azafs paard heen en weer en draaide plukjes van zijn baard tussen zijn wijsvinger en duim. Nadat hij jarenlang met hem had geleefd en gevochten, kon Azaf precies zeggen wanneer zijn trouwste krijger iets op zijn hart had.


  ‘Gooi het er maar uit.’


  Razir legde een hand op de hals van het paard, keek op naar Azaf en sprak hem met gedempte stem toe. ‘Het licht wordt minder, heer. Als ik wist wat u in gedachten heeft…’


  Azaf glimlachte flauw. ‘Geduld, Razir. Geduld.’


   


  De rode zon zakte langzaam achter de horizon, de silhouetten van ruiters en soldaten versmolten en werden ten slotte opgeslokt door de duisternis. Strabo en Cassius knipperden met hun ogen en wreven erin, ze probeerden iedere beweging te bespeuren. Af en toe draaide Strabo zich naar het noorden of zuiden, uit vrees dat de troepen op de flanken al aan een stiekeme opmars waren begonnen. Cassius draaide dan mee, omdat hij ervan overtuigd was dat de Siciliaan iets gezien had. Precies op zo’n moment, juist toen ze hun hoofden terugdraaiden naar het oosten, ontstaken de Palmyrenen het eerste vuur.


  Wat als een oranje stip begon, was even later een laaiend vuur van meer dan drie voet hoog. Daarna kwam er nog zo’n vuur, en nog een. Fonken dwarrelden omhoog. Soms zag je iemand zo dicht bij het vuur komen dat hij door de vlammen werd verlicht. De eerste drie vuren markeerden de verzamellijn, maar al vrij snel laaiden ook in het noorden en zuiden de vlammen op.


  Cassius dacht dat de boodschap duidelijk was: de Palmyrenen wilden niet dat de duisternis de Romeinen even wat lucht gaf. Alauran was nog steeds omsingeld, het garnizoen zat nog steeds in de val. Het wachten was op de aanval.


  


  XXVIII


   


   


  Binnen de muren van Alauran waren maar twee vuren toen de duisternis inviel. Het ene was gemaakt door de Syriërs om hun fakkels mee aan te steken, het andere brandde bij het officiersverblijf, waar Simo een grote pot water aan het koken was om de doeken te reinigen die hij als verband wilde gebruiken.


  De mannen van de eerste sectie wachtten geduldig bij de deur terwijl Serenus met een stok de fakkels stuk voor stuk aanstak. Op de bovenkant van strak samengebonden palmtakken zat een stuk met olie doordrenkte geitenhuid. Serenus stuurde de fakkeldragers naar de vier hoeken van het fort en het midden van elke muur. Ze kregen een extra fakkel voor later en hij gaf iedere legionair dezelfde opdracht mee.


  ‘Klim niet op de muur. Je staat daar om iets te doen tegen een inval, niet om de vijand te laten zien waar je bent.’


  Simo had met zijn vooruitziende blik negen kleine olielampen aangestoken. Twee stonden op een standaard in het officiersverblijf, twee in de hulppost. Vier lampen waren meteen opgeëist door voorbijkomende legionairs, de laatste had hij apart gehouden.


  ‘Voor u, heer.’


  ‘Goed werk,’ zei Cassius, die toen hij langs de hulppost kwam de lamp aannam en langzamer ging lopen om geen olie te morsen. Minicius was bij hem, met de tuba. Cassius had zojuist de mannen van de derde, vierde en vijfde sectie naar de andere drie kanten van het fort gestuurd, met het bevel zich zo gelijkmatig mogelijk te verspreiden, te luisteren naar mogelijke bewegingen van de vijand en het meteen te melden als ze dachten dat er een aanval kwam. Strabo en zijn sectie bemanden het poortgebouw.


  Hij trof Serenus binnen, waar hij de aansteekstok weer bij het vuur zette.


  ‘Nog iets gebeurd?’


  ‘Wat beweging. Maar dat had niets om het lijf.’


  ‘Het is raar. Maar als ze in het donker willen aanvallen, zou ik niet weten waarom ze dan nog zouden wachten. We moeten onmiddellijk de muren controleren. Zullen we achter beginnen?’


  De eerste legionair die ze tegenkwamen was Vestinus, die net naar de noordwesthoek was gekomen. Hij stond met zijn gezicht naar de muur, hield de fakkel met gestrekte arm vast en luisterde aandachtig. Boven hen ritselden de bladeren van de dichtstbijzijnde palmboom.


  ‘En?’ vroeg Serenus.


  ‘Niets, tot nu toe.’


  ‘Geef mij die eens?’


  Serenus nam de fakkel over en hield hem omhoog terwijl hij langs de achtermuur liep en de bovenrand controleerde. Na een aantal voet keerde hij om en gaf hem terug aan Vestinus.


  ‘Af en toe controleren zoals ik net deed. Als je iets ziet of hoort, geef je meteen een gil.’


  Ze liepen verder via de westmuur, langs Crispus en de derde sectie. Serenus stapte stevig door en stopte geregeld om vanaf de schietplaats een blik te werpen. In het westen was nog geen vuur te zien, maar ze hadden afgesproken dat de achtermuur net zo goed bewaakt moest worden als de andere.


  De kamelen snoven en trappelden in hun stal toen het drietal aan de zuidmuur begon. Daar begonnen de paarden te hinniken en heen en weer te lopen.


  ‘Ze zijn net zo onrustig als wij,’ zei Cassius.


  ‘Misschien,’ antwoordde Serenus. ‘Legionair, als ik die tuba nog een keer over de grond hoor schrapen, moet je hem van mij met één hand boven je hoofd dragen.’


  ‘Ja, heer,’ antwoordde Minicius.


  Halverwege de zuidmuur kwamen ze weer een fakkeldrager tegen.


  ‘En?’


  Voordat de wachter iets kon zeggen, klonk er een schreeuw. ‘Hier!’


  ‘De noordmuur!’ riep Serenus.


  Ze renden voor de graanschuur langs en over het plein. Cassius, die de olielamp nu liever kwijt dan rijk was, hoorde rechts van hem voeten stampen. Er kwamen een stuk of vijf Syriërs aan, fakkels hoog, flikkerend licht weerkaatste in hun zwaarden.


  ‘Kijk uit!’ riep iemand. Een van de Syriërs wees omhoog.


  Drie brandende pijlen waren net over hun hoogste punt heen en daalden nu op hen neer.


  Gelukkig maakten de pijlen zo’n hoge boog dat de verdedigers tijd hadden om ze te ontwijken. Twee kwamen in het zand terecht, de derde bleef hangen in de muur van het dichtstbijzijnde huis. Een van Kabirs mannen trok hem uit het leem en stampte hem uit met zijn laars.


  Cassius haalde Serenus in toen deze naar de eerste de beste schietplaats klauterde. Hijgend stak de legionair zijn hoofd boven de noordmuur uit.


  Er kwamen nog drie legionairs aan.


  ‘Het is net begonnen, heer,’ zei een van hen.


  Meer oranje vlammen vlogen door de lucht. Serenus viel half van de opstap en landde hard op de grond naast Cassius.


  ‘Veel fakkels. Ze verplaatsen zich,’ zei hij toen Cassius hem overeind hielp. ‘Misschien komen ze er nu aan.’


  Ten minste tien brandende pijlen waren in het fort geland. De legionairs doofden alle pijlen die ze konden bereiken. Een aantal had de barak geraakt. Serenus vroeg een legionair om zijn fakkel en stuurde hem er meteen naartoe.


  ‘Vlug! Er zijn daar vaten als je ze nodig hebt.’


  Je kon Kabir bevelen horen roepen terwijl zijn mannen de huizen in vlogen. Hoewel hij hem dankbaar was voor de hulp, wist Cassius bijna zeker dat die niet snel in brand zouden komen te staan. De kamers waren leeggehaald en het gortdroge baksteen zou niet gauw vlam vatten.


  Serenus hief de fakkel nogmaals boven zijn hoofd en leidde Cassius en Minicius langs de noordmuur naar het oosten. Ze liepen langzaam, spitsten hun oren voor geluiden die op een aanval wezen. Rechts van hen, waar de Syriërs zich door de huizen verplaatsten, verschenen en verdwenen gestalten.


  Serenus hield halt toen ze bij de vroegere marktplaats kwamen. Cassius ontwaarde in de hoek een fakkeldrager en zag in de deuropening van de noordtoren een flauw licht. Hij vroeg zich af wat Strabo van de aanval had meegekregen.


  Serenus draaide zich om en keerde op zijn schreden terug. Een brandend takje kwam op Cassius’ arm toen hij de fakkel overhevelde naar zijn andere hand. Hij schudde het van zich af, maar kreeg olie uit de lamp op zijn pols en kon de pijnkreet maar net onderdrukken.


  De veteraan liep snel door. Ze kwamen bij de barak. Een legionair hing uit een raam en liet twee zwartgeblakerde pijlen in het zand vallen. Cassius bukte en bekeek er een. Aan de punt zat geen ijzer of steen. Aan de houten schacht was een punt gemaakt en de bovenste helft was strak omwikkeld met een doek die was doordrenkt met een brandbaar goedje.


  Hij haalde Serenus weer in. Zelfs in het flauwe licht van de fakkel zag hij dat de muur anders van kleur en structuur was op de plek waar Strabo met zijn sectie het herstelwerk had gedaan. Serenus bleef staan. Cassius sloot zijn ogen, probeerde een geluid op te vangen vanaf de andere kant van de muur. Pas toen hij Serenus’ pijnlijke hoest hoorde en zijn ogen opende, drong het tot hem door waarom de veteraan was gestopt. De lamp verlichtte Serenus’ maliënkolder, die nu onder het slijm en bloed zat. Hij wilde iets zeggen, maar er kwam slechts een raspend geluid uit zijn keel.


  Cassius zette de lamp snel op de grond en nam de fakkel over. Serenus veegde zijn kin af en legde zijn andere hand op zijn borst.


  ‘Hier.’ Cassius hielp Serenus te gaan zitten op een vat dat vlakbij stond. ‘We moeten…’


  ‘Niet praten. Hier even wachten.’


  Cassius ging op een drafje naar het zijraam van het officiersverblijf. Simo was er niet. Hij reikte door het raam naar de vloer, naar de plek waar Simo altijd zijn veldfles bewaarde. Net toen zijn vingers de fles raakten, flikkerde het vuur: een grote gestalte was de kamer binnengekomen.


  ‘Ah, Simo…’


  Het bleek Strabo te zijn, met in de ene hand een fakkel en in de andere zijn pilum.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de Siciliaan.


  ‘Vuurpijlen over de noordmuur. Het gaat niet goed met Serenus.’


  ‘Ik kom kijken.’


  Cassius pakte de veldfles, riep de dichtstbijzijnde man bij de muur bij zich en gaf hem de fakkel. Het bleek een jonge legionair genaamd Priscus te zijn. Cassius had hem al gezien, want hij was lang en goedgebouwd, en een zachtmoediger soldaat had hij waarschijnlijk nooit gezien. Althans, hij ging ervan uit dat hij zo was vanwege de vaalbruine moedervlek die de helft van zijn gezicht bedekte. De jongeman beet zenuwachtig op zijn lip terwijl hij luisterde.


  ‘Alsjeblieft. Ik wil dat je de hele muur controleert. Meld het als…’


  ‘Laat dat aan mij over,’ zei Strabo toen hij erbij kwam staan.


  ‘Ook goed. Iets in het oosten?’


  ‘Niets nieuws.’


  ‘Kom mee,’ zei Strabo tegen Priscus.


  Het tweetal verdween in het donker richting de tempel. Cassius knipperde toen zijn ogen zich aanpasten. Hij spoedde zich terug naar Serenus bij de barak en gaf hem de veldfles. De veteraan dronk gulzig en zuchtte toen diep.


  ‘Beter?’


  ‘Ja.’


  Serenus keek naar zijn kolder en veegde de rest van het bloederige speeksel weg. ‘Zo erg heb ik het nog niet eerder gehad. Mijn borst brandt enorm.’


  ‘Zou je wel praten?’


  ‘Misschien beter van niet. Maar het ergste is voorbij.’


  Cassius luisterde of er een nieuwe aanval zou komen, maar het bleef stil. Hij probeerde niet te denken aan de Palmyreense krijgers die een aantal voet verderop rondslopen.


  ‘Neem wat rust. Ik wacht hier wel een tijdje met je. Strabo controleert de muur.’


  ‘De Siciliaan heeft het goed gedaan,’ zei Serenus. Net als Cassius probeerde hij zijn stem te dempen. ‘De mannen mogen hem. Nooit anders geweest.’ Hij grijnsde. ‘U zult die eerste dag wel gedacht hebben met een stelletje struikrovers van doen te hebben.’


  ‘Gezien de omstandigheden kwam het niet als een volslagen verrassing. Ken je Strabo al lang?’


  ‘Voordat ik hier kwam alleen van gezicht. Onze cohorte werd voor het vertrek uit Raphanea, het hoofdkwartier van het legioen, helemaal gereorganiseerd. Zat ik nu maar achter die muren: zes voet dik.’


  Serenus nam nog een paar slokken en leunde naar achteren tegen de hobbelige muur. Het was weer stil in het fort. De korte aanval leek voorbij.


  ‘En centurion Petronius?’ vroeg Cassius. ‘Kende je hem goed?’


  ‘Tamelijk goed. Ik had gehoopt dat we zijn lichaam nu wel naar Antiochië zouden hebben gebracht. Het minste wat we voor zijn vrouw kunnen doen.’


  ‘Was hij getrouwd?’


  ‘Ja. Veel mannen hier hebben een vrouw. Meestal Syrische meisjes. Ik ook.’


  Dat verbaasde Cassius. Hoewel hij wist dat veel legionairs jarenlang in het Oosten zaten, soms zelfs tientallen jaren, had hij op de een of andere manier verwacht dat getrouwde mannen thuis zouden zitten.


  ‘Ik heb haar al zo lang niet gezien dat ik nauwelijks nog weet hoe ze eruitziet,’ vervolgde Serenus. ‘Maar één ding weet ik wel. Dat ze mooi is.’


  ‘Woont ze in Antiochië?’


  ‘Nee. In een dorp aan de rivier, zo’n tien mijl stroomopwaarts. We zijn drie jaar terug getrouwd en nu al meer dan twee jaar uit elkaar. Ik heb een boerderijtje vlak bij het land van haar familie gekocht. Er zijn een paar geiten, wat vijgenbomen en ontelbare olijfbomen. Haar vader heeft een kleine pers en de olie levert in de stad aardig wat op. Haar broers kunnen haar helpen en zo kan ze voorzien in haar eigen onderhoud. Toen tenminste wel. Ik hoop dat alles goed met haar is.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Eskari. Klinkt mooi, toch?’ Serenus sloeg zijn ogen neer, werd duidelijk in beslag genomen door gedachten aan vroeger.


  ‘Ik ga Strabo zoeken,’ zei Cassius. ‘Blijf jij maar hier tot je je goed genoeg voelt om weer te lopen.’


  ‘Dat is goed.’


  Met de lamp in zijn hand liep Cassius snel langs de barak en sloeg rechts af bij de herberg.


  ‘Welke idioot probeert een vuur te maken?’


  De Pretoriaan zat in het pikkedonker. De ingeslikte woorden en strijdlustige manier van spreken konden zijn stadse intonatie niet geheel verhullen.


  Cassius bleef staan. Hij kon echt niets zien in de herberg, dus keek hij eenvoudigweg naar de plek waar de Pretoriaan normaal gesproken zat.


  ‘Geschoten door de vijand. Ze hebben ons omsingeld.’


  Er klonk gegrom, toen het geluid van wijn die naar binnen werd gegoten. De Pretoriaan struikelde over zijn woorden, maar het lukte hem de zin af te maken. ‘… wat al die herrie was.’


  Even overwoog Cassius met hem te praten. Hij zou hem kunnen vertellen over Barates, hij kon hem misschien het lichaam laten zien, hem het nog een keer vragen, proberen hem over te halen om mee te vechten. Maar hij dacht aan wat Serenus hem gezegd had, om geen tijd te verspillen aan de man, en hij besloot dat ook niet meer te doen. Cassius was allang blij dat hij genoeg had aan zijn wijn en verder geen problemen veroorzaakte, en liep door.


   


  De nacht duurde voort, maar de Palmyreense aanval bleef uit. Nadat Strabo in het poortgebouw geen bijzonderheden te melden had gehad, maakte Cassius nog een ronde langs de muur, wat ook niets opleverde. Serenus was weer op de been en controleerde zijn eigen sectie, net als Avso. Kabir had op alle daken van de huizen wat mannen gezet.


  Cassius was zijn tijdsbesef helemaal kwijt en besloot daarom zijn zandloper te halen. Hoewel hij hem zelden gebruikte, wist hij zeker dat Simo hem had ingepakt. Onderweg naar het officiersverblijf vroeg hij vier legionairs hoeveel uren er volgens hen voorbij waren gegaan sinds zonsondergang. Hun antwoorden liepen nogal uiteen, maar het gemiddelde kwam uit op drie.


  Simo stapelde hout op voor een vuur.


  ‘Mijn zandloper staat in de kist, toch? Heb jij de sleutel?’


  Simo haalde de sleutel uit het zakje aan zijn gordel en gaf die aan Cassius. ‘Heer, mag ik u iets vragen? Een kleine gunst.’


  ‘Dat mag.’


  Simo wees naar de tafel. Op de hoek lag een gevouwen papyrusvel. ‘Ik heb een brief geschreven, heer. Voor mijn familie. Voor als… Nou, voor het geval dat.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik vroeg me af waar ik hem moet bewaren, zodat hij in elk geval gevonden wordt. Er staat in waar mijn vader woont.’


  Cassius had niet de moed om Simo te vertellen dat het heel onwaarschijnlijk was dat zo’n brief ooit in Antiochië zou komen.


  ‘Misschien bij de centurierol en de documenten van Petronius. Dat is waarschijnlijk de beste plek.’


  Simo knikte dankbaar. ‘Heeft u daar ook aan gedacht, heer?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Cassius in alle eerlijkheid. ‘Ik heb er geen tijd voor gehad.’


  ‘Misschien wilt u dan een paar woorden aan mij doorgeven, heer. Zodat ik die kan overbrengen als…’


  ‘Als ik om het leven kom.’


  Simo boog zijn hoofd.


  ‘Ik denk liever niet aan zulke dingen, Simo. Ik denk niet dat het helpt.’


  ‘Ik begrijp het, heer. Natuurlijk.’


  De kist stond onder Simo’s bed. Cassius zette zijn olielamp naast zich neer, trok de kist onder het bed vandaan, haalde hem van het slot en gooide het deksel open. Tot zijn ergernis bleek de zandloper te zijn omgevallen en zat er in beide delen zand. Hij had de kist net weer dichtgedaan toen hij Simo hoorde schreeuwen.


  ‘Wat is er?’


  De Galliër stond bij de deur en wees naar buiten. ‘Pijlen. Daar!’


  ‘Vang!’ zei Cassius, en hij gooide de zandloper naar Simo.


  Hij vloog de deur uit en probeerde ondertussen de olielamp recht te houden. De hemel werd verlicht door een tiental knetterende oranje sporen. Terwijl Cassius het plein over rende landden de pijlen in het fort, evenwijdig aan de zuidmuur.


  ‘Blijf op je positie!’ riep hij, en hij herhaalde het bevel over zijn schouder. Er was een pijl op het noordelijk deel van het dak van de graanschuur gekomen. Hij zat klem tussen de palmtakken. Het was een kwestie van seconden voordat de vlammen zich zouden verspreiden.


  Cassius rende langs de trappen van de graanschuur en botste bijna tegen twee legionairs op. De een had een fakkel, de ander een emmer water. Beiden staarden sprakeloos naar de zuidkant van het dak, waar nog twee brandende pijlen in zaten.


  Cassius zette zijn lamp neer. ‘Waar zijn jullie mee bezig? We moeten iets doen!’


  Zonder erbij na te denken pakte Cassius de provisorische ladder waar hij twee dagen terug op was geklauterd. Hij zette een laars op de onderste sport en ging omhoog.


  ‘Heer, wat…’


  Cassius vloekte omdat het zo donker was, maar klauterde gestaag omhoog en probeerde niet te denken aan zijn kwetsbare positie en de Palmyreense boogschutters. Hij stopte pas toen zijn helm tegen de dakrand kletterde. Hij strekte zijn arm en vond voelend tussen de palmtakken een schuin lopende balk.


  Een pijnscheut trok door zijn vingers. Hij dacht zijn hand aan een scherpe tak te hebben gesneden, maar toen hij over de rand keek zag hij vlammen om zijn pols dansen. Hij liet los, instinctief, en zou zeker zijn gevallen als zijn linkerhand niet iets lager de balk had gegrepen.


  Overal klonk geschreeuw. Cassius wist niet of het Latijn of Aramees was. Hij probeerde zich te herinneren wat hij op het dak wilde gaan doen.


  Plotseling voelde hij een hand om zijn been.


  ‘Hier, heer! Hier!’


  Cassius reikte naar beneden. Hij verwachtte de beugel van de emmer te voelen, maar hij kreeg een houten stok in zijn hand geduwd.


  ‘Pak aan, heer.’


  Zijn vingers sloten zich om de stok.


  ‘Wat… Wat moet ik hiermee…’


  ‘Trek de takken eraf, heer! Het is een hark!’


  Cassius liet zijn hand naar het midden van de stok glijden, duwde zijn kin over de dakrand en strekte zijn arm zo ver als hij kon. Hij trok de hark naar beneden en de meeste brandende takken kwamen los. Ze gleden naar hem toe, maar hij zwiepte ze met een arm opzij, zodat ze aan de voorkant van de graanschuur naar beneden vielen. Het eerste brandje was uit.


  De tweede pijl was dichter bij de nok geland. Het stuk dat in brand stond was niet meer dan drie voet breed, maar veel moeilijker te bereiken. Hij legde de hark op de schuine balk naast hem en werkte zich omhoog tot hij met beide knieën op de dakrand zat. Zijn wapenrusting maakte alles extra zwaar, maar met één hand om de balk geklemd kon hij de hark net hoog genoeg krijgen om bij de brandende takken te komen. Brandende bladeren vielen de graanschuur in.


  ‘Naar binnen! Iemand moet naar binnen!’


  Cassius harkte nog meer takken van het dak en keek ondertussen naar links, waar hij tot zijn verbazing en opluchting zag dat er geen pijlen meer op het dak waren geland.


  ‘Kom naar beneden!’


  Hij wist niet zeker of het voor hem was bedoeld en strekte zich nog een keer voor de laatste brandende palmtakken, toen zijn rechterschouder door iets werd geraakt.


  Door de kracht van de inslag sloeg hij tegen de balk. Hij kwam plat op zijn borst terecht, maar wist de hark vast te houden. Hij bleef even liggen, bewust van het licht en de stemmen onder hem. Hij voelde geen pijn in zijn schouder en hoopte dat de maliënkolder zijn werk had gedaan. Toen hij omhoogkeek, zag hij dat er nog maar een paar palmtakken in brand stonden. Hij sloeg ze de graanschuur in, in de hoop dat iemand ze daar zou doven.


  ‘Kom naar beneden!’


  Dat moest Strabo zijn. Hij klonk dichtbij.


  Er waren nu zoveel palmtakken weggeharkt of verbrand dat Cassius de andere kant van het dak kon zien. Daar was het vuur gedoofd. Hij gleed langs de balk naar beneden en liet de hark op de grond vallen.


  Voorzichtig, vechtend tegen de impuls om zich te haasten, daalde hij de ladder af. Het laatste stukje sprong hij, en toen hij geland was bleek hij te worden omringd door een meute legionairs en Syriërs. Net als de Romeinen stonden de mannen van Kabir met hun gezicht naar de zuidmuur, allen met een slinger in de hand. Cassius keek naar het dak van de graanschuur en vervolgens naar de huizen: nergens een teken van brand.


  ‘Knap werk,’ zei Strabo, die met geheven fakkel uit het donker opdoemde. ‘Daar was lef voor nodig.’


  ‘En binnen? Er waren…’


  ‘Dat heeft Crispus geregeld. De andere kant van het dak ook.’


  Cassius draaide zich om. ‘Wilt u even naar mijn schouder kijken? Volgens mij ben ik geraakt.’


  Strabo hield zijn fakkel bij de kolder. ‘Inderdaad. Gelukkig hebt u een fraaie maliënkolder. Een paar ingedeukte ringen, verder niets. U was wel een schietschijf daarboven. We gooiden wat spiezen en hoorden een paar keer een schreeuw. Ik denk dat ze zich weer hebben teruggetrokken.’


  ‘Mooi.’


  Cassius realiseerde zich nu pas dat hij buiten adem was. Hij draaide zijn handen om en bekeek zijn vingers. Op sommige plekken was de huid een beetje paars, lichte brandwonden dus, maar geen zwaar letsel.


  ‘Volgende keer moet u een van de mannen naar boven sturen,’ raadde Strabo hem aan. ‘U moet leren… Hoe noem je dat ook alweer?’


  ‘Delegeren?’


  ‘Ja, dat.’


  Een groep Syriërs week uiteen en Crispus trad naar voren, met een hark nog in zijn hand. ‘Heer, Avso meldt dat de Palmyrenen zich hebben teruggetrokken. Geen fakkels meer die dichterbij zijn dan hun oorspronkelijke positie.’


  ‘Weer een schijnaanval,’ zei Strabo peinzend.


  ‘Goed gedaan, heer,’ zei Crispus.


  ‘Jij goed gedaan. Waarom proberen ze dit gebouw in brand te steken? Ze moeten toch weten dat het de graanschuur is.’


  ‘Ik denk dat het verdwaalde pijlen waren, of dat er een communicatiestoornis was,’ antwoordde Crispus, en hij veegde het roet van zijn gezicht. ‘Nadat die eerste paar waren geland, werd de rest op de huizen gericht.’


  Cassius keerde zich tot Strabo. ‘Iemand gewond?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Dan moeten de mannen terug naar hun posities worden gestuurd.’


  ‘Ik doe het zachtjes,’ zei de Siciliaan, ‘voor het geval er aan de andere kant van de muur iemand Latijn verstaat.’


  De meute ging uiteen, Cassius kon op adem komen. Hij controleerde zijn gordel: dolk en zwaard zaten nog op hun plek. Zijn maliënkolder was echter omhoog gekropen. Toen hij hem naar beneden trok, zag hij achter zich een gloed.


  Op de grond, bijna onder de graanschuur, lag zijn olielamp. Hij brandde nog volop.


  


  XXIX


   


   


  De laatste zandkorrels vielen op de goudkleurige berg. Cassius draaide de zandloper om.


  ‘Zes uur voorbij,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder.


  De kou van de woestijnnacht was tot in alle hoeken van het fort doorgedrongen. Degenen bij de muur hadden zich in hun mantel gewikkeld en de fakkeldragers hadden nu even geen hekel meer aan hun taak. Cassius en de sectieleiders hadden zich verzameld in het officiersverblijf, waar ze op krukken in een halve cirkel voor het vuur zaten. Alleen Avso was er niet bij, die was aan de beurt om een ronde te maken. Simo was zojuist, na eerst nog wat warme wijn ingeschonken te hebben, naar de hulppost gegaan.


  Hoewel zijn inspanningen bij de graanschuur hem hadden vermoeid, was Cassius blij dat hij daadwerkelijk had bijgedragen aan de verdediging. Hij voelde dat de legionairs hem nu toch iets anders bekeken.


  ‘Ik heb de afgelopen jaren al heel wat lange nachten gehad,’ zei Strabo terwijl hij zijn handen rond zijn wijnbeker legde, ‘maar ik denk toch dat dit de langste is. En dan te bedenken dat ik een paar keer ziek werd van het wachten rond de tijd dat Odenathus het roer overnam.’


  ‘Zit u al zo lang in Syria?’ vroeg Cassius.


  ‘Twaalf jaar, denk ik. Misschien al dertien.’ Strabo staarde naar de vlammen. ‘Toen we hier kwamen was het redelijk rustig, maar toen veroverden de Perzen Dura en moesten we oostwaarts trekken. Gelukkig dolven de Palmyrenen het onderspit. We bivakkeerden dicht bij de Eufraat. Drie keer vertelden ze ons ’s avonds dat we de volgende dag in actie zouden komen, maar er gebeurde helemaal niets. Slechte informatie van de Veiligheidsdienst, als ik me goed herinner. Niet dat er uit dat slangengebroed ooit iets goeds is gekomen.’


  Cassius zag de legionairs instemmend knikken. Op grond van wat hij in Syria gehoord had, kon hij concluderen dat de reputatie van de Dienst onder de gewone manschappen tamelijk beroerd was. Hij vond het niet fijn te moeten liegen over zijn identiteit, maar was blij dat hij het advies van generaal Navio had opgevolgd.


  ‘Vreemd, is het niet?’ zei Serenus. ‘Dat we nu in oorlog zijn met onze vroegere bondgenoten.’


  ‘Odénathus was onze bondgenoot,’ zei Strabo vinnig. ‘Sommigen zeggen dat hij te ver is gegaan, maar we hebben de afgelopen jaren weinig keizers gehad die zo sterk waren als hij. Die hoer van een vrouw van hem is een andere kwestie. Stel je voor: iemand die haar man om zeep helpt op een verjaardagsfeestje.’


  ‘Dat is alleen maar een gerucht, toch?’ zei Cassius.


  Strabo keek hem cynisch aan en nam nog een slok van de hete wijn.


  ‘Bent u getrouwd?’ vroeg Cassius.


  ‘Nee,’ antwoordde Strabo snel, bijna gepikeerd. Had hij die vraag maar niet gesteld, dacht Cassius.


  ‘De gardeofficier kan zich geen vrouw veroorloven,’ zei Avso, die ineens was opgedoemd uit de duisternis. Hij trok zijn mantel om zich heen, pakte een kruk en keek Strabo vragend aan. ‘Of klopt dat niet?’


  De Siciliaan sloeg de wijn achterover en zette de beker neer. ‘Ik heb tenminste nog aanbiedingen gekregen. En niet alleen van straatmeiden met een sjanker, zoals jij.’


  ‘Waarom vertel je ons niet hoe het is gekomen dat je al je spaargeld kwijt bent? Dat is me nogal een verhaal.’


  Strabo bleef naar de vlammen kijken terwijl hij antwoord gaf. ‘Voordat jij binnenkwam hadden we het over wat er gebeuren kan wanneer bondgenootschappen worden verbroken. Hoe snel een vriend een vijand kan worden.’


  ‘Ik wilde alleen maar het gesprek gaande houden,’ zei de Thraciër. ‘Het was niet mijn bedoeling jou in verlegenheid te brengen.’


  ‘Dat verhaal brengt me niet in verlegenheid. Fortuna was me die nacht gewoon niet gunstig gezind.’ Strabo keek naar de deur. ‘Ik neem aan dat alles rustig is daarbuiten?’


  ‘Als een tempel op betaaldag,’ antwoordde Avso.


  ‘Ik ben nu aan de beurt,’ zei Serenus, die zichzelf weer bijeengeraapt leek te hebben.


  De Siciliaan deed zijn armen over elkaar en stak met enige tegenzin van wal. ‘Het was twee jaar terug. Ik was op verlof in Tarsus met een paar andere kerels uit mijn centurie. We hadden al de hele week gedubbeld. Hoe dan ook, er was een stelletje kerels uit…’


  ‘Gedubbeld?’ vroeg Cassius.


  ‘Bij Mars. Een soldaat die niet dobbelt.’


  Cassius haalde zijn schouders op. Zijn familie moest weinig hebben van gokken. Met name dobbelen werd gezien als een spel voor de lagere klassen.


  ‘Twee spelers. Elke ronde werpen ze ieder drie dobbelstenen. Het hoogste totaal wint. Heel eenvoudig. Maar de verliezer kan “dubbelen”, zijn tegenstander uitdagen. Als hij tenminste geld heeft. De winnaar moet de uitdaging aangaan. Beiden verdubbelen hun inzet. Als het geld op tafel ligt, gooien ze nog een keer. De kans dat je verliest is groot en meestal duurt het dan ook niet erg lang. Je moet wel kloten hebben, grote harige kloten, om er iets aan over te houden.’


  Cassius knikte.


  ‘We logeerden in dezelfde herberg als een stelletje kerels van de Vierde Cohorte. Ik had al onze jongens platzak gespeeld, een van hen had hetzelfde gedaan in hun groepje. Hij heette Glaucus, ratachtig mannetje, had wel wat weg van onze Thracische vriend hier. Iemand vond dat we dit spel moesten doen. Het zat stampvol met officieren, manschappen en mensen uit de buurt. Ik begon goed en het ging steeds beter. Die Glaucus bleef maar verliezen, dubbelen, verliezen. Ik had een berg geld voor me liggen. Maar die idioot wilde niet opgeven.’


  Strabo schudde triest het hoofd.


  ‘Toen gooide ik acht en hij tien.’


  ‘Dus toen won hij?’ vroeg Cassius.


  ‘Tenzij ik verdubbelde.’


  ‘En dat deed u?’


  ‘Tweeëndertighonderd denarii. Ik had tweeduizend op zak, de rest was in Antiochië, de administrateur van het legioen hoestte dat op. Ik gooide veertien. Fantastische gooi. Glaucus gooide tien of elf, geloof ik. Ik had gewonnen. Maar toen dubbelde híj. Niemand kon het geloven. Hij was alles kwijt, maar al zijn maten deden een duit in het zakje. Ze zeiden dat hij nog nooit verloren had. Ik moest dus wel meegaan, ook al zou ik alles wat ik had kunnen verliezen. Ik gooide negen. Die gore mazzelaar zestien. Ik zie de stenen nog liggen: twee vijven en een zes.’


  ‘U hebt meer dan zesduizend denarii verloren?’ zei Cassius met wijd opengesperde ogen. Dat was een gigantisch bedrag, daar kon je in Rome een fatsoenlijk huis voor kopen.


  ‘Alleen als ik opgaf. Ik wilde weer verdubbelen. Mijn maten wilden mij wel helpen, voor een deel van de winst, uiteraard. Zij hadden mij namelijk ook nog nooit zien verliezen. Maar Petronius en de andere centurions maakten er een einde aan. Dat heb ik hem altijd kwalijk genomen.’


  ‘Dus u moest betalen?’


  ‘Ik zat toen al tien jaar in het leger. Een decennium ploeteren, in één avond verspeeld.’


  Avso leunde naar voren, naar het vuur toe. ‘Maar het verhaal gaat door. Is het niet, gardeofficier?’


  Strabo reageerde niet.


  ‘Ik heb gehoord dat u weigerde te betalen omdat anderen er een einde aan hadden gemaakt. U gaf die Glaucus een kopstoot en toen werd het knokken: Derde Cohorte tegen Vierde Legioen. Van de herberg bleef weinig heel en er moesten tweehonderd nuchtere Sarmatische hulptroepen aan te pas komen om de orde te herstellen. U hebt zich kunnen redden door de helft van de officieren in Tarsus om te kopen met een voorraad geplunderde smaragden.’


  ‘Je moet niet alles geloven, Thraciër,’ zei Strabo met een grijns. ‘Hoewel er volgens mij wel een opstootje was na het dobbelen, waarschijnlijk omdat iemand een beker had omgegooid of zo.’


  Avso knikte alsof hij wel beter wist. Cassius glimlachte.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Strabo verder. ‘Fortuna is mij sindsdien gunstig gezind. Ik betaalde mijn schuld en het geluk is met mij.’


  Hij keek de kamer rond en toen naar de deuropening.


  ‘Dat wil zeggen, tot nu toe.’


  Na deze woorden bleef het een poosje stil, totdat Kabir in de deuropening verscheen.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Cassius.


  De Syriër wees op het vuur.


  ‘Ga uw gang,’ zei Cassius.


  Kabir hurkte neer tussen twee stoelen en warmde zijn handen.


  ‘Hoe gaat het met uw mannen?’ vroeg Cassius.


  ‘Die zijn gespannen. Ons laatste gevecht is lang geleden. Ik heb de helft naar binnen gestuurd om te rusten, nu het nog kan. Zo dadelijk wisselen ze met de anderen.’


  ‘Misschien moeten wij dat ook doen?’ opperde Cassius.


  ‘We hebben nog geen veertig man,’ zei Strabo. ‘Denkt u nu echt dat de helft daarvan die hele muurlengte kan dekken?’


  ‘Ik kan mijn mannen ernaast zetten, als jullie dat willen,’ bood Kabir aan. ‘We hebben nu wel door hoe de Palmyrenen het aanpakken. Twee keer dachten we dat ze gingen aanvallen en twee keer braken ze het af. Door ons in de nachtelijke uurtjes lastig te vallen proberen ze ons geestelijk en lichamelijk af te matten.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ antwoordde Strabo ongeduldig, ‘maar hoe zit het dan met hún lichaam en geest? Zij stonden daar urenlang in de hitte, en nu in de kou. Zij hebben het zwaarder dan wij.’


  ‘Denk je dat al die mannen daar nog steeds zijn? Het zou me verbazen als er meer dan honderd bij de muur staan. De anderen liggen te slapen in hun kamp.’


  ‘Zelfs als dat zo is, kunnen wij het ons niet veroorloven om onze mannen te sparen,’ wierp de Siciliaan tegen.


  Avso mengde zich in de discussie: ‘Maar als dit een lange nacht wordt, zal morgen de langste dag aller tijden zijn. Een paar uur slaap kan heel veel schelen.’


  Cassius wendde zich weer tot Kabir. ‘U denkt niet dat ze voor de ochtend zullen aanvallen?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Strabo?’


  ‘Het is niet te zeggen. Die Paarse Mantel is geslepen. We moeten niet gaan denken dat we weten wat hij van plan is.’


  ‘Avso?’


  ‘Ik denk dat ze bij zonsopkomst aanvallen. Ideaal voor de cavalerie.’


  ‘Dan verdelen we de mannen in twee ploegen. Haal van iedere twee mannen bij de muur er één weg en laat die drie uur rusten in de barak. Daarna wisselen. Kabir, u zet uw mannen weer in?’


  ‘Dat ga ik nu meteen doen.’


  De Syriër vertrok. Cassius en Avso stonden op. Strabo bleef op zijn kruk zitten en haalde zijn schouders op.


  ‘Ook goed. Doe maar alsof ik niet besta.’


  ‘U zult er ook bij gebaat zijn,’ zei Cassius. ‘Wat goed is voor de mannen is goed voor ons. Serenus en ik gaan nu drie uur slapen. Daarna mogen jullie twee.’


   


  Terwijl de helft van de legionairs ging slapen in de barak liep Cassius terug naar het officiersverblijf. Ineens hoorde hij harde stemmen.


  ‘Wat denk je dat dit is, man? Een oefening? Kijk me aan, lummel!’


  Cassius rende naar de noordwesthoek. Avso, wiens magere gezicht zichtbaar was in het schijnsel van de fakkel, draaide zich om toen hij eraan kwam. Strabo stond er ook bij, hij keek naar een legionair die tegen de muur gedrukt stond. Zijn knie ging omhoog en de soldaat sloeg dubbel.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hij sliep op zijn post,’ verklaarde de Siciliaan, en hij keek vol minachting naar de in een mantel gehulde man. Cassius liet zijn lamp zakken. De man draaide zijn hoofd en kneep zijn ogen dicht tegen het licht. De donkere huid van de moedervlek deed Cassius beseffen dat het om Priscus ging.


  ‘Wat heb je daarop te zeggen?’ vroeg hij.


  Priscus probeerde te antwoorden, maar hij hapte nog steeds naar adem.


  Strabo draaide zijn pilum met een soepele polsbeweging om en sloeg de houten schacht op Priscus’ rechterknie. Na de harde knal zakte de jonge legionair krijsend in elkaar. Zijn mantel viel van zijn schouders en hij bleef kermend liggen met zijn handen bij zijn knie.


  ‘Waardeloos stuk vreten!’ zei Avso voordat hij een lichte maar goed geplaatste trap op Priscus’ mond gaf. De legionair rolde op zijn rug. Bloed sijpelde uit een scheur in zijn lip.


  Als ze door waren gegaan, had Cassius ingegrepen, hen er misschien op gewezen dat iedereen hard nodig was voor de aankomende strijd, maar hij zag dat Strabo en Avso tevreden waren met het resultaat. Priscus keek radeloos naar hem op, verwachtte hulp van hem. Maar Cassius wist dat hij die niet kon geven.


  ‘Sta op!’ zei hij. ‘Je moet nog drie uur. Daarna kun je slapen.’


  Priscus kwam langzaam overeind. Hij was groter dan Strabo, maar deinsde desondanks terug tot hij weer tegen de muur stond. Hij was bang voor nog een laatste klap en bukte onbeholpen om zijn mantel van de grond te rapen.


  Strabo draaide de pilum weer om, bracht zijn gezicht dicht bij dat van Priscus en zette de scherpe punt van de spies vlak onder diens kin.


  ‘Ik ga je ieder uur controleren. En laat die ogen dan goed open zijn, want anders krijg je met deze kant op je donder. Begrepen?’


  ‘Jawel, heer,’ stamelde Priscus.


  Avso maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘En doe die mantel goed om,’ voegde Strabo toe. ‘Het is hier ’s nachts net winter.’


   


  Niet veel later lag Cassius op zijn bed met twee dekens over hem heen. Hij had zijn tuniek en laarzen nog aan en zijn gordel was binnen handbereik. Hij was zo op de been, als het moest. De olielamp, inmiddels een goede vriend, stond volop te branden op de tafel naast hem. Een deur verder sliep Serenus bij het vuur.


  Cassius staarde naar de donkere punt van het dak. Hij probeerde de gebeurtenissen van de dag op een rijtje te zetten, maar bleef al snel hangen bij het moment waarop het Palmyreense zwaard was neergedaald op de arme Flavius. Hoe gruwelijk het ook was, iets in hem vond het goed dat hij aan zulke wreedheden werd blootgesteld. Hij hoopte dat hij er hard van zou worden, en hij wist dat hij dingen zou gaan meemaken die nog vele malen erger waren.


  Barates, Flavius, Gemellus. De eerste mannen die sneuvelden onder zijn bevel. Hij probeerde zich hun gezichten voor de geest te halen, maar ze bleven vaag en onherkenbaar, samengevoegde stukjes van anderen: mannen uit het garnizoen, mannen van zijn opleiding, mensen van thuis.


  Gelukkig was zijn moeheid sterker dan deze sombere gedachten. Kort nadat hij Serenus de zandloper had horen omdraaien, viel hij in slaap.


   


  De rest van de nacht bracht geen bijzonderheden.


  Cassius werd twee uur later door Serenus gewekt. Onderweg naar het poortgebouw kwamen ze langs Avso en Strabo.


  In het tweede uur van de wacht, niet lang voor het ochtendgloren, werd er nog een klein salvo over de noordmuur geschoten. De vlammen waren al gedoofd toen Cassius ter plaatse kwam. Hij wachtte tot de mannen weer op hun plek bij de muur waren en liep toen terug naar het poortgebouw.


  Even later zaten hij en Serenus zij aan zij op de loopgang naar de kleurrijke zonsopkomst te kijken. Eerst her en der wat onheilspellende donkerrode strepen, dan het gemarmerde paars en roze, en ten slotte de felle, lichtgele randen rond een wolkenpartij.


  


  XXX


   


   


  In volledige uitrusting en verkwikt door een goede nacht dreven de cavaleristen hun strijdrossen in een langzame stap vooruit terwijl de pas opgekomen zon in hun rug scheen. Door de vele verplaatsingen van en naar het kamp was er een duidelijk spoor uitgesleten in het zand. De ruiters reden in tweetallen achter Bezda aan, die kaarsrecht in zijn zadel zat, de ogen gericht op de top.


  Azaf was zojuist de wagenmenners gepasseerd die de paarden van de zwaardvechters terug naar het kamp brachten en kwam nu langs de cavalerie. Hij bleef naast het spoor totdat hij op gelijke hoogte kwam met de aanvoerder. Bezda, met zijn perfect onderhouden helm onder zijn arm, keek opzij.


  ‘Alles goed gegaan vannacht?’


  ‘Ik geloof het wel. Ik heb Razir de leiding gegeven en hij heeft gedaan wat ik hem vroeg. En jouw mannen?’


  ‘Op de terugweg is in het donker een paard kreupel geraakt, maar verder is er weinig gebeurd. Ik begrijp nu wat u gisteren hebt gedaan.’


  ‘Jouw mannen houden ervan om bij deze temperatuur te vechten, stel ik me zo voor?’


  ‘Ik ook. Vooral tegen een vermoeide vijand.’


  ‘Het is heel goed mogelijk dat je vandaag de kans krijgt.’


  ‘Ik moet u iets zeggen: onze watervoorraad is gevaarlijk geslonken en ons paardenvoer ook.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde Azaf. ‘Ik denk dat we hier morgenochtend mee klaar zijn.’


   


  Alauran was gehuld in de nachtelijke duisternis en klamme kou, maar de soldaten waren bedrijvig genoeg om het warm te krijgen. Er werden bekers gevuld met water uit de vaten en de etensresten werden verorberd. Fakkels en lampen werden verzameld, mantels en dekens teruggebracht naar de barak. Helmen, harnassen, gordels en laarzen werden ettelijke keren nagekeken.


  De Syrische hulptroepen werden over twee huizen verdeeld. Vier van de vijf Romeinse secties werden opgesteld achter de wagens. Het enige kabaal kwam van de eerste sectie, die de planken vasttimmerde waarmee de doorgang tussen de wagens werd afgesloten.


  Serenus, Avso, Crispus en Kabir waren bij hun mannen. Cassius en Strabo bleven in het poortgebouw en zagen dat de Palmyreense gelederen zich precies zo hadden opgesteld als gisteren. Ondanks alle uitstel en schijnaanvallen zou het garnizoen toch frontaal worden aangevallen. Alleen de wachters op de andere drie muren keken niet naar het oosten, hun blik bleef gericht op hun Palmyreense tegenhangers.


  Strabo knielde neer voor de schietsleuf. ‘De cavalerie komt naar voren.’


  ‘Hoe zit het met Avso en zijn stokken?’ vroeg Cassius, die op zijn hurken achter Strabo zat en over diens schouder tuurde.


  ‘We hebben ze aan de meest ervaren jongens gegeven. Avso heeft in de barak die van Flavius gevonden. Hij heeft er de hele nacht schedels in gegraveerd.’


  ‘En de voetangels?’


  ‘Ik heb zojuist de kisten hierheen laten brengen. Twee aan elke kant.’


  Cassius zag beweging achter de zuidelijke linie met boogschutters.


  ‘Ze komen eraan,’ zei Strabo. ‘Paarse Mantel ook. Heeft zeker uitgeslapen.’


   


  Azaf gaf zijn teugels aan Razir toen hij afsteeg. Hij keek even naar Alauran en vervolgens naar de mooi verdeelde linies met boogschutters op elke flank en ten slotte naar de hoofdmacht van zijn leger. Er was nu een duidelijk gat tussen twee even grote secties.


  ‘Je hebt ze verdeeld zoals ik wilde?’


  ‘Ja, strategos. Onze meest ervaren mannen achterin. De anderen gaan na de ram naar binnen. Van elke twee mannen heeft er één een speer. Ze hebben allemaal een schild. De jonge Tejja weet wat hem te doen staat.’


  Azaf zag de cavalerie terugkeren naar de afgesproken plek.


  ‘Laten we dan geen tijd meer verspillen.’


  Toen de kreet klonk zetten de tien man bij de ram zich schrap en de wielen begonnen te draaien. Terwijl de ram door het zand rolde, gingen vier mannen met geheven schild voor het toestel lopen.


   


  ‘Ik blijf hier zo lang mogelijk,’ zei Strabo. ‘Om tot het laatste moment te zien wat ze doen.’


  ‘Dat is goed,’ antwoordde Cassius. ‘Ik controleer de barricade.’


  Strabo pakte Cassius bij zijn onderarm.


  ‘Die barricade moet houden. Zelfs de kleinste bres kan een gevecht als dit een andere wending geven.’ Hij streek zijn haar glad en zette zijn helm op. ‘En houd de tuba bij de hand.’


  ‘Dat zal ik doen. Pas op uzelf.’


  ‘U vergeet iets,’ zei Strabo, en hij wees met zijn duim naar zijn borst terwijl Cassius de ladder afdaalde. ‘Vriend van Fortuna. Ik heb vanochtend vroeg mijn dobbelstenen gegooid. Een vijf en een zes. Er is een kans dat we dit gaan redden.’


  Cassius trof Minicius waar hij hem had achtergelaten. De signaalblazer beet op zijn onderlip.


  ‘Kom mee.’


  De planken bij de muur waren aan beide kanten tijdelijk weggehaald. Cassius en Minicius wurmden zich door de noordelijke opening.


  ‘Meteen weer dichtmaken,’ zei Cassius tegen twee legionairs in de buurt.


  Dicht bij de grond en evenwijdig aan de rand van de wagen waren drie gaten in de muur gemaakt. Daar konden de korte ronde palen in die de wagens nog extra zouden schragen. Als de planken weer vastzaten, zouden de palen erin worden gezet. Het was Avso’s idee geweest, en hij had erop toegezien dat er aan de zuidkant een soortgelijke constructie kwam.


  Achter de eerste wagen stond de sectie van Serenus. De mannen die niets te doen hadden, zwaaiden nu al met hun zwaarden. Er waren zandhopen op de randen van de wagens geschept voor extra stevigheid en er was een flinke reservevoorraad hout binnen handbereik. Serenus stond op de rand van een houten kist. Hij had zich bewapend met een pilum en steunde daar nu op, het hoofd gebogen. Cassius zag dat de kist vol met de in elkaar geflanste voetangels zat. De veteraan keek op.


  ‘De ram is onderweg,’ zei Cassius, die meteen de aandacht van alle legionairs binnen gehoorsafstand op zich gevestigd wist. ‘Met jou alles goed?’


  ‘Ik spaar mijn krachten,’ zei Serenus met een vermoeide glimlach.


  Minicius pakte een van de voetangels uit de kist en liet hem op de grond vallen. Vijf van de zes spijkers fungeerden als poten, de zesde als rechtopstaand wapen. Met een knik van goedkeuring gooide de signaalblazer hem terug in de kist.


  Cassius liep snel verder naar Avso en de mannen van de vijfde sectie. De Thraciër stond dicht bij de tweede wagen en werd omringd door legionairs. Hij zat gehurkt, hield met zijn ene arm zijn schild vast en demonstreerde met zijn andere een opwaartse zwaardstoot.


  ‘Zo, naar het kruis en de buik. Of zo.’


  Hij hield het schild recht voor zich, kwam overeind en pakte zijn zwaard anders vast. Toen hief hij zijn arm en stak naar beneden.


  ‘Onder de helm, boven het borststuk. Als je geluk hebt rijt je de nek open.’


  Avso fronste naar een van de legionairs. ‘Geen schild?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan krijg je deze.’


  Avso liep naar Statius en griste de pilum uit zijn handen.


  ‘Die is van mij!’ protesteerde Statius.


  ‘Jij hebt een zwaard en een schild. Hij zal de schade vergoeden.’


  Avso gaf de pilum aan de andere man.


  ‘Jij blijft achter de anderen. Als je iets ziet om te raken, dan sla je toe.’


  Avso pakte een stok die vlak bij hem op de grond lag en zag dat er naar hem werd gekeken.


  ‘Duurt niet lang meer,’ zei Cassius.


  Avso wees naar de overkant van de straat. ‘In dat geval moet u misschien even met die mensen van hier gaan praten.’


  Voordat Cassius kon vragen wat de Thraciër daarmee wilde zeggen, werd hij aangeklampt door Vestinus en de rest van de eerste sectie. ‘We hebben de toegang dichtgetimmerd, heer. Daar komt niks meer doorheen.’


  Vestinus wees over zijn schouder. Tussen de kruiselings bevestigde planken zaten nog maar een paar gaatjes en de afdichting oogde net zo stevig als de rest van de wagenbarricade.


  ‘Goed. Vooralsnog blijven jullie hier. Als er een bres wordt geslagen, doe dan wat je kunt, maar spring er niet met z’n allen bovenop. Jullie zijn mijn reservetroepen.’


  Cassius wierp een blik door een van de huizenramen en zag de Syriërs binnen zitten. Hij liep snel om de huizen heen naar de deur en toen hij binnenkwam zag hij dat ze aan het bidden waren. Kabir en Yarik stonden weer vooraan, de anderen zaten voorovergebogen op hun knieën, hun hoofden bijna op de grond. Kabir zag Cassius staan. Hij stak een vinger op om aan te geven dat Yarik bijna klaar was. Cassius kon zijn ogen nauwelijks geloven, maar gelukkig was de priester vrijwel meteen daarna klaar. De mannen herhaalden de laatste zin van het gebed en kwamen snel overeind.


  ‘Vergeef me,’ zei Kabir, ‘maar het ochtendgebed kan niet wachten.’


  ‘Dat blijkt. De ram komt eraan. Zorg ervoor dat uw mannen uit zicht blijven, tenzij we ze nodig hebben.’


  ‘Natuurlijk.’


  Hierna liep Cassius naar de zuidkant van de barricade, waar hij als eerste de derde sectie tegenkwam. Crispus zat met zijn hoofd voor een gat en hield de poort in de gaten. Cassius tikte hem op de schouder.


  ‘De ram komt eraan. Breng je mannen in gereedheid.’


  Terwijl Crispus het bevel doorgaf om de wapens te trekken, liep Cassius door naar de volgende wagen, waar de tweede sectie was geposteerd. Aangezien Avso en Serenus aan de noordkant zaten, dacht hij dat het verstandig was om zelf in het zuidelijke deel post te vatten. Maar nu hij om zich heen de verbeten, vastberaden uitdrukking op de gezichten van Strabo’s grijsharige vrienden zag, besefte hij dat hij hier niet echt nodig was. Geen van allen was bijzonder groot, maar ze hadden wel het voorkomen en de kalmte die de grote Siciliaan kenmerkte.


  ‘Het spijt me, heer.’ Minicius kwam hijgend aangelopen. ‘Kapotte veter. Zal ik blazen wanneer ze oprukken?’


  ‘Doe geen moeite. Ik denk dat iedereen wel weet wat er gaat gebeuren.’


  Cassius trok zijn zwaard. Het gleed nu soepel uit de schede. Een goed teken, hoopte hij. Rechts van hem gaapte een van Strabo’s vrienden en zette zijn schild tegen de wagen. De legionair was linkshandig en Cassius zag dat de richels in het been van zijn gevest dof en zwart waren. Cassius keek naar beneden en zag tussen zijn eigen vingers een glanzend en smetteloos oppervlak.


  Ineens klonk er een schreeuw. Toen een harde knal. Cassius keek op en tuurde tussen twee planken door. Nog een knal. De poort trilde en de kleine stofwolk die daardoor opwaaide daalde langzaam neer.


   


  De houten deuren van de poort hingen elk aan twee ijzeren scharnieren. De scharnieren zelf waren verankerd in houten stijlen in de muur.


  De Palmyrenen ramden eerst op de plek waar de deuren bij elkaar kwamen. Dit had nauwelijks resultaat, totdat een van de planken losschoot die ter versteviging dwars over de deuren waren getimmerd, al snel gevolgd door de twee andere. Na nog een goed gerichte klap sprong de originele sluitbalk los en draaiden de deuren iets open.


  ‘Kom maar binnen!’ riep iemand vanaf de noordkant.


  Met een knal en een hoop splinters bezweek de zuidelijke deur. Bij de volgende klap vloog het bovenste scharnier eruit en kwam de deur schuin in de poort te hangen.


  Cassius zag voor zich dat de vijandelijke troepen de ram naar achteren brachten en klaarmaakten voor de volgende klap. Ze richtten laag en ze richtten goed, waardoor nu ook het onderste scharnier werd weggeslagen, samen met de balk waarin het vastzat. De deur vloog naar achteren en kieperde in het zand. Het was in een ommezien gebeurd. De Palmyrenen juichten.


  ‘Waar wachten jullie nog op?’ riep dezelfde man. Cassius hoorde nu pas dat het Avso was.


  Met wijd opengesperde ogen dromden de infanteristen samen bij de poort, schilden en zwaarden in de aanslag. Hoewel de tweede deur nu gewoon opzij geduwd kon worden, werd de ram nog een keer naar achteren gebracht.


  Ineens dook Strabo op in de deur van de zuidtoren. Hij rende naar de barricade, wierp zijn pilum erover en verdween uit beeld. Cassius leunde achterover en zag twee legionairs voor hem opzijgaan. Ze hadden planken, spijkers en hamers al paraat en begonnen meteen het gat te dichten.


  Strabo pakte zijn pilum op en rende naar Cassius toe. ‘Zo’n vijftig man infanterie. Deels geharnast.’


  De tweede deur werd geramd. Twee staande planken werden door de eerste klap versplinterd.


  ‘Hier, geef me er een paar,’ beval Strabo.


  Een legionair gaf hem twee lichte werpspiesen uit de bundel die vlakbij stond. Hij zette zijn pilum tegen de wagen, nam in elke hand een werpspies en knikte naar twee anderen.


  ‘Gulo, Iucundus, jullie ook. Eens kijken of we de boel een beetje kunnen vertragen.’


  Gulo was een ruige, robuuste man met even brede schouders als Strabo. Iucundus was langer en smaller en had uitzonderlijk blond haar, waarvan de plukken door de spleten in zijn helm piepten. Hoewel Cassius nu pas hun namen hoorde, herkende hij hen als de mannen met wie Strabo had gegokt.


  De ram werd nog een keer naar voren geduwd en twee van de puntige staken werden tussen de deur en het raamwerk gedreven. De Palmyrenen wilden het scharnier eruit werken.


  Strabo hield de ene werpspies in zijn linkerhand en woog in zijn rechterhand de andere en deed een paar stappen achteruit. Gulo en Iucundus stonden naast hem.


  Toen de scharnieren loskwamen kieperde de deur voorover en landde vlak bij zijn tegenhanger.


  Het kabaal van de Palmyrenen zwol aan tot een dierlijk gebrul. De ram werd teruggehaald en niet veel later was er nog slechts een meute in het rood geklede krijgers te zien. De mannen in het voorste gelid strekten hun zwaardarm, hieven hun schild en vielen aan.


  


  XXXI


   


   


  Strabo, Gulo en Iucundus wierpen hun spiezen naar de eerste Palmyrenen die door de poort kwamen.


  Cassius, die de drang om achteruit te gaan moest onderdrukken toen de mannen op de wagens afgestormd kwamen, zag een van de projectielen doel treffen, de bovenarm doorboren van een zwaardvechter die zijn schild had laten zakken. De krijger wankelde en viel en liet de twee achter hem struikelen. Alle drie werden meteen ingehaald door de tweede golf.


  De aanblik van de versperring was voor de Palmyrenen geen reden om in te houden en na luttele seconden wierpen de eerste vijanden zich tegen de wagens. Het schrapen en knallen van metaal op hout versmolt met het schreeuwen van zowel de aanvallers als de verdedigers en algauw kon je geen woorden of talen meer onderscheiden.


  Voor de opening bij Cassius’ gezicht verscheen ineens een gestreept schild. Toen dat werd weggerukt, kwam er een dunne speer op zijn gezicht af. Cassius zag hem aankomen en had voldoende tijd om naar achter te stappen en zijn zwaard naar links te zwaaien. Het zwaard raakte de punt van de speer en sloeg die met een metalige klap opzij.


  De onzichtbare krijger trok zijn wapen terug en bood Cassius onbedoeld zicht op een stuk van zijn tuniek. Cassius bracht zijn zwaard midden voor zich en stak het door de opening, maar hij was te traag en raakte niets. Zijn tegenstander was al weg.


  Hij moest de rest van de linie controleren. Rechts van hem leek de tweede sectie zich goed te houden. De legionairs stonden schuin tegen de gaten, beschermden zich met hun schilden en zochten naar kwetsbare plekken bij de vijand. Strabo was de leider, riep bevelen en duwde de mannen naar de goede plekken.


  Bij de derde sectie leek alles ook goed te gaan. Crispus kwakte zijn schild tegen een gat en zette zich schrap. Naast hem vielen twee mannen uit, staken hun zwaarden door de gaten boven en onder het schild.


  ‘Heer! Kijk daar!’ Minicius wees naar links.


  De Palmyrenen zagen waarschijnlijk in dat het zwaar zou worden als ze over de wagens heen gingen en hadden het daarom nu gemunt op de wirwar van verbindingsplanken bij de plek waar Cassius zojuist nog stond. Een van de planken versplinterde en brak doormidden. Een Palmyreense laars trapte erdoorheen.


  Strabo arriveerde ter plaatse, pilum in de hand, toen er een andere plank werd bewerkt. Op de rand verschenen graaiende vingers, maar de Siciliaan hield zich in. Bij de volgende klap brak er een stuk van de plank af en door het gat waren de onbeschermde gordel en tuniek van een Palmyreense voetsoldaat zichtbaar.


  ‘Ha! Idioot!’


  Strabo sprong naar voren, hield de pilum met twee handen vast en dreef de punt in de bovenkant van de dij van zijn slachtoffer. Een schreeuw van pijn klonk boven het kabaal uit. De punt was minstens twee duimen het dijbeen in gegaan en de Palmyreen greep wanhopig de schacht vast terwijl Strabo die heen en weer rukte. Bloed gulpte uit het been en landde op het zand.


  ‘Wat dacht je daarvan!’ bulderde de Siciliaan nog voordat hij zijn pilum weer terugtrok en er een bloederige wond zichtbaar werd. Handen pakten de Palmyreen om zijn middel en hij werd weggesleept.


  ‘Executieplaats…’ zei Strabo. Grijnzend haalde hij een stukje trillend vlees van de punt van zijn pilum. ‘… goed idee!’


  Minicius, die naast Cassius had staan kijken, boog voorover, liet de tuba in het zand vallen en spuugde zo te zien de hele inhoud van zijn maag uit.


  ‘Ha! Brave jongen!’ zei Strabo, en hij klopte de legionair op zijn rug. Cassius haalde diep adem en draaide zich om, kon ternauwernood voorkomen dat hem hetzelfde overkwam. Nu hij wist dat de zuidkant van de barricade het hield, ging hij de noordkant controleren.


  ‘Ik ben zo terug!’ riep hij. Crispus, die nog altijd tegen zijn schild geleund stond, knikte de langslopende Cassius verbeten toe.


  Een deel van de Syriërs, onder wie Kabir, stond voor het dichtstbijzijnde huis.


  ‘Zeg het maar als u ons nodig hebt,’ zei hij. Hij leunde nonchalant tegen de muur.


  Het ogenschijnlijke gemak waarmee de wagens standhielden, baarde Cassius zorgen. De gedachte kwam bij hem op dat de eerste golf Palmyrenen misschien helemaal niet door de barricade heen wilde komen, dat ze de Romeinse troepen alleen maar moesten bezighouden terwijl anderen elders een aanval op touw zetten.


  Hij trof de eerste sectie aan waar hij die had achtergelaten, ze schreeuwden aanmoedigingen naar de mannen achter de barricade.


  ‘Vestinus, neem iemand mee en controleer de delen van de muur die de wachters niet kunnen zien. Ik wil dat je de trappen op gaat en naar tekenen van vijandige manoeuvres speurt. Daarna bij mij verslag uitbrengen.’


  De andere legionair meldde zich vrijwillig. Ze gooiden beiden hun schild neer en liepen op een drafje de straat in. Minicius had zich inmiddels herpakt en bij de anderen gevoegd, al zag hij nog steeds bleek.


  ‘De anderen volgen mij,’ zei Cassius, en hij liep naar de mannen van Avso.


   


  ‘Zijn dat wagens?’


  Bezda had de rest van de cavaleristen in de achterhoede verlaten om zich bij Azaf te voegen, die vlak voor de boogschutters te paard stond. De ram was teruggehaald en de mannen hadden beide deuren verwijderd, in de eerste plaats om ruimte voor zichzelf te maken, maar ook om te voorkomen dat de Romeinen ze nog ergens voor zouden gebruiken.


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Azaf. Hij wenkte Razir en wees op Tejja, die vlak bij de poort stond.


  ‘Zeg hem dat hij dit moet doorgeven. Ik wil mannen aan de andere kant van die barricade zien. Hoe dan ook. Iedereen die dat lukt mag iets kiezen uit de buit!’


   


  Juist toen Cassius aankwam bij de noordkant werd iemand van de vijfde sectie ineens aan zijn schild naar voren getrokken door een Palmyreense hand. Terwijl de legionair zich probeerde los te rukken, werden er twee speren naar hem geworpen. De eerste ketste af op zijn helm, maar de tweede raakte hem in zijn wang. De soldaat schreeuwde of viel niet. Het bloed stroomde over zijn gezicht en het enige wat hij deed was knipperen met zijn ogen.


  Andere legionairs trokken hem weg. Bij de gaten die zij hadden verdedigd verschenen meteen Palmyrenen, die met hun zwaarden en speren hakten en zwaaiden om een gat in de wagen te maken dat groot genoeg was om doorheen te kruipen. De vijfde sectie sloot de gelederen weer toen de vijandelijke krijgers over de gehele lengte tegen de krakende wagen duwden. Ze leken elk ogenblik een doorbraak te kunnen forceren.


  Cassius wees met zijn zwaard naar voren. ‘Eerste sectie. Daar helpen!’


  Terwijl de mannen naar voren stormden verscheen Avso ter plaatse. Hij zag snel het gevaar dat dreigde, greep een pilum en sprong op de verbindingsplanken tussen de twee wagens. Hij klauterde op de zijkant van het voertuig, hield zich met een hand in evenwicht en stak de speer in de groep vijanden onder hem. Zijn eerste slachtoffer was een Palmyreen wiens schild en schouder bijna door een gat waren toen de speer zijn nek openreet. Hij hapte naar lucht en viel achterover.


  Avso sloeg opnieuw toe, dit keer was het slachtoffer een Palmyreen die een van de planken van de zijkant van de wagen wilde rukken. De pilum ketste af op zijn helm, maar de aanval van de Thraciër trok de aandacht van alle Palmyrenen in de buurt. De legionairs konden weer een stap naar voren doen en hun schilden tegen de gaten drukken.


  Avso bleef niet lang boven op de wagen. Er waren al een paar speren op hem gericht en een scheerde langs hem toen hij behendig op de grond sprong. Hij controleerde of de legionairs de situatie weer meester waren alvorens op Cassius af te stappen.


  ‘Hooguit vijftig man infanterie. Geen tweede linie op komst.’


  ‘Waar zijn ze mee bezig?’


  ‘Misschien is het alleen wat aftasten. Ze weten dat ze vroeg of laat een bres slaan. Dan pas sturen ze versterkingen.’


  De gewonde man kwam langs, ondersteund door een andere soldaat uit de vijfde sectie.


  ‘Wacht even.’ Avso bekeek het gezicht van de legionair. De speer was meer langs dan in zijn wang gegaan. ‘Jij redt het wel alleen. Kom terug zodra je behandeld bent.’


  De gewonde man strompelde weg. Avso duwde de andere legionair terug naar de wagen. Cassius liep verder.


  De vierde sectie stond niet zo dicht bij de wagen als de anderen, de mannen hadden ervoor gekozen vanaf een afstandje uit te vallen naar elk stukje vlees of zwaard dat ze zagen. Er vielen nergens grote gaten, dus de aanpak leek te werken. Serenus, die een veldfles in zijn hand had, had hier de leiding.


  ‘Zo gaat het goed, jongens,’ kraste hij. ‘Ga door. Hou ze daar. Dit houden we de hele dag wel vol!’ voegde hij toe toen Cassius naderde.


  ‘Dat moet misschien ook!’


  Een van de legionairs draaide weg van de wagen. Het was Priscus en hij wees over zijn schouder naar achteren en schreeuwde iets wat Serenus noch Cassius kon verstaan. Toen ze er snel naartoe gingen, verscheen dicht bij de muur de bovenkant van een Palmyreense helm.


  ‘Ze klimmen de schietplaats op!’


  In een oogwenk was de soldaat op de zijkant van de wagen gesprongen. Op zijn bebaarde maar jeugdige gezicht was geen spoor van angst te zien. Zijn enige bescherming was een mouwloze maliënkolder, en als wapen had hij een kort steekzwaard. De Palmyreen gooide zichzelf omhoog en sprong gewoon over Priscus en Cassius heen. Na een atletische buiteling in het zand kwam hij even soepel als snel weer overeind en stortte zich op de Romeinen.


  Hij greep het schild van Priscus, rukte het naar beneden en haalde uit met zijn zwaard. Toen zijn wapen de maliën op Priscus’ schouder raakte, klonk het geluid van zingend metaal. Het zwaard schoot door en raakte de zijkant van Priscus’ helm, waardoor de Romein tegen de muur werd gegooid.


  De Palmyreen stond nog naar de grote legionair gericht toen Cassius op hem afging en zijn zwaard met twee handen boven zijn hoofd hief. Hij houwde naar de pols van de Palmyreen, maar die draaide zich om en trok razendsnel zijn arm terug. Cassius miste en door de klunzige zwaai verloor hij zijn evenwicht en was hij ineens kwetsbaar.


  De Palmyreen zag dat en wilde een opwaartse houw geven, recht in Cassius’ gezicht.


  Maar Priscus had zich hersteld en viel aan, met geheven schild. Hij sloeg het zwaard van de Palmyreen opzij en duwde zijn schild hard tegen de borst van zijn tegenstander.


  Serenus en een andere legionair vlogen langs. Toen een tweede ondernemende Palmyreen zich op de wagen hees, staken ze met hun pila. Ze raakten hem niet, maar de krijger verloor zijn evenwicht en viel achterover.


  In zijn poging de eerste Palmyreen naar de grond te werken verloor Priscus ook zijn evenwicht en hij struikelde voorover. De vijandelijke zwaardvechter gaf een schop toen de legionair boven op hem landde. Hij raakte het schild van Priscus en sloeg hem van zich af. Zodra de Romein de grond raakte, sprong de Palmyreen boven op hem.


  Het verlamde gevoel dat had toegeslagen toen Cassius in het poortgebouw was, kwam weer bovendrijven. Al zijn handelingen leken hem twee keer zoveel kracht te kosten als normaal en met lood in zijn benen ging hij, met een rampzalig gebrek aan snelheid, op het vechtende tweetal af. Hij wist dat hij te laat zou zijn.


  Priscus probeerde overeind te komen, maar de Palmyreen sloeg hem met zijn linkerelleboog in zijn gezicht en plantte zijn zwaard in zijn buik. Priscus’ hoofd ging met een schok opzij en hij schreeuwde het uit.


  Op dat moment kwam Cassius erbij. De Palmyreen draaide zich naar hem om, maar had geen tijd meer om zich te verweren. Cassius zwaaide zijn zwaard schuin naar beneden, van rechts naar links. De punt van het zwaard schraapte langs de maliën op de borst van de Palmyreen en daarna langs zijn arm. Zijn zwaard viel op de grond.


  Hij liet zijn wapen liggen en strompelde weg.


  ‘Laat hem niet ontsnappen!’ riep iemand.


  Cassius had nog maar drie stappen in de richting van de Palmyreen gezet, toen hij iets door zijn gezichtsveld zag flitsen.


  De Palmyreen zakte in elkaar alsof zijn benen werden weggemaaid. Liggend op zijn zij greep hij met gestrekte vingers naar zijn been.


  In zijn linkerkuit zat de scherpe punt van een pilum. De zeven voet lange werpspies zwiepte nog heen en weer.


  Avso beende op de gevallen krijger af en trok zijn zwaard. De Palmyreen hield zijn goede arm omhoog, het enige verweer dat hij nog had. Avso schopte die weg, ging over hem heen staan en stak het zwaard recht in zijn keel. De Palmyreen viel na twee stuiptrekkingen terug op de grond, zodat de rood glanzende punt van het zwaard weer loskwam. Avso veegde zijn wapen af aan de tuniek van zijn slachtoffer en keek naar de pilum. Hij zag dat het tijd zou kosten om die los te trekken en liep weg.


  ‘Nooit laten ontsnappen,’ zei hij in het voorbijgaan tegen Cassius.


  Serenus en Minicius knielden neer bij Priscus. De legionair wekte een eigenaardig kalme indruk toen hij water dronk uit de veldfles die Minicius tegen zijn mond hield. Serenus maakte ondertussen het gat in zijn tuniek groter om de wond beter te kunnen bekijken.


  Cassius durfde niet over hun schouders mee te kijken. Hij had er geen behoefte aan het letsel te zien dat de legionair waarschijnlijk fataal zou worden, de wond die voorkomen had kunnen worden als hij iets sneller was geweest, als hij Priscus had verdedigd zoals Priscus hem had verdedigd.


  Hij deed zijn zwaard terug in de schede. Zelfs daarvoor had hij twee handen nodig, zo erg trilden zijn vingers. Hij keek naar de andere legionairs en stelde zich voor wat zij nu zouden denken. Hun nieuwe ‘centurion’ was dan wel enthousiast geweest, had dan wel grote woorden gebruikt, maar bleek een trage sta-in-de-weg te zijn, iemand die niet eens kon afrekenen met een gewonde man die aan zijn voeten lag.


  ‘Kijk,’ zei Serenus tegen Minicius. ‘Leg je handen over zijn buik en duw. Het zal pijn doen, maar we kunnen daar pas mee ophouden als het bloeden minder wordt.’


  Minicius zag inmiddels even bleek als Priscus, maar hij deed wat hem werd opgedragen.


  Serenus stond op en keek naar de barricade. Avso had de leiding over beide secties genomen, liep druk heen en weer langs de linie en gaf indien nodig aanwijzingen. Serenus plukte de doek onder zijn gordel vandaan en veegde zijn vingers af.


  ‘Mars is hem gunstig gezind. Het is een diepe wond, maar meer in zijn zij dan in zijn buik.’


  Priscus keek op, probeerde te verstaan wat er gezegd werd.


  ‘Gaat hij het overleven?’


  ‘Waarschijnlijk wel, als de wond tenminste schoon blijft.’


  Cassius voelde een lichte opluchting opkomen. ‘Ik ga Simo halen.’


  Serenus schudde zijn hoofd. ‘Ik stuur wel iemand naar hem toe. Bent u geraakt?’


  ‘Nee.’


  ‘Roep me maar als je me nodig hebt,’ zei Serenus tegen Minicius voordat hij en Cassius zich terugspoedden naar de wagens. Twee andere aanvallers stortten zich op het schild van een legionair en werkten hem tegen de grond. Een andere Romein verjoeg hen met zijn zwaard terwijl Serenus en Cassius de legionair overeind hielpen. Hij ging meteen terug naar zijn plek in de linie en smeet zijn schild tegen de spleet tussen twee planken.


   


  ‘Ik schat dat die poort minstens acht voet hoog is en zo’n tien voet breed.’ Bezda keerde zich tot Azaf. ‘Meer dan genoeg om twee paarden door te laten. Helemaal als het daarachter leeg is.’


  Razir en Tejja renden zij aan zij terug van het fort, de gestage lange tred van de oudere man vormde een schril contrast met de gretige sprongetjes van de jongeling. De zon was nog niet helemaal op en hun gezichten waren in de ochtendschemering pas herkenbaar toen ze dichterbij kwamen.


  ‘En?’ vroeg Azaf.


  ‘Volgens mij is een van ons eroverheen gekomen, maar verder niemand.’


  ‘Hoeveel zijn het er?’


  ‘Niet meer dan vijftig, denk ik, heer,’ antwoordde Tejja enigszins hijgend. ‘Goed bewapend en uitgerust.’


  ‘Ergens reservetroepen gezien?’


  ‘Nee, strategos, hoewel ik niet goed kon zien wat er achter de barricade was. Ze hebben wagens in een halve cirkel gezet, op hun kant, en versterkt. De Romeinen beschermen elk gat met schild en lans. We hebben wat mannen verloren, maar…’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Azaf.


  ‘Vijf gewonden en vijf doden bij de laatste telling, heer. Ze hebben zich goed voorbereid.’


  Bezda leunde naar voren en zette een hand op de nek van zijn paard. ‘Ergens zware wapens gezien? Lansen of kruisbogen voor ruiters?’


  ‘Nee, heer. Nergens zoiets gezien.’


  Azaf wenkte Razir. ‘En wat vind jij?’


  ‘Als we meer mannen op één plek concentreren kunnen we een bres slaan, dat weet ik zeker. Misschien moeten we boogschutters inzetten om ze eerst te verzwakken.’


  Azaf keek langs hem heen naar de muur van Alauran. ‘En ladders op de hoeken? Mannen achter de barricade krijgen, als afleiding van de hoofdaanval.’


  ‘Strategos, alstublieft,’ kwam Bezda soepel tussenbeide, ‘waarom zou u de mannen verdelen als we zo in de meerderheid zijn? Mijn cavalerie heeft in een ommezien met die wagens afgerekend. We duwen ze opzij en trekken ze kapot. Als wij een opening forceren, kunt u achter ons aan komen met uw infanterie.’


  ‘Waarom zou je de paarden inzetten in zo’n beperkte ruimte?’


  ‘Elk slagveld is een beperkte ruimte wanneer de aanval is ingezet. En geloof me, erg lang zal het niet beperkt blijven. Ze zullen er geen antwoord op hebben, dat weet ik zeker. Als u dat zou willen, kunt u uw mannen verzamelen bij de poort, achter ons, om het voordeel uit te buiten.’


  ‘Razir?’


  ‘Ze hebben ons nog niet echt pijn kunnen doen. Het is een goede stelling om te verdedigen, maar dat is dan ook alles wat ze hebben. Ik zou niet weten wat ze onze cavalerie kunnen aandoen.’


  Azaf keek nog een keer naar de poort. Het klonk heel logisch wat de anderen zeiden, maar hij betwijfelde of het verstandig was om de cavalerie in te zetten tegen een statische verdediging, hoe zwak die misschien ook was. Dat de geharnaste paarden dicht op zijn infanterie zouden zitten, was allesbehalve een geruststellende gedachte. Toch leek Bezda er alle vertrouwen in te hebben.


  ‘De zon zal alleen maar feller worden,’ zei de cavalerist, ‘en mijn mannen zitten al bijna een uur in het zadel. Als u ons wilt inzetten, moet u niet te lang meer wachten.’


  Azaf knikte bruusk. ‘Tejja, luister goed.’


   


  ‘Hoe staan we er voor?’ vroeg Cassius aan Strabo toen hij bij de zuidelijke barricade arriveerde.


  ‘Nou, wij hebben er drie gedood,’ zei Strabo zonder zijn ogen van de wagen te halen. ‘Hoe gaat het met de anderen?’


  ‘Redelijk. Twee van ons zijn gewond. Avso heeft er minstens twee van hen gepakt.’


  ‘Nog maar tweehonderdvijftien te gaan,’ zei Strabo, wiens opmerking Gulo en Iucundus deed grijnzen. ‘Ik heb net even over de muur gekeken. Paarse Mantel staat daar zijn ogen goed de kost te geven. Volgens mij wil hij alleen maar weten met hoeveel man wij zijn.’


  Cassius ging een stukje achter de legionairs staan en nam het tafereel in zich op. Het gevecht ontwikkelde zich nu volgens een patroon. Aan beide kanten hielden de mannen te allen tijde hun schild tussen zichzelf en de vijand. Omdat ook de wagens en de kriskras geplaatste planken en balken het erg moeilijk maakten om met lans of zwaard een goed gerichte stoot te plaatsen, gebeurde dit slechts sporadisch. Van de geestdrift waarmee de Palmyrenen in de aanval waren gegaan was weinig meer over, terwijl de legionairs juist gesterkt werden door het succes van hun verdediging. De Romeinen vonden het uitstekend om te wachten tot de aanvallers risico’s zouden nemen.


  Links van Cassius ondersteunde Crispus een man die wegstrompelde van de linie met een lelijke snee boven zijn knie. Kabir gaf een paar van zijn krijgers opdracht de legionair naar de hulppost te brengen zodat Crispus zijn handen vrij zou hebben: gretig pakte hij zijn zwaard en schild op.


  ‘Toch staat het me niet aan,’ merkte Strabo op. ‘Ik vrees voor wat komen gaat.’


  De toekijkende Syriërs gingen uiteen en Vestinus verscheen. Het zweet liep over zijn gezicht en nek, de bovenkant van zijn tuniek was doordrenkt.


  ‘Nergens vijanden, heer, behalve aan de voorkant. Alle drie de wachters zeiden hetzelfde.’


  Het drong ineens tot Cassius door dat het kabaal was afgenomen. Hij en Strabo speurden de linie af en zagen minder Palmyreense schilden en wapens. Voor de barricade dwarrelden her en der plukken stof op. Ze hoorden het geschuifel van tientallen laarzen.


  ‘Ze trekken zich terug,’ zei Strabo.


  De Romeinen gingen naar voren en zagen dat de Siciliaan gelijk had. Maar het was niet zo dat de vijand nu een makkelijk doelwit vormde. De Palmyrenen trokken zich professioneel terug, liepen langzaam, met hun schilden hoog, achteruit naar de poort. Geen enkele infanterist rende of draaide zich om. Cassius zag dat ze een gewonde meesleepten.


  Gulo en Iucundus pakten werpspiesen en maakten zich op voor een worp.


  Strabo stak een hand op. ‘Bewaar die maar voor als je zeker weet dat je iemand raakt.’


  De legionairs en de hulptroepen verdrongen zich bij de wagens toen de laatste Palmyrenen de poort bereikten. De manoeuvre was bewonderenswaardig snel en efficiënt uitgevoerd.


  ‘Daar zou iedere centurion trots op zijn,’ merkte Iucundus op.


  ‘Het is in ieder geval geen stelletje woestelingen,’ voegde Strabo toe.


  Vanaf de noordzijde van de barricade klonk een triomfantelijke kreet. Velen volgden dit voorbeeld, ook sommige mannen die vlak bij Cassius stonden. Lang duurde dit echter niet.


  ‘Stilte!’ schreeuwde Strabo. ‘Spaar je krachten!’ En op fluistertoon voegde hij eraan toe: ‘Die zullen jullie nog hard nodig hebben.’


  


  XXXII


   


   


  Hoewel hij wist dat de gevechtspauze niet lang zou duren, wilde Cassius per se bij Priscus gaan kijken. Onderweg naar de hulppost kwam hij de gewonde man tegen die terugging naar de noordkant van de barricade. De soldaat hield een natte doek tegen zijn wang en staarde tijdens het lopen wezenloos naar de grond.


  Simo en Julius bleken de legionair uit Crispus’ sectie te verzorgen. Julius tilde voorzichtig het been op en Simo wikkelde een doek om de knie. Er kwam voldoende licht van buiten, maar Simo liet toch een paar lampen branden. Onder andere een op de houten kist, die een gouden gloed op Priscus wierp, die rechts op een bed lag.


  Cassius wurmde zich langs Simo om naar hem te kijken. De legionair was bedekt met een mantel en hij had zijn armen om zijn borst geslagen, maar desondanks lag hij te rillen. Cassius kon niet zien of hij bij bewustzijn was.


  ‘Kun je verder niets voor hem doen?’


  ‘Ik heb de wond verbonden, heer,’ antwoordde Simo.


  ‘Hij heeft het koud.’


  ‘Het is niet handig om hier een vuur te stoken, heer.’


  Cassius pakte een deken van een ander bed en legde die boven op de mantel. Hij stopte de deken zo goed mogelijk in aan de zijkanten en het voeteneinde, dekte Priscus’ schouders af en trok hem tot aan zijn kin omhoog.


  ‘Doe voor hem wat je kunt.’


  ‘Natuurlijk, heer.’


  De andere gewonde legionair keek helder naar hem op. ‘Ik ben binnen een ommezien weer terug, heer.’


  ‘Heel goed,’ antwoordde Cassius afgemeten. Met stevige pas verliet hij de hulppost en hij vroeg zich af in hoeverre de legionair zich anders had opgesteld als hij had geweten hoe Priscus gewond was geraakt.


  In plaats van terug te lopen door de straat stak hij over naar het midden van het plein. Hoewel hij geen zicht op de poort had, bleek uit het gedrag van de mannen dat de volgende aanval nog op zich liet wachten. Het bericht van Vestinus had hem deels gerustgesteld, maar hij wilde de Palmyreense linies graag nog een keer met eigen ogen zien.


  Hoewel het weinig tijd kostte om naar de plek te klauteren die Strabo en hij een dag eerder hadden gebruikt, voelde Cassius kruipend over het dak de hitte en de vermoeidheid. Hij liet zich tegen de omheining vallen en hield zijn hoofd laag.


  Het heldere, sterke oranje van de zon kleurde de dun bewolkte hemel en al het land in het oosten. Cassius kon zich voorstellen dat de Palmyrenen dit zagen als een teken van een aanstaande overwinning en hij was blij dat de gelovigen onder de legionairs dit niet konden zien. Hij vroeg zich ook af hoe Kabir, Jarak en de andere Syriërs deze bijzondere openbaring van hun Glorieuze Vuur zouden interpreteren.


  De zon stond zo laag en was zo fel dat hij nauwelijks iets kon zien, de terugkerende vijandelijke infanteristen uitgezonderd, die langzaam weer hun plek innamen tussen de boogschutters. Hij draaide zich weg van het verblindende licht, naar het zuiden toe. Op een schietplaats links van de graanschuur stond de wachter die de zuidmuur in de gaten moest houden. Zijn vijandelijke tegenhanger stond driehonderd voet verderop bij zijn paard. Opeens keek de Palmyreen naar het zuiden.


  Cassius schermde met zijn handen zijn ogen af voor de zon en zag wat de aandacht trok van de wachter: een dubbele linie cavalerie kwam in korte galop op het poortgebouw af. De onderkant van hun maliëndeken verdween in het stof, waardoor de paarden over de vlakte leken te zweven.


  Hij wist dat hij meteen in actie moest komen, maar hij was als verlamd. Ze naderden de poort, de ruiters hielden hun lansen rechtop, hun paarden namen korte, hoge passen. Het deed hem denken aan de cavalerie die hij had gezien tijdens zijn opleiding, toen de dieren over speciaal voor dit doel geploegde velden moesten lopen om deze galop te leren, waarmee ze over korte afstand een grote snelheid konden ontwikkelen. De paarden rukten hun hoofden van links naar rechts, ze voelden dat de vijand dichtbij was.


  Pas toen het eerste tweetal achter de toren van het poortgebouw uit het zicht verdween, kroop Cassius terug over het dak en klom naar beneden.


   


  De eerste ruiters liepen al het fort in toen hij via de straat naar de barricades rende. De tweede, derde, vierde en vijfde sectie maakten zich op voor de strijd terwijl de Palmyrenen vanaf de poort uitwaaierden. Hij kon de dieren zwaar horen snuiven onder de dikke laag maliën.


  De gekantelde wagens waren zeven voet hoog, maar Cassius zag nu tot zijn teleurstelling dat sommige Palmyrenen, hoog op hun cavaleriepaarden gezeten, er moeiteloos overheen konden kijken. Ze zouden met hun wapens grote druk kunnen uitoefenen op de verdedigers.


  Cassius werd zo in beslag genomen door de vijand dat hij zijn evenwicht verloor en uitgleed. Zonder gevaar gleed hij op zijn zij naar beneden, onopgemerkt door de legionairs van de eerste sectie, die een aantal voet bij hem vandaan stonden. Hij werkte zichzelf overeind en zag toen een grote ruiter opdoemen, die bij nadering van de barricade de teugels van zijn paard aantrok. De cavalerist droeg geen schild, alleen een ijzeren lans die langer en dikker was dan een pilum. Hij zag er onmenselijk uit, als iets uit een afschuwelijke nachtmerrie; het enige wat je achter het lachende gezichtsmasker kon zien, waren zijn twee ogen.


   


  Bezda gaf een ruk aan de teugels en stuurde zijn paard naar de zuidkant van de barricade. Hij nam de verdediging in zich op: de versterkte wagens, de Romeinen met hun wapens en de schilden waarmee ze alle gaten dichthielden. Ze hadden het goed gedaan, gezien de beperkte middelen die ze tot hun beschikking hadden. Maar niet goed genoeg om zijn cavalerie tegen te houden.


   


  Cassius drukte zich tegen een wagen en keek toe terwijl de rest van de paarden hun leider volgde naar de zuidkant. Er waren al minstens tien ruiters door de poort gekomen. Ze waren net zo vakkundig opgerukt als de infanterie zich had teruggetrokken, maar hadden nog geen contact gemaakt met de Romeinen.


  Cassius dacht aan de opmerking die Strabo eerder had gemaakt. ‘Woestelingen zijn het niet,’ hijgde hij terwijl hij langs de punt van de barricade naar de Siciliaan rende, die ver naar achteren stond en naar de vijandelijke opmars keek. Voor hem stond Iucundus, met een werpspies.


  Cassius trok zijn zwaard.


  Iucundus deed twee stappen naar voren, ademde krachtig uit en wierp de spies laag over de wagen. Hij raakte een cavalerist vol op de borst. De spies ketste af van de borstplaat en viel tussen twee paarden op de grond. De Palmyreen hield halt om zijn harnas te controleren, maar spoorde een ogenblik later zijn paard alweer aan.


   


  Bezda stak zijn lans uit en zwaaide die van links naar rechts in de richting van de wagen die het dichtst bij de muur stond. Hij wenkte vijf man naar voren en vervolgde de opmars, die pas ophield toen de paarden zo’n twee of drie voet van de planken en balken stonden.


   


  ‘Is het tijd voor de voetangels?’ vroeg Cassius.


  ‘Nog niet,’ zei Strabo, die zich naar rechts verplaatste. ‘Eerst moeten er meer binnen zijn. Gulo, even hier blijven! En jullie ook!’


   


  Met de lans in zijn hand, de punt omlaag naar de grond gericht, leidde Bezda zijn paard naar voren tot zijn neus op nog maar een paar duimen van de verbinding tussen wagen en muur was. De andere ruiters volgden hem, zo dicht op elkaar dat hun maliën langs elkaar schuurden, tot ze de gehele lengte van de wagen bestreken.


   


  ‘Ik had op een heethoofd gehoopt,’ zei Strabo, ‘maar deze houdt het hoofd koel.’ De Siciliaan slaakte een diepe zucht.


  ‘We gaan ertegenaan, tweede sectie!’ schreeuwde hij, en hij dook langs de andere legionairs en hief zijn pilum. Hij stak de speer door een gat naar het paard van Bezda. In de mantel die het paard droeg zaten voorgevormde gaten voor zijn bek, ogen en oren. Strabo raakte het dier in het midden van zijn bek.


  Het paard leek even in de war te zijn gebracht, maar herstelde zich meteen toen Bezda hard in zijn flank trapte. Het schuifelde naar voren en met zijn geharnaste borst duwde hij de hele rechterkant van de wagen naar achteren. Een van de stokken die in de muur zaten verankerd, brak doormidden.


  Bezda liet zijn lans zakken en stak over de wagen heen naar Strabo.


  De Siciliaan zag het aankomen en kon makkelijk wegduiken, zodat Gulo kon terugslaan. De sluwe legionair wist dat hij beter niet kon proberen de dikke ijzeren schacht te verbrijzelen en dus pakte hij de lans vast, met het doel die uit Bezda’s hand te rukken of, beter nog, de ruiter zelf van zijn paard te trekken. Hij was zo met zijn eigen plan bezig, dat hij niet merkte dat de Palmyreense aanvoerder gezelschap had gekregen van een strijdmakker.


  Een tweede cavalerist stak met zijn lans naar Gulo. Het was een feilloze aanval: hij trof de Romein onder zijn oksel, precies tussen de verschillende delen van zijn harnas. Cassius hoorde de ijzeren punt zich met een afschuwelijk gekraak tussen Gulo’s ribben boren. De Palmyreen bewoog naar achteren en trok de lans met hem mee. Gulo zakte in elkaar.


  Strabo gooide zijn pilum opzij en sleepte de legionair aan de schouderriemen van zijn harnas bij de wagen vandaan. Zodra hij stilstond, verspreidde zich onder Gulo’s lichaam een plas dik bloed. Zijn ogen zaten stijf dicht, zijn gezicht was roerloos. Strabo knielde naast hem neer en hield zijn oor vlak bij zijn mond. Na een paar tellen schudde hij zijn hoofd.


  Over de gehele breedte van de wagen drongen de cavaleriepaarden stukje voor stukje naar voren. Alle lansen waren nu gericht op de Romeinen, die werden uitgedaagd tot een aanval. Onder aanvoering van Iucundus deden drie man van de tweede sectie hun zwaard in de schede en doken onder de lansen door. Met kromme rug en hun schilden tegen het hout gedrukt probeerden ze de wagen op zijn plek te houden.


  Strabo liet Gulo achter. Achteloos liep hij tussen twee lansen door om de bundel met werpspiesen te pakken en ging toen weer terug, zonder de vijand ook maar een ogenblik uit het oog te verliezen. Er waren nog vijf spiezen over.


  Hij pakte er een, legde aan op de Palmyreen die Gulo had gedood en gooide. Het was maar vijftien voet, maar de woede van de Siciliaan werkte in zijn nadeel: de werpspies flitste over de schouder van de ruiter en verdween achter het poortgebouw.


  Cassius ging opzij toen Strabo naar een spies greep en zijn arm nogmaals naar achteren bracht. Nu haalde hij eerst een keer adem en dat wierp meteen vruchten af, want hij de raakte de Palmyreen twee duimen boven zijn ogen. Door de klap verloor hij zijn evenwicht en gleed zijdelings uit zijn zadel. De Romeinen konden allemaal de deuk in de metalen plaat zien op het moment dat de man de maliën van het paard naast hem greep en zich overeind wist te werken. De cavalerist schudde zijn hoofd en wilde zijn lans weer in de aanslag brengen.


  ‘Die hoerenzoon is voor mij!’ snauwde Strabo, en hij liet de andere werpspiesen vallen en greep zijn pilum.


  Terwijl de Siciliaan zich weer in de strijd stortte, dwong Cassius zichzelf het lichaam van de dode legionair te negeren. Hij riep Minicius, die bij de mannen van Crispus stond.


  ‘Bereid je voor.’


  Minicius hief de tuba.


  ‘Korte tonen. De eerste sectie moet komen.’


  Minicius veegde wat zand van het mondstuk en bracht het instrument met beide handen naar zijn mond. Zijn wangen werden bol en zijn ogen groot. Hij blies hoge, onzuivere noten, maar ze waren hard genoeg om het strijdrumoer te overstemmen.


  Juist toen hij klaar was drongen de Palmyrenen weer aan. Twee legionairs werden tegen de grond gegooid en toen de wagen ineens schokkend naar achteren kwam, werden een paar van de planken versplinterd waarmee hij aan de andere wagen vastzat. Voordat Strabo met zijn pilum naar Bezda stootte, wierp hij een bezorgde blik naar Cassius.


  ‘Crispus!’ schreeuwde Cassius, terwijl hij een paar stappen naar links deed. ‘Mannen met schilden hiernaartoe!’


  Crispus tikte drie legionairs op de schouder en wees in de richting van de tweede sectie. Strabo zei dat ze net als de anderen met hun schilden tegen de wagen moesten gaan staan.


  Bezda draaide zich om in zijn zadel en wenkte meer mannen naar voren. De nieuwe ruiters dreven hun paarden bekwaam tussen die van hun strijdmakkers, tegen de wagen aan die werd verdedigd door de mannen van Crispus, zodat de gehele zuidkant van de barricade nu door maar liefst veertien geharnaste paarden werd aangevallen.


  Een Palmyreense lans verbrijzelde een plank en bleef steken in een van de schilden van de derde sectie. Crispus schoot de man te hulp en samen trokken ze het schild naar achteren en wisten ze de lans uit de handen van de Palmyreen te rukken. De cavalerist reikte wanhopig naar zijn wapen, dat de Romeinen door de wagen heen naar hun kant trokken. Een zwak gejuich steeg op toen Crispus zich opmaakte om de lans in te zetten tegen zijn voormalige eigenaar.


  Maar voordat hij er iets mee kon uitrichten, keek Bezda naar zijn linie en gaf bevel tot een nieuw offensief. Het gretigst waren de mannen die het strijdtoneel nog maar net hadden betreden. Drie van hen stonden dicht bij het punt waar de wagens samenkwamen. De Palmyrenen bonden hun teugels aan de zadelknop en stuurden hun paarden met hun benen, zodat ze hun lansen met twee handen konden bedienen. Een ogenblik later hadden ze de helft van de balken en planken tussen de wagens losgewerkt of versplinterd.


  De legionairs ter plaatse deden hun uiterste best, hakten naar de lansen wanneer ze konden, maar het was een ongelijke strijd. Gelukkig arriveerden op dat moment de mannen van de eerste sectie.


  ‘Daar,’ schreeuwde Cassius. ‘Hoog richten!’


  De soldaten drongen als groep naar voren, zwaaiden met hun zwaarden en staken met hun pila naar de Palmyrenen en hun paarden. De aanvallers werden in de verdediging gedrongen en moesten wijken.


  ‘Zo, ja!’ riep Cassius. ‘Houd ze naar achteren!’


  Ineens stond Strabo voor hem, met in zijn armen drie korte balken, een hamer en een handvol spijkers. Hij sleepte er twee legionairs bij, gooide het hout en gereedschap voor hun voeten en wees naar het tussenstuk, dat door de wirwar van benen en tunieken nauwelijks te zien was. ‘Probeer het zo goed mogelijk te dichten.’


  Terwijl de mannen aan het werk gingen, keek Cassius over zijn schouder naar de plek waar Kabir stond. ‘Moeten we een deel van de Syriërs gebruiken?’ vroeg hij Strabo.


  Op dat moment werd er weer een verdediger tegen de grond geworpen toen de wagen schudde onder het geweld van de paarden.


  De Siciliaan grimaste. ‘Ik had liever gezien dat ze uit het zicht bleven, als verrassing voor de infanterie, maar nu moeten we wel. Als we standhouden, zal de cavalerie vermoeid raken. Als ze omdraaien of uiteengaan, zetten we de voetangels in.’


  Cassius rende naar Kabir, die werd omringd door zijn mannen. ‘We hebben hulp nodig.’


  ‘Met onze slingers richtten we tegen hén niets uit,’ waarschuwde de Syriër.


  ‘Dat hoeft ook niet. Jullie moeten helpen de wagens overeind en op hun plek te houden.’


  Kabir riep een paar namen en bevelen. Acht van zijn mannen renden naar de barricade, waar Strabo ze een plek aan de onderkant van de wagen wees. Avso was inmiddels ook ter plaatse, met drie pila onder zijn arm.


  Een andere Syriër kwam naar Kabir gerend, die zich naar Cassius keerde. ‘Jarak zit op het dak. Hij zegt dat de noordkant van de barricade veilig is, maar de rest van de cavalerie staat bij de poort en alle infanterie verzamelt zich daarachter. Een man of honderd misschien wel.’


  Cassius knikte en probeerde deze nieuwe informatie te verwerken. Erg onverwacht was het niet, maar het korte gevecht bleek nu al een cruciaal punt te bereiken. De Palmyrenen konden elk moment door de zuidkant van de barricade breken.


  Cassius liep terug naar de wagens. Hij keek even naar Minicius, die hem nog altijd trouw volgde. De legionair, wiens gespannen gezicht glom van het zweet, zag er doodsbang uit.


  Cassius voelde zich ook ineens warm worden, koortsachtig bijna. Zijn hoofd klopte en zijn ogen prikten. Zijn buik voelde hol maar zwaar. Hij zag het lichaam van Gulo, nu reeds een overblijfsel van de strijd. Hij dacht aan het weerzinwekkende geluid van de lans die zich in zijn oksel boorde, de jammerlijke kreet van Priscus, het zwaard van Azaf dat geruisloos naar Flavius’ nek zwaaide. Cassius werd overweldigd door het koortsige verlangen zijn helm af te gooien en had zijn handen al half naar zijn hoofd gebracht toen hij Strabo hoorde schreeuwen.


  ‘Hij gaat om!’


  De Siciliaan was met Iucundus en de Syrische versterkingen alleen maar bezig om de wagen tegen te houden en liet het aan de anderen over om met de Palmyrenen te vechten. Hoewel ze hadden kunnen voorkomen dat de lansen nog meer schade aan de barricade toebrachten, begon de gestage, niet-aflatende druk van de cavalerie zijn tol te eisen. Strabo stond het dichtst bij de muur, met zijn schouder tegen zijn schild. Hij draaide zijn gezicht weg toen de tweede stok die in de muur was verankerd eerst versplinterde en toen helemaal brak.


  ‘Hier! Hierheen!’ schreeuwde hij. Hij lag bijna plat op de grond, zijn laarzen gleden weg in het zand.


  Bezda draaide zich om in zijn zadel en stuurde de ruiters naar voren die hij had achtergehouden. Ze stelden zich op achter de voorste linie, zodat de borsten van hun strijdrossen tegen de voorste dieren drukten en er nog meer kracht op de barricade werd gezet. Zelfs de Palmyrenen tegenover de derde sectie keken naar links, zo zeker waren ze ervan dat daar een bres zou worden geslagen.


  ‘Ga dan!’ zei Cassius tegen Minicius. De legionair liet de tuba vallen en rende naar de wagen, waar nog precies genoeg plek was voor één man. De lansen leverden weinig gevaar meer op, want de ruiters hielden hun wapens in een verdedigende positie om de hoofden van hun paarden tijdens de opmars te beschermen.


  Cassius probeerde rustig adem te halen. Het geluid van Strabo en Avso die hun mannen toeschreeuwden verdween naar de achtergrond, en hij had het vreemde gevoel geen onderdeel meer te zijn van het schouwspel dat zich voor hem ontvouwde. Er moest iets gedaan worden, maar hij wist niet wat. Het had geen zin om de mannen van de noordkant weg te halen, want zo dadelijk moesten die misschien hun eigen stelling verdedigen. De kisten met de voetangels stonden vlakbij, maar omdat de cavaleristen zo dicht op elkaar gepakt waren, zou er maar een klein deel op de grond landen. Ze hadden iets nodig, wat dan ook, wat de Palmyrenen en hun paarden zou tegenhouden.


  Iucundus verliet zijn positie in het midden van de wagen. Met zijn schild in de hand rende hij langs de anderen, sprak even met Strabo en ging toen bij de ene stok staan die nog in de muur verankerd zat. Hij hield zijn schild aan de bovenkant vast en duwde het naar beneden, schoof het tussen de stok en de wagen. Het was een ouderwets schild: zwaar, rechthoekig en met platte randen, perfect voor wat de vindingrijke legionair ermee wilde doen. Nu een deel van de op de stok uitgeoefende druk werd opgevangen door het schild, zette hij zich schrap. Strabo kwam hem helpen. Hun armen trilden van inspanning.


  Cassius moest ineens denken aan de kleine, bedompte kamer waar hij tijdens zijn opleiding in Ravenna vele uren had doorgebracht, de kamer waar veteranen de rekruten les gaven in tactiek en strategie. Een van die veteranen, een oud-centurion met één been genaamd Exuperatus, was verreweg de boeiendste spreker. Hij dwaalde vaak af van het eigenlijke onderwerp, vertelde de jonge officieren in spe liever grappige of onwaarschijnlijke verhalen uit het verre verleden. Cassius herinnerde zich nu een van die verhalen.


  Hij rende naar Strabo en boog zich naar hem toe.


  ‘Dit kan elk moment misgaan!’ riep de Siciliaan. ‘U moet de aftocht laten blazen!’


  Cassius schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’


  ‘We hebben geen keus! Sectie vier en vijf moeten nu meteen naar de barak!’


  ‘Luister. Ik heb een idee!’


  


  XXXIII


   


   


  ‘De Slag bij Sardis!’


  ‘De wat?’ riep Strabo, en hij likte een zweetdruppel van zijn bovenlip.


  Een knal deed de belaagde planken van de wagen schudden en ze kregen beiden een laag stof over zich heen.


  ‘Cyrus de Grote,’ voegde Cassius toe. Hij struikelde over zijn woorden. ‘Weet u wel, hij…’


  ‘Ja, ja, dat verhaal ken ik. Maar of het bij deze ook werkt?’


  ‘Maar Barates zei dat ze…’


  ‘Soms wel ja. Meestal negeren ze elkaar gewoon.’


  ‘We moeten toch íéts proberen!’ Cassius dook in elkaar toen er vlak bij zijn hoofd een lans tegen de wagen bonkte. ‘Nu, Strabo. Dit is een bevel.’


  De Siciliaan haalde diep adem. ‘Goed. Ik zal kijken wat ik kan doen.’


  Cassius dook in elkaar en legde zijn hand op het schild. Strabo wachtte tot hij het handvat stevig vasthad en glipte toen weg.


  ‘Volhouden, jongens!’ riep hij. Hij sprong langs Kabir en wees naar de barricade. ‘Iedereen bij de wagens.’


  De Syriër beval zijn overige mannen naar voren en stuurde twee van zijn krijgers naar een lange, stevige balk. Drie anderen gingen bij Cassius en Iucundus staan en drukten zich tegen de wagen.


  Hoewel de achterkant van de wagen nog altijd op zijn plek werd gehouden door de laatste stok en het schild van Iucundus, was de bovenkant aan het kraken en doorbuigen onder het gewicht van de Palmyreense paarden.


  Kabir trok zijn dolk en begon vlak achter Cassius’ achterste voet een gaatje te graven. Onder de laag zand was de grond stevig genoeg om een ondiepe groef te maken. De twee mannen zetten de balk in het gat en klemden de andere kant in de hoek van de wagen. Ze leunden op de balk om hem op zijn plek te houden.


  ‘Goed! Goed!’ riep Iucundus.


  Cassius voelde aan de druk op zijn schild dat de balk zijn werk deed. Hij waagde een snelle blik om zich heen. Avso had zijn pila weggelegd en drukte zijn eigen schild tegen de barricade. Kabir haalde een loodkogel uit zijn zak.


   


  Azaf kon zijn ogen niet van de rode legioensvlag af houden. Hoewel hij het teken niet kon onderscheiden, was er tijdens het ochtendgloren een zwakke westenwind opgestoken en de vlag wapperde nu trotser dan eerst. Azaf keek uit naar het moment dat de vlag neergehaald en verbrand zou worden, een moment dat niet ver meer leek.


  Hij stond in zijn eentje op honderd voet van de poort, met vrijwel zijn gehele strijdmacht voor zich. Vooraan de rest van de cavaleristen, die met gestrekte nek keken hoe het hun kameraden verging en popelden om het strijdtoneel te betreden. Achter hen stonden de infanteristen. Degenen die het eerste gevecht hadden geleverd stonden inmiddels tussen de ervaren zwaardvechters. Razir stond er ook tussen, klaar om de aanvallers te leiden. Hoewel ze misschien graag nieuws uitwisselden over de aanval en elkaar wilden vertellen wat ze van het gevecht verwachtten, hielden de krijgers de lippen stijf op elkaar, zoals hun was opgedragen. In de achterhoede, vlak bij Azaf, stond de helft van de boogschutters, ditmaal te voet. Ze stonden geduldig te wachten, bogen bij de hand, totdat Azaf beweeglijke schutters nodig had binnen de muren van het fort. De andere vijftig boogschutters stonden verder naar achteren, bij de wagenmenners en paardenverzorgers, die nu meer dan honderd ruiterloze rossen onder hun hoede hadden.


  Tejja, die bij de poort de strijd volgde, rende nog een keer terug naar Azaf en kon zijn opwinding nauwelijks verhullen. ‘Heer. De cavalerie is er bijna doorheen. Meester Bezda heeft om de rest van zijn ruiters gevraagd. Moet ik het bevel doorgeven?’


  ‘Ja, meteen. En zeg Razir dat hij bij mijn volgende bevel moet oprukken.’


  ‘Jawel, strategos.’


  Terwijl Tejja wegvloog, luwde de wind. Azafs mantel zakte naar de grond, het zand dat over de bovenkant van zijn laars had gestroomd, verdween. En in de verte schrompelde de Romeinse vlag in elkaar.


   


  Hoewel Bezda, die avontuurlijke verdedigers met zijn lans afweerde, blij was dat hij kon doordrukken, begon het geduld van enkele minder ervaren cavaleristen op te raken. Rechts van hem wuifden twee van zijn ruiters de andere cavaleristen naar achteren zodat ze een aantal voet terug konden gaan en hun paarden recht op de wagens konden laten afstormen. De paarden draaiden op het laatste moment hun hoofden weg, maar raakten bijna tegelijkertijd de wagen. Krachtig genoeg om de steunbalk uit het gat in de grond te stoten.


  De balk viel naar rechts en landde op de rug van Iucundus. Hij schreeuwde het even uit van pijn, maar door de klap werd alle lucht uit zijn longen geperst en hij stortte in elkaar. Twee Syriërs namen onmiddellijk zijn schild over en praatten druk met elkaar tijdens hun wanhopige poging het onmisbare stuk metaal rechtop te houden. Niet ver van Cassius’ voeten hapte Iucundus naar adem. Hij had niet eens kracht meer om de balk van zich af te duwen. Cassius had allebei zijn handen nodig en kon hem niet helpen.


  Kabir gaf een van zijn mannen opdracht de gevallen Romein te helpen. Cassius keek over zijn schouder. Hij zag dat de Syriër zijn slinger wel had geladen, maar er nog niet mee had geschoten.


  ‘Kunt u niets doen?’


  De afstand was het probleem niet, Kabir had alleen geen doelwit. De kijksleuven in de Palmyreense helmen waren smaller dan de loodkogel in zijn hand.


  Bezda, de ruiter die het dichtstbij was, was zo slim zijn blote handen steeds uit zicht te houden.


  De twee ruiters die net hadden aangevallen, waren echter minder voorzichtig. Ze hielden hun lansen in de aanslag en probeerden nog steeds de planken stuk te slaan. Hun handen staken uit de mouwen van hun maliënkolders en waren volledig onbeschermd.


  Kabir had zijn slinger al die tijd in zijn hand gehouden. Nu legde hij de loodkogel op zijn plek en hield zijn vinger en duim om het andere eind van de slinger geklemd.


  Toen een van de cavaleristen zijn lans even op de bovenkant van de wagen liet rusten, zag de Syriër zijn kans schoon. Bijna achteloos bracht hij de slinger op schouderhoogte, draaide hem razendsnel rond en slingerde de kogel weg voordat de aanvallers beseften wat hij aan het doen was.


  Krakend verbrijzelde de kogel de bovenkant van de hand van de Palmyreen. Met stomheid geslagen keek hij naar de opengereten huid en de gebroken botten. De lans gleed uit zijn hand, waarvan de vingers nu krachteloos waren.


  Om hem heen ontstond verwarring. Zelfs Bezda bleef even staan omdat iedereen naar de gewonde staarde. Iemand strekte zich om de arm te pakken, wat Kabir een tweede doelwit verschafte.


  Hij had zijn slinger meteen na het eerste schot herladen en ging nu voor zijn tweede schot. Hij richtte iets te hoog en de kogel ketste vlak boven de pols van de Palmyreen af op zijn maliënkolder.


  Nu was het de beurt aan Bezda om zijn geduld te verliezen. Hij draaide zich razendsnel om in zijn zadel en zag dat de rest van zijn mannen in de poort waren. Achter hem stonden nog drie linies, al zijn cavaleristen.


  Hij strekte zijn vrije arm, zwaaide die langs de verzamelde ruiters en wees vervolgens naar de wagen recht voor hen. In de voorhoede trokken de mannen hun lansen in en concentreerden zich alleen op de wagen, die ze opzij, naar achteren of over de kop wilden duwen. De gaten tussen de verschillende linies werden gedicht. De dieren stampten met hun hoeven en stonden met geheven hoofden tegen de wagens aan.


  Cassius keek even op en zag de rand van de wagen opnieuw doorbuigen. De Palmyrenen dreven hun paarden meedogenloos voort, hij kon de bekende vettige muskus ruiken, hij kon de dieren horen hijgen en snuiven.


  Een van de Syriërs verloor zijn evenwicht en Cassius kreeg zijn malende elleboog hard tegen zijn helm. De tweede man kon het schild in zijn eentje niet houden en de laatste stok brak doormidden, waardoor het schild tegen zijn benen aan vloog. Cassius draaide zich om en zag nog net hoe hij achteroverduikelde en naar zijn scheenbenen greep. Terwijl Kabir de gewonde man wegsleepte, hielp Cassius de andere Syriër op de been. Op het moment dat hij zijn handen weer op de dichtstbijzijnde plank wilde leggen, brak die in tweeën. De ene helft werd over zijn hoofd geslingerd, de andere landde tussen zijn laarzen op de grond.


  Rechts van hem zag hij blinkende maliën: Bezda dreef zijn paard het gat in en duwde de wagen zeker zes voet van de muur. Hij hield zijn lans horizontaal om het hoofd van zijn strijdros te beschermen. In de lach die in zijn gezichtsmasker was gegraveerd zag Cassius de triomf, in de wijd opengesperde ogen het vuur.


  Zestien verdedigers probeerden de wagen op zijn plek te houden, maar zij waren geen partij voor de gebundelde krachten van de paarden. Cassius, die voorovergebogen tegen de wagen stond, zag zijn laarzen wegglijden in het zand.


  De Palmyrenen juichten, een triomfantelijk gejoel dat met elk stapje vooruit luider klonk. Net als de Romeinen wisten ze dat een grote bres in de barricade in feite het einde betekende van de strijd.


  Cassius keek weer naar rechts. Bezda nam zijn lans in zijn linkerhand en reikte naar zijn zwaard.


  Cassius wist dat hij iets moest doen. Ze hadden de barricade met man en macht verdedigd, maar nu was de strijd verloren. Strabo was nergens te bekennen. Hij moest weggaan voor het te laat was: de anderen verzamelen, Minicius halen en de aftocht blazen.


  Hij liet de wagen los, rechtte zijn rug en draaide zich om, en zijn mond viel open.


   


  Op een drafje, met deinende nekken, liepen de drie kamelen naar de oostmuur. Vlak daarachter liepen Strabo, Statius en Antonius. Ze hadden brandende fakkels bij zich en waren duidelijk van plan de dieren naar de barricade te drijven. Toen ze door het vroegere Syrische kamp kwamen, rende Statius naar links om de smalle doorgang tussen de wagens en de hoek van de huizen af te sluiten.


  Het grote wijfje, misschien van streek gebracht door het strijdrumoer of de geur van de vele paarden, draaide naar rechts. Strabo stond meteen naast haar en zwaaide met de fakkel naar haar kop. In een flits, met ontblote tanden, gooide ze haar nek opzij en ging in galop naar de oostmuur, gevolgd door de andere kamelen.


  Het leek erop dat Strabo alle moeite voor niets had gedaan. De kamelen vertraagden toen ze bij de muur kwamen, draaiden weg van de wagens en wilden de hoek in gaan.


  Bezda had zijn zwaard niet getrokken. Cassius zag dat ook de Palmyreen volledig in beslag werd genomen door het bizarre schouwspel. Zijn paard was al half door het gat, maar zijn rechterbeen hing nog achter de wagen.


  Strabo, Statius en Antonius vormden een gesloten linie en slopen, met de toortsen voor zich, naar de dieren.


  ‘Dichterbij!’ riep Strabo. ‘Drijf ze naar links!’


  Antonius sneed de weg naar de zuidoosthoek af. Strabo en Statius hadden de kamelen nu tegen de muur gedreven.


  ‘Nu naar de paarden!’


  De mannen bij de barricade beseften wat er gaande was. Hoofden kwamen omhoog, handen bleven stil. Iedereen leek wakker te schrikken toen de wagen nog verder van de muur werd geschoven.


  ‘Blijf daar duwen!’ riep Avso.


  Bezda’s been was nu langs de wagen, eindelijk had hij de ruimte om de Romeinen aan te vallen.


  Maar zijn paard verroerde zich ineens niet meer, zijn neusgaten ging wijd open, zijn oren trilden. De ruiters achter hem lieten hun teugels vieren en keken toe.


  De kamelen waren op vijftien voet van de barricade. De schouder van het grote wijfje was minstens een voet hoger dan die van de paarden. Ze slingerde haar hoofd van links naar rechts, schraapte met haar hoeven over de grond, legde woedend haar tanden bloot en spuugde. Een deel van het speeksel landde in het zand bij Bezda’s paard.


  ‘Jaaahh!’ schreeuwde de Palmyreen, die zijn dier schoppend in beweging probeerde te krijgen.


  Even hing er een eigenaardige stilte in de lucht. Toen gooide het paard scherp hinnikend zijn hoofd omhoog en draaide ineens naar links en knalde met zoveel kracht tegen de muur dat er een flink stuk uit werd geslagen. Bezda pakte zijn lans wat lager vast en sloeg er hard mee tegen de flank van zijn paard, maar zonder resultaat. Het dier probeerde uit alle macht zijn nek weg te draaien, zette zich schrap en liep langzaam naar achteren.


  Twee Syriërs zagen hun kans schoon en waagden een aanval op het terugtrekkende dier, maar schreeuwend hield Kabir ze halverwege tegen.


  Bezda slikte een pijnkreet in toen het paard zich opnieuw opzij wierp, dit keer naar rechts, en Bezda’s been tegen de wagen drukte.


  Of het de aanblik en geur van de kamelen was of de reactie van het paard van Bezda, de angst verspreidde zich razendsnel over de dicht opeengepakte paarden. Plotseling waren alle ruiters in de voorhoede aan het worstelen met hun paard. Elk paard dat ruimte achter of naast zich voelde, ging achteruit of draaide zich om. Het dier pal achter Bezda begon wild te bokken. Zijn berijder werd tegen de muur gesmakt. Hij viel en schreeuwde het uit toen zijn eigen paard hem vertrapte.


  Bezda trok hard aan zijn teugels om zijn paard naar de wagen gericht te houden. Hij haalde weer uit met de lans in een wanhopige poging de geslagen bres open te houden.


  Strabo tartte de toorn van de kameel en sprong naar voren om de fakkel vlak bij het paard heen en weer te zwaaien. De brandende takken gingen vlak langs de mond van het dier. Het paard steigerde woest, slaakte een bijna menselijke, hoge kreet en drong zich achterwaarts. Bezda wist ternauwernood in het zadel te blijven en kon zijn lans met één hand richting Strabo steken. Maar omdat hij zijn evenwicht kwijt was miste hij finaal, het enige wat de lans raakte was het zand op de grond.


  ‘Nu! Duw hem terug!’ brulde Strabo, en hij zweepte de toekijkende verdedigers op. Nu er van de andere kant geen druk meer werd uitgeoefend, konden ze de wagen eenvoudig terug op zijn plek schuiven. Iuncundus, inmiddels voldoende hersteld om te staan, schoof een van de gebroken stokken terug in de muur.


  Cassius voelde een hand op zijn schouder.


  ‘Pak ze! We moeten snel zijn!’


  Avso, wiens haar over zijn ogen hing, knikte naar de kist met voetangels. Hij had zelf al een andere kist gepakt en sleepte die nu mee naar de noordkant van de barricade.


  Cassius wurmde zich tussen twee legionairs door en pakte de tweede kist bij de rand vast. Hij bleek beide handen nodig te hebben om hem te verschuiven. Terwijl hij hem langs Crispus’ mannen sleepte, wierp Strabo zijn fakkel weg en nam weer het bevel over de barricade.


  De vrouwelijke kameel greep haar kans en stormde de open vlakte op, in de richting van het voormalige Syrische kamp. De andere twee volgden haar voorbeeld en Antonius was zo verstandig beschutting te zoeken bij de zuidmuur. Statius kwam echter tussen de wegstormende beesten terecht. Hoewel hij de fakkel nog in zijn hand had, rende het wijfje recht op hem af. Hij dook weg, maar haar knie raakte hem in zijn zij, hij viel en rolde weg. Gelukkig kwam hij niet onder de hoeven van een ander dier, en nadat de veerkrachtige legionair het zand van zich af had geveegd, kwam hij weer overeind.


  Cassius bereikte de sectie van Avso. Hij sleepte zijn kist nog een aantal voet verder en zette hem toen neer.


  ‘Eroverheen!’ riep Avso.


  Zonder stil te staan bij eventueel letsel aan zijn handen pakte de Thraciër handen vol voetangels tegelijk en gooide die over de wagen naar de Palmyrenen. De anderen, onder wie Cassius, waren minder voortvarend en pakten steeds één voetangel.


  ‘Sneller, verdomme!’ gilde Avso. ‘Sneller!’ Hij rende naar de wagen.


  Terwijl de legionairs samendromden rond de kist hurkte Cassius voor een beschadigde plank en keek door het gat. Op het breedste punt was de executieplaats slechts vijfenveertig voet breed. Toen de paarden nog rustig waren, was deze beperkte ruimte geen probleem geweest. Maar nu zoveel dieren hun instinct volgden en volkomen onhandelbaar waren, was er vrijwel geen ruimte om te manoeuvreren. Van degenen die het gevaar hadden zien aankomen, was het enkelen gelukt hun paarden door de poort te sturen. De dieren dicht bij de enige ontsnappingsroute werden nu tegen elkaar gedrukt, want allemaal probeerden ze zich door de smalle doorgang te wringen.


  Angst veroorzaakte paniek. Verwarde cavaleristen merkten dat hun paarden op de barricade afstormden omdat ze dachten via de kleine openingen te kunnen ontsnappen. Anderen werden op de grond geworpen en moesten uit de buurt van de dodelijke hoeven zien te blijven.


  Een paard zonder berijder zag een kleine opening tussen een ander paard en de muur van het poortgebouw en stortte zich daarin. Zijn schouder ging dwars door het leem en knalde tegen een van de staande steunbalken. Beide paarden kwamen klem te zitten.


  Avso was weer op de wagen geklauterd. ‘Hier!’ schreeuwde hij. ‘Geef de kisten door!’


  De atletische Crispus stond in een ommezien naast hem en hielp beide kisten op de zijkant van de wagen te hijsen. Hurkend om in evenwicht te blijven smeten ze de voetangels met beide handen tussen de paarden. Links van hen had Serenus zijn mannen van de vierde sectie opdracht gegeven de dodelijke toestelletjes over de barricade te gooien.


  Ze deden al snel hun werk. De indrukwekkende wapenrustingen konden de paarden niet beschermen tegen dit gevaar en een ogenblik later waren er al een paar kreupel. De scherpe spijkers drongen de hoeven in en bleven daar zitten, waardoor de pijn bij elk stap werd verdubbeld. Een paar gekwetste dieren strompelden voort of bleven gewoon staan. Een groot aantal was de uitputting nabij.


  Paniek veroorzaakte chaos. De verdedigers zagen een eerste paard omvallen. Het was naar achteren aan het lopen, richting de noordkant van de barricade, toen zijn twee achterhoeven werden doorboord. Hij zakte door zijn achterpoten en viel toen hard op zijn zij, het kleed van maliën om zich heen gespreid. De ruiter liet zijn lans vallen en steeg af, waarna hij om zijn as draaiend naar belagers zocht.


  De mannen van de vijfde sectie hadden er goed aan gedaan de voetangels tussen de meute ruiters bij de poort te gooien. Toen de dieren daar vielen, vervloog alle hoop op herstel. Twee, drie en toen vier paarden wankelden en vielen om. Met hun zwiepende benen namen ze andere dieren mee en alom werden hun berijders naar de grond gesmeten.


  ‘Haal de planken daar weg!’ riep Avso naar zijn mannen. ‘Verzamel stokken. En iemand moet de Siciliaan halen!’


  Een andere ruiter kwam dicht bij de noordkant van de barricade. In zijn poging zijn paard weg te leiden van de dodelijke kluwen van trappende en worstelende dieren en mensen, had hij het beest onbedoeld naar de plek gestuurd waar de meeste voetangels lagen. Hij zag zijn fout te laat en gaf een ruk aan de teugels op het moment dat zijn paard door een van zijn voorbenen ging.


  De Palmyreen werd hard naar voren geslingerd, maakte een koprol in de lucht en landde op zijn rug. Zijn paard lag naast hem te kronkelen toen hij rechtop ging zitten. Hij bracht zijn hand omhoog en merkte dat die veel zwaarder was dan normaal: er waren twee spijkers dwars doorheen gegaan.


  Cassius nam afstand van de wagens, deinsde vol walging terug en voelde de inmiddels bekende bittere smaak in zijn keel. Het was nauwelijks te geloven dat de strijd zo snel een andere wending had genomen, maar ook nu baarde het hem zorgen dat hij geen zicht had op de Palmyreense hoofdmacht. Nu de poort geblokkeerd was en de Romeinen in beslag werden genomen door de strijd, was de kans groot dat ze op een andere plek zouden aanvallen.


  ‘Crispus! Wat zie je achter de poort?’


  De kisten waren leeg en Crispus en Avso zagen het leed en de verwoesting die zij hadden gezaaid. Een paard struikelde en smakte tegen de wagen, waar ze bijna vanaf werden gegooid.


  De jonge legionair had Cassius echter wel gehoord. Hij stond op, keek met zijn handen boven zijn ogen naar het oosten en zakte toen meteen weer door zijn knieën. Avso sprong naar beneden, achter de barricade. Crispus sprong achter hem aan.


  ‘Infanteristen en boogschutters, heer. Ze staan er alleen maar!’


  ‘Eindelijk,’ zei Avso toen Strabo aan kwam lopen, hijgend en drijfnat van het zweet, maar nog fit genoeg om Cassius een klap op zijn schouder te geven.


  ‘Dat was slim bedacht. Het spijt me dat het zo lang duurde.’


  Avso gooide Strabo een van de zware stokken toe. De Siciliaan ving hem met één hand.


  ‘De poort is geblokkeerd,’ zei de Thraciër. ‘We moeten er zo veel mogelijk uitschakelen, nu ze van hun paarden zijn. Een tweede kans zullen we niet krijgen.’


  De zes mannen die Avso eerder een stok had gegeven, stonden al om hen heen. Vestinus, Statius en Iucundus, die weer helemaal hersteld leek, waren er ook bij. Ze hadden hun schilden weggelegd.


  ‘Goed, aan de slag!’ De Siciliaan sloeg de stok tegen zijn vrije hand.


  ‘Wacht even.’ Serenus kwam op de groep af. Hoewel hij niet veel had gedaan, had de strijd duidelijk zijn tol geëist. Hij hield zich staande met zijn pilum en zijn lippen waren bijna wit. ‘Die mannen zijn wel geharnast, en sommigen zitten nog op hun paard.’


  ‘Die cavaleristen zullen heus niet nog een keer van hun paard vallen,’ zei Avso resoluut, en hij liep al weg richting de wagen.


  ‘Als we deze om zeep kunnen helpen, zinkt de anderen de moed in de schoenen,’ voegde Strabo toe. ‘Het is het risico waard.’


  Serenus legde zich er met een vermoeide hoofdknik bij neer. De legionairs hadden ondertussen al een paar planken weggehaald, zodat er een gat van zes voet voor Strabo en de anderen was ontstaan. Avso ging voorop.


  ‘We halen ze neer en maken ze af. We blijven bij elkaar. Begrepen?’


  ‘Begrepen!’


  Strabo stond achteraan en wachtte tot Statius en Iucundus de anderen volgden naar de executieplaats.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei Cassius.


  Strabo grijnsde. ‘Vriend van Fortuna, weet u nog?’


  


  XXXIV


   


   


  Van de Palmyrenen die buiten het fort stonden wist niemand hoe de chaos was ontstaan die ze nu aanschouwden. Razir had de voorste gelederen bevolen zich terug te trekken, maar iedereen had het strijdgewoel gezien bij de poort, de doodsbange paarden die hun berijders afwierpen en door hun benen zakten. Zelfs de vijf cavaleristen die hadden kunnen ontsnappen, waren gewond of hadden de grootste moeite hun paard onder controle te krijgen.


  Azaf had geen flauw benul hoe de strijd zo’n plotselinge en dramatische wending had kunnen nemen, maar er gebeurde nu precies waarvoor hij bang was geweest. Hij liep te ijsberen naast de boogschutters, dwong zichzelf zijn blik af te wenden en zich doof te houden voor het geluid van de gewonde paarden en mannen. Hij moest zijn hoofd helder houden, nadenken over hoe hij de strijd weer naar zich toe kon trekken.


  Iedere soldaat wist dat cavalerie het meeste nut had als ze sporadisch werd ingezet, tegen een kwetsbare flank of om verspreid geraakte infanteristen onder de voet te lopen. Hij vervloekte zichzelf omdat hij zich had laten overhalen om de ruiters in te zetten tegen een sterke verdediging en in een ruimte die nauwelijks gelegenheid bood voor manoeuvres.


  Azaf was er al een tijd van overtuigd dat het zelfvertrouwen van de Palmyreense manschappen te groot was geworden na alle overwinningen van de afgelopen maanden. Toch was hij er ook aan ten prooi gevallen, en dat kwam hem nu duur te staan. Generaal Zabbai zou geen oor hebben naar zijn uitleg. Maar als hij Alauran snel kon veroveren, zou hij deze fout wellicht door de vingers zien. Azaf had hooguit een handvol van zijn mannen verloren en de dag was nog lang.


  Niet ver bij hem vandaan zat een van de cavaleristen op de grond, zijn paard liep om hem heen, met gebogen hoofd. Zijn maliënkleed was weg en op zijn flanken waren hele repen huid verdwenen. De ruiter had zijn helm en kolder afgedaan en een arm in zijn schoot gelegd. Azaf liep naar hem toe en zag dat de arm vanaf de elleboog verbrijzeld was: het vlees lag als pulp om de gebroken botten heen.


  ‘Strategos,’ zei hij, nog snakkend naar adem.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De paarden vooraan, ze raakten door het dolle heen. Toen de andere paarden ook. Ze stormden allemaal naar de poort toe. Ik wist weg te komen, maar de anderen…’


  Azaf keek naar het poortgebouw. Twee van de staande balken waren beschadigd en de zuidtoren was half ingestort. De berg puin maakte ontsnappen alleen maar moeilijker. Razir en een paar anderen probeerden wanhopig de vastgelopen dieren te bevrijden, zodat de mannen daarachter konden wegkomen.


  Azaf wist dat hij niets kon doen zolang de poort niet vrij was gemaakt. Hij rende eropaf om de orde te herstellen.


   


  Cassius ging de zuidkant van de barricade controleren en trof daar Kabir aan, die voorovergebogen door een gekarteld gat naar de executieplaats stond te kijken. Al zijn krijgers waren bezig. Sommigen droegen gewonden naar de huizen, anderen hielpen de legionairs met herstelwerk of het verzamelen van wapens en uitrustingsstukken.


  ‘Ik kan hun niet verwijten dat ze moedig zijn.’ De Syriër keek op naar Cassius. ‘Hoewel ik bang ben dat ze er spijt van zullen krijgen dat ze hun verdediging hebben verlaten.’


  Cassius ging naast hem staan om ook door het gat te kijken. De paarden stoven nog steeds alle kanten op, maar desondanks kon hij het groepje legionairs goed zien. Ze stonden dicht bij elkaar, zoals Avso bevolen had, negeerden de vele cavaleristen die probeerden te ontsnappen en richtten zich op enkele Palmyrenen die al van hun paard waren gevallen.


  Het groepje splitste zich op toen ze om een dood paard naar hun eerste slachtoffers liepen: de man met de voetangel in zijn hand. Hij zag de legionairs aankomen en wilde juist overeind krabbelen, toen Iucundus hem met zijn stok boven op zijn helm sloeg, waardoor de Palmyreen buiten bewustzijn raakte.


  De Romeinse vechtersbazen hadden de aandacht getrokken van twee cavaleristen die bij de noordkant van de barricade stonden. De ruiters hadden het gewoel kunnen ontwijken en hadden hun paarden onder controle. Verbolgen geraakt door de vermetelheid van de verdedigers en de mislukking van hun offensief, gingen ze na enkele woorden te hebben uitgewisseld in de aanval.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde Vestinus.


  De Romeinen draaiden zich snel om toen de Palmyrenen op hen afstormden met de punten van hun lansen gericht op de hoofden van de legionairs. Zonder hun schilden moesten Strabo, Avso en de anderen vertrouwen op hun behendigheid om de aanstormende cavalerie te ontwijken. Ze verspreidden zich.


  Vestinus vond het dode paard op zijn pad. Hij probeerde eroverheen te klauteren, maar een van de Palmyrenen raakte hem vol met zijn lans. De klap wierp de legionair tien voet terug in het zand, met een vuistgrote groef in zijn dij.


  De anderen hadden geluk. Ze konden ontsnappen aan de tweede Palmyreen en Strabo en Iucundus probeerden de ruiter in het voorbijgaan te grijpen. De Siciliaan kon het zadel niet goed vastpakken, maar het lukte Iucundus om zijn handen om de gordel van de Palmyreen te krijgen. Hij hield zich verbeten vast, met beide handen, en werd van de grond getild en meegesleept. Maar het extra gewicht was toch te veel: de twee mannen tuimelden tegelijk naar de grond toen het paard bokkend wegliep. Beiden waren kennelijk goed terechtgekomen, want ze krabbelden meteen overeind om in de aanval te gaan.


  Strabo was in een oogwenk bij zijn vriend, sloeg met zijn stok op de pols van de Palmyreen toen deze naar zijn zwaard greep en vervolgens op de zijkant van zijn hoofd. Dat was genoeg om af te rekenen met de cavalerist, die bewusteloos in elkaar zakte, boven op zijn dubbelgevouwen benen.


  ‘Snel! Voor hij terugkomt!’ riep Avso.


  Samen met twee andere legionairs rende hij achter de eerste ruiter aan, die probeerde zijn paard te draaien. De Romeinen hadden hem al te pakken voordat hij zijn paard in beweging had gekregen. Avso greep zijn lans vlak achter de punt en gaf er een ruk aan, waardoor de Palmyreen half uit zijn zadel gleed. Het paard draaide weg van de andere legionairs en gooide zijn berijder van zich af. Die kwam hard op zijn zij terecht en zag geen kans zich te verdedigen. Avso sloeg twee keer op zijn hoofd, met twee deuken in zijn helm als resultaat, boven elk oor een, en keek vervolgens tevreden naar zijn overwonnen vijand.


   


  Het was de Palmyrenen eindelijk gelukt de vastzittende paarden te bevrijden. Op bevel van Azaf hadden ze zich met hun zwaarden een weg gehakt door de beschadigde kant van de toren om ruimte te creëren. Vervolgens hadden ze de dieren weggesleept door ze vast te pakken waar ze maar konden, aan teugels, harnas en zelfs hun haren. De gewonde dieren zakten na een paar stappen al in elkaar.


   


  Bezda had zijn paard weer onder controle en probeerde het nu op de been te houden. Hij werd omringd door gewonde dieren en ruiters. Door dicht bij de zuidkant van de barricade te blijven, had hij in elk geval de voetangels kunnen ontwijken.


  Maar hij was uitgeput. Het kostte hem de grootste moeite om zijn arm hoog te houden en de teugels te hanteren. Zijn paard bewoog zich ook al zo traag. Hij had al besloten het verdomde Romeinse beest te doden, mocht hij nog in de gelegenheid komen. Het leek tijden geleden dat hij iets anders door de ooggaten van zijn masker had gezien dan bakstenen muren, houten barricades en de maliën van de andere ruiters.


  Het paard voor hem maakte ineens een sprong naar voren. Hij keek naar de poort en zag de meute dieren en mannen eindelijk uiteengaan. De meesten hadden hun lansen laten vallen en hingen over de nek van hun paard, dat ze wanhopig aanspoorden om verder te lopen voordat zijzelf of het dier het bewustzijn zouden verliezen. Bezda besefte dat hij al blij mocht zijn als hij en de meerderheid van zijn mannen en hun dieren het er levend van af zouden brengen.


  Achter de opdringende meute links van hem zag hij de prijs die betaald moest worden voor het feit dat hij er niet in was geslaagd de bres te benutten en de aanval door te zetten. Hij had al vijf gesneuvelde mannen en evenveel gesneuvelde dieren geteld toen hij de groep Romeinen ontdekte.


   


  De acht legionairs hadden alle Palmyrenen die niet op hun paard zaten gedood of bewusteloos geslagen en een aantal paarden uit hun lijden verlost. Vestinus en een andere gewonde man hadden zich teruggetrokken achter de barricade en Avso had twee van zijn mannen opgedragen de bewusteloze Palmyrenen terug te slepen door het gat in de wagens. Nu stond hij samen met Strabo, Iucundus en Statius midden op de executieplaats.


   


  Mazat was een oudgediende van Bezda en behoorde tot diens meest betrouwbare ruiters. Hij was even sterk en ervaren als zijn aanvoerder, als ruiter deed hij niet voor hem onder, en ook hij had de Romeinen gezien. De aanblik van zijn gevallen kameraden die werden weggesleept maakte hem laaiend, en toen hij zich omdraaide zag hij Bezda, die net zijn zwaard had getrokken, vlak achter zich staan.


  Hoewel er nog maar twee paarden tussen hem en de poort waren, liet Mazat zijn paard een cirkel beschrijven en ging naast Bezda staan. De cavaleriecommandant knikte naar hem en richtte zijn zwaard op de Romeinen. Mazat draaide zich om en liet de lus achter op zijn lans precies om een zadelknop vallen.


   


  ‘Moet je zien!’ riep Iucundus, en hij wees naar Mazat. ‘Die deuk boven zijn ogen, waar de spies hem raakte! Dat is de schoft die Gulo heeft gedood!’


  Juist toen de Romeinen zich opstelden om de strijd met de Palmyrenen aan te gaan, zetten de cavaleristen hun aanval in.


  De legionairs splitsten zich op. Avso en Statius gingen naar links, Strabo en Iucundus naar rechts. Strabo zou niet meteen wraak kunnen nemen, want hij en Iucundus stonden nu tegenover Bezda, die een neuslengte voor Mazat reed. De twee Romeinen hadden hun stokken al opzij gegooid en hun zwaarden getrokken. Ze wachtten tot Bezda op een aantal voet van hen was, sprongen ieder een kant op en draaiden zich meteen om in de hoop iets te kunnen grijpen.


  Bezda had hen door en rukte zijn teugels naar rechts. Iucundus reageerde niet snel genoeg en werd geraakt door de borst van het paard. Hij viel. Strabo zag dat het paard na de schielijke wending bijna tot stilstand was gekomen en zag zijn kans schoon.


  Hij sprong op hem af en greep met zijn vrije hand de gordel van de Palmyreen. Hij had die stevig vast, maar Bezda draaide zich om en sloeg naar beneden met zijn zwaard. Strabo was niet snel genoeg om de slag met zijn zwaard te weren en moest loslaten.


  Een aantal voet daarvandaan stonden Avso en Statius naast elkaar, zwaarden in de aanslag. Mazat had hen bij zijn eerste aanval gemist en liet zijn strijdros draaien. Hij schopte het vermoeide dier in de flank en enkele hortende stappen later kreeg het wat snelheid. Dit keer ging Mazat alleen voor Statius en hield zijn ogen strak op de Romein gericht, lans vastgeklemd onder zijn arm.


  Toen hij het paard op zich af zag komen deed Statius een paar passen achteruit, maar zijn voet bleef hangen achter een voetangel en hij dreigde achterover te vallen. Tegen de tijd dat hij zijn evenwicht had hervonden, had de Palmyreen hem al te grazen genomen.


  Mazat sloeg feilloos toe, vlak boven de borstplaat van de legionair. Het wapen doorboorde zijn nek, en als de lans niet aan de zadelknop had vastgezeten, was Mazat hem kwijt geweest.


  Statius was op slag dood, het bloed spoot uit de wond, zijn lichaam klapte in elkaar.


  Mazat trok de lans los en zwenkte zijn paard naar Avso.


   


  Cassius ging in allerijl terug naar de noordkant van de barricade, want hij was bang dat anderen de vier op de executieplaats te hulp zouden schieten. Serenus bleek zijn vrees te delen: de veteraan keek hoe het gevecht zich ontwikkelde en verhinderde ondertussen met zijn pilum de overijverige legionairs de doorgang. Een paar schreeuwden aanmoedigingen en staken hun zwaard in de lucht. Cassius wurmde zich tussen hen door en ging naast Serenus staan.


  ‘Heer, mogen we niet helpen?’ vroeg iemand.


  Serenus draaide zich om en reageerde als door een wesp gestoken. ‘Ik heb het jullie nu al twee keer gezegd, soldaat. Die poort is wijd open en buiten staan een man of honderd. We blijven in de linie. Niemand gaat weg bij de barricade.’


   


  Strabo had Bezda al drie keer geraakt, maar zonder zichtbaar resultaat. Hij kon zien dat de Palmyreen moe was, zijn afweermanoeuvres waren traag en zwak, maar zolang hij in het zadel zat zou hij de bovenhand hebben.


  De Siciliaan deed een paar stappen achteruit en keek om zich heen. Het lichaam van Statius lag vlakbij. Achter zich hoorde hij het geluid van zwaard op zwaard. Van Iucundus was geen spoor te bekennen.


  Hij haalde met een enkelhandige zwaai uit en Bezda weerde weer af. Maar dit keer duwde Strabo zijn zwaard omhoog en het zwaard van de Palmyreen naar achteren en ondertussen probeerde hij met zijn andere hand iets vast te pakken. Hij greep een handvol maliën en rukte die naar beneden in een poging zijn vijand van zijn paard te krijgen. De vier zadelknoppen en Bezda’s vaardigheid als ruiter behoedden hem voor een val. Hij probeerde het paard weg te laten draaien, maar het vermoeide dier kon gewoon niet meer. Het had al grote moeite met het gewicht op zijn rug.


  Terwijl ze aan het vechten waren, zag Strabo in een flits iets onder zich bewegen. Hij keek naar beneden. Daar verscheen een grote, bruine hand.


   


  Ook het paard van Mazat verloor snel zijn kracht. Avso ging in de aanval, haalde zijn oog niet van de lans, en de Palmyreen zwaaide het wapen omhoog. Het handvat maakte een draai in de lucht en het stompe eind landde op de arm van de Romein en sloeg het zwaard uit zijn hand. Mazat slingerde een been over de zadelknoppen, sprong van zijn paard en trok zijn zwaard op het moment dat Avso het zijne pakte.


  De cavalerist wist dat hij bijna aan het einde van zijn krachten was. Over Avso’s linkerschouder zag hij de laatsten van zijn medestrijders te paard door de poort ontsnappen. Hij zag de behendig ogende Romein zijn zwaard heffen en besloot tot een eenvoudige aanpak.


  Avso werd verrast door de aanval. Tegen de tijd dat hij zijn zwaard omhoog had gebracht, was Mazat al bij hem. De grote man ramde de Thraciër vol op de borst.


  Ze maakten een harde landing. Avso werd tegen de grond gedrukt en kon zijn zwaardarm niet verroeren. Knipperend in het zonlicht zag hij een glimmend zwaard op zijn keel afkomen. Op de een of andere manier wist hij zijn andere arm vrij te krijgen en zijn hand om de pols van de Palmyreen te klemmen.


   


  Strabo leverde nog steeds slag met Bezda, hun zwaarden kletterden, maar de weinig overtuigende uithalen brachten geen beslissing.


  Ineens leek het maliënkleed van het paard te glijden en een tel later het zadel ook. Strabo zag dat Iucundus onder het paard was gekropen en aan de grote zadelriem trok. De slungelige legionair rukte het naar beneden en Bezda werd opzij geslingerd.


  Strabo kon nog net op tijd wegspringen voor de vallende cavalerist. Bezda landde met een smak voor zijn voeten.


  Iucundus werd voor zijn moeite beloond met een hoef in zijn buik. Hij lag krom op de grond terwijl het dier richting poort stormde.


  Strabo maakte zich op om Bezda met zijn zwaardgevest een klap op zijn hoofd te verkopen.


  ‘Avso!’ schreeuwde Iucundus, zelf niet in staat de Thraciër te helpen.


  Strabo draaide zich vliegensvlug om en zag dat Mazat over de hulpeloze Romein gebogen stond en hem een kopje kleiner wilde maken.


  Op het moment dat Strabo zich terugdraaide, gooide Bezda een hand zand in zijn gezicht. Half verblind probeerde Strabo hem te grijpen, maar de Palmyreen wilde zich zo snel mogelijk uit de voeten maken. Hij struikelde over een paard en strompelde naar de poort.


  Met tranende ogen rende Strabo naar de worsteling een aantal voet verderop. Hij kon niet goed zien en durfde daarom geen houw met zijn zwaard te geven, dus gooide hij het wapen opzij en ging achter de knielende Palmyreen staan. Hij ging met zijn handen langs de voorkant van Mazats helm, greep de onderrand en trok die naar achteren. Hij wilde de nek van de Palmyreen blootleggen en hem zo lang bezighouden dat Avso zijn zwaard kon gebruiken. Hij zette zijn knie in Mazats rug, omklemde de rand van de helm met zijn vingers en gaf er opnieuw een ruk aan.


  Het walgelijke geknars werd gehoord door een groot deel van de mannen die achter de barricade stonden te kijken. Strabo voelde het hoofd van de Palmyreen zwaar worden in zijn handen en besefte dat hij Mazats nek had gebroken. Hij liet het levenloze lichaam achterovervallen en stapte nog altijd in zijn ogen wrijvend opzij.


  ‘Bedankt,’ zei Avso.


  Strabo hielp de Thraciër overeind. ‘Graag gedaan.’


   


  Bezda viel op zijn knieën, maakte het riempje onder zijn kin los en rukte zijn helm af, waarbij hij flink wat huid en haar meenam. Zijn gezicht was eerder rood dan bruin, zijn wangen waren bijna paars. Hard hoestend veegde hij enkele klittige haarplukken uit zijn gezicht.


  Hij keek op en zag Azaf langslopen. ‘Strategos. Ik…’


  Azaf negeerde hem en liep door, langs de boogschutters, naar de infanterie. Razir kwam meteen naar hem toe.


  ‘Trek alle linies terug naar de verzamellijn,’ zei Azaf rustig. ‘Laat ze uitrusten en laat water komen. Ik zal hen dadelijk toespreken.’


  


  XXXV


   


   


  Zwijgend, met hun helmen onder hun arm, stonden Strabo en Avso somber naar Statius te kijken. Iemand had een zak om zijn keel gedaan om de afschuwelijke wond te bedekken. Iucundus stond er ook bij, hij had zijn harnas uitgedaan en hield beide handen tegen zijn ribben, want bij elke ademhaling vertrok zijn gezicht van pijn. Cassius en Serenus waren niet ver weg, hielden toezicht op de andere legionairs, die als bezetenen aan het werk waren om het gat te dichten met nieuwe planken.


  ‘Waar kwam hij vandaan?’ vroeg Strabo.


  Avso zei niets. De Siciliaan draaide zich naar hem toe. ‘Avso. Waar kwam hij vandaan?’


  ‘Thracië. Een dorp in de bergen. Ik ben vergeten hoe het heet.’


  Door de naam van het vaderland van Avso en Statius realiseerde Cassius zich weer dat ze niet bij het Derde Legioen hoorden. Avso had nu al zijn kameraden van het Vierde verloren: Flavius, Gemellus en, als laatste, Statius.


  Strabo keek naar Cassius. ‘Hoeveel gewonden?’


  ‘Ik weet het niet precies. Ze zijn allemaal naar de hulppost gebracht. Ik zal de lijst raadplegen.’


  Avso stapte over Statius’ lichaam heen en liep naar de open ruimte waar ooit de markt was geweest. Hij keek naar de Palmyreense gevangenen. Hun wapens en helmen waren weggehaald en ze lagen op de grond, bewaakt door drie legionairs. Het waren in totaal negen cavaleristen, al waren er maar vier bij bewustzijn.


  Cassius twijfelde geen moment aan Avso’s bedoelingen en ging achter hem aan.


  Strabo legde een hand op zijn arm. ‘Laat hem,’ zei hij zacht.


  ‘Die gevangenen zijn mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘U moet zich er niet mee bemoeien,’ zei Strabo ijzig, en hij verstevigde zijn greep.


  ‘Laat me los,’ zei Cassius nu boos, want de Siciliaan ging wel erg ver.


  De legionairs in de buurt keken toe.


  ‘Laat me los, Strabo.’


  De Siciliaan boog zijn hoofd naar hem toe. ‘U laat het gaan?’


  Avso gaf de anderen bevel de gevangenen hun harnas en uitrusting af te nemen. De Thraciër trok zijn zwaard en hield het boven de eerste Palmyreen terwijl de legionairs aan zijn gordel trokken.


  Cassius rukte zijn arm weg. ‘Ik doe verdomme waar ik zin in heb.’


  ‘Centurion.’


  Hij keek er vriendelijk bij, maar Serenus versperde Cassius de doorgang. ‘Misschien wilt u met mij naar de hulppost gaan, kijken hoe het met de gewonden gaat. Ik heb een wachtpost op de oostmuur gezet. Alles lijkt daar onder controle.’


  ‘Jij wilt bepalen wat ik doe? Misschien moet ik je herinneren aan de geldende regels: gevangenen dienen eerst te worden ontwapend, dan…’


  ‘Bij Mars,’ zei Strabo.


  Serenus maakte Cassius’ zin af: ‘Gevangenen dienen eerst te worden ontwapend, dan vastgebonden of bewaakt, tenzij het de voltooiing van een militaire actie in de weg staat.’


  ‘Precies,’ zei Cassius.


  ‘De actie is de verdediging van dit fort,’ zei Serenus geduldig. ‘Wij kunnen geen mannen missen om gevangenen te bewaken.’


  Strabo had geen zin in een discussie. Hij trok zijn zwaard, duwde Cassius opzij en liep richting de markt, met Iucundus niet ver achter hem. Cassius zag de eerste Palmyreen, die werd vastgehouden door de Romeinen, kronkelen in het zand. Avso ramde een laars in de buik van de krijger.


  ‘Kom mee.’ Serenus wees met zijn pilum naar de straat. ‘Als u geen overtreding ziet, heeft u ook niets te rapporteren.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Cassius nors, en hij draaide zich om naar de barricade. Hij had geen zin in nog meer doden.


  ‘Kom mee,’ herhaalde Serenus. ‘We hebben nog aardig wat te doen. De vijand heeft zich niet ver teruggetrokken. Misschien gaan ze snel weer in de aanval.’


  Hij had de Palmyreen niet gehoord, maar Cassius zag aan Serenus’ gezicht dat de cavalerist was gedood. Een ander smeekte zacht om zijn leven. Cassius had geen keus en liep de straat in. Serenus liep achter hem aan, langs een groepje Syriërs die lichtgewonden verzorgden.


  ‘Kan het iets langzamer?’ vroeg Serenus hees.


  Cassius vertraagde wat. Toen ze het plein naderden, zagen ze de gewonde legionairs bij de hulppost.


  ‘Ik weet dat u zulke dingen niet eerder hebt meegemaakt, maar ik wel, heel vaak zelfs,’ zei Serenus. ‘Als er bloed vergoten is, is er zelden ruimte voor genade.’


  Cassius dacht aan Flavius en de manier waarop hij aan zijn einde was gekomen. Hij vroeg zich af waarom hij daar niet eerder aan had gedacht. De legionair was de eerste die sneuvelde in deze strijd, en zijn dood was de wreedste van alle.


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  De afgelopen maanden had Cassius vaak geprobeerd zich een voorstelling te maken van een echt gevecht. Hij besefte nu dat het zinloos was geweest. Hij had een leven lang kunnen oefenen voor de strijd, een leven lang oorlogsverhalen kunnen horen, maar niets had hem kunnen voorbereiden op de rauwe werkelijkheid.


  ‘U hebt respect voor het leven,’ zei Serenus. ‘Dat spreekt voor u.’ De veteraan bleef staan bij een van de huizen en leunde tegen de muur om op adem te komen. ‘Avso en Strabo hebben vandaag broeders verloren. Ze weten nu wat ze willen. Ik noch u kan ze daarvan weerhouden.’


  Cassius liet Serenus uitrusten en spoedde zich naar de hulppost. Bij de westmuur hadden Julius en Antonius de grootste moeite om de grote vrouwtjeskameel onder controle te krijgen. De twee kleinere dieren waren vastgebonden aan de bron.


  ‘Dus daar ben je!’


  Cassius had niet meer aan de Pretoriaan gedacht en was daarom verrast toen hij kwam aangeschuifeld. Hij was op blote voeten, gespte lopend zijn gordel vast en had voor de verandering geen wijn in zijn hand. Cassius verbaasde zich steeds opnieuw over het lichaam van deze man, nu met name over de handen zo groot als schotels en de enorme vingers, die minstens twee keer zo dik waren als de zijne.


  ‘Dat spul.’ De Pretoriaan knipperde in het ochtendlicht.


  ‘Pardon?’


  Hoewel ze op een aantal voet van de hulppost stonden, had de Pretoriaan de gewonden blijkbaar nog niet gezien. Cassius vroeg zich af of hij eigenlijk wel doorhad dat Alauran was aangevallen.


  ‘Dat melkachtige spul dat in mijn kamer stond. Volgens mij voel ik me er wat beter door.’


  ‘O.’


  ‘Ik heb minder last van mijn buik. Is er nog meer?’


  Hoewel zijn ogen nog altijd bloeddoorlopen waren en hij nog haperend praatte, had Cassius de reus nog nooit zo nuchter gezien.


  ‘Ik ga erachteraan.’


  De Pretoriaan wreef in zijn handen. ‘Mooi.’


  ‘Het kan lastig zijn. We hebben gewonden.’ Cassius gebaarde naar de hulppost, maar de grijze ogen bleven op hem rusten en keken verder nergens naar. ‘Er zijn ook doden. We moeten ons voorbereiden op de volgende aanval.’


  De Pretoriaan knikte afwezig en Cassius besefte dat de nieuwe helderheid zich alleen manifesteerde als de man bezig was met zijn eigen welzijn. De muur van bedwelming en eigenbelang die hij om zich heen had gebouwd, zou zich niet zo gemakkelijk laten afbreken.


  De Pretoriaan draaide zich om en vertrok op ietwat onvaste benen naar de herberg. ‘Zorg nou maar dat ik wat van dat spul krijg.’


  ‘Ik ga mijn best doen.’


  ‘Brave jongen,’ mompelde hij terwijl hij richting de herberg liep.


  De legionairs bij de hulppost hadden Cassius met de Pretoriaan zien praten. Een van hen, met een gevouwen tuniek op de wond op zijn knie, knikte naar de herberg toen Cassius bij de hulppost kwam.


  ‘De Beer is vroeg vandaag, heer. Misschien gaat-ie nu wel met ons meevechten.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Cassius. De mannen gingen opzij om hem door te laten. ‘Hij denkt vooral aan zijn volgende beker wijn.’


  De soldaat schudde zijn hoofd. De teleurstelling onder de verzamelde legionairs was voelbaar. Hoewel Cassius al in een eerder stadium tegen zichzelf had gezegd dat hij niet hoefde te denken de Pretoriaan ooit te kunnen overhalen, besefte hij door de reactie van de soldaten dat zo’n man hun kracht zou geven, om maar te zwijgen van het effect dat zijn aanwezigheid op de vijand zou hebben. Zijn hele gedrag wees erop dat hij echt niets aan de verdediging zou bijdragen, maar Cassius had hem nog niet helemaal afgeschreven.


  Hij maakte snel rechtsomkeert, ging de hoek om en trof de Pretoriaan gebogen over de bar aan, brommend speurend naar een nieuw vat. Naast hem op de bar stond een beker.


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  De Pretoriaan, nog altijd met lege handen, duwde zich omhoog en draaide zich om. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, peuterde toen wat in zijn neus.


  ‘Ah. Heb je het al?’


  ‘Nee, nog niet. Maar ik moet je iets vertellen. Mijn knecht is een deskundige op dit terrein. Hij zegt dat wijn het effect van de behandeling ongedaan maakt.’


  ‘Huh?’ De borstelige wenkbrauwen van de Pretoriaan vormden een V toen hij fronste. Hij had kennelijk moeite met het idee van geheelonthouding.


  ‘Hij zegt dat het averechts werkt. U zult meteen weer pijn krijgen.’


  De Pretoriaan leunde achterover tegen de bar en staarde naar de vloer.


  ‘Hij heeft meer dan genoeg ingrediënten,’ ging Cassius verder. ‘Het kan heel goed zijn dat hij de pijn voorgoed doet verdwijnen, misschien kan hij u zelfs wel genezen.’


  De Pretoriaan keek op. Cassius speurde in zijn gezicht naar tekenen van achterdocht, maar hij zag de man gewoon nadenken, en toen misschien wel een spoor van hoop. Bemoedigd ging hij dichter bij hem staan, nam zijn veldfles van zijn gordel en hield die voor hem.


  ‘Hier. Hij zegt ook dat water helpt. Zoveel als u kunt drinken.’


  De Pretoriaan pakte de fles aan, haalde de dop eraf en dronk. Hoewel Cassius in heel Syria nog niet zulk lekker water had gedronken als uit de bron van Alauran, trok de Pretoriaan een gezicht als dat van een kind dat een ontzettend vies drankje naar binnen moet werken. Hij kantelde zijn hoofd naar achteren en ademde met bolle wangen uit.


  ‘Nu gonst het in mijn hoofd!’ De grote hand die neerdaalde op de bar sloeg een plank doormidden en deed zijn beker de lucht in vliegen. ‘Mars weet waarom ik zo gestraft word!’


  Cassius was nog jong, maar had wel iets gehoord over de gevolgen van langdurig intensief drankgebruik.


  ‘U verlangt naar wijn omdat die de pijn verzacht, dat is heel normaal. Maar het gaat over. Die aandoening echter…’


  Met stuurse blik bestudeerde de Pretoriaan de zachte binnenkant van zijn hand. Cassius begon zich af te vragen of hij hem doorhad. Hij besloot gewoon verder te praten.


  ‘Mijn mannetje heeft al heel veel mensen geholpen. Sommigen zeggen zelfs dat hij zijn krachten van de goden heeft. Als u teruggaat naar uw verblijf, laat ik hem u nog wat van dat drankje brengen. En misschien ook wat eten.’


  De Pretoriaan gaf de veldfles terug en krabde aan zijn kin. ‘Eten. Ik kan me de laatste keer niet eens herinneren.’


  Cassius gebaarde naar links. ‘Ga maar. Ik stuur hem dadelijk.’


  De Pretoriaan kwam in beweging, maar bleef al na twee stappen staan om verlangend naar de bar te kijken. ‘Een of twee bekers kan toch geen…’


  ‘Hij zegt dat één slok eigenlijk al te veel is.’


  ‘Tsss,’ zei de Pretoriaan. Hij snoof luidruchtig en liep door.


   


  De hulppost was nu gereserveerd voor degenen die de hulp het hardst nodig hadden, en Priscus had gezelschap gekregen van vier zwaargewonde legionairs. Cassius zocht behoedzaam tussen hun wapens en uitrusting, pakte een maliënkolder en gaf die aan een man met slechts lichte verwondingen.


  ‘Haal deze spullen hier weg.’


  Hij stapte voorzichtig over twee bedden heen en ging bij Simo staan, die Vestinus verzorgde. De legionair lag op zijn rug, met een hand over zijn ogen. Simo goot water uit een kom over de wond in zijn dij om zand en vuil weg te spoelen. Cassius probeerde niet naar het witte glanzende bot onder het gescheurde vlees te kijken.


  ‘Simo, ik heb meer van dat drankje nodig.’


  Simo keek niet op, gaf antwoord terwijl hij een verband pakte. ‘Ik ben bang dat ik daar geen tijd voor heb, heer. Er zijn meer mensen die verzorging nodig hebben.’


  Cassius schudde zijn hoofd en vroeg zich af hoe vaak het nog zou gebeuren dat mensen die zogenaamd onder zijn bevel stonden niet naar hem luisterden.


  ‘Simo. Even meekomen als je wilt.’


  Cassius liep naar achteren, tussen de kisten en stapels dekens. Simo dekte de wond af, legde een troostende hand op Vestinus’ arm en kwam toen naar Cassius.


  ‘Ik heb het zo snel mogelijk nodig,’ zei Cassius zo kalm als hij kon. ‘De Pretoriaan lijkt te denken dat het helpt. Als hij zich goed blijft voelen, kan ik hem misschien overhalen om mee te vechten.’


  Simo schonk hem een flauw, sussend glimlachje en wees toen naar de gewonde soldaten. ‘Heer, deze soldaten moeten nu meteen geholpen worden. Dat spul is waarschijnlijk toch waardeloos.’


  Cassius sloeg zijn rechtervuist hard in zijn linkerpalm. ‘Je gaat het gewoon doen, Simo!’ riep hij. ‘Vergeet niet wie de meester is en wie de knecht. Ik bepaal hoe jij je tijd indeelt.’


  Simo sloeg zijn ogen neer. ‘Jawel, heer,’ fluisterde hij.


  ‘Je hoeft er geen uren mee bezig te zijn,’ zei Cassius, minder hard nu. ‘Zolang er maar genoeg is en het min of meer hetzelfde oogt en smaakt. Geef hem ook wat te eten. En zorg ervoor dat hij niet kwaad wordt.’


  ‘Ik begrijp het, heer.’


  ‘Ga dan maar aan de slag.’


  Simo trok zich met een buiging terug.


  Naast een van de olielampen zag Cassius een aardenwerken potje staan. Er lagen een paar loden identiteitsplaatjes in, die iedere Romeinse soldaat om zijn nek had hangen. Een van de plaatjes was van Gemellus, een ander van Barates. Cassius had er niet zo een, omdat hij nog steeds niet officieel was ingedeeld bij een legioen. Naast het potje lag de rietpen en de door Simo aangevulde centurierol. Cassius nam ze allebei mee.


   


  Hij kwam Strabo tegen toen hij de straat in liep. De Siciliaan maakte met een doek de punt van zijn zwaard schoon. Hij haalde zijn ogen niet van zijn zwaard af, zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie.


  ‘Nog iets veranderd?’ vroeg Cassius toen ze langs elkaar liepen. Ze zouden vroeg of laat met elkaar moeten praten, en Cassius zag niet in waarom hij het zou uitstellen.


  Strabo bleef staan. ‘Nee. Ze staan nog altijd op dezelfde plek. Ik wilde juist wat eten gaan halen voor de mannen.’


  ‘Ik help u wel even.’


  Strabo haalde zijn schouders op en liep naar de graanschuur. Een stuk naar rechts was het Antonius eindelijk gelukt de vrouwtjeskameel aan de omheining van de put te binden, en nu bracht hij samen met Julius de andere twee kamelen naar de stal.


  Het was waarschijnlijk beter om nu ze alleen waren meteen maar de lucht te klaren, dacht Cassius. ‘Misschien had ik me erbuiten moeten houden. Een man heeft het recht zijn vrienden te wreken. De Palmyrenen hebben zich ook niet van hun barmhartige kant laten zien.’


  ‘Biedt u nu uw excuses aan?’


  ‘Nee.’


  Strabo glimlachte licht. Hij deed zijn zwaard terug in de schede en stopte de doek onder zijn gordel. ‘Ik wil wel zeggen dat ze er in elk geval weinig van gevoeld hebben. We hebben alle lichamen bij de noordmuur gelegd. Onze mannen ook. Drie. Wat heeft u daar?


  ‘Een kopie van de rol. Simo heeft de gewonden en gesneuvelden bijgehouden. Er zijn nog zes of zeven anderen die niet kunnen vechten.’


  ‘Dan zijn er dus nog een stuk of dertig over. We moeten de sectie herindelen. Laat eens kijken.’


  Strabo ging op de trap van de graanschuur zitten en pakte het papyrusvel en de pen. Simo had de doden onderstreept en een punt gezet achter degenen die te gewond waren om te vechten. Strabo zette een stip achter Vestinus en nog een ander, zocht en vond de namen van Statius en Gulo en onderstreepte die.


  De Siciliaan keek even naar de hemel.


  ‘Rufus Marius Gulo. Zo eerlijk als goud. Ik zag hem nooit iemand bedriegen of zich drukken.’ Strabo spuugde in het zand. ‘Gelukkig was hij niet getrouwd.’


  Hij kwam overeind, rende de trap op en haalde de plank voor de deur weg. Vlak achter de deur stonden wat wijnvaten en twee zakken voedsel: een met allerlei gedroogde vruchten en een met gedroogd varkensvlees. Strabo duwde een vat en allebei de zakken naar de trap. Cassius pakte het vat.


  De Siciliaan bleef staan, in schaduw gehuld. ‘Centurion. Ik had u niet vast moeten grijpen. Ik bied u mijn excuses aan.’


  ‘Zand erover.’


  Strabo liet het vel en de pen boven op het vat van Cassius vallen, nam onder elke arm een zak en sprong naar beneden. Toen ze het plein overstaken keek hij naar de put, waar Julius en Antonius alweer aan het worstelen waren met de grote kameel.


  ‘Als we het er levend van afbrengen, kunt u dat beest misschien een eervolle vermelding geven.’


   


  Azaf nam de tijd voor zijn instructies, hij herhaalde ze twee keer voor de verzamelde zwaardvechters en boogschutters. Hij had een aanval over drie flanken overwogen, maar Bezda had goede argumenten tegen de opsplitsing van de strijdmacht gehad. Op ladders zouden zijn manschappen kwetsbaar zijn, en ze hadden nog steeds een enorme overmacht. Deze keer zou hij de mannen zelf aanvoeren. Van terugtrekken zou ditmaal geen sprake zijn.


  Vier van de paarden lagen even verderop op de grond. Ze hadden niets meer voor ze kunnen doen: ze waren gedood en ontdaan van hun kostbare harnassen en zadels. Vrijwel alle cavaleristen waren gewond of uitgeput. Sommigen moesten uit hun harnas worden geholpen en zaten nu in de wagen om terug te gaan naar het kamp, naar een man die zij met hun nederlaag te schande hadden gemaakt.


  Bezda had geen poging meer gedaan om Azaf te spreken. Hij had nog net de fut gehad om ervoor te zorgen dat de overgebleven paarden aan de wagens werden gebonden en zichzelf als laatste op het achterste voertuig te hijsen. Daar zat hij nu, met gebogen hoofd op de wegrollende wagen.


  Azaf rondde zijn instructie af en koos de twaalf beste mannen uit. Hij stuurde ze een kant op en liep toen naar een van de oudere boogschutters toe. ‘Jij. Kies vier slechte schutters.’


  De man aarzelde.


  ‘Snel.’


  Met weerzin liep hij langs de voorste rij kameraden. Hij durfde niet te dralen en wees snel vier man aan, die zonder uitzondering met boze blik uit het gelid traden en bij Azaf gingen staan. Hij stuurde ze naar de twaalf zwaardvechters en keerde zich tot Razir.


  ‘Neem de hoofdmacht mee naar de poort. Vijfentwintig van ons, dan vijfentwintig booschutters, dan nog een keer hetzelfde. Alle anderen als reservemacht op de verzamellijn.’


  Razir riep het bevel.


  Azaf bracht de twaalf zwaardvechters en vier boogschutters naar de berg uitrustingsstukken die Razir eerder had verzameld. De zwaardvechters waren eerst aan de beurt. Het waren doorgewinterde soldaten: betrouwbaar en sterk, ideaal voor deze opdracht.


  ‘Neem ieder een lans.’


  Razir had twaalf stuks van dit cavaleriewapen bij elkaar gezocht.


  ‘Jullie weten wat je moet doen. Voeg je nu bij de voorste linie.’


  De zwaardvechters die een schild hadden lieten dat los, pakten de zware lans aan en liepen weg.


  ‘Goed, nu jullie vier. Leg je boog weg en pak een groot schild.’


  De boogschutters voerden de opdracht uit, maar wel voorzichtig, want ze waren niet aan zo’n gewicht gewend.


  ‘Als ik door die poort ga staan jullie bij me, twee voor me en twee naast me, en dan houden jullie je schild met twee handen omhoog. En als ik zie dat een projectiel op minder dan vijf voet bij mij vandaan landt, kun je erop rekenen dat je mijn zwaard in je rug voelt.’


  


  XXXVI


   


   


  Hoewel weinig legionairs tijd hadden om wat te eten, werd er nog wijn gedronken toen de derde aanval begon. Cassius dronk geen druppel. Hij wilde helder blijven en zijn angst louter met wilskracht overwinnen. De wagens waren perfect hersteld en daar waar de zuidkant van de barricade tegen de muur stond, waren drie nieuwe steunbalken geplaatst. De eerste sectie was verdeeld over de andere vier, Avso gaf leiding aan de noordkant, Strabo en Cassius bleven samen aan de zuidkant. Serenus had weer een pijnlijke hoestaanval gehad. Onder protest was hij door Cassius naar de hulppost gestuurd om daar een handje te helpen. Antonius en de andere wachtposten waren weer op hun plek. De vijand was alleen actief in het oosten.


  Strabo had zojuist een snelle blik over de muur geworpen en de linies met zwaardvechters en boogschutters gezien. Net als Cassius was hij verbaasd dat de Palmyrenen wederom voor een aanval door de poort hadden gekozen.


  ‘Misschien waren dat toch geen ladders in de wagens,’ zei Cassius, die een hand op zijn pas herwonnen schild had gelegd.


  Strabo sloeg zijn wijn achterover en kwakte de beker op een vat. ‘Ik weet het niet. Misschien denkt Paarse Mantel dat die schutters een verschil maken.’


  Hij keek om zich heen. ‘Iedereen in het harnas?’


  Een paar legionairs hadden zich Palmyreense cavaleriehelmen toegeëigend. Macrinus wilde een hele wapenrusting aantrekken, maar daar had Avso een stokje voor gestoken.


  Achter de poort werd geschreeuwd. De Romeinen drongen naar voren, wilden graag de volgende aanvalsgolf zien. Kabir kwam uit het huis naar Cassius en Strabo gerend.


  ‘Hebben jullie de boogschutters gezien? Ze zijn nauwelijks geharnast. Geen helmen. Een deel van de infanterie ook.’


  ‘Mooie prooi voor uw jongens?’ vroeg Strabo.


  ‘Zeker wel,’ antwoordde Kabir. ‘We hebben een ruime voorraad kogels en stenen. Al mijn mannen zijn in positie.’


  Cassius keek Strabo peinzend aan. ‘We hebben aan alle kanten al zo weinig man. Kunnen we ze wel missen?’


  ‘Hierbeneden zijn het wat extra handen, daarboven kunnen ze de vijand echt pijn doen.’


  Cassius hoorde Avso de Palmyrenen al tarten. Tijd om rustig na te denken was er niet.


  ‘Dan doen we het. Maar Kabir, zorg dat ze uit zicht blijven totdat de vijand goed binnen is. Bij het eerste signaal van de tuba beginnen jullie te schieten.’


  Kabir wilde al weggaan, maar Strabo stak een hand op. ‘Syriër. Vergeet uw mannen niet te vertellen dat het eerste salvo cruciaal is. Daarna trekt u het vuur van de boogschutters aan en die zijn veruit in de meerderheid. En vertel uw mannen ook dit: als ze Paarse Mantel in het vizier krijgen…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Kabir.


  Terwijl hij wegliep keek Cassius omhoog naar de huizen. Op beide daken geen spoor van de Syriërs. Ze hadden zich voortreffelijk verstopt.


  ‘Mannen, blijf met je hoofd bij die wagens vandaan,’ waarschuwde Strabo. ‘Op deze afstand gaan die pijlen bijna overal dwars doorheen.’


  De legionairs trokken prompt hun hoofden weg, al zorgden ze er allemaal voor dat ze de Palmyrenen nog konden zien. De opmars door de poort verliep nu veel trager en ordelijker, terwijl de soldaten dit keer ook nog zes dode paarden op hun weg vonden. De eerste Palmyrenen liepen na een instructie van Razir in zuidelijke richting. Voorop liep de helft van Azafs lansdragers, goed verdeeld en een staplengte voor de volgende linie, een strak gelid van in rood geklede zwaardvechters. Schuin achter iedere zwaardvechter liep een boogschutter, met zijn wapen paraat maar omhoog gericht. Razir bleef bij de poort staan om de tweede groep naar de noordkant van de barricade te sturen.


  Bij zijn volgende bevel maakten de zwaardvechters ruimte voor de boogschutters. De bogen zwiepten omlaag en een tel later was er op elk gat of spoor van een verdediger een scherp stukje metaal gericht. Degenen die geen harnas of tuniek zagen, richtten hun pijlen op een kwetsbaar deel van de barricade, tussen knie- en hoofdhoogte. Het kostte veel kracht om de bogen helemaal te spannen, dus hielden de schutters de pees tot het laatste moment maar voor een kwart naar achteren.


  ‘Schilden omhoog!’ riep Strabo.


  Hoewel ze hierdoor slecht zicht hadden op de vijand, deden de Romeinen wat hun gezegd werd. Cassius liet zijn zwaard in de schede. Hij hurkte diep en hield zijn schild met twee handen vast.


  Strabo had Minicius eerder al naar de hoek van het huis gestuurd: binnen gehoorsafstand, maar veilig voor de Palmyreense pijlen. De Siciliaan draaide zich om en zwaaide naar hem.


  Minicius bracht de tuba naar zijn mond.


   


  De boogschutters schermden Azaf goed af terwijl hij door de poort liep, waardoor hij de beschadigde muur links van hem en de resten van het strijdgewoel op de grond goed in zich op kon nemen. Behalve de dode paarden lagen er delen van harnassen en leren riemen die tijdens het gevecht waren afgerukt, en verder lansen en zwaarden, sommige beschadigd, sommige zo goed als nieuw, en hier en daar wat bloed, nog nat genoeg om te glimmen in de laagstaande zon.


  Azaf had zijn eigen wapenrusting aan, een lichte maliënkolder die hij onder zijn mantel op zijn huid droeg. Hij deed hem altijd pas op het laatste moment aan en vond het verschrikkelijk om zo’n gewicht om zijn schouders te hebben hangen, omdat zijn armen dan minder vrijheid hadden. Het zou echter dom zijn om het fort zonder enige bescherming binnen te gaan en hopelijk hoefde hij het niet al te lang te dragen. Razir betrad zonder wapenrusting het strijdtoneel, uit solidariteit met de andere zwaardvechters.


  Azaf telde tot acht en gaf de boogschutters het bevel halt te houden. De mannen stelden zich weer netjes op, zodanig dat de randen van hun zware rechthoekige schilden precies aansloten en de strategos goed gedekt was. Azaf kon beiden kanten van de barricade zien en ongeveer de helft van zijn mannen. Ze maakten een stabiele en rustige indruk. Hij zou alles in de hand gaan houden. Van terugtrekken zou geen sprake zijn.


  Razir kwam eraan. ‘Iedereen is op zijn positie zoals u het bevolen hebt, strategos.’


  ‘Beginnen.’


  De kreet van Razir galmde nog door het fort toen de boogschutters hun bogen spanden. Vingers en duim om de pees, gespierde armen trillend van inspanning, een laatste aanpassing van de richting, en dan een schot.


   


  Afzonderlijk waren het hout van de wagens en de met leer bedekte schilden van de mannen geen partij voor de krachtige Palmyreense bogen. Maar de combinatie van beide redde de meeste levens van de Romeinse verdedigers achter de barricade.


  Op zijn schild voelde Cassius niets inslaan, maar rechts van hem zag hij twee man neergaan. De een lag op zijn rug met zijn schild boven op hem en een pijl in zijn knie. Ongelofelijk genoeg gaf de legionair geen kik. De ander, die naast Iucundus had gestaan, was ook stil. Hij lag ook op zijn rug, zijn tuniek was opgekropen rond zijn middel en er stak een pijl uit zijn voorhoofd. Iucundus nam niet eens de moeite naar hem te kijken.


  ‘Nu!’ riep Strabo.


  Minicius blies en de donkere toon klonk, luid en gelijkmatig dit keer. Cassius keek naar het dak van het huis.


  De Syriërs kwamen als één man boven de dakrand uit, een kluwen mannen in het zwart die al één arm in de lucht hadden. Hun polsen draaiden en een wolk van lood zoefde weg.


  Er klonken een hoop knallen en ploffen toen de projectielen de opeengepakte Palmyreense troepen raakten. Aan het aantal pijnkreten te horen hadden de meeste mannen van Kabir een onbeschermd stukje doelwit gevonden. Het volgende geluid dat Cassius hoorde, was het bekende splinteren van hout. Zes voet rechts van hem stond Strabo over de rand van zijn schild te gluren.


  ‘Ze hebben van die grote cavalerielansen. Ze willen daar onder dekking van de boogschutters gaten mee slaan!’


  De Siciliaan deed een paar passen naar de barricade en trok zijn zwaard.


  Cassius schuifelde naar links om te kijken hoe het Crispus en zijn sectie verging. Twee legionairs waren geraakt. De vijf die nog op hun benen stonden, liepen voorzichtig, met geheven schild, op de wagen af. Crispus ging een van de gewonde legionairs helpen, knielde bij hem neer en stak zijn schild omhoog om hen beiden te beschermen. De pijl zat muurvast in de linkerarm van de man. Hij zat rechtop, met dichtgeknepen ogen.


  ‘Die moeten we eruit snijden!’ riep Crispus.


  Cassius tikte de soldaat op zijn been. ‘Kun je staan? Probeer op eigen houtje naar de hulppost te gaan.’


  De legionair opende zijn ogen. Hij staarde wezenloos naar de pijl en werd overeind geholpen. Op bevel van Cassius legde Minicius de tuba opzij en leidde hem weg.


  Juist toen Cassius en Crispus zich weer omdraaiden naar de barricade, kwamen er twee lansen doorheen. Ze werden teruggetrokken en een tweede keer gestoten, waardoor er een plank werd weggeslagen. Het hout viel neer aan de voeten van een legionair, die meteen naar voren ging om het gat te verdedigen. Bij deze manoeuvre liet hij zijn schild iets zakken. Voordat hij een tweede stap had kunnen zetten vloog er een pijl door het gat recht in zijn gezicht en werd hij op zijn rug geworpen.


  Meer pijlen volgden. Cassius, Crispus en de andere legionairs verspreidden zich. Cassius zag dat de pijl dwars door zijn rechteroogkas was gegaan. Het oog zelf was verdwenen, maar het andere stond wijd open, leek zelfs alert, zelfs nu het lichaam roerloos was. Er was geen druppel bloed te zien.


  Strabo stormde naar voren en zette zijn schild tegen de bovenkant van het gat.


  ‘Crispus. Hier dekken!’ Hij knikte naar beneden. Een tel later zat Crispus al naast hem en zette de bovenkant van zijn schild tegen de onderkant van dat van Strabo, zodat het gat provisorisch was gedicht.


  Een pijl sneed door het hout en floot langs Cassius’ oor. Hij viel op zijn achterste, maar wist zijn schild op zijn plek te houden.


  ‘Jij daar! Overnemen!’ beval Strabo.


  Een andere legionair trad naar voren en zette zijn schild achter dat van Strabo, zodat de Siciliaan zich kon terugtrekken.


  Cassius, die nog altijd op de grond zat, voelde dat er aan de mouw van zijn maliënkolder werd getrokken. Het was Macrinus, op handen en knieën.


  ‘Vier man uitgeschakeld, heer. We hebben hulp nodig.’


  Strabo knielde naast hem neer. ‘Houden de wagens het? Is het gat groot?’


  ‘Meer dan één gat!’ antwoordde Macrinus. ‘We kunnen niet dicht bij de lansen komen!’


  Tussen hen in landde een voetangel in het zand, gegooid door een ondernemende Palmyreen. Strabo keek onverstoord omhoog naar het dak. Boven de rand zag hij maar één Syriër.


  Strabo greep Cassius bij de schouder. ‘Ga kijken hoe het er van daar uitziet. Zeg dat ze moeten blijven schieten. Ze moeten de boogschutters uitschakelen.’


  ‘Zal ik er wat naar beneden sturen?’


  ‘Nog niet. Zeg Kabir alleen van de boogschutters!’


  Cassius kroop weg richting het huis en hield zijn schild rechts van hem. De gewonde was verdwenen, Minicius was terug. Cassius gaf hem zijn schild.


  ‘Daarheen. Bij Strabo.’


  Minicius nam het schild met tegenzin aan. Hij had nog geen stap gezet toen in de zijkant van het huis een pijl insloeg. De signaalblazer deinsde terug.


  ‘Laag blijven. Vooruit!’


  Terwijl Minicius zijwaarts wegliep, telde Cassius snel de verdedigers. Achter de zuidkant van de barricade stonden nog maar negen legionairs.


  In het huis werd zijn weg versperd door een Syriër die net naar beneden kwam. Hij hield de ladder tijdens de afdaling alleen met zijn rechterhand vast, uit zijn linkerschouder stak een Palmyreense pijl. Toen de voet van de Syriër de grond raakte, rolden zijn ogen omhoog en viel hij achterover. Cassius kon hem nog net opvangen. De krijger was nog bij bewustzijn, maar kon niet meer op eigen benen staan.


  ‘Wacht. Ik help even.’


  Serenus verscheen in de deuropening. Cassius liet de Syriër op de grond zakken en de veteraan nam het over. Cassius klauterde de ladder op.


   


  De Palmyreense boogschutters waren allesbehalve laf, maar ze waren het wel gewend om een paar honderd voet van het front te opereren, in de wetenschap dat hun paarden hen bij gevaar snel naar veiliger oorden konden brengen. Ze vochten zelden op de grond. Geen van de boogschutters had ooit meegedaan aan een aanval als deze.


  Ze werden volkomen verrast door het eerste salvo van de Syriërs en bijna twintig van hen werden door een loodkogel geveld. Omdat ze geen helm droegen, kon elke treffer boven de ogen een ernstige dan wel dodelijke wond veroorzaken.


  Azaf wist dat de boogschutters niet zo moedig waren als zijn zwaardvechters.


  Hij gaf hun nadrukkelijk het bevel hun bogen op de Syriërs te richten. De mannen achter de barricades konden naar zijn idee weinig meer uitrichten en dus achtte hij het veilig genoeg om tussen twee schilden door te gluren.


  Aan beide kanten waren nog minstens vijftien boogschutters op de been. Ze hoefden maar twee daken te bestrijken, dus het was geen probleem voor hen om de Syriërs laag te houden. De slingeraars waren snel, maar ze hadden toch enkele tellen nodig om overeind te komen en de slingeractie te maken. Het was de Palmyrenen al gelukt een paar slingeraars op het dak uit te schakelen voordat ze de kans hadden gekregen te schieten.


  Azaf ging naar de mannen aan de noordkant van de barricade. Daar konden ze met hun lansen de barricade plank voor plank afbreken. De zwaardvechters achter hen stonden geduldig op hun kans te wachten.


   


  Cassius klauterde omhoog naar het verblindende zonlicht en zag dat de Syriërs plat op het dak lagen. De slingeraars lagen in rijen van vijf of zes man, soms meer op elkaar dan naast elkaar, de een op zijn buik, de ander op zijn rug. Rechts van Cassius lagen twee man tegen de omheining. Een was dood. Ze hadden zijn benen dubbelgevouwen om ruimte te maken. De tweede man hield zijn slinger nog vast, maar een Palmyreense pijl had zijn dijbeen doorboord.


  Cassius bleef even op de ladder staan om Kabir te lokaliseren. Hij zag het gelittekende gezicht van Idan, die over een andere man heen reikte en zijn aanvoerder op de schouder tikte.


  Cassius duwde twee paar voeten opzij en kroop op zijn buik naar de voorkant van het dak. Zijn gordel en zwaard bleven twee keer haken achter degenen waar hij langs moest, maar hij wist zich snel los te maken en lag even later naast Kabir.


  Beneden dacht hij op het dak een goed uitzicht over de executieplaats te hebben, maar nu zag hij dat hij dat verkeerd had ingeschat. Geen enkele Syriër leek zijn hoofd boven de dakrand uit te willen steken.


  ‘Jullie moeten blijven schieten!’ riep hij.


  ‘Dat kunnen we niet,’ antwoordde Kabir resoluut, zijn gezicht slechts enkele duimen van dat van Cassius. ‘Wie opstaat wordt meteen geraakt.’


  Cassius wist zeker dat de angst van Kabir gegrond was, maar ze hadden geen keus.


  ‘Jullie zijn hulptroepen en onderdeel van dit garnizoen. Mijn mannen offeren zich op. Dat moeten die van u ook!’


  Kabir keek weg. Zijn haar viel over zijn gezicht.


  Cassius hoorde rechts een rauwe stem. Hij draaide zich naar Idan. De man keek langs Cassius naar Kabir en wekte de indruk iets te vragen. Kabir staarde een ogenblik naar het dak en knikte toen.


  ‘We gaan iets proberen.’


  Kabir legde zijn slinger weg, draaide zich naar links en bracht zijn handen naar zijn mond. Hij schreeuwde één woord: ‘Jarak.’


  Ondanks het strijdrumoer op de grond hoorden ze kennelijk het donderende antwoord van de priester. Kabir gaf een bevel en rond Cassius maakte iedereen zijn slinger klaar: laden, controleren van de banden, zorgen dat iedereen genoeg ruimte had om straks zijn wapen te hanteren. Aan weerszijden van Cassius kropen twee man naar voren.


  Kabir gleed naar achteren. ‘Kom mee. Tenzij u in de voorste linie wilt staan.’


  Kabir, Cassius en Idan namen de ruimte in die was verlaten door de twee anderen en lagen met hun voeten vlak bij de ladder. Kabir laadde zijn slinger en legde het uiteinde zorgvuldig tussen zijn duim en wijsvinger. Hij ging op zijn knieën zitten en boog diep voorover. Zijn mannen deden hem na, zodat Cassius nog de enige was die op het dak lag.


  De Syriër riep een reeks korte woorden.


  Cassius besefte dat hij telde.


   


  Azaf keek nog steeds omhoog naar het zuidelijke huis toen de Syriërs opstonden. Maar hun hoofden en bovenlichamen verdwenen even snel als ze verschenen waren, ze probeerden niet eens hun slingers te gebruiken.


  De nerveuze boogschutters aan beide kanten van de barricade werden op het verkeerde been gezet en lieten hun pijlen gaan. Acht troffen doel, raakten op beide daken Syriërs die niet snel genoeg wegdoken achter de rand.


  Azaf schreeuwde dat ze moesten herladen. De meesten handelden instinctief en grepen meteen nadat ze de pees hadden losgelaten naar een nieuwe pijl. Sommigen slaagden er zelfs in om de boog te laten zakken en het gleufje aan de achterkant van de nieuwe pijl tegen de pees te zetten. Slechts twee hadden hun boog in de aanslag toen de Syriërs weer overeind kwamen om hun slag te slaan.


  Niet één Palmyreen wist eerder te schieten dan zij.


   


  Kabirs mannen schoten naar voren, sloegen geen acht op de gevallen krijgers. Ineens zag het zwart van de loodkogels die neerdaalden op de boogschutters.


  Van de vijf Syriërs die op het zuidelijke huis de voorste linie hadden gevormd, waren er drie op slag dood geweest. Ze hadden een pijl in hun hoofd gekregen. De andere twee probeerden tussen de benen van hun kameraden een goed heenkomen te zoeken. Cassius kroop naar een van hen terwijl de overige mannen hun slingers herlaadden en een tweede salvo afvuurden.


  De collectieve kalmte van Kabirs mannen was nu verleden tijd. Ze schreeuwden naar de Palmyrenen, joelden als ze doel troffen, wilden niets liever dan hun kameraden wreken en hun vijanden doden voordat zij hen doodden.


  Cassius had de gewonde bij zijn pols gegrepen en sleepte hem weg. Toen de krijger op zijn zij draaide, vielen al zijn kogels uit het zakje op het dak. Hij was midden in zijn borst geraakt, twee duimen onder zijn nek.


  Cassius ging naast hem zitten en trok zijn handen van de pijl. Hij keek naar zijn rug en zag de ijzeren punt tussen schouders van de Syriër naar buiten steken. Op de punt zat een stukje zwarte stof.


   


  Meer dan de helft van de boogschutters was uitgeschakeld. Velen waren geraakt in hun ogen of op hun neus, bij anderen was de kogel dwars door hun wang gegaan. Sommige gewonden lagen of knielden tussen hun kameraden, handen op hun wond, biddend tot Malakbel om hun leven te redden.


  Het Syrische vuur was zo snel en nauwkeurig, dat de achttien die nog op het dak stonden onbevreesd durfden aanvallen. Iedere Palmyreen die zijn boog hief, kon rekenen op een verwoestend salvo.


  Niet ver van de poort werd een man volledig omringd door gesneuvelde of dodelijk gewonde kameraden. Vloekend en tierend baande hij zich een weg terug door de zwaardvechters.


  Azaf ving slechts een glimp van hem op. Voordat hij iets kon doen, waren er nog drie langs hem heen door de poort gegaan. Toen hij zag dat sommigen zelfs hun boog achterlieten, besefte hij dat de boogschutters geen rol van betekenis meer zouden spelen in deze strijd. Net als de cavalerie van Bezda bleken ze sterk maar breekbaar te zijn. En als ze braken, werden ze een blok aan het been.


  Hij probeerde de laatste weglopers niet tegen te houden, sterker nog, hij gaf Razir het bevel zich vanaf de noordkant van de barricade terug te trekken. Hij wierp nog een laatste minachtende blik op de mannen die naar de verzamellijn renden en beval zijn schilddragers naar rechts te gaan. Enigszins verbaasd constateerde hij dat ze hem nog altijd gehoorzaamden.


  Hij riep naar Tejja, die net als de anderen op twee gedachten hinkte: de wagens aanvallen óf zich verdedigen tegen de slingeraars. De jongeling stoof op hem af.


  ‘Zeg tegen mijn zwaardvechters in de reservemacht dat ze iedere boogschutter doden die zich terugtrekt tot voorbij hun positie. Snel!’


   


  ‘Laat hem,’ zei Kabir, die zich tijdens het herladen omdraaide. ‘Hij gaat het niet halen.’


  De krijger had ontzettend veel bloed verloren, maar weigerde het loodje te leggen. Het enige wat Cassius had kunnen doen, was hem stilhouden als hij hevig begon te schokken en hem zwakke troost bieden in een taal die hij niet verstond. Het hoofd van de Syriër rolde opzij toen Cassius hem neerlegde. Bloed schuimde tussen zijn lippen.


  Kabir sleepte de andere gewonde een aantal voet over het dak en liet hem vlak bij de ladder los. Een pijl had een gat geboord in zijn nek ter grootte van een munt. Hij had er een hand op gelegd, maar het bloed sijpelde tussen zijn vingers door.


  Terwijl Kabir terug naar de dakrand rende, verscheen Serenus hijgend boven aan de ladder. ‘Wat is er aan de hand?’ zei hij.


  ‘Ik ga kijken,’ antwoordde Cassius. ‘Breng jij deze kerel naar beneden?’


  Cassius ging staan en liep behoedzaam naar de Syriërs. Op veilige afstand van de zwaaiende armen en draaiende slingers wierp hij een blik op de executieplaats. De enige boogschutters in het fort lagen op de grond, met van pijn verwrongen gezichten. Schieten deden ze niet meer.


  De lansdragers hadden bij de wagens verwoestend werk verricht, maar net als de zwaardvechters maakten ze zich nu vooral druk om de kogelregen die op hen neerdaalde. Degenen die een schild hadden, hielden dat boven hun hoofd en probeerden niet te struikelen over de gewonde boogschutters.


  Cassius keek naar Jarak en de andere Syriërs. Zij hadden ook mannen verloren, misschien wel meer. Achter de mannen die aan het schieten waren zag hij een aantal liggende gestalten. De priester had zijn slinger tussen zijn riem gedaan en een been op de dakrand gezet. Schreeuwend vervloekte hij de Palmyrenen, wees naar hen en hief vervolgens een vuist naar de zon.


   


  Hoewel hij tegen zichzelf had gezegd dat van nóg een terugtrekking geen sprake kon zijn, drong het tot Azaf door dat hij eigenlijk geen keus had. Zijn mannen waren aan beide kanten bijna door de barricade gebroken, maar omdat de slingeraars zo’n sterke positie hadden, zou het zelfmoord betekenen om de strijd voort te zetten zoals de verdedigers die wilden voerden. Zijn haat jegens de ingehuurde Syriërs, die het gewaagd hadden het Romeinse kamp te kiezen, zou hij even opzij moeten zetten. Zij zouden later nog wel boeten voor deze verkeerde keuze.


  Hij zou echter niet de kans krijgen om wraak te nemen als hij zich liet leiden door zijn koppigheid. De verliezen onder zijn zwaardvechters liepen met de minuut op. En omdat ze vooral bezig waren met hun eigen bescherming, konden ze de Romeinen geen serieuze verliezen toebrengen.


  Een fiasco kon hij de aanval niet noemen. Veel boogschutters hadden dodelijke slachtoffers gemaakt en hij wist nu dat er zo weinig legionairs waren dat ze alleen maar hun barricade konden verdedigen. Meer dan dertig soldaten konden het toch niet zijn, met de slingeraars erbij. Hij had er nog altijd drie keer zoveel, mits hij zijn krijgers nu snel terugtrok.


  Azaf riep Razir en wachtte geduldig tot hij weer verscheen. Er mocht geen paniek uitbreken, ze mochten niet de indruk wekken verslagen te zijn. Zijn zwaardvechters zouden zich samen met hem terugtrekken. Hij zou het fort als laatste verlaten.


  Die vlag zou hij nog wel veroveren.


   


  Cassius stapte voorzichtig over de gewonde Syriërs heen en spoedde zich terug naar de ingang van het huis. Nu hij de meute Palmyrenen van boven had gezien, was het extra schrikken dat er nog maar een paar legionairs achter de zuidkant van de barricade stonden. Beide wagens zaten vol gaten, maar Strabo had ervoor gezorgd dat de grootste gaten met een of twee schilden werden gedicht.


  De Siciliaan stond naast Crispus en schreeuwde naar de Syriërs. ‘Blijf schieten! Dood er zoveel als je kunt!’


  Het geluid dat de Palmyrenen maakten, veranderde van karakter.


  ‘Ze trekken zich weer terug,’ zei Iucundus half glimlachend.


  Strabo bleef naar de Syriërs schreeuwen, al leek geen van hen van plan te stoppen met schieten. De legionairs lieten hun schild zakken om te kunnen zien wat er gebeurde.


  De onder vuur liggende zwaardvechters trokken zich zo snel mogelijk terug. Er waren nu veel meer doden en gewonden. De Palmyrenen hielpen degenen die nog konden staan, maar velen werden achtergelaten. Sommigen van hen, die niets meer konden zien of aan het hoofd geraakt waren, strekten hun armen uit naar hun kameraden, smeekten om hulp.


  De Syriërs waren meedogenloos. Ze schoten net zo lang op de verminkte soldaten tot die niet meer bewogen.


  ‘Daar is-ie!’ schreeuwde Strabo. Hij greep zijn schild en pilum en vloog weg naar de noordkant, Iucundus niet ver achter hem.


  Cassius keek hem nog steeds na toen Serenus verscheen. De veteraan keek naar de terugtrekkende Palmyrenen. ‘Paarse Mantel.’


  Hij draaide zich naar Cassius. ‘Strabo wil hem doden. U moet hem niet nog een keer de linie laten verlaten.’


  Cassius wist niet zeker of Serenus de bedoeling van Strabo goed had ingeschat, maar hij wist dat hij daar wel achter moest zien te komen. Hij sprong over een gewonde en rende achter hem aan.


  Aan de noordkant van de barricade was de situatie nog wanhopiger. Hij kwam langs vier doden: doorboord door twee of meer pijlen. Onder hen Macrinus en Minicius. De signaalblazer was geraakt in zijn wang en in zijn voorhoofd.


  Cassius dwong zichzelf door te lopen, langs een opening in de barricade, die hem de kans bood tot een blik op het strijdtoneel. Vlak voor de poort zag hij een hoop schilden. Daaronder, tussen de wirwar van benen, ontwaarde hij een stukje paarse mantel.


  Toen Cassius vlak bij de wagen bij de muur kwam, verdween Avso juist door een nieuw gat, op de voet gevolgd door Iucundus. Strabo zwaaide weer naar Kabir, gebaarde dat hij moest ophouden met schieten. Hij wachtte totdat de Syriër het bevel gegeven had en liep toen snel naar het gat. Daar was hij al half doorheen toen Cassius hem bij zijn arm greep.


  Verbaasd draaide de Siciliaan zich om. ‘Laat me los.’


  ‘Strabo, dat risico kunt u niet nog een keer nemen. Ik heb u nodig.’


  ‘Zo dichtbij komen we niet meer. We kunnen het nu afmaken. Laat me los!’


  ‘U blijft hier. Dat is een bevel.’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking van berusting op Strabo’s gezicht. ‘Dan spijt het me, centurion.’


  Voordat Cassius kon reageren, had Strabo een been achter zijn knie gehaakt. Hij sloeg Cassius’ arm van zijn schouder en duwde hem hard tegen de borst. Cassius zag de blauwe lucht voorbijflitsen en landde tien voet naar achteren op zijn rug. Hij rolde om en ging op zijn knieën zitten.


  Toen hij zich omdraaide naar de wagen, was Strabo verdwenen.


  


  XXXVII


   


   


  De laatste groep terugtrekkende zwaardvechters was juist langs Azaf en Razir gekomen toen ze de Romeinse strijdkreet hoorden.


  De vier boogschutters gooiden hun schilden weg en renden het fort uit, zodat Azaf en Razir helemaal geen bescherming meer hadden. Tegen de tijd dat ze de aanstormende legionairs zagen, was het te laat om te vluchten. Ze gingen uit elkaar om ruimte te scheppen voor het gevecht. Azaf duwde zijn mantel naar achteren en trok zijn zwaard.


  De Syriërs en de rest van de Romeinen zagen hoe de hele strijd ineens werd teruggebracht tot een gevecht tussen vijf mannen.


  Avso was er als eerste, lag een aantal voet voor op Iucundus. Razir ging op zijn pad staan en de Thraciër vertraagde zijn pas en haalde al glijdend door het zand naar hem uit. Razir weerde deze eerste houw vakkundig af.


  Iucundus liep rechts om Avso heen. Azaf ging niet naar hem toe, hij wachtte de aanval van de Romein af. Iucundus deed alsof hij een grote zwaai van rechts naar links wilde maken maar stak het zwaard heel snel recht naar voren, in de hoop Azaf in zijn onbeschermde gezicht te raken.


  De Palmyreen liet zijn schouder zakken en draaide handig weg. Nu Iucundus met zijn gewicht op zijn voorste voet leunde, haalde hij uit naar het gevest van de Romein. De messcherpe punt van de kling gleed over de hand van de legionair en sneed zijn duim bij de knokkel af.


  Iucundus haalde zijn ogen niet van de vijand af en probeerde zijn zwaard steviger vast te pakken, maar besefte toen waarom hem dat niet lukte. Hij keek naar beneden, en toen Azaf nog een keer uithaalde werd zijn wapen uit zijn hand geslagen. Voordat de Romein de benen kon nemen sprong Azaf naar hem toe en dreef zijn zwaard tussen twee borstplaten, een paar duimen onder Iucundus’ hart, zijn lichaam in.


  Een aantal voet verderop waren Avso en Razir in een slagenwisseling verwikkeld. Avso wist al dat hij te maken had met een oudere krijger. De veteraan was kalm en kundig, maar door gewoon sneller en harder te slaan had Avso hem al in de verdediging gedrukt.


  Strabo had dat ook gezien en ging linea recta op Azaf af. Hij bereikte hem toen Iucundus op zijn knieën zakte. De legionair greep naar zijn borst, ademde nog één keer piepend uit en viel toen voorover. Azaf keek onbewogen neer op de dode Romein en vervolgens naar zijn zwaard. Het was voor een derde glanzend rood. Strabo’s bloed kookte, maar hij liep langzaam naar voren, zijn zwaard recht voor hem geheven.


  Azaf zag de gespierde voorarmen van zijn tegenstander en bracht zijn wapen naar zijn linkerhand, waarbij hij zijn rechterhand snel door het polsriempje haalde. Hij pakte het gevest vast en stapte naar achter, wachtend op de eerste uithaal van zijn tegenstander.


  Avso had zichzelf ondertussen in een goede positie gemanoeuvreerd. Razir begon moe te worden en na een goed uitgemikte klap op de onderkant van zijn kling dreigde hij zijn zwaard te verliezen. Terwijl Razir vat op zijn gevest probeerde te krijgen, haalde Avso uit met zijn laars en raakte de Palmyreen op zijn hand. Met opengesperde ogen van schrik zag Razir zijn zwaard uit zijn hand vliegen. Hij graaide naar de dolk aan zijn riem, maar Avso was hem voor. Met een triomfantelijke kreet ramde de Thraciër zijn zwaard recht in Razirs onbeschermde buik. Hij pakte Razir bij zijn kleding en dreef het zwaard onder de ribben omhoog. Met ontblote tanden draaide hij het zwaard en trok het toen terug. De Palmyreen zakte bloed spugend in elkaar.


  Hoewel hij wist dat Razir gesneuveld was, bleef Azaf zich concentreren op Strabo, die grommend en fluisterend tot zichzelf op hem afkwam.


  Avso stapte over Razir heen en koos links van Strabo positie. ‘Jij bent nu van ons,’ siste hij in het Grieks.


  Azafs rug was twintig voet van de noordtoren verwijderd.


  ‘Van twee kanten,’ zei Strabo kalm, en hij bewoog zich naar rechts.


  Avso liep naar links en grijnsde de Palmyreen als een wolf toe.


  Azaf kon ze nu niet meer beiden zien. Hij keek naar de grond en vertrouwde erop dat hij in zijn ooghoeken hun bewegingen zou bespeuren.


  Bij elke stap die zij zetten, werd de kans om te ontsnappen kleiner.


  Hij moest nu aanvallen.


   


  Cassius was weer op de been en worstelde met een legionair die naar voren wilde stormen om te helpen. Gelukkig werd de legionair meteen weggetrokken door een paar oudere mannen en kon Cassius zien hoe Strabo en Avso om Azaf heen draaiden.


  Een blik op het dak maakte duidelijk dat Idan zijn slinger had geladen en paraat hield. Kabir stond naast hem, hield de schutter tegen met een bezwerend handgebaar en keek gebiologeerd naar het tafereel op de grond.


   


  Toen Avso achter zijn rechterschouder uit zicht verdween, sprong Azaf naar voren en haalde met zijn lichte zwaard uit naar Strabo’s borst. De Siciliaan draaide zijn zwaardere wapen om te weren, maar de zwaarden raakten elkaar niet.


  Azaf was halverwege de zwaai gestopt en door zijn knieën gegaan. Zoals hij verwacht had, was Avso dichterbij gekomen en haalde hij nu uit naar zijn nek. Het zwaard van de Romein maaide drie voet boven zijn hoofd door de lucht terwijl de Palmyreen een snelle draai maakte. Avso’s armen waren hoog voor hem, zijn lijf was ongedekt.


  Azaf sprong op en gaf een houw naar Avso’s hoofd. De punt van zijn zwaard doorkliefde de helm vlak boven zijn linkeroor en sneed door zijn voorhoofd.


  In een vloeiende beweging bracht Azaf het zwaard terug boven zijn hoofd om Strabo’s aanval naar zijn hoofd te weren. De Romein raakte met de rand van zijn zwaard het platte vlak van het lichtere wapen. Het zwaard brak niet, maar Azaf werd door de klap omvergeworpen.


  Hij liet zich zijwaarts vallen en rolde behendig door het zand. Hij sprong meteen op in de wetenschap dat de tijd drong, want elk moment kon er een opportunistische slingeraar toeslaan.


  Strabo verlangde naar zijn schild. Hij had wel eerder zonder schild gevochten, vaak als oefening en af en toe ook bij een echt gevecht, maar hij zag dat zijn vijand zich met enkel een zwaard beter op zijn gemak voelde. Over de schouder van zijn tegenstander zag hij Avso achteruit strompelen, verblind door zijn eigen bloed. Toen viel de Palmyreen hem aan.


  Azaf schoot achtereenvolgens naar rechts en naar links alvorens een paar keer kort in te hakken op Strabo’s schouder. De Siciliaan, die zijn ogen dichtkneep omdat de vonken van de zwaarden vlogen, weerde de aanval resoluut af.


  Azafs zesde uithaal was hoog. Strabo moest alles uit de kast halen om die te pareren, maar de Palmyreen draaide zijn pols en haalde zijn zwaard onder de verdediging van de Romein door. Hij sloeg schuin over de onderkant van Strabo’s maliënkolder en sneed in zijn beide dijbenen.


  Bloedend en razend stak de Romein direct naar de onbeschermde keel van zijn vijand. Ook nu probeerde Azaf de aanval niet te weren. Hij dook gewoon onder Strabo’s armen door, zette af met zijn rechtervoet en zwaaide zijn zwaard omhoog.


  De punt miste op een haar na de mouw van Strabo’s maliënkolder en drong diep door in de onderkant van zijn pols, zodat zijn hand bijna werd afgehakt. Toch lukte het hem nog naar zijn tegenstander toe te draaien. Pas toen zijn zwaard uit zijn hand gleed keek hij naar het bloed dat uit de wond gutste. Zijn hand zat alleen nog met een dun reepje huid aan zijn arm vast.


  Azaf stond op het punt opnieuw toe te slaan toen hij rechts van hem iets door de lucht hoorde vliegen. Hij dook weg en hoorde de loodkogel inslaan in de muur achter hem. Door het ontlastende polsriempje kon hij sneller manoeuvreren: hij sprong achter Strabo juist toen deze flauwviel, ving hem op, legde zijn armen rond zijn borst en vouwde zijn handen. Het bloed gulpte uit de wond en viel spetterend in het zand terwijl hij Strabo naar het poortgebouw sleepte.


   


  Cassius kon het niet meer aanzien. Hij ging als eerste door het gat, op de voet gevolgd door de paar legionairs aan de noordkant.


   


  Azaf was nog geen zes voet verwijderd van de noordtoren. Over zijn rechterschouder zag hij dat er een groepje zwaardvechters en boogschutters was opgerukt om zijn terugtrekking te dekken. Onder hen Tejja, met een schild. Hij schoot naar voren en zette het naast de hoek van de toren.


  Azaf haalde zijn handen uit elkaar, trok ze onder Strabo’s armen vandaan en gooide zichzelf naar het schild.


   


  Kabir schreeuwde nog toen Strabo’s krachteloze lijf de grond raakte.


  Idan had het allang zien aankomen, maar had niet verwacht dat de Palmyreen zo uitzonderlijk snel zou zijn. Hij vloekte al toen de kogel de slinger verliet, hij wist dat hij hem niet zou raken. De loodkogel deed wat zand opstuiven naast het schild.


  Azaf was ontsnapt.


   


  Twee legionairs gingen Cassius voorbij toen hij bij het gevallen drietal kwam. Ze hadden de Palmyrenen niet gezien en wilden Azaf tot buiten de poort achtervolgen, maar ze kregen meteen een salvo pijlen op zich afgevuurd. Drie pijlen raakten de eerste man, die tegen de grond werd geworpen. De tweede man dook achter een van de dode paarden en kroop toen snel terug tot achter de noordtoren.


  Cassius hoorde Kabir weer schreeuwen. De slingers gonsden, kogels floten over hem heen.


  Hij keek naar de drie legionairs. Het gevecht had maar kort geduurd. Het was onvoorstelbaar dat Iucundus, Avso en Strabo met zoveel gemak door de Palmyreense leider waren verslagen.


  Geen van de Romeinen bewoog. Crispus knielde naast Strabo neer. De ogen van de Siciliaan waren dicht, de onderkant van zijn tuniek was doordrenkt met bloed. Crispus pakte de gewonde arm en tilde die op. Het reepje huid scheurde af en de hand viel in het zand.


  Crispus hield de arm omhoog om het bloeden te stelpen. ‘Haal uw knecht, heer!’ riep hij. ‘Meteen!’


  Cassius rukte zijn ogen los van de verminkte arm en rende terug naar de barricade. Hij kwam langs Serenus, die Avso hielp.


  De Thraciër schokte wild, het zand vloog op onder zijn laarzen. Serenus hield met zijn ene hand zijn schouder tegen de grond en lepelde met zijn andere hand het bloed weg dat in zijn ogen liep.


  


  XXXVIII


   


   


  Strabo kwam weer bij bewustzijn toen hij naar de hulppost werd gedragen. Omdat alle draagbaren bezet waren, gebruikten ze een deken: Cassius, Crispus en twee andere legionairs pakten ieder een hoek. Simo, die Strabo’s armstomp had verbonden, liep met hen mee.


  Avso was dood. Die ene houw van Azafs zwaard was fataal geweest, was door zijn voorhoofd en een deel van zijn hersenen gegaan. Hij had kort daarna zijn laatste adem uitgeblazen.


  Alle legionairs waren weer terug achter de barricade.


  Strabo’s gezicht was asgrauw en nat. Hij staarde naar de lucht, zijn mond hing open, de deken schommelde heen en weer.


  ‘Nog onder de levenden, gardeofficier?’ vroeg Crispus toen ze het einde van de straat naderden.


  ‘Nog onder de levenden,’ antwoordde Strabo zwak.


  ‘Hij moet naar de barak,’ zei Simo. ‘In de hulppost is geen plaats meer.’


  ‘Jawel hoor,’ klonk het voor hen.


  Vestinus kwam hobbelend op hen af, met zijn pilum als kruk. Hoewel er nog andere mannen buiten zaten te wachten om behandeld te worden, zowel Romeinen als Syriërs, was niemand er zo slecht aan toe als Strabo en ze maakten dan ook graag voor hem plaats. Cassius herkende een van hen: de soldaat die bij de wagens Crispus had geholpen. Julius verzorgde zijn wond. De pijl zat nog steeds in zijn arm.


  De vier mannen manoeuvreerden voorzichtig door de smalle deuropening en lieten Strabo op het lege bed zakken. Slechts een van de andere gewonden was bij bewustzijn. Steunend op zijn elleboog kwam hij iets omhoog om naar de nieuwkomer te kijken. Simo ging op zijn hurken naast Strabo zitten en pakte de verminkte arm, die hij bij de elleboog strekte.


  ‘Zo houden,’ zei hij tegen de dichtstbijzijnde legionair. De man deed wat hem werd opgedragen, terwijl een ander zijn handen ineensloeg en een gebed fluisterde tot Apollo, de god van de genezing. Simo maakte het riempje om Strabo’s kin los en trok voorzichtig de helm van zijn hoofd. Toen vouwde hij de zware maliënkolder terug, een klusje waarvoor hij beide handen nodig had. Er zaten twee keurige sneden in de doordrenkte tuniek, die Simo ook terugvouwde. De wonden bleken dieper te zijn dan iedereen dacht: fikse scheuren in het vlees waaruit nog steeds bloed sijpelde.


  De Siciliaan zag ongetwijfeld de geschokte reactie van de andere legionairs, maar liet dat niet blijken, want hij knikte achteloos naar zijn arm. ‘Ongelofelijk dat dat langharige kleine kreng mijn hand heeft afgehakt. Heeft iemand mijn zilveren ring gepakt? Anders loopt er een of andere schoft mee rond.’


  De legionairs glimlachten opgelucht naar elkaar of lieten een nerveus lachje horen.


  ‘Ik ga ’m halen,’ mompelde Cassius, en hij duwde de anderen opzij. Het heldere ochtendlicht gaf hem het gevoel dat al zijn emoties van zijn gezicht af waren te lezen en zonder een spier te vertrekken liep hij weg, in het besef dat hij elk moment zijn zelfbeheersing kon verliezen.


  Gelukkig was er niemand in de buurt. Serenus stond verderop in de straat te kijken naar de mannen die de gesneuvelde legionairs naar de noordmuur sleepten. Kabir was er ook, hij keek hoe zijn eigen doden uit de gebouwen werden weggedragen.


  Cassius was nog maar nauwelijks door de deur van het dichtstbijzijnde huis toen de tranen kwamen. Hij deed een hand voor zijn mond en zocht zijn toevlucht in een donkere hoek. Hij leunde achterover tegen de muur en huilde. Warme tranen liepen over zijn wangen en vingers.


  Tijdens zijn opleiding had hij ook gehuild, zo vaak zelfs dat hij het zich niet meer kon herinneren, maar vooral in de eerste paar weken, en altijd ’s nachts en nooit zo hard dat anderen het konden horen. Hij balde zijn linkerhand tot een vuist en drukte die tegen zijn voorhoofd, alsof hij de gevoelens uit zijn kop wilde duwen.


  Hij hoorde iets buiten. De tranen stopten. Ook dit verdriet verloor het van de schaamte.


  Cassius wachtte even, maar hoorde niets meer. Na de tranen kwamen de opluchting en de bezinning. Hij vroeg zich af of het vooral de aanblik van de gewonde Strabo was die hem raakte. Wat hij wel wist, was dat hij afhankelijk was geworden van de grote Siciliaan.


  Plotseling werd het donker in de deuropening. Hij had dus toch iets gehoord.


  ‘Ik dacht al dat ik u hier naar binnen zag gaan,’ zei Serenus toen hij binnenkwam.


  Snotterend veegde Cassius zijn ogen af. ‘Wil je alsjeblieft weggaan?’


  Serenus draaide zich om, wilde weglopen, maar aarzelde. ‘Gaat het wel goed met u, heer?’


  Cassius voelde het schuldgevoel weer opkomen. Hij schoot tekort. Hij was zwak. Verdiende de bezorgdheid van de veteraan niet. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan, Serenus. Ik heb wederom laten zien hoe nutteloos ik ben.’


  ‘Ik kan wel een paar woorden bedenken om u te omschrijven. Jong. Onervaren. Bang. Maar nutteloos? Nee, dat niet.’


  ‘Dan heb je een slecht geheugen.’


  ‘Mijn geheugen is juist een van de weinige dingen die mij nog niet in de steek hebben gelaten.’


  Serenus hoestte en tikte zacht tegen zijn mond, maar Cassius voelde dat hij nog steeds naar hem keek.


  ‘Zeg mij, wie stond zijn mannetje tegen de Pretoriaan, wie kreeg hem zover dat hij voor het eerst sinds weken weer met ons sprak? Wie ontdekte die spion in ons midden, terwijl niemand dat voor mogelijk hield? En wie bedacht een manier om te voorkomen dat die verdomde cavaleristen ons aan diggelen zouden slaan? Niet Strabo. Niet Avso. En zeker niet ik.’


  Cassius hoorde nauwelijks wat hij zei. Hij voelde onverwachts de drang om Serenus de waarheid te vertellen. ‘Ik ben geen centurion. Niet echt. Ik heb m’n opleiding wel gedaan, maar eigenlijk werk ik voor de Veiligheidsdienst.’


  ‘Een man van de Dienst? En uw tuniek dan? En uw kam?’


  ‘Mijn rang is in theorie gelijk aan die van centurion.’


  Serenus haalde zijn schouders op. ‘U blijft hier de hoogste officier.’


  Cassius keek op. ‘Wat heb je aan een leider die niet kan leiden?’


  ‘Ik denk dat u zelf een slecht geheugen hebt. Bent u vergeten in welke toestand het garnizoen verkeerde toen u hier aankwam? Leidinggeven hoeft niet altijd hetzelfde te zijn als vechten. Als Strabo daaraan gedacht had, zouden Avso en Iucundus misschien nog leven.’


  Zoals steeds getuigden de woorden van Serenus van wijsheid en ervaring. Hij mocht dan fouten hebben gemaakt, nu maakte hij zich vooral schuldig aan zelfmedelijden. De emotionele golf was weggeëbd, hij moest zichzelf herpakken.


  Serenus ging ineens sneller ademhalen en legde een hand op zijn borst. Vervolgens hield hij diezelfde hand omhoog, alsof hij wilde voorkomen dat Cassius zich zorgen om hem ging maken, wat niet wegnam dat hij naar voren wankelde en nogmaals moest hoesten. Cassius help hem naar de dichtstbijzijnde zitplek: de vensterbank.


  Serenus haalde zijn doek tevoorschijn. Hij wilde iets zeggen, maar kreeg geen geluid uit zijn keel.


  ‘Blijf zitten,’ zei Cassius. ‘Neem je tijd.’


  Hij wachtte tot Serenus weer op adem was gekomen en veegde nog een keer zijn ogen af.


  Na een poosje wees de veteraan naar de deur, hij kon nog steeds niet praten.


  ‘Weet je het zeker?’


  Serenus knikte resoluut en Cassius liet hem achter.


   


  Op driekwart van de straat zag hij Kabir en Jarak onder een zonnescherm staan, met hun gezicht naar een van de huizen. Voor hen op de grond lagen tien dode mannen. Hun armen waren over hun borst gevouwen, hun wapens en uitrusting lagen naast hen. Jarak liep voorzichtig tussen hen door, zwaaide rook uit een aardewerken potje over de lichamen. Cassius herkende de geur.


  ‘Wierook,’ zei hij zacht, en hij bleef naast Kabir staan.


  ‘Om hen te zuiveren,’ zei de Syriër, die naar het lichaam vlak voor hem keek, dat van een jonge krijger die misschien maar een jaar of twee ouder was dan Julius. ‘Jarak dacht dat we het beter meteen konden doen, nu het nog kan.’


  Cassius keek opzij naar Kabir, naar het wezenloze verdriet dat zijn mooie hoofd tekende, en vroeg zich af of hij de hoop op een overwinning had opgegeven.


  Ze hadden de slag om Alauran hoe dan ook verloren. Cassius schatte dat er nog een stuk of tien legionairs tot vechten in staat waren, en nu drie van zijn vijf helpers dood waren, was hij sterk afhankelijk van de hulptroepen. Eén blik in de straat was voldoende om dat duidelijk te maken. Er stond geen enkele legionair achter de wagens. De paar die nog op de been waren, bekommerden zich om de doden. De Syriërs, die nog met twintig man waren, hadden zich langs de barricade verspreid en waren op hun hoede voor wat er door de poort kon komen. Hij zag een man wegduiken achter een gat in een wagen met een handvol loodkogels die hij op de executieplaats had gevonden.


  ‘De zoon van mijn zus,’ zei Kabir, en hij knikte naar de krijger op de grond. ‘Zij vroeg mij hem thuis te laten, maar ik wilde niet de indruk wekken mijn eigen familie voor te trekken.’ Kabir keek wezenloos naar Jarak, die soms zachtjes zong, dan weer de wierook over de wonden van de doden blies.


  Cassius voelde sterk mee met de Syriër, maar ze konden geen tijd verspillen. Hij moest deze mijmerij doorbreken. ‘Zonder hun offer hadden we de Palmyreense aanval nooit kunnen afslaan. We moeten ervoor zorgen dat ze niet voor niets zijn gestorven.’


  ‘Jullie Romeinen staan niet bepaald bekend om jullie subtiliteit, of wel soms?’


  Cassius zei niets.


  ‘U bent misschien bang dat ik deze strijd niet meer zie zitten.’


  ‘Helemaal niet. Maar tijd is essentieel.’


  Kabir kantelde zijn hoofd naar achteren. ‘Tijd. Ook weer zo’n Romeinse obsessie. De hele wereld moet jullie uren, weken en maanden volgen.’


  ‘Denkt u dat de Palmyrenen zullen wachten?’ zei Cassius kribbig.


  ‘Ik denk dat ze in ieder geval wachten tot ze weer op adem gekomen zijn. En ze nemen misschien even de tijd om hun doden de laatste eer te bewijzen.’


  Cassius liep weg. Het had geen zin om meer druk uit te oefenen op Kabir. De Syriër had de bovenhand en leek dat te weten ook. ‘Ik ben bij de barricade,’ zei Cassius zacht. ‘Misschien kunt u daar ook naartoe komen. Als u klaar bent.’


  Kabir stak een hand uit. ‘Wacht.’ Hij knielde neer en veegde zacht een onwillige pluk haar uit het gezicht van zijn neef en nam even de tijd om de tuniek van de jongen netjes te doen.


  Hij kwam overeind met een milde uitdrukking op zijn gezicht. ‘U hebt gelijk. We moeten nu iets doen.’


  Kabir sprak Jarak kort toe terwijl ze de straat in liepen en keerde zich vervolgens tot Cassius. ‘Strabo?’


  ‘Nou, die leeft nog.’


  ‘Paarse Mantel, zoals jullie hem noemen, zal deze fout niet nog een keer maken. Ze weten nu dat we met weinig zijn. Als ze ladders hebben, gaan ze die nu gebruiken.’


  ‘We moeten de barricade niet meer bemannen?’


  ‘Dat denk ik, ja.’


  Ze hielden halt bij de wagens.


  ‘Uw wachters staan nog op de uitkijk?’ vroeg Kabir.


  ‘Ja. Geen ontwikkelingen.’


  Cassius keek over zijn schouder de straat in en moest denken aan het oorspronkelijke reserveplan.


  ‘Ik had gedacht de barak te gebruiken als een soort burcht, maar we komen mannen tekort om die goed te verdedigen.’


  De twee mannen keken zwijgend voor zich uit, namen verdediging en verdedigers in heroverweging. Voor hij er erg in had, staarde Cassius naar de dubbele rij lichamen langs de noordmuur. De Romeinen waren met doeken afgedekt, maar de Palmyrenen lagen open en bloot. Honderden vliegen zwermden om hen heen.


  ‘Hebt u hem al, heer?’


  Cassius draaide zich om naar Crispus, die hem verwachtingsvol aankeek.


  ‘De ring, heer. Strabo vraagt er nog steeds om.’


  ‘Ah. Nee, nee,’ antwoordde Cassius deemoedig, want hij wist dat hij dat niet aankon. Eigenlijk was het een smoes geweest om daar weg te komen. ‘Misschien kun jij…’


  ‘Ik ga hem wel halen.’


  Kabir wees omhoog naar de huizen. ‘Mijn mannen moeten op de daken blijven, daar kunnen we de meeste schade aanrichten. Misschien dichter bij het plein, wat centraler. Binnen bereik van alle muren en met de mogelijkheid om ons indien nodig te verplaatsen.’


  Cassius vroeg zich af waar hij de overgebleven legionairs moest inzetten. Zelf zag hij niet zo snel een oplossing. Kabir was de enige adviseur die hij nog had.


  ‘En wij?’


  De Syriër wees naar de straat. ‘Ik neem aan dat u de vlag wilt verdedigen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Helaas is die nogal kwetsbaar, kan van drie kanten aangevallen worden. Die paar man houden het dan niet lang uit.’


  Cassius draaide zich terug naar de barricade. ‘Met wat bescherming misschien wel. Als we de wielen er weer op zetten en twee wagens naar het plein rijden? Daarmee kunnen we een driehoek maken met de put als onderste zijde en de vlaggenstok in de punt.’


  ‘Een goed idee. Maar is het geen belediging voor de goden als u zo dicht bij de tempel vecht?’


  Cassius haalde zijn schouders op, daar maalde hij nu niet om, eerlijk gezegd. Als de goden waakten over het garnizoen, had hij daar nog weinig van gemerkt. Dat ze nog leefden was louter te danken aan hun moed en vindingrijkheid, en ze hadden al flink wat offers gebracht.


  Kabir keerde zich naar het plein. ‘Ze hebben weinig belangstelling gehad voor de westmuur. Erg vlak is de grond daar niet en er staan palmen, wat een aanval van die kant onwaarschijnlijk maakt. Aangenomen dat ze de muren in het noorden, zuiden en oosten beklimmen, kunnen ze uw positie niet zien. We kunnen ze beter naar de plek leiden waar we ze willen hebben.’


  ‘Als we nu eens de poort blokkeren met een wagen en ons symbolisch verdedigen op de muren? Dan trekken we ons terug naar de vlag als ze massaal aanvallen.’ Cassius wist dat hij de mannen moest verdelen. Hij en Crispus zouden ieder de helft nemen.


  Kabir vervolgde: ‘Met mijn mannen op de daken naast het plein kunnen we aanvallen als ze dichtbij komen. Jullie lokken ze naar binnen en wij vallen hen in de rug aan.’


  Cassius knikte en ze staarden weer een poosje zwijgend voor zich uit, lieten hun gedachten gaan over het provisorische plan.


  Crispus kwam aanzetten met de hand. De vingers waren verstijfd in een graaiende houding, als de poten van een dode spin. Cassius moest zijn ogen afwenden.


  ‘Ik krijg de ring er niet af,’ zei de pragmatische legionair. ‘Die zit muurvast.’


  ‘Breng het maar gewoon naar hem toe, als je wilt. Daarna mag je meteen de mannen verzamelen en hier brengen.’


   


  Niemand zei iets, maar Azaf kon het ontzag van zijn zwaardvechters proeven toen hij langs de verzamellijn liep. Het was lang geleden dat ze hem hadden zien vechten. Nu stond hij ongehavend voor hen nadat hij drie vijanden had gedood en op eigen houtje had weten te ontsnappen.


  Hij wist dat hij roekeloos was geweest, hooghartig zelfs, door als laatste terug te trekken en zich zo bloot te stellen aan gevaar. Toch had de Romeinse aanval hem verrast. Het was dapper geweest dat die mannen het tegen hem hadden opgenomen. Dapper maar zinloos, en in feite had hij zich meer zorgen gemaakt om de Syrische hulptroepen en hun slingers. Hij mocht van geluk spreken dat hij onbeschadigd uit de strijd was gekomen, maar de mannen leken niets te willen weten van geluk. Terwijl hij langsliep maakten sommigen een buiging, anderen staken hun zwaard omhoog. Een van de zwaardvechters drukte alleen maar zijn vuist op zijn hart.


  ‘Controleer jullie wapens,’ beval Azaf. ‘Daarna verdelen in groepen van gelijke grootte.’


  Karzai kwam eraan, te paard, alleen. Hij liet zijn paard snelheid minderen en leidde het stapvoets om de gewonden heen. Het waren vooral boogschutters, ze wachtten tot ze op een wagen naar het kamp zouden worden gebracht. Een aantal had afschuwelijke hoofdwonden en leek op sterven na dood. Ze werden aan hun lot overgelaten tot er hulp kwam.


  Achter de zwaardvechters lagen inmiddels tien ladders. Als iedereen op zijn plek stond, zou Azaf zijn mannen instrueren, hopelijk voor het laatst.


  Karzai trok aan zijn teugels en Azaf stak een hand uit om het paard tegen te houden.


  ‘Een boodschap?’


  ‘Jawel, strategos. Een verkenner met een bericht van generaal Zabbai. Morgen komen zijn eerste manschappen aan in Anasartha, overmorgen zijn hoofdmacht. Hij lijkt ervan uit te gaan dat wij het fort tegen die tijd in handen hebben.’


  ‘Dat hebben we dan ook,’ antwoordde Azaf vastberaden.


  ‘Natuurlijk.’


  Karzai keek naar de soldaten. De paar die nog water hadden, dronken hun kalebas leeg. ‘Er zijn nog wat vaten over. Zal ik ze laten halen?’


  Azaf keek peinzend naar de zwaardvechters. ‘Nee. Hun dorst zal hen aansporen. Weldra kunnen we zoveel drinken als we willen.’


  


  XXXIX


   


   


  Terwijl de overgebleven legionairs schuifelend in een vrij slordige rij voor hem gingen staan, keek Cassius naar een plek achter hen, want zijn ogen werden opnieuw naar de lichamen bij de noordmuur getrokken. Onder de knie van een Palmyreen was een stuk vlees van het glimmende, bebloede bot geschraapt.


  Cassius wendde zijn blik af, ineens moest hij aan vroeger denken. Als hij stevig gedronken had, werd hij ’s nachts vaak geplaagd door beelden van geweld en geronnen bloed. Hij raakte daar altijd door van streek en kon er geen logische verklaring voor vinden. De beelden ontsproten aan zijn fantasie, waren niet gebaseerd op iets wat hij had gezien of meegemaakt.


  Nu waren de beelden echt. Dood, letsel, verdriet en verwoesting in al hun typische gedaantes. Mensen verworden tot levenloze materie, nu reeds in ontbinding in de genadeloze hitte van de woestijnzon. Hoewel hij zich ook schaamde voor zijn afschuw, zou Cassius het liefst alle lichamen op een stapel gooien en in brand steken.


  ‘Veertien. Zestien met ons erbij,’ zei Crispus na zijn telling.


  ‘Dat is alles?’ vroeg Cassius, die zich probeerde te concentreren.


  ‘Ze kunnen allemaal vechten.’


  Behalve Crispus kende Cassius maar twee van de mannen die in het gelid voor hem stonden bij naam: de norse wachter Antonius en de veerkrachtige Vestinus, die op zijn pilum leunde en bij de geringste beweging van zijn been vertrok van pijn. Onvoorstelbaar dat zoveel van de opvallende gezichten en personen die hij de afgelopen dagen had leren kennen er niet meer waren.


  De schede van Vestinus rinkelde tegen zijn pilum en Cassius besefte dat de ogen van de mannen op hem gericht waren. Rechts van hem stond Crispus met zijn armen over elkaar. De legionairs oogden vermoeid. Hun tunieken zaten onder het vuil en bloed, hun donkere huid glom van het zweet. Een aantal had niet eens de moeite genomen hun zwaard in de schede te doen.


  Cassius schraapte zijn keel en begon. Zwijgend luisterden de mannen naar zijn plan. Op hun gezichten zag hij slechts een berustende vermoeidheid en hij kon niet zeggen of ze het plan afkeurden dan wel goedkeurden. Het deed er ook eigenlijk niet toe, er was toch geen tijd om het te veranderen. Niet ver bij hem vandaan hoorde hij Kabir zijn mannen toespreken. Op het dak boven hen keken Jarak en Idan naar de Palmyrenen. Een paar legionairs knikten instemmend toen Cassius beschreef hoe ze de vlag met de tempel in hun rug zouden verdedigen. Toen hij klaar was, stak Vestinus zijn hand op.


  ‘Ja?’


  ‘Heer, in de barak zijn er drie of vier die er net zo aan toe zijn als ik, gewond aan hun benen. Op de grond kunnen we niet veel uitrichten, maar we als ergens hoog zitten…’


  Crispus trok de aandacht van Cassius. ‘Aan de andere kant van de wagens hebben we wat bogen en pijlen van de vijand gevonden.’


  ‘Het dak van de barak?’ stelde Vestinus voor. ‘Heb je een goed schootsveld op het plein.’


  ‘Dat klinkt goed,’ antwoordde Cassius. ‘Vertel het de anderen maar en dan stuur ik iemand om jullie op dat dak te krijgen.’


  Cassius ging opzij voor Vestinus, die de straat in hinkte. Hij keerde zich weer tot de rij verwachtingsvolle gezichten en herinnerde zich ineens de bemoedigende woorden die Strabo gisteren had gesproken. Hij wist dat de legionairs zouden blijven vechten, iedereen had zich bewezen. Maar dat was niet genoeg. Ze moesten geloven dat een overwinning nog mogelijk was.


  ‘Alauran is nog altijd van ons. Nog altijd van Rome. En degenen daarbuiten moeten nog altijd hier zien te komen om het van ons af te pakken. Vandaag is het vijf dagen geleden dat ik bericht kreeg van generaal Navio. De mannen van Valens kunnen ieder ogenblik hier zijn. We móéten het volhouden. We kúnnen het volhouden.’


  Alle legionairs keken naar hem. Twee glimlachten onverzettelijk, een andere sloeg met zijn platte hand tegen zijn borst en haalde diep adem.


  Crispus trok zijn zwaard. Net als Cassius sprak hij zacht, maar met een onwrikbare wilskracht. ‘Caesar vecht voor eeuwig aan onze zijde, heer.’


  ‘Nou, ik hoor niet bij het Derde Legioen,’ zei Cassius met een grijns. ‘Maar ik hoop dat hij mij ook helpt. Ook al is het alleen maar vandaag.’


  ‘Voor Rome!’ schreeuwde Crispus.


  Cassius schreeuwde mee met de anderen.


   


  Er moesten nog twee dingen gedaan worden voordat hij zich met de wagens kon bezighouden. Een kort onderhoud met Kabir bevestigde dat de Palmyrenen nog niet van plan leken in de aanval te gaan. En ze waren het erover eens dat de helft van de Syriërs nu het dak op zou gaan om de wacht te houden en dat de andere helft Crispus en de legionairs zou helpen met het verplaatsen van de wagens.


  Met zijn helm nog op ging Cassius op een drafje door de straat naar de hulppost. Hij vond het opvallend rustig. Afgezien van de mannen in de bedden waren alle gewonden naar de barak gebracht. Geen spoor van Simo of Julius.


  Strabo, die het dichtst bij de deur lag, had een deken over zich heen. Roerloos, ogen dicht, zijn hoofd hoog op een kussen tegen de muur. Waarschijnlijk had hij met zijn goede hand zijn gewonde arm vastgehouden maar was die weggegleden. Het verband was doordrenkt met vers bloed. Cassius vroeg zich af of hij nog wel leefde.


  Opeens bewoog er iets rechts van hem: Simo kwam van achter een van de grote houten kisten omhoog.


  ‘Wat ben je daar aan het doen?’ vroeg Cassius, die zich moest inspannen om zacht te praten.


  ‘Ik was aan het bidden, heer,’ antwoordde Simo haast fluisterend.


  ‘Laat die verdomde gebeden toch zitten! Deze man heeft hulp nodig.’


  Simo was in een ogenblik bij het bed. Strabo verroerde zich toen de Galliër zijn arm weer omhooghield.


  ‘Tempels zijn om te bidden. Dit is een hulppost.’


  Simo knikte nogmaals en begon het verband van Strabo los te maken. Cassius zag zijn vochtige wangen en realiseerde zich dat de Galliër had gehuild. Even dacht hij eraan hoe zwaar het geweest moest zijn, de gewonden behandelen, mensen zien sterven.


  Simo legde het kletsnatte verband opzij en liet één laagje om de stomp zitten, die nog steeds gestaag bloedde.


  ‘Hij heeft naar u gevraagd, heer,’ zei Simo terwijl hij een nieuw verband uit een zak haalde.


  Cassius dwong zichzelf naar de arm te kijken. ‘Kun je dat niet dichtbranden of zo? Dan stopt het bloeden toch?’


  ‘Ik weet niet goed hoe je dat moet doen, heer. En ik ben bang dat hij door de schok het loodje legt. Het is wel minder geworden, maar hij heeft enorm veel bloed verloren.’


  ‘Te veel, denk ik.’ De stem van Strabo klonk verrassend hard. Hij had zijn ogen iets geopend en hief zijn goede hand om Cassius te wenken. ‘Bent u dat, centurion?’


  ‘Ja.’


  Cassius knielde neer tegenover Simo en duwde zijn schede naar achteren zodat die niet in de grond zou haken. De ogen van de Siciliaan gingen nog iets verder open, de donkere pupillen werden geaccentueerd door zijn fletse huid. Cassius moest aan zijn grootvader denken. In de dagen voor zijn overlijden werd de huid van de oude man zo bleek dat hij bijna doorzichtig leek.


  Strabo draaide zijn hoofd een fractie. ‘Er wordt niet gebrand. Begrepen?’


  ‘Als dat uw wens is.’


  ‘Die jongen, Julius, was hier al een keer, om mij te verzorgen. Hij vergeet de dingen snel.’


  ‘Misschien heeft hij u vergeven,’ zei Simo, die de wond opnieuw verbond. Het zag er heel pijnlijk uit, maar Strabo gaf geen krimp. Zijn gezicht, dat normaal zo sprekend was, oogde haast sereen.


  ‘Heeft u pijn?’ vroeg Cassius.


  ‘Niet meer,’ antwoordde Strabo met een flauwe glimlach. ‘Ik had het koud, maar nu heb ik het erg warm. En ik voel me licht. Ik droomde dat ik op een strand was, dat ik in de ondiepe zee dobberde.’


  ‘Dat klinkt goed.’


  De Siciliaan keek naar de deur. ‘Hoe gaat het met de mannen?’


  ‘Niet slecht, gezien de omstandigheden. We zijn er klaar voor.’


  Strabo stak zijn hand uit en pakte Cassius stevig bij zijn pols. ‘Vergeet het niet: de soldij en het begrafenisgeld. Alle mannen verdienen een echte crematie en vele hebben een gezin dat onderhouden moet worden. De papieren liggen allemaal op de tafel van Petronius. In Antiochië moet je op zoek gaan naar de klerk van het legioen. Zijn naam ben ik vergeten, maar…’


  ‘Ik zal het allemaal regelen, dat beloof ik.’


  Simo was klaar met het verbinden van de arm. ‘Ik denk dat het bloeden eindelijk ophoudt,’ zei hij, en hij legde de arm voorzichtig op de deken.


  Cassius hoorde buiten de mannen heen en weer lopen.


  De Siciliaan was nog niet klaar. ‘Nog één ding. Mijn soldij zal precies genoeg zijn om mijn schulden af te betalen. Met die tweehonderd denarii die u mij aanbood, houd ik zelfs wat over. Die wil ik nu graag hebben, in mijn handen houden. Dat zou veel voor mij betekenen.’


  Hoewel hij er eigenlijk geen tijd voor had, kon Cassius hem dit niet weigeren.


  ‘Dat is goed.’ Hij stond op, verliet haastig de hulppost en liep langs de barak. Door de ramen hoorde hij de gewonden kermen, schreeuwen of bidden. Vlak bij het officiersverblijf realiseerde hij zich dat hij het tweede ding dat hij wilde afhandelen kon doen zonder naar binnen te gaan.


  Behoedzaam liep hij naar het raam waarachter de Pretoriaan moest zitten, legde zijn handen op de vensterbank en leunde naar binnen. De man doezelde wat of sliep, met zijn hoofd naar de muur. Onder het raam stond een bord met een half opgegeten maaltijd: wat reepjes gedroogd varkensvlees en wat gekookte linzen en bonen. Rond het bord stonden ten minste drie nieuwe bekers, allemaal leeg.


  Hoofdschuddend zag Cassius dat het enorme zwaard en het schild naast het bed lagen. De Pretoriaan had ernaar gekeken, maar wat zijn gedachten ook waren geweest, het was kennelijk niet genoeg om hem uit zijn gebruikelijke afwezigheid te halen. Cassius besefte dat hij alle gedachten aan deze man moest uitbannen. De kans was groot dat hij aan zijn eind zou komen zoals hij de afgelopen maanden geleefd had: dronken en ongevoelig voor de wereld om hem heen.


   


  ‘Niet echt veel voor twintig jaar ploeteren, vindt u ook niet?’ zei Strabo toen Cassius terugkwam met de zak munten.


  ‘Genoeg voor een gokje. Een knap rondje “dubbelen” en je bent binnen.’


  Strabo perste er een glimlach uit. Hij woog de zak nog een keer in zijn hand en bood hem toen aan Cassius aan.


  ‘Nu kan ik tenminste zeggen dat ik op het einde meer had dan toen ik begon. Alstublieft, voor het begrafenisfonds.’


  ‘Maar het is van u.’


  ‘Pak aan.’


  ‘Misschien hebt u het wel nodig. Wie weet loopt u over een paar dagen alweer vrolijk rond? Hiermee kunt u de reis naar huis betalen. Misschien is er wel een mooi Siciliaans meisje dat dag en nacht voor u klaarstaat. Wat wil een mens nog meer?’


  Cassius wist niet of deze luchthartigheid op zijn plaats was, maar hij wist ook niet wat hij anders moest zeggen.


  Strabo toverde nog een grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb geen fut voor een discussie. Hier, pak aan.’


  Cassius gaf de zak door aan Simo. Hij hoorde duidelijk een wagen ratelen en toen hij naar buiten keek zag hij Crispus en de andere legionairs het eerste voertuig naar het plein slepen.


  ‘Ga maar,’ zei Strabo, en hij wees naar de voordeur.


  Cassius stond op. ‘Tot straks.’


  Hoe slecht de Siciliaan er ook aan toe was, zijn blik was even indringend als altijd. ‘Inderdaad. En luister, jongen: pak ze aan. Ze moeten je wel horen. Kin in de lucht, borst vooruit.’


   


  Iedereen die kon helpen was hard nodig om de eerste wagen omver te krijgen. Alle nog fitte legionairs en zes mannen van Kabir stonden klaar om de rand van de wagen of een van de zware wielen te pakken. Cassius sloot zich bij hen aan toen Crispus aftelde vanaf drie. Hij drong zich tussen twee Syriërs en zette zijn handen plat tegen de ruwe houten zijkant.


  ‘Twee, één, en op!’


  Degenen die laag bij de wielen zaten gaven de eerste harde zet en de anderen drukten door, duwden net zo lang tot de wagen over zijn kantelpunt heen was, waarna hij moest worden tegengehouden, omdat hij anders over de kop zou gaan. Een stofwolk stoof op en omhulde iedereen, ook Cassius ging knipperend met zijn ogen opzij. De achterkant van de wagen stond nu ongeveer drie voet van de put, dat was groot genoeg om doorheen te kunnen en klein genoeg om te verdedigen.


  ‘Lijkt mij goed zo, heer. Of niet?’ vroeg Crispus, die zwaaiend naar het stof op hem afkwam. De anderen haalden de wielen er al af.


  ‘Dat lijkt me wel.’


  Cassius hoorde stemmen achter zich en draaide zich om: Vestinus en zijn groepje boogschutters in spe kwamen uit de barak. Twee zeulden een ladder mee, twee anderen droegen de bogen en pijlen. Ze hadden niet alleen maar beenwonden. Een van hen had een verband om zijn hoofd en leek niet erg stevig op zijn benen te staan.


  ‘Goed, mannen,’ zei Crispus. ‘Laten we de andere wagen halen.’ Met de legionairs en de Syriërs in zijn kielzog liep hij op een drafje weg.


  Doordat hij zo dicht bij de tempel was, schoot hem te binnen dat hij dankbaar moest zijn voor de kleine dingen. Hij mocht van geluk spreken dat hij nog altijd de onstuitbare Crispus aan zijn zijde had. Hij vroeg zich af of Serenus nog binnen was. Hij had hem nergens gezien.


  Dat zou later wel komen. Omdat niemand de handen vrij had om Vestinus en zijn mannen te helpen, spoedde Cassius zich naar hen toe. De man met de hoofdwond keek op. Hij was een van de oudste legionairs, misschien nog wel ouder dan Serenus. Hij had een blauw oog en een gebroken neus opgelopen. Rond zijn mond zaten opgedroogde bloedresten.


  ‘Kun je dit wel aan? Moet je niet terug naar de barak?’


  ‘Ik word inderdaad wel wat duizelig als ik rondloop, heer, maar als ik eenmaal daarboven zit, is het over.’


  Vestinus hield de ladder vast en gebaarde naar de eerste man dat hij naar boven kon.


  Cassius keek naar de boog en pijlen op zijn schouder. ‘Kun je goed richten?’


  ‘Dat gaat wel, heer, alleen zijn deze dingen erg moeilijk te spannen.’


  ‘Nou ja, met alles zijn we blij, al is het alleen maar dat jullie de vijand afleiden.’


  ‘We zijn wel iets meer van plan, heer.’


  Voordat Cassius kon reageren, wees Vestinus naar de graanschuur. Antonius stond als een bezetene te zwaaien. Cassius zwaaide terug.


  ‘Er zal geen signaal klinken,’ zei hij tegen Vestinus. ‘Houd je gedekt en begin pas op het laatste moment te schieten.’


  ‘Jawel, heer.’


  Rennend over het plein zag Cassius dat Crispus en zijn mannen een van de wagens plat tegen de poort hadden gezet, zoals hun was opgedragen. Nu waren ze de wielen op de wagen aan het zetten die naar het plein moest. Cassius liep langs de graanschuur en sprong op een vuurplaats naast Antonius.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ze verplaatsen zich, heer.’


  Cassius bleef zo laag mogelijk en keek over de muur. Hij zag meteen een groep Palmyreense krijgers die op ongeveer honderdvijftig voet langs de muur liepen. Drie mannen droegen een lange, stevig ogende ladder. Cassius sprong naar beneden.


  ‘Blijf hier. Ik ben zo terug.’


   


  Nadat de Palmyreense zwaardvechters zich hadden opgesplitst, bleven vier van de tien groepen pal voor het fort bij Azaf. Drie kozen positie in het noorden, drie in het zuiden. In elke sectie zaten acht of negen man. Tejja leidde de zuidelijke groep.


  Azaf realiseerde zich nu dat hij precies dat moest doen wat Bezda hem had afgeraden. Hij zou van drie kanten aanvallen. Hij zou de kleine groep Romeinen dwingen zich op te splitsen. Zijn zwaardvechters zouden massaal over de muren komen zoals ze eigenlijk al bij de eerste aanval hadden moeten doen.


  De mannen drentelden rond, deelden hun laatste water of bespraken zacht wat ze ervan vonden. Anderen waren aan het bidden.


  Een stukje voor de mannen ging Azaf diep door de knieën. Hij legde zijn zwaard op een achtergelaten schild en keek of de kling en het gevest niet beschadigd waren. Door de zware klappen kon het wapen uit zijn verband raken, in de greep kon een barst komen of er kon een stukje ijzer afbreken. Hoewel hij de hele morgen nog niet gedronken had, nam hij slechts een paar slokken uit zijn kalebas en liet de rest op de kling druppelen. Daarna pakte hij een doek om het laatste bloed en vuil weg te halen. Pas toen het zwaard helemaal glansde, stond hij op en deed hij het terug in de schede. Hij dacht aan Razir, dat de oude krijger zo trots was geweest op zijn goed onderhouden zwaard. Hij zou hem met alle liefde wreken.


  De zon was heet, maar Azaf voelde zich koel en kalm. Het gewicht van zijn maliënkolder drukte nauwelijks op hem, het harde metaal op zijn huid voelde hij niet.


  Dit waren de momenten waarvoor hij leefde. Een eenvoudige overwinning stelde een krijger niet op de proef, nu zou hij echt moeten laten zien wat hij waard was. Hij zou de generaal zijn pleisterplaats geven en de arm van het Palmyreense leger tot diep in het Romeinse grondgebied doen reiken.


  Er werd gezegd dat de koningin sinds kort haar meest succesvolle aanvoerders persoonlijk eer bewees. Generaal Zabbai had Azaf verteld over een jonge strategos die hij naar het grote paleis in Palmyra had gebracht. Terwijl hij op de koningin wachtte, hadden eunuchen hem enkele geschenken gebracht: een versierde, met juwelen ingelegde dolk, een weelderige mantel van de fijnste zijde en een zilverstaaf waarin het symbool van het koningshuis van Zenobia was gegraveerd. Zabbai had de voorwerpen zoals gewoonlijk heel aantrekkelijk beschreven, maar Azaf was geraakt door iets anders wat hij zei.


  Toen Zabbai en de soldaat op het punt stonden te vertrekken, was de koningin zelf verschenen. Ze negeerde de generaal en leidde de jonge strategos naar een voorkamer. Even later kwam hij terug en hij zei niets over het voorval. Maar diezelfde avond, nadat zijn tong door de wijn los was gekomen, vertelde hij Zabbai wat er was gebeurd.


  Zonder een woord te zeggen had Zenobia hem meegenomen naar een hoek en haar hand op zijn hoofd gelegd. Ze had zijn gezicht naar het hare gebracht en hem op zijn mond gekust. Toen had ze zijn hoofd naar beneden geduwd, haar tuniek van haar schouders laten glijden en hem haar borsten aangeboden.


  De stem van Zabbai verried meer dan slechts een zweem van jaloezie toen hij vertelde dat de soldaat had gemerkt dat de koningin er minstens zo van had genoten als hij.


  Azaf had geprobeerd dit verhaal naar de krochten van zijn geest te verdringen en hij deed zijn best er niet te vaak aan te denken. Maar eigenlijk had hij liever gezien dat de generaal het hem niet verteld had. Het verhaal prikkelde de fantasie die hij juist zo graag wilde beteugelen. Hij dacht dat die hem zwakker maakte. Kracht was de vrucht van discipline en beheersing. Naar zijn idee kon een overmatige belangstelling voor de primitieve verlangens een krijger op de rand van de afgrond brengen.


  Toch bestrafte hij zichzelf dit keer niet, want een man die zich opmaakte voor de strijd mocht zich wel enige verstrooiing veroorloven.


  Maar nu moest hij zich concentreren. Hij dacht terug aan het gevecht met de Romeinen, toen hij gedachteloos, louter instinctief had gehandeld. Zijn instinct had hem in het verleden grote diensten bewezen en indien nodig zou hij zich er weer helemaal aan overgeven.


  Azaf vouwde zijn handen en sloot zijn ogen. Hij ademde diep in en stelde zich voor dat hij werd opgeslokt door een witte leegte.


  Hij wist dat het een schitterende overwinning zou worden.
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  De eerste aanwijzing dat de vierde aanval ophanden was, kwam juist op het moment dat Cassius en zes legionairs zich weer bij Antonius voegden. Het was het geluid van snel rennende voeten, van de Palmyrenen die de zuidmuur naderden.


  De zeven Romeinen stonden vlak bij de trap van de graanschuur. Achter hen hadden Kabir en de helft van diens stamgenoten zich verscholen in het huis aan het einde van de straat. Jarak en de andere Syriërs hadden zich ook verscholen, in het huis tegenover de herberg.


  Vestinus en zijn boogschutters lagen plat op het dak van de barak. De aanvallers zouden het te druk hebben met andere dingen om hen op te merken. Crispus en zijn zes mannen hadden zich verzameld tussen de herberg en de huizen bij de noordmuur.


  Ondanks het feit dat hij juist een halve beker water achterover had geslagen, had Cassius een pijnlijke keel en een droge mond. En hoewel hij de rest van de beker over zijn hoofd had uitgegoten, was het water alweer verdrongen door zweet en voelde die vervloekte helm een maat kleiner dan normaal.


  Hij en andere legionairs hadden hun zwaard al getrokken. Pila en schilden zouden handig zijn geweest als ze serieus verzet wilden plegen bij de muur, maar dergelijke uitrustingsstukken zouden hun terugtrekking vertragen. Cassius had bevel gegeven die achter de zojuist opgetrokken barricade te laten liggen.


  Twee legionairs keken ineens naar links en hij ging iets naar voren om beter zicht te hebben. Hij zag de uiteinden van twee ladderstijlen boven de muur, niet ver van de zuidoosthoek. Tegen de tijd dat hij de hele muur had afgespeurd, waren er nog vijf ladders verschenen, een pal tegenover hem.


  Er kwam een zwaard tevoorschijn en daarna een hoofd met helm. Hoewel ze het schot niet hoorden of zagen, wisten de Romeinen dat het een loodkogel was waardoor de Palmyreen tussen de ogen werd geraakt.


  De laatste gezichtsuitdrukking van Tejja was een combinatie van verrassing en ongeloof. Hij viel achterover.


  Cassius keek weer naar links. Vijf vijandelijke krijgers waren over de muur gekomen en stapten op de Romeinen af. Een aantal van hen droeg kleine houten schilden, die met een riem aan hun onderarm vastzaten. Nog meer mannen sprongen van de muur en sloten zich bij hen aan.


  Antonius kantelde zijn zwaard richting het plein. ‘Nu, heer?’


  ‘Wacht.’


  Cassius draaide zich om en zag Crispus terugkomen van de noordmuur, gevolgd door zijn mannen. Opeens begonnen ze te rennen.


  Hij draaide zich vliegensvlug om en zag rechts nog meer Palmyrenen op het terrein, ze rukten op langs de zijkant van de graanschuur.


  ‘Nu! Terugtrekken!’


  De legionairs draaiden zich om en zetten het op een rennen.


  De groep van Crispus was al ruim voorbij de herberg, stoof richting de wagens, achtervolgd door de Palmyrenen.


  Een van Cassius’ mannen struikelde en zou zijn gevallen als Cassius hem niet onder zijn arm gegrepen en in evenwicht gehouden had. Door deze kleine vertraging waren ze een aantal voet achteropgeraakt. Ze renden door en Cassius hoorde de stampende voeten van de vijand achter zich. De Palmyrenen hadden toegehapt.


  Van Kabir of de Syriërs was geen spoor te bekennen. Cassius weerstond de verleiding om naar de huizen te kijken.


  De Romeinen renden zo snel als ze konden naar de barricade, met slingerende armen en benen, en de twee groepen smolten samen. Tegels barstten onder de laarzen van de hollende legionairs. Cassius bleef goed kijken waar hij zijn voeten zette, wilde absoluut niet struikelen.


  Crispus was als eerste achter de wagens. Hij dook keurig door de opening, na hem stroomden ook de anderen binnen.


  Cassius was bijna bij de put toen hij het welkome suizen van de Syrische slingers hoorde. Hij kwam als laatste binnen en liep snel door terwijl de andere legionairs hun pila en schilden pakten.


  De doffe inslagen galmden over het plein, de dodelijke projectielen troffen doel. De voorste Palmyrenen vielen dertig voet van de wagens neer, geraakt op hun hoofd of in hun nek. Cassius was stomverbaasd dat ze geen helmen of harnassen droegen. De legionairs joelden en juichten terwijl de in het rood geklede zwaardvechters over de hele breedte van het plein naar de grond tuimelden.


  Het drong al snel tot de Palmyrenen door waar de schoten vandaan kwamen. De mannen van Kabir stonden naast elkaar op de dakrand te schieten of te herladen. Daaronder waren ze ook, half verstopt in de donkere ramen, in hoog tempo de ene kogel na de andere schietend.


  Hun aanval had alle achtervolgers van de Romeinen een halt toegeroepen en algauw renden de Palmyrenen die nog op hun benen konden staan terug naar de twee huizen. Met achterlating van ten minste twintig gevelde krijgers stroomden ze naar deuren en ramen, vertwijfeld zoekend naar een plek waar ze veilig waren voor de dodelijke salvo’s. Beide benedenverdiepingen zaten in een ommezien vol, de paar Palmyrenen die buiten bleven drukten zich tegen de muur of verscholen zich onder hun schild voor de slingeraars boven hen.


  Kreten galmden over het plein naar de Romeinen. Ze zagen de Syriërs over de dakrand buigen, zoekend naar nieuwe doelwitten. Anderen gingen de ladders af om het gevecht met de Palmyrenen aan te gaan.


  ‘Hoeveel denkt u dat het er zijn, heer?’ vroeg Crispus nadat hij zich naar Cassius toe had gebogen.


  Cassius gaf geen antwoord. De Syriërs hadden wederom uitmuntend werk geleverd door zoveel vijanden uit te schakelen, maar omdat ze al zo snel in de aanval waren gegaan, hadden ze de aandacht van de vijand op zich gevestigd.


  ‘Het zullen er een stuk of vijftig zijn geweest,’ vervolgde Crispus. ‘Maar waar zijn de anderen?’


  Terwijl Cassius hierover nadacht zakte een van de Palmyrenen bij het noordelijke huis met een pijl in zijn buik in elkaar. De krijger naast hem boog zich over de gewonde man heen, maar werd toen zelf in zijn zij geraakt.


  Opnieuw juichten de legionairs triomfantelijk. Cassius tuurde naar de barakken. Daar zat Vestinus op een knie, zijn boog gericht op de Palmyrenen, de drie anderen naast zich. Zijn boog ontspande en een volgende pijl schoot weg.


  Vier Palmyrenen verdwenen achter de hulppost met de bedoeling de Romeinse boogschutters uit te schakelen. Degenen die achterbleven drongen het huis in.


  ‘Kijk daar. Op het dak!’ schreeuwde iemand.


  Er was nog maar één Syriër goed zichtbaar. Hij stond op het zuidelijke huis en wenkte de Romeinen naar voren. Zonlicht weerkaatste in een bekende oorring.


  ‘Dat is Kabir,’ zei Cassius.


  Het feit dat Idan niet meer bij hem was, gaf aan dat hun situatie wanhopig was.


  ‘Moeten we niet helpen, heer?’ vroeg een legionair.


  Cassius keek naar de grond en probeerde zich af te sluiten voor het rumoer. Hij moest nu een beslissing nemen, anders had het geen zin meer. Naast hem stond de vlaggenstok. De vlag wapperde nog, werd beschermd door de barricade en de legionairs. Maar als de Syriërs zouden worden weggevaagd, konden de Palmyrenen zich hergroeperen en de wagens aanvallen. En gezien hun overmacht zouden ze zeker winnen.


  ‘Laten we ze pakken nu ze ingesloten zitten,’ stelde Antonius voor.


  Crispus tikte Cassius op zijn arm en boog zich om de vlaggenstok. ‘Maar hoe zit het met die andere Palmyrenen? Er moeten daar ergens nog veertig man zitten.’


  Cassius had de knoop doorgehakt. Het was waanzin om hier te wachten tot de vijand hun bondgenoten zou hebben weggevaagd en zich op hen zou richten. ‘We laten hen niet in de steek.’


  Hij richtte zich tot de andere mannen. ‘We gaan ze helpen. Neem je schild en pilum mee.’


  Cassius verliet als eerste de barricade. Hij keek naar de achterkant en constateerde opgelucht dat er geen Palmyrenen achter hen om waren gekomen. Behoedzaam leidde hij de legionairs over het plein.


  Ze hadden weinig genade met degenen die nog leefden. Iedere soldaat met een wond aan zijn hoofd kreeg een doodssteek in zijn keel of hart.


  Vanaf het dak van de barak schoten Vestinus en zijn mannen nog steeds op de ramen wanneer ze daar een rode tuniek zagen.


  Cassius en de anderen keken gespannen naar links en rechts toen ze de huizen naderden, maar ze zagen nergens nog andere Palmyrenen. Crispus was al onderweg naar het zuidelijke huis, met in zijn kielzog de rest van zijn sectie.


  ‘Mijn mannen daarheen!’ riep Cassius, die op het noordelijke wees en zich te laat realiseerde dat zijn schild nog achter de barricade lag. Hij dacht dat hij er flink de vaart in had, maar Antonius haalde hem al snel in.


  Twee Palmyreense zwaardvechters zagen het gevaar en kwamen meteen in actie. De een wierp zichzelf uit het raam. Antonius ramde met zijn schild de schouder van de soldaat toen deze overeind wilde krabbelen en stak hem toen in zijn onderrug.


  De tweede Palmyreen kwam door de deur. Antonius versperde hem de weg. De legionair was kwetsbaar aan zijn zijkant. De Palmyreen hief zijn zwaard.


  Cassius probeerde er niet bij na te denken. Hij gooide zijn zwaard naar voren toen de zwaardvechter uithaalde. Er zat weinig kracht in Cassius’ gestrekte arm, maar zijn wapen ving de klap op en de zwaarden kwamen met een zachte tik tegen een deel van Antonius’ harnas. De potige legionair draaide weg van zijn eerste slachtoffer en stond op het punt nogmaals een slag uit te delen toen de Palmyreen van een andere Romein een omgekeerd gevest in zijn gezicht kreeg. Drie zwaarden boorden zich in zijn lichaam voordat hij de grond raakte. Met een korte knik naar Cassius volgde Antonius de anderen naar binnen.


  Cassius keek naar het andere huis. Crispus en zijn mannen waren voor de deur en het raam gaan staan. Met geheven schild staken ze in op de Palmyrenen.


  Boven nam Kabir het heft in eigen hand. Hij was zojuist over de rand geklauterd en liet zich nu zakken. Zijn benen hingen een paar duimen boven het raam op de begane grond, waar zijn stamgenoten en de Palmyrenen man tegen man vochten. Het was een sprong van zo’n tien voet, maar de Syriër rolde atletisch opzij toen hij landde en kwam meteen daarna overeind. Schreeuwend in het Aramees trok hij zijn zwaard en snelde naar de deur.


  Hij zat vlak achter Crispus toen de Romein een Palmyreen met zijn schild opzij duwde en zich naar binnen drong. Vanuit het huis klonk een wanhopig gekrijs.


  Cassius kwam bij de deur van het noordelijke huis. Binnen lagen een paar lichamen. De overgebleven Palmyrenen hadden zich teruggetrokken bij de ladder in de verste hoek, hun ogen en zwaarden flikkerden terwijl ze uithaalden naar de Romeinen. De Romeinen schreeuwden elkaar toe terwijl ze zich hakkend een weg baanden.


  Ineens klonk er een harde knal. Een stuk hout viel op de grond.


  Jarak noch zijn stamgenoten waren nog op het dak en Cassius besefte dat de eerste verdieping afgeladen moest zijn. Er ging nog meer hout stuk en stofwolken daalden neer op de legionairs.


  ‘Naar buiten!’ riep Cassius. ‘Het huis stort in!’


  Geen van de legionairs reageerde.


  Cassius stoof naar binnen. ‘Naar buiten! Iedereen! Naar buiten!’


  Twee legionairs draaiden zich om, maar Antonius en de anderen waren aan de andere kant van de kamer verwikkeld in een strijd van leven op dood.


  Voor de derde keer klonk een hard gekraak. Nu was het de balk boven de deur die het begaf. Hij kwam in twee stukken achter Cassius naar beneden.


  ‘Weg hier! Weg hier!’


  Hij duwde de twee dichtstbijzijnde legionairs naar het raam. De andere legionairs zagen het gevaar nu ook, alleen Antonius niet. Ze renden langs Cassius naar wat er nog over was van de deur. Er was nog maar één Palmyreen op de been, maar die maakte zich klein in een hoek achter de ladder.


  ‘Antonius, nu!’ Cassius greep een van de riempjes aan het harnas van Antonius en draaide hem met een ruk om. ‘We gaan weg! Nu!’


  Hout, leem en stro kwamen om hen heen naar beneden toen ze naar het raam vlogen.


   


  De wagen die de poort blokkeerde was eindelijk weggeduwd. Azaf stuurde drie man naar binnen. Toen hij geen gevaar zag, ging hij achter hen aan en bleef midden op de executieplaats staan terwijl de rest van de zwaardvechters zich achter hem verspreidde.


  Hij zocht naar de vlag, maar die werd nu aan het zicht onttrokken door de vreemde stofwolk die opsteeg boven de straat.


   


  Cassius en Antonius lagen buiten boven op elkaar toen het huis instortte. Tegen de tijd dat ze weer op hun benen stonden, was alles om hen heen gehuld in stof, het zicht was nauwelijks tien voet. Cassius hoestte hard en zwaaide wild om zich heen om het stof te verdrijven.


  In het andere huis hoorde hij Crispus bevelen schreeuwen. Vanaf de eerste verdieping klonken ook kreten, geen van alle in het Latijn.


  Het stof ging liggen en Cassius zag dat vrijwel het hele gebouw was ingestort, nergens was de muur hoger dan vijf voet. Een legionair klom al de berg puin op. De Romein zocht tussen de wirwar van hout en leem naar levende Palmyrenen, die hij een genadestoot gaf met zijn zwaard. De anderen schoten twee Syriërs te hulp die vastzaten onder een grote balk. Beiden ademden nog. Een stak zijn hand uit, strekte zijn vingers naar Cassius.


  Naast hen, juist onder een hoop stro, kon je de bovenkant van een markant hoofd onderscheiden. Een verwoestende klap had een gat ter grootte van een vuist geslagen in de zijkant van Jaraks schedel.


  Er landde een zware hand op Cassius’ schouder. Hij draaide zich razendsnel om. Het was Antonius. ‘Centurion, we horen ze de straat in komen!’


  ‘Jullie drie!’ riep Cassius. ‘Ga mee!’


  De twee legionairs hadden de Syrische mannen weten te bevrijden. Ze sloten zich aan bij de derde, die zijn moorddadige karwei had geklaard, en volgden Cassius gedwee.


  Tot zijn verbazing zag Cassius dat zich midden op de straat al negen legionairs hadden verzameld. Alleen Crispus en een andere man ontbraken. Alle ogen waren gericht op de poort.


  De Palmyrenen waren uitgewaaierd over de volle breedte van de straat. Paarse Mantel in het midden, een stap voor de anderen. Hij beende voort, mantel golvend achter zich, zwaard nog in de schede.


  Sommige legionairs deden een paar stappen terug.


  ‘Naar de barricade?’ vroeg een van hen.


  Bij wijze van uitzondering wist Cassius precies wat hij moest doen. Er was veel puin op straat beland, waardoor die ter hoogte van het huis nog maar twaalf of vijftien voet breed was.


  ‘Mannen met schilden: maak een muur!’


  De mannen stonden op het punt om terug te hollen naar de barricade. Vertwijfeld keken ze hem aan.


  ‘Maak voort. Iedereen!’


  Hij pakte Antonius en zette hem tegen het puin aan. De legionair was zo verbaasd dat hij zich nauwelijks verzette. Cassius pakte de volgende man al, maar die schudde hem af.


  ‘Ik weet wat de bedoeling is, heer.’


  ‘Opschieten! Jullie zeven met schilden, maak de linie af. Maak een muur!’


  Het gebruikelijke bevel was voldoende om de mannen tot actie te bewegen. Zonder dat een tweede bevel nodig was zetten ze zich schrap in het zand en lieten hun schilden in elkaar grijpen.


  ‘De anderen met pila: over de schouder van de eerste linie.’


  De anderen kozen positie en brachten hun speren in de aanslag.


  Crispus kwam slingerend uit het zuidelijke huis. De tengere legionair was doodop. Hij kon nauwelijks nog zijn schild ophouden en de punt van zijn zwaard sleepte over de grond, trok een rode lijn in het zand.


  ‘Huis is veilig, heer,’ zei hij tussen twee ademhalingen door. Toen hij de veertig Palmyrenen zag over wie hij zich eerder zorgen had gemaakt, wierp hij een radeloze blik naar de hemel.


  Kabir en Idan waren de volgenden die uit het huis kwamen. Zij waren er zo mogelijk nog slechter aan toe. Kabir was zijn wambuis kwijt en zijn keel zat onder de paarse striemen. De handen en armen van Idan zagen rood van het bloed en in zijn oorlel, waar hij eerst een ring had gedragen, zat een lelijke scheur.


  Zonder naar Cassius te kijken leidde Kabir Idan naar de hoek van het ingestorte huis, om te voorkomen dat de vijand over het puin zou oprukken. De Syriër leek niet te merken dat een aantal voet verderop een paar stamgenoten lagen. Hij keek wezenloos en afstandelijk de wereld in. Hij en Idan deden hun zwaard in hun schede en haalden hun slinger onder hun riem vandaan. Kabir had zijn zak met kogels verloren. Idan gaf zijn aanvoerder een steen en pakte er toen zelf een.


   


  Azaf had erop gerekend dat de eerste aanvalsgolf zware verliezen zou opleveren, maar hij vond het onbegrijpelijk dat de Romeinen nog vochten. Hij wond zich op over het feit dat ze zich kennelijk nog steeds konden organiseren en dat nog meer van zijn mannen opgeofferd waren om dit vervloekte fort en zijn kostbare bron in te nemen.


  De vlag was binnen bereik, hij zou hem nu niet meer ontglippen.


  Hij trok eindelijk zijn zwaard. Hij hief het boven zijn hoofd en stormde recht op het midden van de muur af.


   


  Cassius was zich vaag bewust van een geluid achter zich, maar draaide zich niet om. Hij richtte zich op de aanvallende Palmyrenen.


  Alle verdedigers werden ongeveer drie voet naar achteren gedrongen, maar de muur hield. De voorste linie deed geen enkele poging terug te slaan, ze hadden al moeite genoeg om hun schilden aaneengesloten te houden. De tweede linie sloot aan en plaatste zo veel mogelijk stoten naar de vijand.


  Cassius voelde iets aan zijn maliënkolder trekken, draaide zich om en zag dat Julius naast hem stond. Cassius duwde hem weg, maar de jongen bleef staan, ontweek zijn arm en gooide een bundel werpspiesen op de grond. Julius wees naar de Palmyrenen.


  Cassius nam zijn zwaard in zijn linkerhand en trok een van de spiezen los. Juist toen hij hem omhoogbracht, kwam Simo eraan. Ongewapend en onbeschermd, zijn tuniek onder het bloed.


  ‘Ga je vechten?’


  De grote Galliër veegde het zweterige haar van zijn voorhoofd, boog voorover en pakte een verdwaald Palmyreens zwaard. Hij mompelde een gebed. Cassius knikte hem met een grimmige glimlach toe.


  Julius echter was een ander verhaal.


  ‘Terug naar binnen,’ zei Cassius, en hij wees hem in de goede richting. ‘Misschien dat ze je sparen. Jij hebt hier niets mee te maken.’


  Dankbaar deed de knaap wat hem gezegd werd en liep achter de twee Syriërs aan die een veilig heenkomen zochten in de barak.


  Cassius liep achteruit tot hij zo’n dertig voet van de muur van schilden was en werp de spies toen over de legionairs naar de Palmyrenen.


   


  Zoals iedereen in het voorste gelid liep Azaf het risico door zijn eigen mannen onder de voet te worden gelopen. Toch wenkte hij ze voorwaarts, want hij wist dat hun gewicht de Romeinen zou terugdringen.


  Hij hoorde vlakbij een slinger zoeven, gevolgd door een inslag en een pijnkreet.


  Azaf hief zijn armen boven het gewoel, hield zijn zwaard met de punt naar beneden vast en liet het langs de rand van het dichtstbijzijnde schild glijden, met de bedoeling tussen twee schilden te komen. Bij zijn eerste poging ketste het zwaard van het schild, maar bij de tweede wist hij zijn zwaard ertussen te krijgen. Hij duwde het wapen verder en probeerde de schilden wrikkend uit elkaar te krijgen.


   


  Terwijl Simo hem nog een werpspies gaf, keek Cassius naar Kabir en Idan. De Syriërs stonden naast elkaar, meedogenloos en onvermurwbaar, pakten steen na steen uit de zak van Idan en slingerden kogels naar de vijandelijke flank.


  Cassius legde zorgvuldig aan en gooide de tweede werpspies. Die landde in de achterhoede van de Palmyrenen. Hij zag niets, maar de schreeuw hoorde hij wel. Hij gaf Simo een teken dat hij achter hem moest blijven en pakte weer een spies.


  Opeens brak de muur van schilden. In het midden werden twee mannen opzij geduwd en de Palmyrenen stroomden door het gat, inhakkend op alles wat op hun weg kwam. Ze kwamen met zovelen door de geslagen bres dat Kabir, Idan en Crispus en de anderen in de tweede linie zich wel moesten terugtrekken. Cassius ving een glimp op van het toegetakelde gezicht van Antonius, die vertrapt werd door de Palmyrenen.


  Kabir en Idan deden hun slinger weer tussen hun riem en trokken hun zwaard. Ze stelden zich op achter Cassius, op de voet gevolgd door de overgebleven legionairs.


  Crispus, wiens krachten helemaal waren uitgeput, had hen niet kunnen bijhouden. De anderen keken hulpeloos toe toen de Palmyreense aanvoerder laag uithaalde naar de benen van de Romein en hem in zijn knieholte raakte. Crispus viel en twee andere zwaardvechters dreven hun zwaard onder zijn helm en in zijn nek. Zijn hele lichaam trilde hevig en bleef toen roerloos liggen.


  Vier Palmyrenen liepen nonchalant van achter de herberg vandaan en sloten zich bij de anderen aan. Een blik op het dak was voor Cassius genoeg om te concluderen dat Vestinus en de andere boogschutters dood waren. Over de dakrand van de barak hing een hoofd. Bloed stroomde langs de lichte muur.


  Er was niemand over. Alleen Simo, Kabir en Idan links van hem, en de vijf legionairs rechts van hem.


  De Palmyrenen waren minstens met zijn dertigen en te oordelen naar de vurige blik in de ogen van hun aanvoerder zouden ze er geen gras over laten groeien.


  Cassius’ hoofd bonsde. Hij klemde zijn vingers om zijn zwaard. Er zou in ieder geval snel een einde aan deze kwelling komen. Hij stond machteloos. Alauran was verloren.


  Ineens schoot hem weer de regel van Euripides te binnen die al zo vaak door zijn hoofd was gegaan.


  In de dood zal schande mij niet meer kwellen.


  


  XLI


   


   


  Azaf dacht dat hij minstens één van de hooggeplaatste legionairs had gedood en was daarom verrast toen hij de jongeman met de centurionstreep zag. Het was een lange en slanke, bijna jongensachtige Romein met het bleke gelaat en de fijne trekken van een geleerde, hij zag er allesbehalve uit als een soldaat.


  Naast hem stonden de Syrische verraders. Azaf vroeg zich af wie hij eerst zou doden. De hulpsoldaten waren beiden gewond, maar zagen eruit als kundige en sterke soldaten. Hij zwaaide zijn zwaard naar rechts, waarop een aantal van zijn mannen die kant op ging om hun de pas af te snijden. Met een soortgelijke beweging naar links stuurde hij de anderen weg om de overgebleven legionairs bezig te houden en hun aanvoerder af te zonderen.


  Hij drukte zichzelf op het hart zich de overwinning goed te laten smaken.


  De jonge officier zou eerst sterven.


   


  Cassius boog zijn ellebogen en hield zijn zwaard recht zoals hij geleerd had, zo had hij de beste kans om de aanval van de Palmyreen te weren. Alles wat hij reeds van deze soldaat had gezien, probeerde hij uit zijn gedachten te bannen. Toen zei hij een gebed, maar niet tot de goden.


  Als u ooit van plan bent geweest mij te helpen, grote Caesar, is dit het moment.


  Hij was zo geconcentreerd op de trage, haast slome bewegingen van zijn tegenstander dat hij pas zag dat de Palmyreen door iets werd afgeleid toen hij halt hield en zijn blik van zijn prooi af had gehaald.


  Cassius voelde iets of iemand achter zich. Plots werd hij vijf voet naar achteren gerukt en ging hij bijna onderuit. Dezelfde hand die een handvol maliën had vastgegrepen, had hem in evenwicht gehouden en daarna losgelaten.


  De Pretoriaan sjokte langs hem, snoof minachtend toen hij de vijand naderde. Hij droeg geen helm of harnas, alleen de lichtblauwe tuniek, die aan zijn bezwete, kletsnatte rug plakte. In zijn rechterhand hield hij zijn zwaard, in zijn linker zijn schild. Over zijn schouder hing een lange zak waaruit een aantal werpspiesen stak. Hij had ook zijn laarzen aangetrokken.


  Alle ogen waren op hem gericht. Op zo’n vijftien voet van Azaf en de andere Palmyreense krijgers bleef hij staan. Hij zakte iets door zijn benen en nam een gevechtshouding aan, hief het grote schild en zwaaide met zijn zwaard, dat achten beschreef in de lucht. De Palmyrenen staarden naar de drie witte schorpioenen op zijn schild. Cassius vroeg zich af of zij wisten waar die voor stonden.


  Hij had geen flauw idee wat er de afgelopen uren in het hoofd van de Pretoriaan gebeurd was en waarom hij nu ineens wel kon en wilde vechten, maar zijn gebed leek te zijn verhoord.


   


  Toen Azaf de Romeinse reus zag, had hij even de neiging een stap achteruit te doen. De man was een gigant, maar hanteerde zijn wapen met kundig gemak. Azaf zag de afmetingen van het zwaard van zijn vijand en trok het leren riempje om zijn pols wat strakker aan.


  Eindelijk een vijand die zich met hem kon meten. Het zou de overwinning alleen maar zoeter maken.


   


  De toekijkende krijgers vielen stil. Degenen die vlak bij het tweetal stonden hadden moeiteloos een van beide mannen kunnen aanvallen, maar iedereen keek gebiologeerd naar de twee onvergelijkbare, om elkaar heen draaiende tegenstanders. Cassius wist onmiddellijk dat er een stilzwijgend akkoord was gesloten: niemand zou zich met dit gevecht bemoeien.


  Over de ogen van de Palmyreen kwam een emotieloos waas, dat door de Pretoriaan werd beantwoord met een kille, onwrikbare vastberadenheid. Af en toe keek hij even opzij, alsof hij de indruk wilde wekken dat zijn tegenstander hem niet volledig in beslag nam, alsof hij hem wilde uitdagen als eerste aan te vallen.


  In feite was het de Romein die het initiatief nam, de ruimte tussen hem en Azaf kleiner maakte, terwijl de Palmyreen schijnbewegingen maakte en zigzagde. De Pretoriaan hield zijn zwaard opzij, duwde zijn schild naar de Palmyreen en dwong hem achteruit.


  Azaf zette slechts drie stappen naar achteren voordat hij zijn eerste aanval deed. In de wetenschap dat hij het kolossale zwaard wel kon ontwijken, sprong hij simpelweg naar de rechterkant van het schild, greep de rand en trok zich naar voren.


  Het was een volstrekt ongebruikelijke manoeuvre, waarmee de verdediging van de Pretoriaan in één klap was ontmanteld. Azaf wilde een houw maken naar het hoofd van de Romein, maar die was zo sterk dat hij gewoon keurig om zijn as draaide en zo het schild uit Azafs hand rukte.


  De Palmyreen deed nog een stap achteruit en de twee cirkelden weer om elkaar heen. Azaf op zijn tenen, soepel en snel, de Romein zijwaarts schuifelend, met zijn schild als belangrijkste wapen. Azaf ademde rustig, maar de Pretoriaan hijgde al, en overal op zijn huid glinsterde zweet.


  Azaf maakte een schijnbeweging naar links en dook toen omlaag, achter het schild van de Pretoriaan, die hem niet meer zag. De Palmyreen zakte door zijn knieën en houwde met één hand naar de knieën van de Romein. Elke andere tegenstander was aan deze aanval ten prooi gevallen, maar het bereik van de Pretoriaan was zo groot dat Azafs zwaard alleen maar lucht raakte.


  Azaf dook rechts van hem weer op, zijn haar en mantel wapperden terwijl hij uithaalde naar de nek van de Romein. De Pretoriaan sloeg het zwaard weg met de rand van zijn schild. Azaf haalde nogmaals uit, ditmaal met twee handen, maar opnieuw draaide de Romein zijn schild zo dat hij de klap moeiteloos kon opvangen.


  De Palmyreen wist van geen ophouden. Hij sprong weer naar voren en maaide een paar keer snel met zijn zwaard, steeds goed verhullend waar de klap zou vallen, en drong de Romein in de verdediging. Stukjes leer en hout vlogen van de rand van zijn schild terwijl de Pretoriaan door deze slagenreeks werd teruggedrongen.


  Cassius en de legionairs weken achteruit, maar bleven kijken.


  De reus leek trager te worden. Azaf viel weer aan. Hij hakte met zijn zwaard, probeerde een elleboog te raken. Daarna zwaaide hij naar het onbeschermde hoofd, toen naar de hand waarin het zwaard lag.


  De Pretoriaan leek achterover te vallen.


  Azaf dacht dat het een schijnbeweging was en aarzelde.


  Er viel even een eigenaardige pauze in het gevecht, maar toen kwam de Romein uit zijn dekking, bracht zijn schild omlaag en hief zijn zwaardarm.


  In een flits zag Azaf de opening. Hij kwam al in actie toen de Pretoriaan zijn zwaard nog niet eens naar achteren had gebracht en maaide zijn zwaard met twee handen naar de borst van de Romein.


  Het zwaard van de Pretoriaan was nog niet eens in beweging gekomen.


  Zijn schild echter wel. Dat schoot omhoog, niet om de uithaal van Azaf te weren, maar als een krachtige aanval op diens zwaard. De klap was zo zwaar dat het zwaard dwars door het leer sneed en zich vastzette in het hout.


  Voordat Azaf zijn wapen kon loswrikken rukte de Pretoriaan het schild naar beneden. Azafs pols, met het leren zwaardriempje eromheen, werd meegetrokken en de man zelf werd hulpeloos op zijn knieën gedwongen. Het grote zwaard kwam al op hem af toen hij zijn hand op de een of andere manier wist te bevrijden.


  Met de eerste en tevens laatste houw van zijn zwaard liet de Pretoriaan zijn wapen neerdalen op de nek van de Palmyreen, juist toen Azaf zichzelf achterover wierp.


   


  Net als iedereen op het plein dacht Cassius dat hij gemist had.


  Azaf zat in het zand, leunde achterover op zijn handen en staarde wezenloos naar zijn zwaard, dat nog vastzat in het midden van het Romeinse schild.


  De verdedigers zagen de dunne horizontale streep over de keel van de Palmyreen rood worden. De punt van het zwaard had een snee van meer dan een duim diep gemaakt, diep genoeg om er bloed uit te doen sijpelen, een sijpelen dat al snel een stromen werd: het bloed liep door de ringen van zijn maliënkolder.


  Van zijn gezicht was slechts een verbijsterde frons af te lezen. Zijn armen zakten door en Azaf viel achterover op zijn mantel.


   


  Cassius hoorde later van Simo dat er op het moment dat hun leider werd geveld nog eenendertig Palmyrenen op het plein stonden en slechts tien verdedigers. Maar dat deed er niet meer toe.


  De Pretoriaan nam even de tijd om te genieten van zijn overwinning.


  ‘Amateur,’ zei hij zacht, en hij gooide zijn schild weg. Hij reikte over zijn schouder en plukte een van de werpspiesen uit de zak, haalde zijn arm naar achteren en wierp hem naar de dichtstbijzijnde Palmyreen, die een paar duimen boven zijn gordel werd doorboord.


  Voordat de man de grond raakte, had de Pretoriaan al een tweede spies gepakt en naar een andere krijger geworpen, die zich nog snel kon omdraaien en een stap kon zetten voordat het projectiel zich in zijn rug boorde. Met de punt van de spies tussen zijn ribben tuimelde hij naar de grond.


  De andere Palmyrenen sloegen op de vlucht.


  Een van de legionairs schreeuwde en ze gingen in de achtervolging, met sprongen de lichamen ontwijkend waarmee het plein bezaaid lag. De Pretoriaan ging er op een drafje achteraan. Er kwamen nog twee Syriërs uit de barak, die ook de achtervolging inzetten. Cassius was de laatste die van het plein rende.


   


  Terwijl hij daar alleen lag, met zijn hoofd op zijn mantel, vroeg Azaf zich af waarom hij een mond in zijn keel had en waarom hij zoveel water ophoestte dat zijn nek en borst er nat van werden.


  Hij staarde naar de lucht, blauw en helder, totdat een alles opslokkende mist zijn gezichtsveld binnentrok en een volmaakte stilte zich nestelde in zijn oren.


  Even nog zag hij de woestijn onder zich, de golvende duinen van zijn vaderland, en daar, in de verte, de torens. Waar hij voor eeuwig wilde rusten.


  En toen dacht hij aan haar. Altijd aan haar.


  


  XLII


   


   


  Vlak na de poort haalde Cassius de anderen in. De vluchtende Palmyrenen hadden al hun wapens en uitrustingsstukken weggegooid en renden naar de top.


  De Pretoriaan ging langzamer lopen en bleef toen staan. Ook de legionairs hielden halt en zagen hem over zijn schouder naar een spies reiken. Cassius kon zijn ogen niet geloven, zelfs de langzaamste Palmyrenen waren minstens honderdvijftig voet ver. De Pretoriaan woog het projectiel even in zijn hand, deed vier korte passen en wierp de spies weg. Het wapen was zo lang in de lucht dat Cassius tijd had om een blik op de legionairs te werpen, die de spies in de lucht volgden.


  Hij landde drie voet achter de laatste krijger in het zand. De Pretoriaan vloekte en sloeg op de zijkant van zijn dij. De legionairs juichten de poging toe en brulden de terugtrekkende vijand beledigingen na.


  Kabir en Idan waren iets verder doorgerend. Snel laadden ze hun slingers en schoten op de vijand. Beide stenen beschreven een minimale boog en raakten de vijand in de rug. De twee krijgers botsten op elkaar en vielen, maar krabbelden weer overeind en liepen door. Idan liet zijn slinger werkeloos naast zich hangen, maar Kabir bleef doorgaan, slingerde als een bezetene steen na steen weg.


  Cassius deed zijn zwaard in zijn schede en liep naar hem toe. ‘Kabir.’


  De Syrische aanvoerder schoot door, maar raakte niets. De Palmyrenen waren bijna buiten zijn bereik, maar hij bleef als een dolle schieten.


  ‘Kabir.’ Cassius legde een hand op de schouder van de Syriër.


  Hij draaide vliegensvlug om, met een woeste blik en zwaar ademend.


  ‘Het is voorbij,’ zei Cassius.


  ‘Bij de goden, dat is het niet,’ zei een van de legionairs. ‘Kijk!’


  Cassius draaide zich om en volgde de lijn van de gestrekte soldatenarm. In de verte wervelde het stof torenhoog de azuurblauwe hemel in. Onderaan tekende zich een meute ruiters af die recht op Alauran aankoerste.


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ riep de legionair uit, en hij viel op zijn knieën. ‘Dat kan niet waar zijn!’


  Cassius voelde zijn hoofd ineens opgloeien. Hij stak zijn handen uit om niet om te vallen. ‘Nee, nee, nee,’ fluisterde hij.


  ‘Sta op, idioot,’ zei de Pretoriaan, die langs de legionair terug naar het fort liep. ‘Ze komen uit het noorden. Het is de versterking.’


  Cassius wist meteen dat hij gelijk had. Angst had hem beroofd van alle redelijkheid.


  De legionairs staarden de Pretoriaan een ogenblik wezenloos na, keken toen naar elkaar, en vervolgens weer naar de colonne. Met het besef kwam de opluchting. Ze renden tot ze ter hoogte van de noordoosthoek van het fort waren. Cassius en Idan gingen achter hen aan.


  ‘Geloofd zij Caesar!’


  ‘Ik kan de vlaggen zien! Ik kan het scharlakenrood en goud zien!’


  Iedereen nam zijn tijd om zich ervan te vergewissen, maar algauw waren ze allemaal aan het juichen en springen, omhelsden ze elkaar en loofden ze Jupiter, Mars en Fortuna en alle andere goden die ze konden bedenken.


  Een grijns kroop over Idans verminkte gezicht.


  Cassius voelde vreemd genoeg helemaal niets.


  Een van de legionairs draaide zich naar hem toe. ‘Het zijn ze echt, heer. Een lachje kan er toch wel af?’


  Cassius zette zijn helm af. Hij was licht in het hoofd, voelde zich slap. Hij rook een misselijkmakende, zoete geur. Hij keek om zich heen en zag een aantal voet verderop een dood paard liggen. Zijn hoofd op de grond, de lippen opgetrokken tot een obscene grijns. Vliegen liepen over zijn ogen en wonden en de mesthopen op de grond.


  Cassius ging over zijn nek. Er kwam vooral water, maar hij moest blijven staan, voorovergebogen, handen op zijn knieën, kokhalzend tot zijn maag leeg was.


  De legionair gaf Cassius zijn halfvolle veldfles. Het was een gedrongen, brede man met een enorme blauwe plek op zijn rechterwang en een gescheurde lip.


  ‘Naam?’ vroeg Cassius toen hij het water ophad.


  ‘Domitius, heer.’


  ‘Dank je, Domitius.’


  Cassius rechtte zijn rug en keek naar Kabir. De Syriër zat nu met zijn knieën in het zand, gezicht naar het oosten gericht. Cassius liep naar hem toe. Plotseling sloeg Kabir zijn handen strak over zijn gezicht. Cassius hurkte naast hem neer.


  ‘De tekenen klopten, Kabir. Een grote overwinning.’


  De Syriër fluisterde in zichzelf, in zijn eigen taal. Zijn handen bleven op zijn ogen liggen.


  Cassius liet hem alleen.


   


  Hij trof Serenus op dezelfde plek waar hij hem voor de vierde aanval het laatst had gezien: zittend in het raam met zijn voeten op de grond. Hij was in elkaar gezakt, zijn hoofd en armen hingen tussen zijn benen. Op de grond naast zijn voeten lagen de oude vieze doeken en verse bloedvlekken.


  Cassius knielde neer. De ogen van de veteraan waren dicht, zijn mond was in een vreedzame halve glimlach verstijfd. Cassius voelde aan zijn nek. De huid was koud.


  ‘We vroegen ons al af waar hij kon zijn,’ zei Domitius toen hij samen met een andere legioniar binnenkwam.


  ‘Zijn ziekte werd hem fataal,’ zei Cassius.


  ‘Wij zorgen voor hem, heer,’ zei de tweede man.


  Cassius maakte ruimte, realiseerde zich dat de mannen in Serenus’ sectie zaten. Hij knikte dankbaar en liep naar buiten. Hij sloeg zijn ogen neer en zag dat de enige echte schade aan zijn helm het gat was dat Idan vier dagen terug met zijn slinger had gemaakt. Hij trok de maliënkolder uit over zijn hoofd, wierp hem over zijn schouder en liep de straat in.


  Om hem heen lagen de doden in alle mogelijke houdingen, op hun zij, op hun rug, met hun gezicht in het zand. Een paar klampten hun wapen nog vast. De ledematen van minstens vijf verschillende krijgers staken uit de resten van het ingestorte huis.


  Hij liep om het puin heen en zag de Pretoriaan bij de herberg staan. Met een voet op een kruk stond de reus met een dolk in het gevest van zijn zwaard te kerven. Op de tafel naast hem lagen zijn werpspiesen en stond een houten beker. Hij zag Cassius en wenkte hem.


  ‘Die dikke knecht weigert nog meer van die melk voor me te maken.’


  ‘Hij zal het wel druk hebben met de gewonden.’


  De Pretoriaan haalde zijn schouders op. ‘Of ze kans maken hier, zonder geneesheer, valt nog te bezien. Maar ik moet toegeven dat hij weet hoe hij een drankje moet maken. En ik moet jou bedanken voor het feit dat je het mij door de strot hebt geduwd.’


  De Pretoriaan hield zijn dolk even stil.


  ‘Ik besefte niet dat ik niet helder meer was. Tot de helderheid weer in mijn hoofd kwam.’


  ‘Vergeef me mijn nieuwsgierigheid, maar niet zo lang voor de strijd kwam ik langs uw kamer en toen was u diep in slaap, met drie lege bekers naast uw bed.’


  ‘Ze waren inderdaad leeg. Maar er had water in gezeten, geen wijn.’


  De Pretoriaan lachte om Cassius’ reactie.


  ‘Ja, jongen. Ik heb echt wel naar je geluisterd.’


  Hij keek naar het plein.


  ‘Dat had ik eerder moeten doen. Dan was het misschien wat beter afgelopen.’


  Cassius draaide zich om en zijn ogen bleven meteen hangen bij de Palmyreense leider.


  ‘Ik moet u bedanken. U hebt mijn leven gered.’


  ‘Leven?’ herhaalde de Pretoriaan spottend. ‘Lucretius was de enige die iets zinvols over het leven te zeggen had. Een lange worsteling in het duister.’


  Hij legde zijn dolk neer, pakte zijn wijn en liet loom zijn zwaard zwaaien. Hij richtte de punt op de plek waar Azaf lag.


  ‘Hij was sneller met zijn handen dan met zijn hoofd. Alleen een dwaas bindt zichzelf vast aan zo’n licht zwaard.’


  ‘Weet u hoe de kleur wordt gemaakt?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat felle paars. Zijn mantel. Op de boot naar Antiochië zag ik een handelaar met precies zo’n mantel. Hij vertelde mij erover. Langs de Syrische kust kun je overal van die kleine zeeslakken vinden. Als ze gewond zijn, scheiden ze een heel klein beetje paarse vloeistof af. Volgens hem had je tienduizenden van die slakjes nodig om één zo’n mantel paars te maken.’


  De Pretoriaan slobberde aan zijn wijn. ‘Dus?’


  ‘Ik zei dat ik het verspilling vond. Wreed zelfs. Hij zei dat de wereld nu eenmaal zo in elkaar zat. Pijn en dood zijn noodzakelijk, als men iets wil bereiken wat van belang is.’


  Cassius keek naar de Pretoriaan. In zijn grijze ogen was een zweem van geamuseerdheid te zien.


  ‘Is dit van belang?’ vroeg Cassius hem met een weids gebaar naar het plein.


  De Pretoriaan zweeg, liet zijn zwaard zwaaien en haalde zijn schouders op. ‘Het is een overwinning. En jij leeft nog, op een plek waar velen de dood hebben gevonden. Denk er niet te veel over na. Wees dankbaar dat je er nog bent.’ Hij zette de wijn neer en ging verder met kerven.


  Cassius knikte naar het aantal op het gevest. ‘Dat zijn er nogal wat.’


  ‘Valt wel mee,’ antwoordde de Pretoriaan, die het laatste teken inmiddels af had. ‘Het is mijn vijfde zwaard.’


   


  Cassius zag Simo bij de barak staan. Hij keek emotieloos voor zich uit, alle kleur en warmte was uit zijn gezicht getrokken. Zijn handen waren nat; hij had geprobeerd het bloed af te wassen, maar zijn handen en onderarmen waren nog roze.


  Cassius pakte hem bij de schouder. ‘Hulp is onderweg. De versterking.’


  ‘Echt?’


  ‘Ze zullen er weldra zijn.’


  Simo vouwde zijn handen ineen en liet zich met gesloten ogen tegen de deurpost vallen.


  ‘En je hebt niet hoeven vechten.’


  Simo opende zijn ogen en zuchtte lang en diep.


  ‘Strabo?’ vroeg Cassius.


  Simo schudde ernstig het hoofd. ‘Hij heeft Julius iets voor u gegeven. Hij is vredig heengegaan, heer.’


  Cassius keek schuw naar de hulppost. Hij wist dat hij het niet kon. Oud-legionairs met één arm of been waren geen zeldzaamheid en hij toch een beetje gehoopt dat de Siciliaan het zou halen. Maar hij had veel bloed verloren. Te veel. Strabo had het geweten.


  Simo pakte Cassius’ helm en maliënkolder aan. ‘Heer, ik ben bang dat ik…’


  ‘Ja, ja, natuurlijk. Ga maar weer aan het werk. Heb jij dat potje met die identiteitsplaatjes nog?


  ‘Jawel, ik heb net het laatste erin gedaan.’


  ‘Kun je dat voor me halen?’


  Simo liep naar de barak en kwam onderweg Julius tegen. De jongen liep voorzichtig met iets in zijn hand naar Cassius toe. Hij gebaarde dat Cassius zijn hand moest openen en legde er uiterst zorgvuldig twee kleine voorwerpen in. Cassius wist al voordat de jongen zijn hand weghaalde wat het was, maar toen hij Strabo’s dobbelstenen zag wist hij waarom de jongen zo zorgvuldig te werk was gegaan. Ze lagen precies zoals ze die morgen gegooid waren, toen de Siciliaan had beweerd dat het een triomfantelijke dag zou worden.


  ‘Een vijf en een zes,’ zei Cassius. ‘Vriend van Fortuna.’


  Hij keek op en zag Domitius en de andere man het lichaam van Serenus naar de barak dragen. De overige drie legionairs liepen hun snel voorbij. Ze droegen bundels riet, afkomstig van bij de bron.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg Cassius.


  ‘Traditie, heer,’ zei een legionair. ‘Niemand die hier echt graskronen voor de versterkingstroepen maakt, dus we dachten het zelf maar te doen. Als teken van dank.’


  ‘Ze zijn er bijna, heer,’ zei een ander.


  Simo kwam terug met het potje. Het zat vol, liep bijna over. De plaatjes zaten onder het vuil en bloed. Toen hij ernaar keek voelde Cassius de tranen alweer opwellen en dus liet hij Simo en de anderen achter en liep naar het officiersverblijf.


  De mannen vulden hun bekers met wijn uit een vat. Ze dronken en begonnen de kronen te vlechten, en Domitius zette een overwinningslied in. Zelfs in de barak werd er zwakjes meegezongen.


  Cassius zette het potje in het raam van het officiersverblijf. Toen liep hij naar de put en pakte een emmer water en een doek. Hij ging terug naar het raam en ging zitten, met zijn rug naar de mannen, en veegde alle vuil en vlekken van het doffe lood en legde de plaatjes in een nette rij te drogen.


  Ondertussen werd het geluid van de naderende colonne sterker.


  Als zijn ogen op de naam vielen die in het lood was gekrast, keek hij weg. Maar steeds drong zich een gedachte aan hem op: hoe elk plaatje in zijn hand was gekomen, vanaf de nek van degene die zo hard gevochten had om het te krijgen en het met zoveel trots had gedragen. Hij dacht aan de plaatsen waar die plaatjes geweest waren, hoe lang ze gedragen waren door de legionairs, tientallen jaren misschien wel, tijdens het slapen, het marcheren en het eten, terwijl ze leefden, beminden en vochten.


  Toen las hij de namen en liet zijn tranen de vrije loop. Tegen de tijd dat hij het laatste plaatje op de vensterbank legde, was de rand van zijn tuniek nat geworden. Hij schepte met zijn handen water uit de emmer en waste zijn gezicht, sloot even zijn ogen en maande zichzelf tot kalmte. Toen draaide hij zich om en liep naar de legionairs.


  Domitius zag hem en knikte naar de anderen. De vijf uitgeputte legionairs kwamen met moeite overeind, allen met hun wijn in de hand. Met een glimlach gaf Domitius een volle beker aan Cassius. ‘Op u, heer. Wij zijn trots op u.’ Domitius hield zijn beker omhoog. ‘Centurion Corbulo.’


  ‘Centurion Corbulo,’ herhaalden de mannen.


  Cassius hief zijn beker en nam zijn eerste slok sinds bijna een week en genoot van iedere wrange druppel. De cavalerie kwam nu denderend nader. Boven de oostmuur verscheen de punt van een vlaggenstok. Cassius keek naar de legionairs en werd ineens overweldigd door de overtuiging dat hij niet langer tegen hen kon liegen.


  ‘Er is iets wat ik jullie moet vertellen. Ik ben geen centurion. Ik ben niet ingedeeld bij een legioen. Ik ben een officier van de Rijksveiligheidsdienst.’


  ‘Een graanman?’ zei een legionair ongelovig.


  ‘Helemaal hier?’ zei een ander.


  ‘Ja. Syria is mijn eerste post. Ik dacht dat ik… papierwerk zou doen.’ Cassius glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht alleen maar achter een tafel te zullen zitten.’


  De legionairs zwegen, keken elkaar verbijsterd aan. De grond trilde, het geluid van de duizenden hoeven bereikte zijn hoogtepunt. Ze draaiden zich om en zagen hoe een rij paarden vakkundig langs het ingestorte huis werd gestuurd, tussen de lichamen en verlaten wapens door die her en der lagen. Voorop reed de vlaggendrager: een gespierde veteraan met grijze plukken in zijn baard. Aan de stok in zijn hand wapperde een vlag met het opschrift van het Zestiende Legioen.


  Een kleinere, jongere en veel aanzienlijker man dreef zijn paard langs de vlaggendrager tot vlak bij de barak. Op zijn tuniek zat een brede blauwe streep en over zijn harnas droeg hij een fraaie scharlakenrode mantel. Hij deed zijn helm af, streek zijn haar glad en keek onbewogen neer op het groepje legionairs.


  ‘Ik ben tribuun Gallio Artorius Andronicus. Wie heeft hier de leiding?’


  De legionairs stonden tussen Andronicus en Cassius. Niemand zei iets.


  ‘Nou?’ vroeg de tribuun iets dwingender nu. ‘Wie heeft de leiding?’


  Een ogenblik later draaide Domitius zich om en keek naar Cassius. Met een nauwelijks zichtbare glimlach en een lichte hoofdknik stapte hij opzij. Een ander draaide zich om, knikte naar Cassius en maakte ruimte. De een na de ander volgde hun voorbeeld, tot er niemand meer tussen de twee officieren stond.


  Cassius dacht aan de laatste woorden van Strabo, deed zijn borst vooruit en stak zijn kin in de lucht.


  ‘Ik, heer. Ik.’


  


  Historische verantwoording


   


   


  Ik heb mijn uiterste best gedaan om alles historisch te laten kloppen. In het navolgende wil ik een paar kanttekeningen plaatsen bij enkele omstreden kwesties en wat ‘bekentenissen’ doen met betrekking tot de paar gevallen waarin ik bewust ben afgeweken van de historische consensus.


  Met uitzondering van Claudius II, Aurelianus, Odenathus, koningin Zenobia en de generaals Zabdas en Zabbai, zijn alle personages in dit boek fictief. Alauran zelf is ook een verzinsel.


  Het verhaal speelt zich af in de zomer van het jaar 270 na Christus. In enkele algemene of oudere historische teksten wordt gesteld dat Claudius begin dat jaar kwam te overlijden, maar de meeste moderne werken die zich op dit tijdvak richten, plaatsen zijn dood in augustus of september. Aan de korte periode van onzekerheid die volgde kwam een eind toen Aurelianus naar voren trad.


  Historici weten bar weinig over de Palmyreense opstand. De afgelopen jaren is er een aantal teksten gepubliceerd over deze periode en over Zenobia in het bijzonder. Sommige auteurs vragen zich nu zelfs af of de term ‘opstand’ wel toepasselijk is. Zenobia is van oudsher (en vaak zonder historische grond) neergezet als ‘de opstandige koningin’, maar er zijn veel aanwijzingen dat ze het op een akkoordje wilde gooien met Rome. (Bovendien moet worden opgemerkt dat er weinig overtuigende bewijzen zijn van enige betrokkenheid bij de dood van haar man.) Men heeft tal van redenen gegeven voor de verslechtering van de betrekkingen en haar werkelijke motieven, maar feit blijft dat haar leger eind 269 of in 270 Arabia, Palestina en Aegyptus bezette. De kans bestaat dat de invasie van Aegyptus later heeft plaatsgevonden dan ik in het eerste hoofdstuk suggereer.


  Dit verhaal speelt zich uiteraard af in Syria, en de vraag in hoeverre Palmyra de provincie al ‘in handen had’ is moeilijk te beantwoorden. Mogelijk werkte het Romeinse bestuur na de overwinningen van Odenathus op de Perzen onder bescherming van Palmyra. De Romeinen hadden zeker respect voor Odenathus, waren dankbaar dat hij het ‘machtsvacuüm’ vulde, maar zijn precieze rol blijft vaag. Wat wij wel weten, is dat de diverse facties zich na zijn dood verschillend opstelden tegenover de heerschappij van Zenobia. Onder degenen die haar steunden bevond zich wellicht Paulus van Samosata, de bisschop van Antiochië die zoveel stof deed opwaaien met zijn ‘ketterse’ godsleer en ongebruikelijke gedrag. (Waarbij aangetekend moet worden dat menige moderne tekst een vraagteken zet bij dit verbond.)


  We weten erg weinig over de gewapende strijd die toen plaatshad. We kunnen niet met zekerheid zeggen welke legioenen in Syria gelegerd waren en al helemaal niet welke trouw bleven aan Rome en tegen de Palmyreense eenheden vochten die kort daarvoor nog hun bondgenoten waren. Wel kunnen we met zekerheid zeggen dat het Derde Legioen (Legio III Gallica) voor én na deze periode in Syria gestationeerd was, dus de keus voor dit legioen leek logisch.


  Er zijn bewijzen dat de Palmyreense operaties in het noorden van Syria werden geleid door generaal Zabbai en dat de militaire overwinning in het jaar 271 nog steeds niet volledig was. Dit doet vermoeden dat het om een langdurige campagne ging en biedt een historische achtergrond voor de gebeurtenissen in deze roman.


  Mocht het garnizoen van Alauran of een andere soortgelijke Romeinse eenheid een dergelijke overwinning hebben geboekt, dan had daar waarschijnlijk maar kort van genoten kunnen worden. Hoewel het duidelijk is dat de opmars vertraagd werd door een of ander georganiseerd verzet, waren de Palmyreense troepen tegen het einde van 271 tot diep in Klein-Azië doorgedrongen, tot in de streek waar tegenwoordig het Turkse Ankara ligt.


  Ook Zenobia kon niet lang van haar triomfen genieten. In het jaar 272 sloeg keizer Aurelianus terug en in het najaar was Palmyra weer in Romeinse handen. Als we de overlevering moeten geloven, werd de koningin berecht en geketend naar Rome gevoerd.


  Het volgende verhaal in deze reeks speelt zich af in de nasleep van de Romeinse overwinning, met Cassius die op jacht gaat naar een gestolen Perzische vlag die van cruciaal belang is voor de ondertekening van een vredesverdrag.


  Legionairs moeten gewend zijn geweest aan jonge officieren, tribunen waren tenslotte vaak twintigers. Centurions echter moeten over het algemeen doorgewinterde, bevorderde soldaten tussen de dertig en vijftig zijn geweest. Het kwam zelden voor dat een militair direct na zijn opleiding tot centurion werd benoemd. Het is echter algemeen bekend dat dit voor iemand met de juiste connecties tot de mogelijkheden behoorde.


  De term ‘Rijksveiligheidsdienst’ heb ik zelf verzonnen, maar de details over de organisatie zoals die in het eerste hoofdstuk worden vermeld, kloppen wel. De dienst wordt soms beschreven als ‘geheime politie’, soms als ‘binnenlandse veiligheidsdienst, soms als ‘geheime dienst’. De reputatie van de agenten was even slecht als beschreven in dit boek – zo niet slechter. De meeste agenten werden waarschijnlijk uit de legioenen geworven, maar ik denk niet dat het onmogelijk was dat een jongeman als Cassius (met de juiste connecties, uiteraard) direct tot de dienst kon toetreden. De naam ‘graanman’, frumentarius in het Latijn, is ook op historische feiten gebaseerd.


  Enkele andere kwesties: wat de etnische achtergrond van de legionairs in Alauran aangaat, die zal in een groot aantal gevallen Syrisch zijn geweest. Ik heb er evenwel voor gekozen om de meeste Romeinen uit andere provincies te laten komen, om meer nadruk te kunnen leggen op de verschillen tussen de Romeinen en de lokale stamgenoten van Kabir. Het is bekend dat veel Thraciërs, zoals Avso en zijn vrienden, in de Syrische legioenen vochten.


  De munten met de beeltenis van Vabalathus die tussen de bezittingen van de vijandelijke spion zaten, waren in de zomer van het jaar 270 waarschijnlijk nog niet gemaakt, maar ik vond het belangrijk dat dit element werd toegevoegd.


  Cassius’ verwijzing naar de Slag bij Sardis tijdens de aanval van de cavalerie betreft een beschreven voorval uit het jaar 546 voor Christus. Cyrus de Grote van Perzië, die wist welk effect kamelen op paarden konden hebben, haalde alle last van zijn lastdieren en gaf zijn cavalerie opdracht ze in de richting van de oprukkende Lydische strijdrossen te jagen. De vijandelijke paarden reageerden slecht: ze sloegen op de vlucht en hun berijders moesten afstijgen. Door deze actie van Cyrus kwam er een kentering in de strijd en wisten de Perzen de overwinning te behalen.


  Zonder het werk van historici zouden er geen historische romans bestaan. Ik ben veel dank verschuldigd aan de academici wier teksten mij hielpen bij het schrijven van dit verhaal. De lezer die geïnteresseerd is geraakt in koningin Zenobia zou alle recente publicaties moeten lezen om kennis te maken met de uiteenlopende visies op deze boeiende maar enigszins obscure periode.


  Van alle werken die ik heb geraadpleegd, is er een dat mij bijzonder vaak tot nut is geweest en dat ook bij mijn werk aan de tweede roman in de serie Strijder voor Rome een informatieve schatkist blijkt te zijn. Ik heb het over het levendige en toegankelijke Roman Syria and the Near East, van professor Kevin Butcher van de University of Warwick.


  Degenen die geleerder zijn dan ik hebben misschien moeite met bepaalde details of aspecten van het verhaal, maar het is en blijft een verhaal. Mogelijke fouten zijn mijn verantwoordelijkheid.


  


  Dankwoord


   


   


  Ik begon in 2005 aan deze roman en de weg naar publicatie was lang. Ik grijp de gelegenheid aan om alle mensen te bedanken die mij zo fantastisch gesteund hebben, niet alleen in deze periode, maar vanaf de dag dat ik begon met schrijven.


  In de eerste plaats natuurlijk mijn vader Neil. Van al mijn manuscripten heeft hij iedere bladzij gelezen. Met zijn positieve geluid heeft hij mij door dik en dun gesteund (vooral door dun, als ik eerlijk ben!). Hem door de telefoon vertellen dat Strijder voor Rome gepubliceerd werd, was een schitterende ervaring.


  De tweede die ik belde was mijn tante Anne Attwood. Haar eeuwige enthousiasme is altijd een enorme stimulans geweest.


  Mijn neef Matthew Amiss en zijn echtgenote Becky hebben het boek vanaf de eerste dag toegejuicht. Zij staken mij een hart onder de riem wanneer ik het even niet meer zag zitten.


  Mijn redacteur Oliver Johnson heeft zich een echte bondgenoot getoond. Zijn oog voor detail en openhartige mening waren ongelofelijk nuttig. Ook bedank ik Sophie Missing en alle anderen bij Hodder & Stoughton die een steentje hebben bijgedragen.


  Zonder de inzet van mijn agent David Grossman zou dit boek er nooit gekomen zijn. Ik zal hem altijd dankbaar zijn voor het feit dat hij het verhaal wel zag zitten, voor het contract dat werd gesloten met Hodder en voor alle adviezen die hij mij het afgelopen jaar gegeven heeft.


  Mijn aloude vriend Neil Harrison bedank ik voor de kaart van Alauran.


  Andere vrienden maakten tijd vrij om verschillende versies te lezen en van commentaar te voorzien: Adrian Smith (meestal bij flink wat glazen bier in een kroeg in Warschau), Kate March en Lindsay Roffe.


  Wie ik niet moet vergeten zijn alle anderen die mij in de loop der jaren met hun belangstelling en bemoediging gesteund hebben: mijn broer Joff en zijn vrouw Emma, Daniel en Emma Amiss, Sarah Taylor, Justin Highstead, Tony Roffe, Andy Layzell, Dominic Watson, Mark en Diane Taylor, Chris & David Orwin, Bob en Iris Illingworth en Lorry en Sue Vanner.


   


  Tot slot dank ik vanuit de grond van mijn hart wijlen mijn lieve moeder, Joan. Zij leverde haar bijdrage toen ik nog niet met schrijven begonnen was, namelijk door mij het vertrouwen te geven dat ik het kon.


   


  Nick Brown, Warschau, november 2010
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